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३ ' समारने बर्चों ; बिश्वे देव.: ' छा के उपाय. ; त्रिष्ठुप्‌ आदि 
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२-अयथवंवेद, काण्ड ४ के मन्त्र अन्य वेदों में सम्पूण वा कुछ भेद से । 









हि | | सामचे 
के . “अथवेदद  अवेद मंडल, | यज़ुर्वेद , पूर्वाचिक 
कल मन्त्र (कारड ५) , सूक्त, मन्त्र, | अध्याय, - | उत्तराचिंक 
पं । सूक्त, मन्त्र मंत्र..| इत्यादि 
.ह सन्त मर्यादा कय | ?। ६ सन 
२ तदिदास मुबनेषु के ! | १० | १२० ३३। 
३-१० वाबुधानः शवसा |. *। २-& 
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२०२ सहस्त्रधार एव । ६। ३ &। ११०। १ 
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४३ गे थेहि लिनीवालि | २५ | ३ | १०। १८४ । २ 
3४ विष्णुयानिं कहपयतु | २५।५. ९० | १८४ | | 
४४ गभा अस्थापधीनां | श२१ृ। ७ | #न+-+ १५ । ३७ 
४८-४७ ऊध्चां अस्य समिधो | ४७ । १-१३ बा २७११-२२ 
४८ उ्यायुपं जमदसते। | इ८।७ न ३। ६२ 
५६ सनादरने मणि | २&। ११ १० | ८७ । १६ 
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॥ ओश्म्‌ ॥ 


ञ््र ₹्‌_ 
खसबदादः ॥ 
पञचस काणडस ॥ 

का >-+>२३८की! सकी 


प्रथमोष्नुवाकः । 
शी जम बी मा 
इक्तस्‌ २७ 
सन्त: ९-४ ॥ चित इन्द्रो वा देवता॥ चिष्टुपू छन्‍्दः ॥ 
ब्रह्म विद्योपदेश:--अत्रह् घिद्या को डपदेश ॥ 
ऋष॑द्मन्त्रे] योनि य आंबभूवामुतांसवचेमान: स॒ जन्मों । 
अद्ब्धासभ्रोज॑घानापहव चिते घुर्ता दांधार तीणि १७ 
ऋधक्‌-सन्‍्च्र: । येनिस्‌ । यः। झा-बसूव। समृत-अस॒ः । व्चे- 
भानः । स-जन्माँ । अदब्ध-झसुः। स्राजमानः | अहा-इव । 
चितः । चर्ता । दाघार । चीणि॥ ९॥ 


के 
भाषाथं--( यः ) जो ( ऋचदुमन्त्रः ) सत्य मन्त्र वा मनन वाला, ( अस्त- 
तासु। ) अमर प्राण वाला, ( वर्धेमानः ) बढ़ता हुआ, ( खुजन्मा ) अद्भुत जन्म 
बाला ( योनिम ) प्रत्येक घर वा कारण में ( आबभूव ) व्यापक हुआ है। उस 





रे ७, 
१--शब्दथ व्यारणादिप्रक्रिया--( ऋधडमन्त्रः ) प्रथेः कित्सम्प्रसा- 


रख च | 3० १। १३७। ईति ऋचु बृद्धो-अजि | ऋषक्‌ इत्यव्ययं सत्यार्थे । सर्व- 
कै ह 


( ८९६ ) . झ्थववदभाद्ये सृ० १ [ १४३ ) 


( अवृह्धासः ) अचूक बुद्धि वाले, ( अद्दां इवर-अद्दानि इव ) द्विनों के समान 
( श्र/ज्ञमानः ) प्रकाशमान, ( धर्ता ) सब के घारण करने वाले, ( जितः ) पालन 
करने वाले वा सद से बड़े वा तीनों काला वा ल्ोकी में फैले इुये त्रित पैरमात्मा 
ने ( ब्रीणि ) तीनों [ घामों, अर्थात्‌ स्थान, नाम ओर जन्म वा ज्ञाति ] को 
(द्ाधार ) धारण किया था ॥ १ ॥ 
सावाध-सब मनुष्य परमात्मा की अनन्त शक्तियां का विचार करके 
अपना सामर्थ्य बढ़ावे ॥ १॥ 
इस काएड पर लायण भाष्य नहों है ॥ 
कक ३ /#> प्र भर नि मै आह श्र 
झा ये घमाशि प्रथम: ससाद तता वपूणषि क्रणष 
प्र जे का कै“ को | ् स्व है 
पुरुणि । घास्युयेरन प्रथम आ विवे श ये बाचमन - 
कर) के. कुता> के 
दितां चिक्रेत ॥ २४ 
(] रि हे डै के 
आ। यः। घमाणशि। अथमः। ससाद। ततः: | वष्ठपि। 
कणप । परूणि | .घास्यु: | येनिंस । अयमः । ज्ञा। वि- 
। आ। यः । वाचस्‌ । श्नन दितास । चिकेत ॥ २॥ 


(2 


घातुन्थ: घ्टूनू। ड०४। १४६ ।इते मन झ्ञाने-प्टन्‌ मन्‍्त्रा मननाहू--निरु०। ७। 
*२। ऋश्न वन्‌ व्धसानः सत्यों वा मनन्‍त्रों मनन॑ यस्य सः ( येमिम्‌ ) श्र० १। 
११। ३ ग्रूहम-निघ० | ३। ७ | कारणम ( यः चितः ( आ बसूव ) भू सत्तायां 
प्राप्ती च लिए । सम्यक पराप्तवान्‌ ( अम्ताखुः ) शस्व॒ स्निद्वि० | ड० १ |१०॥ 
इति अस्‌ क्ष पणें--उ | असुः प्रज्ञानाम-निघ० ३। & | असरिति प्राशनामास्तः 
शरारे भवति-विरु० ३। & | अनष्टवुद्धि।। अनस्वरप्राखः १( वर्धमानः ) चुद्धि 
साल: | सुज्न्मा ) श्रद्धतोत्पत्तिः ( अदब्धास: ) दन्धु दम्भे--क्त | श्रहिंसित- 
बुद्धि; (प्राजमान:) दीप्यमानः (अहा इव) अहानि यथा ब्रित ) पिशेः किच्च | उ० 
३।६२। इति चरेंड॒ पालने यद्वा त प्वनतरणयोः, इतन्‌ यद्धा। जि_ त्ज्ञु 
विस्तारं--ड | त्रितस्तीण॑तमा मेघया वभूव--निरु० ७ । ६ | त्रितस्थिस्थान ड्न्द्र 
“निरु० & २५ | त्रांता पात्यिता। तीण। विस्तीर्णः । शिशु कालेघु लोकघु वा. 
विस्तीरण: ( घर्ता ) घारयिता ( दाधार ) घतवान ( औणी ) त्रिसंख्याकानि धा- 
सानि। घामान त्रयाति भवन्ति स्थानाति नामानि जन्मानीदि--निरू० &। श्ष्ती 


मू०९ [९१४३ | पच्चुमं काण्डस ॥५॥ 5९७) _ 


ले सभ3 3 ननननन+ पालक पक +-क नमन --कैकल--. +-अ८७" ऊन "मनााननन५ +फ+3--०4०५०५७३.५.०२०५७ 3 जलन 





अकेले विलननन लीन --९०+ +५७७७+»५००- 








जलने - पालन न ७>मकनननानान लीन नागगणए खा ततगए कब "ता टगिलीयीण अनािजटीओक नल 


भाषाघं--( यः ) जिस ( प्रथम्रः) प्रख्यात परमेश्वर ने ( धर्माण ) धारण 
योग्य धर्मो' वा व्यवस्थाओं का ( आ ) यथावत्‌ ( ससाद ) प्राप्त किया, (ततः) 
डसी [ धर्म ] से वद [ संखार के | (पुरुणि) अनेक (बपू थि) रूपों का (कणुपे - 
छूणुते ) बनाता है।( ध्थमः ) डस पहिले ( घास्युः ) घारण की इच्छा करने 
वाले परमेश्वर ने (येननिस्त्‌ ) प्रत्येक कारण में ( आ ) वथावत (चिवेश ) प्रवेश 
किया, (यः) जिसने ( अनुदिताम्‌ ) बिना कद्दी हुई ( बाचम्‌ ) वाणी को ( झा ) 
ठीक ठीक (चिकेत ) जाना था ॥ २॥ 


भावाथ-परमात्मा ने नियम स्थापन करके स॒ष्टि रची है, ओर वह सथ 
का अन्तर्यामी दो कर सब के हृदयों का जानता है ॥ २॥ 


यस्ते शेोक्तांय तन्व रिरेच क्षरद्विरण्यं शुच्रयाउन स्व: 
खतन्रां दथेते अमृतानि नासास्से व्वाणि विश एर- 
यन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 

यः । ते । शोकाय । तनन्‍्वस्‌ । रिरेच । झक्तरत्‌ | हिरशयस । 
शुचयः । खनु । सवा: । खअच । दर्घ ते इति। ससृतानि । 
नाम । अस्मे इति । वस्त्राणि। विश:। झा । ई र॒यन्तास्‌ ॥३॥ 


भाषाय-- [ हे परमात्मन्‌ ! ] ( यः ) ज्ञिस पुरुष ने ( ते ) तरा ( शोकाय ) 
प्रकाश पाने के लिये ( तन्चम्‌ ) अपना शरीर ( रिरेच ) जोड़ दिया है, [क्योंकि] 





२--( आ ) समन्‍्तात्‌ (यः ) परमेश्वर: ( घर्माख ) आ०।१। २४। १। 
धार्यान्‌ नियमान्‌ | व्यवस्था: ( प्रथमः ) आदिमः। प्रधानः ( खसाद ) प्राप 
( ततः ) तस्मात्‌ , धर्मात्‌ ( घपू षि ) अत्तिप्वपि० | उ० २। ११७ | इति ठुबप 
वबीजतन्तुसन्ताने --उसि | रूपाणि--निधघ० ३ । ७ | रूपाणि ( कृणुषे ) तकारस्य 
घधकारः | कणुते | कुरुते ( पुरुणि ) बहुनि (चास्यु)) अ० २। १।४। ( यानिम्‌ ) 
कारणम्‌ ( प्रथमः ) (झा ) ( विवेश ) प्रविष्टवान्‌ (आ ) ( यः ) ( बाचम ) 
घाणीम्‌ ( अनुदिताम्‌ ) वद्‌ वाचि--क्त | यह्वा । उत्+इणू-क्त | अलुक्ताम 
प्राप्तोदयाम्‌ ( चिकेत ) कित ज्ञाने लिए, वेद्िकः । ज्ञातवान्‌ ॥ 

३--यः) पुरुष: ( ते ) तव (शोकाय) अ० ४।१४। १। प्रकाशप्रात्यये (तन्वम ) 
बातत0 9 | 9 । ? | क्वण्ारीरश (सिस्स) रिक्ति वियोज्ञनल सा खनगोः---क्लिए', स्क्‍राठ ! 





. ६ ८१८ ) शअथववेदभाष्ये सप् २ [ १४३ | 
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( जय ) शुद्धस्वभाव ( स्वाः ) बन्घुलोग ( च्रत्‌ ) चलते हुये ( हिरएयम ) 
कम्मनीय ज्योति; स्वरूप परमात्मा के ( अजु ) पीछे पीछे वतसान रुददते है 
( अन्न ) इस पुरुष में ही ( अम्वतानि ) अमर (नामन्‍नामांनि ) नामी को 
( दब्ते ) वे दोनों [ सूर्य पृथ्वी लोक | घरते हैं । ( विशः ) सब ग्रजाये (अस्मे) 
हमारे लिये ( वस्थाणि ) ओढ़ने वा निवासस्थान आदि (आ ईरयन्ताम्‌ ) 
लावें॥ ३। 
भावाथ --जो पुरुष प्रकाशभय परमात्मा के स्वरूप जानने में अपना 
सामर्थ्य हूगाते हैं वे संसार के सब पदार्थों से उपकार लेकर यश पाते और 
सुख भोगते हैं ॥ ३ ॥ 
बे | कक # | दशा. है च्त़ू 
अ्र यदे ते प्रतरं पव्यें गः सदःसद आतिष्ठन्ता शखज- 
गाल जज छ. ७ , >> 
क कल है की <0५ कट के तल 
यंम्‌ । कवि: शुपरय मातरां रिहाणे जाम्ये चुर्यें पति- 
मेरयेथाम्‌ ॥ 
ै 
य नत पव्यस । गः *सद: अ्प्- 
प्र षत्‌ । रखते । प्‌ तरस्‌ । पव्यस्‌ । यु । सद:-सदः । ॥ झा 
तिष्ठन्त: । झजयस्‌ । कवि: । शपषस्य । सातरा। रिहाखणे 
बिक प्‌ 
इति । जाम्य । धुयेस्‌ । परतिस्‌ । झा । ई रये थासू ॥ ४ ॥ 


५9 
भाषाथ--( यत्‌ ) जिस कारण से कि (एते ) इन [ शुद्ध स्वभाव 
बन्धुआं | ने ( अज्जुयम्‌ ) ज़रा रहित ( सदःखद्‌ः ) पाने योग्य पदार्था में पाने 





संपृक्ततान्‌ । सयोजतवान ( ज्ञरत्‌ ) संचलत्‌ | द्विरएयम ) अ० १ । ६। २। कम- 
नीय॑ं तेजः खरूप परमात्मानम्‌ ( शुचयः ) अ० १। ३३। १। शुद्धखभावाः (अनु) 
अनुसृत्य चतेन्ते ( खाः) अ० १।१६। ३ । खमजशातिधनाख्यायाम्‌ | पा० १। 
१। ३२५। शातयः | बन्धवः (अन्च ) अस्मिन्‌ पुरुषे ( दधेते) घरत+--डसमे 
द्यावापृर्थिद्यो ( अम्तानि ) अमराणि। अनश्वराखि ( नाम ) अ० १।२४।३। 
नासानि यशांसि ( अस्मे ) अस्मभ्यम्‌ ( वस्माणि ) सर्वधातुभ्यः छून्‌। उ० ४। 
१५६ | इति बस आच्छादने वा वस निवासे-छन्‌ | वर्त्रं वस्तेः--निरु० 3 | २४ ! 
घबसनानि । निवासस्थानादीनि वा ( विशः ) मनुष्या:--निघ० २।३। प्रज्ञा: 
( आ ईरयन्ताम्‌ ) आगमयन्तु ॥ 


३9 .......[ पे श्त्प्क्पता हूं. मुक-णक पे... शुनक्यणमृतयृष्कुनम ट्रक क यान नकतकुपक भयक.... कुनकणननके. ये. ककएएन्‍न्‍क मुग्फक ५... गननमक केक. मुष्यु 


सृू० ९ | १४३ | पन्ञुमं काण्डस हा ( दर्द ).. 
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योग्य मोच्ठ पद पर ( आंतिष्ठन्तः ) चढ़ कर ( प्रतरम्‌ ) अति उत्तम ( पृथ्यम ) 
सब के डित कारक परमात्मा को (प्र शुः ) प्राप्त किया है| ( कविः-कवेः ) 
बुद्धिमान्‌ ( शुपस्य ) बलवान पुरुष के ( मातरा ७ ०-रौ ) माताओं, ( घधुर्यम ) 
घुरन्धर ( पतिम ) जगत्पति परमात्मा की ( रिहाणे ) स्तुति करती इयी तुम 
दोनों [ सूर्य और पृथिवी क्ञोक ] ( जाम्ये ) भगिनी के समान हितकारक प्रजा के 
लिये ( आ ईरयेथाम्‌ ) प्राप्त कराओ ॥ ४॥ 
सावारथ--जिस प्रकार से पूर्वज महाशय अक्षय मोच्त पद पाकर पर- 
मात्मा को प्राप्त इये है, उसी प्रकार दम भी सूर्य पृथिवी आदि सब ल्ोकों का 
ज्ञान प्राप्त करके परमात्मा से मिले ॥४॥ 


तद्घु ते महेत्‌ ए'थुज्मन्‌ नम: कवि: काव्यना कृणोमि। 
यत्‌ सम्यज्ञांवसियन्तांवभि क्षामत्रां मही रोच॑चक्र 
वाबुघेत ॥9॥ 

तत्‌ । ऊ इति । सु । ते । सहत्‌ । पथ-ज्मन्‌ । नम: कविः । 
काव्यन । कणोमि । यत्‌ । सम्यज्ञी । झभि-यन्‍्ता । झभि। 





३ ( प्रतरम्‌ ) प्रकृष्टतरम्‌ ( पूव्यंम्‌ ) अ० 8। १।६। पूर्व-यंत्‌ । पूर्वाय सम- 
स्ताय जगते द्वित॑ परमात्मानम्‌ (गुः) अग्ुः। भापु: ( सदश्लदः ) सबसां 
सदनीयानां सद्‌ः सदनीयम्‌ | प्राप्तव्यानां मध्ये प्राप्तवय' मोक्षपदम्‌ ( आतिष्ठ- 
न्‍तः ) आरुहन्तः ( अज्भुय म्‌ ) अप्न यादयश्च । उ० ४। ११२ । इति जूरी हिखा- 
वयोहान्येः-यक_। नव्सुभ्याम । पा० ६। २। १७२ | इति उत्तरपदस्यान्तोदात्त- 
त्वं बहुओऔीहो। अज़रं दढ़ं सर्वकार्यशक्तम्‌ ( कविः) छुपां खुलुक० पा०७। 

१३६ | इंति षष्ठ्या: खुः | कवेः मेघाविनः ( शुबस्य ) शुष शोषणे-क । 

शुष्णम , शुष्ममू-बलनाम-निघध० २। & | बलवतः पुरुषस्य (मातरा ) मातरो 
मातवदुपका रिंके द्यावोपृथिव्यों (रिहाणे ) रिद कत्थने-शानच । रेहति, अचति- 
कम-निघ० ३। १४ | अचेन्त्यों । स्तुवाने ( ज्ञास्यैँ ) अ० १। ४७। १। भगिनी: 

बत्लद्ायमूतायें प्रजायो ( घुयंध ) घुरं बहतीति | घुगे यडढकों । पा० ४।४। 
७5७ [ इति चर-यत्‌ | चबन्धरम्‌ । अ्रष्ठम्‌ ( पतिम ) पालक परमात्मानम्‌ ॥ 
भोालपदं वा ( झा ईरयेथधाम ) अब गमयतं यवाम ॥ 


” (6२० ) अयथववेदभाष्ये २० ३ [ १४३ ] 


क्षाम्‌ । अच । मही इति । रोध॑चऋ इति रोध॑-चक्रे। वव्धेते 


इति ॥ ४॥ 
भाषाय -- ( तत्‌ ) उस कारण से ( पृथुज्मन ) है विस्तृत गतिवाले 
परमात्मन्‌ ! ( ते) तेरे लिये (ड )। ही ( कविः ) में वुद्धमान्‌ पुरुष ( काव्येत ) 
बुद्धिमला फे लाथ (सु) सुन्दर रीति से (महत्‌ ) बहुत बहुत ( नमः ) 
नमस्कार ( ऊणोमि ) करता हूं । (यत्‌ ) जिससे ( सम्यज्यों ) आपस में मिले 
हुये | अभियन्तों ) सब ओर गति वाले [ दोनों खोक अर्थात्‌ ] ( मद्दी ) विशात्र 
( गेबचक्रो ) प्राणियाँ का ] रोकने के कर्म वाले [ सूर्य पृथियवी अर्थात्‌ ऊंचे 
नीचे लोक ] ( ज्ञाम अभि ) हमारे निवास, उद्योग, वा ऐश्वर्य के किये ( अन्न ) 
यहां पर (वावृधेते ) बढ़ते हैं ।! ५ ॥ 
भावाथ -मलुष्य विज्ञान पूर्वक0 परम पिता जगदीश्वर का धन्यघाद 
करें उसने हमारे पेश्दय के लिये संसार में अनेक पदा्थ रचे हैं ॥ ४ || 


स॒प्त मर्यादा: कवय॑स्ततक्षस्तासामिदेकामुभ्यहुरो गांत्‌। 
अयोी हे स्कुम्म उप॑मस्य नीडे पुथां विसुगे घ॒रुणेष तस्थी॥६ 





प१--( तत्‌ ) तस्मात्कारखात्‌ ( ड ) निश्चयेन (सु )खुन्द्ररोत्या (ते ) 
सुभ्यम ( महत्‌ ) बृदत्‌ ( पृथुज्मन ) सर्वाधातुभ्यो मनिन्‌ | ड० ४। १४५ । इति 
पृथु--अज्ञ गतिक्ष पणयो:--मनिन्‌ , अकार लोपः। हे परिज्मन्‌ विस्तीणगते परमा- 
त्मन्‌ (नमः ) लमस्कारम्‌ (कविः ) अ्रह मेधावी ( काब्येन ) आअ० ४७ । १। ६ 
स्तुत्यकमंणा | यद्वा। शुणवचनत्रांह्मणणादिभ्यः कमेंणि च। पा० ७) १ ॥ १२७ | 
इति कवि-प्यञ्म | कविकर्मणा । घुद्धिमत्तयवा ( कृणोमि ) करोमि (यत्‌ ) 
यस्मात्कारणत्‌ सम्यडुचौ संगच्छुमानों (अभियन्ती ) सर्बतो गच्छन्तो द्वोलो को 
(अभि) प्रति [ ज्ञाम्‌ ) अन्वेष्चपि हृश्यते पादू ३।२। १०१। इति जि निवास- 
गत्या;, ऐश्वयेंच-ड, टापू | क्ञा पृथिचीनाम-निम्र० १। १ । निधास गतिस्‌ 
पऐश्वयंवा (अत्र) अस्मिन्‌ लोके (मी) महत्यो ( रोधचके ) भावे । पा० दे।३े। रेद। द 
रुघिर आवर णे--धञ्‌ | घजथे कविधानस्‌ | या० पा० ३॥३। ५०८। इति डुकुआ्‌ 
करणु-क, । हवित्वम्‌ू । चक्र करणम्‌। रोधचक्राउ, नदीनाम-निघ० १, १३ । 
राधस्य प्राणिनिरोधस्थ चक्र' करण कृतियंयोस्‍्ते द्यावापृथित्यो ( घवृथेते 3 
. रब दृद्दो लरटि छानदुर्स रूपम्‌। बर्चेते ॥ 


सू० ९ ९४३ | पेचश्नूस काणडस्‌ ॥४॥ ( 6२९ ) 





न्‍न्‍क ड्ढ । हा 
स॒प्र । सर्थार्दा:। कुवयः: । ततक्षः | तासांसू । इत्‌ | रकाँस । 
अभि + अं हुरः। गातू। झायो:। हु । स्कुस्भ: | उपसस्य । 
>₹ +) रे 
नोडे | पयाश्‌ । वि-सगे । घ॒रुणबु | तस्थो ॥ ६ ॥ 
ई्‌ः व *३ ५ » क् 
सादाय --( कवय: , ऋषि लोगों ने ( सप्त ) सात ( मर्यादा; ) मर्या- 
दायें [ कुमर्यादायें ] ( ततक्षः ) ठदरायी हैं, ( तालाम्‌ ) उनमें से ( एकाम ) 
एक पर ( इत्‌ ) भी ( अभि गात्‌ ) चलता दुआ पुरुष ( अंहुरः) पापवान्‌ [दोवा 
हे ][ क्योंकि | ( आयोः ) मार्ग [ खुमाग ] का ( स्कम्मः ) थांभने बाला पुरुष 
(6 ) ही ( पथाम्‌ ) उन मार्गों ( कुमार्गों के ( विलर्गे ) त्यागपर ( उपमस्य ) 
समीपवर्ती वा खब छे निर्माता परमेश्वर के ( नीडे ) धांम के भीतर (घरुणेशु ) 
धारण सामरथ्याँ में ( तसथों ) स्थितहुआ है ॥ ६॥ 


भाषाथ -महूृष्य निषिद्ध कर्मो से पापी होकर दुःख, और विहित 
कर्मा' के करने से खुकर्मी दोकर परमेश्वर की व्यवस्था से खुख पाते हैं ॥ ६ ॥ 
इस मन्त्र के पूर्वार्ध की व्याख्या भगवान्‌ यारुक ने--निरु० ६। २७ में इस 
प्रकार की है--] सप्तेव ] सात ही [ मर्यादाः ] मर्यादाये' [ कवयः ] ऋषियों 
ने [ चक्र; ] बनायी हैं, [ तासाम्‌ ] उनमें से [ एकामपि ] एकपर भी [ अभि 
गच्छुनू | चलता हुआ [ अंदस्वान्‌ भवति ] पापी होता है। [ स्तेयम्‌] चोरी 








६-( सप्त ) खप्त संख्याकाः ( मर्यादाः ) मर्य+आ--दा अहणे--अच्‌ 
यद्दा | परि + आ--दा--अडर परुय मः, टाप्‌ | मर्यादा मर्ये रादीयते, मर्यादा >मर्या 
द्नोबिंभाग:--निरु० ४। ३। कुमर्यादाः--इत्यूथथ: ( कवयः ) ऋषयः (ततक्षु) 
तत्नतिः करोति कर्मा--निरू० ४। १६। कृतवन्तः ( ताखाम्‌ ) मर्यादानां मध्ये 
( इत्‌ ) अपि ( एकाम ) मर्यादाम (अंहुरः ) भुसशीडः० | उड० १ ।७। इति 
अम रोगे पीडने--उ, हकच, रो मत्वर्थीयः । अंहस्वान--निरू० ६ । २७ | पापवान्‌ 
भवति ( अभि गांत्‌ ) अभि गच्छुन---निरु० । ६। ७ । ( आयोः ) छुन्द्रलीणः | 
ड० ११ २। इति इण गतो--उण्‌। आयुः, अनज्ननाम--निघ० २। ७। आयोरय- 
नस्य मनुष्यस्यथ ज्योतिषो चोदकस्थ चा-निरू० १०। ४१। अयनस्य छुमार्गस्य 
( ह) एवं ( स्कम्सः ) स्कन्सु स्तम्से रोधन इत्यर्थ:--परचाद्याच | स्कम्मयिता 
झालस्थकः | धारकः ( उपमस्य ) अन्येध्यपिदश्यते | पा० ३।२। १०१। इति 
डप+ माडः माने-ड! इपमे. अन्तिकताए- खिल ४१० 





( ५२२ ) अयवंवेद्ाणष्य म० १ | र०ऋ 


( तल्पारोहणम ) ब्यभिचार, [ बह्म दत्याम ] ब्ह्मदत्या, [ भ्रूगहत्थाम्‌ ] गर्स हत्या 
[ छुरापानम्‌ _ खुरापान, [ दुष्कृतस्य करमंणः पुनः पुनः सेवाम्‌ ] दुष्द कर्मकों 
बार वर सेवन, ओर [ पातकेडनतोद्यमम्‌ ] पातक लगाने में कूठ बोलना [ इति ] 
यह खात मर्यादा बताई हैं ।। 
आर कर. ब 
यह मन्त्र ऋग्वेद में हुँ--म० १० खू० ४ | म० ६ ॥। 


उतामृतासुत्र त॑ एमि कण्वन्लसुरात्मा तन्व १ स्तत्‌ 
समहगु: । उत वा शुक्री रत्न॑ दचांत्यूर्जयां वा स्चते 


इन ५5 
हविदाो: ॥ ०॥ 
उत | झम्मत-असुः । ब्रतः। ससि । कण्वन्‌ । खसु:4 झात्मा। 
4 ध | के [| कि 
तनन्‍व: । तत्‌। समत्‌-गु :।उत । वा। शक्त: । रत्नस्‌ । दर्धाति । 
हू न | ह 
ऊ्‌ जयाँ । वा। यत्‌ । सचते । हवि:-दा: ॥ 9 ॥ 


भाषाथ “-( अमृतासुः ) अमर बुद्धि वा प्राण वाला, ( बतः ) उत्तम कर्म 
वाला में ( करन ) कमे करता इआ (उत) ही ( एमि) चलता हूं, ( तत्‌ ) 
तब (अखुः' मेरी बुद्धि ( आत्मा ) आत्मा और ( तन्‍्वः-तनूः ) देह (खुमदुगुः), 
उत्तम मनन शील वा तृषित कारक विद्या युक्त [ दोता है ] (उत ) और ( वा) 
अवश्य ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ परमेश्वर ( रत्नम्‌ ) रत्न (द्धात्ति ) देता है, ( यत्‌ ) 


मर मा नल मी नम मजा नम रमन ल ततकील न कर किक नपतन मत कल िकि 
सब निमातुर्वा परमेश्वरस्य ( नीडे ) नितरामीड्यते स्तूयते सख नीडः । नि. ईड 
स्ठुती--धञ्‌| ग्रहे--निध०३। ४। धाम्ति (पथाम) कुमार्गाणामित्यर्थ: (बिसर्ग) 
त्यागे ( धरुणेषु ) आ० ३। १२ | धारयितृषु सामथ्ये घु ( तस्थो ) स्थितवान ॥ 


9--( उत ) अपि (अमृताखुः ) म० १ अनष्टबुद्धि:। अनश्वरप्राणः 
( अतः ) बत कम नाम--निघ०--२ । १। अशे आद्यच | प्रशस्तकरमंवान ( एमि ) 
भामोमि ( कृषषन्‌ ) कमंणि कुर्बन ( अखुः) म० १। प्राणः | घज्चा ( आत्मा) 
अ० ३। १८। रे। जीवः ( तन्‍्वः ) एकबचनस्यथ बडुबचनस्‌ । तनूः , देहः 
( तत्‌ ) तदा (छुमज्ञ:) खु+मन ज्ञाने--क्विप , यद्धा मद तर्पणे--क्षिप । 
गौ, बाड़ नाम--निघ० १। ११। झुमत्‌ प्रशस्तमनना तर्पिका था गौर्वाग 
पस्य सः | वा |) अवधारण ( शक्रः )आअ० २+४। ४। इन्द्र: परमात्मा ( रल्म्‌ ) 


सु० १२[ ९४३ | घञ्नम काण्ड्सू ४५॥ ( 5२३ ) 


जब ( हृविरदाः ) भक्ति का देने वाला पुरुष ( ऊर्जया ) बल्न के साथ (वा) निश्चय 
करके [ उसको ] ( सचते ) सेवता है ॥ ७॥ 
भांवाथ --पुरुष! थी मलुष्य खब प्रकार सावधान होकर परमेश्वर की 
भक्ति से संसार में अनेक छुख प्राप्त करते हैं ॥ ७ ॥ 


डुत पत्र: पितर क्षत्रमीड ज्ये प्ठे सर्यादमहुयन्त्स्वस्तये। 
दश न्‌ न॒ु ता वरुण यास्ते विष्ठा श्रावत्र ततः कृणवे। 
वपूषि॥द॥/॥ 

उत | पत्र: । पितर॑स्‌ । क्चस्‌ । ई डे । ज्ये प्ठस्‌ । मर्यादस्‌ । 
अह यन्‌ । रदुश्तय । दशन्‌ । नु ।ताः। वरुण | याः। ते । 
वि-स्था: । झ्ा-वतब्र ततः । कणव:। वप्ृंषि ॥ ८४ 


भाषाथ --( पुत्र: ) में पुत्र ( पितरम्‌ ) पालन कर्ता पिता परमेश्वर से 
( उत ) ही ( ज्षन्नम्‌ ) घन ( ईडे ) मांगता है । ( ज्येष्ठम्‌ ) अत्यन्त वृद्ध ( मर्या- 
दम ) मर्यादा वाले परमात्मा को ( स्वस्तये ) आनन्द के लिये ( अहयन ) 
[ ऋषियों ने ] आवाहन किया है। ( वरुण ) हे वरणोय परमेश्वर ! ( याः) 
जो ( ते ) तेरी ( विष्ठाः ) व्यवस्थाये हैं (ताः) डन्‍्हें (न्ु)शीघ (दर्शन ) 


रमणीयं धनम्‌ ( दधाति ) दुदाति ( ऊजेया ) अ० ४। २९५ ।४। पराक्रमेण 
( यत्‌ ) यदा ( सचते ) सेबते ( दविदाः ) हवियों भक्तेदाता ॥ 


८-.( उत ) निश्चयेन (पुत्र) अ० १।११।४। कुलशोधकः खुतः 

( पितरम ) पाताग्म्‌ू । जनकम्‌ (चतच्रसू ) अ० २। १५ । ४ । घनम्‌--निशघ्० 
. २।१०। (ईडे ) याचामि--निरू० ७। १९ याचे (ज्येप्ठम) प्रदुद्धतमम्‌ ( मर्यादस ) 
मर्यादा-अर्श आद्यच्‌ । मर्यादावन्‍्तम्‌ ।परमेश्वरम्‌ ( अहयन्‌ ) हे जु-लडः । आह- 
तवन्तः कवयः ( स्वस्तये ) अ० १। ३० | २। आनन्दाय ( दशेन्‌ ) पश्यन्तु (नु) 
ज्षिप्रम [ता] ( वरुण ) हे बरणीय परमात्मन्‌ (या; ) ( ते ) तब ( विष्ठाः ) 
ञझ० ४। १। है । व्यवस्था: ( आवत्र ततः ) आरू+चूतु बतेने | यदलुगन्तांतू- 
शत्‌, छान्‍द्सं रूपम्‌ । आचदुंततः | समन्ताद वहुवर्ततशीलस्यथ संसारस्य (क्रणवः ) 
कृधि हि साकरूुणयोः: गतो च-लेटि मध्यमपुरुषः लेटोउडाटों । पा० ३ । 

५ हु 


5 है गथववेदभाष्ये स्‌० ९ ९४३ ] 
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वे लोग देखे, | आवब ततः ) यथावत्‌ अनेक प्रकार घूमनेवालते | संसार | के 
( बपूयि ) रूपों को ( कृणवः ) तू मकट कर ॥ & ॥| 


ही 


पथ 


भावाय --जैसे मनुष्य पिता से मर्यादा पूर्वक पैतुक धन प्राप्त करके 


प्रसन्न होत हैं बसे ही सब ज्ोग परमात्मा के रचे पदाथोां से उपकार लेकर 
आनन्द पाये ॥ ४ ॥ 
कर ह प्र के 
अधमघन पयसा एणक््यूथन शुष्म वर्चेसे अमुर । अब 
क्र $#**«. कै क ऊऋ हि । । ५१० ' 
दबृधास शुम्मियं सखांयं वरुण पत्रमद्त्या इकव्रिस 
हरि न आर, ४] लय हू छोर 

ऋविशस्तान्य॑स्म्‌ वप्‌ प्यवाचास रोदसी सत्यवा्चा हद 
अधस । सेन । पयसां । पलक्षि । अर्थेन । शषब्स । व्थ से । 
अमर | अविस्‌ । वधास । शग्सियंस । स्वायस्‌ । वरुणस्‌ । 
पत्रमू। अदित्या:। इषिर्स्‌। कवि-शुस्तानि। असस्‍्मे 
वप्रंषि | झवोचास । रोदंसी इति । सत्य-वाचा ॥ ४ ४ 

भाषाथ--( सुष्म ) हे वक्वान्‌ ! ( अम्ुर ) हे किसी सेन घेरे गये 
परमेश्वर ! (अर्धम्‌ ) बढ़े इये संसार को (अधेन ) बढ़े हुये ( पय्सता ) 
अपने व्यापकपन से ( पृणत्ति ) तू संयुक्त करता है और उल (अधेन ) बढ़े 
हुये [ व्यापकपन ] से (वर्धसे ) तू बढ़ताहे । ( अविम्त ) रक्तक, ( शग्मियम्‌ ) 





| &४ | इति अद । इतश्च ल्लोपः परस्मै पदेछु | पा० ३।४। &9 | इति इकार 
लोपः | त्वम्‌ आविष्कुय ( बवृषि ) स० २। रूपाणशि ॥ 

८-६ अध म्‌ ) ऋधु चुद्धों-घतञ््‌ । अर्थो दरतेविंपरीताद्धारयतेर्वा स्याडु- 
दुश्तं भवत्युध्तोतेवां स्योदद्धतमों विभाग:-निरु० । ३। २० । परवुद्धं संसारम्‌ 
( अर्धन ) प्रवृद्धेन ( पथसा ) पय गतौ-अखुन्‌ | स्वगमनेन स्वव्याप्त्या ( परणक्ति ) 
पुत्री सम्परचने। संयोजयसि ( अधेन ) प्रवुद्धेन व्यापकत्वेत्र ( शुष्म ) अ० १॥ 
१२। ३ | शुप्ममच्वललम्‌-निघ० २। ३ ! ततो5च्‌ | हे वलवन्‌ ( वर्धसे ) प्रदुद्धो 
भवसि ( अप्तुर ) मुर संवेपष्टने-क । हे अवेष्टित |! हे अहि खित ( अ्विम ) ३। 
१७। ३ | रक्तकम्‌ ( बवृधाम ) चर्धयाम प्रशंसाम ( शगम्मियम ) युजिरुचितिज्ञाँ 
कुश्च । ड०। १। १४६। इति शकेम क्‌ , कस्य गः । शग्मंछ्ुखम्‌ू-निरु० ३। ६। 
ततो घरः | खुखवन्तम्‌ | सस्रायप्त्‌ ) मित्रम्‌ ( वरुखम्‌ ) वरणोयमू ( पुत्रमू ) झ० 





स्‌ू० २ | १४४ | फन्चम कार्डसम #पप ( ०२४ ) 





अर पनलन५» कक तान--पत- ८43 "नाम ननानन-+-3 जनक --० ० कासालसासमकक, 


छुखबान्‌ , ( सछखायम्‌ ) सब के मित्र, ( वरुणम्‌ ) सब में श्रेष्ठ, ( पुत्रम्‌) सब 
के शुद्ध करने हारे, ओर ( अद्त्या: ) अखणएड प्रकृति के ( इषिरम्‌ ) चलने वा 
देखने वाले परमेश्वर को ( दृधाम ) हम बड़ा माने । ( कविशस्तानि ) दुद्धि- 
मानों से बड़े माने गये ( वपूषि ) रूपों को ( अस्मे ) इस | परमेश्वर ] के लिये 
( झवोचाम ) हम ने कथन किया है, ( रोदसी ) सूर्य और पृथिवी दोनों ( सत्य- 
चाचा ) सत्य बोलने वाले हैं ॥ & ॥ 

भावायं--परमेश्वर सव संसार में सवंथा भर पूर है, वही महावत्ती 
पत्येक परमाखु में संयोग वियेग शक्ति देकर संसार को रचता है। उसऊी 
महिमा सब बुद्धिमान्‌ लोग गाते हैं जो सूर्य और पृथिवी अर्थात्‌ ऊंचे नीचे 
ओर प्रकाशमान भप्रकाशमरान लोकों से प्रकट है ॥8॥ 





सत्तमू २॥ 

९-४९ ॥ इन्द्रा देवता । चिष्दुय छ्न्दः ॥ 

परमेश्वर गुणोपदेशः--परमेश्वर के गुणों का उपदेश | 

तदिदांस्‌ भुवनेष ज्येष्ठ यता जज्ञ उग्नस्त्वे पद स्ण: । 
स॒द्या जज्ञानो निरिखाति शज्ूनन यदेन मद॑न्ति 
विश्व ऊमाः ॥ १ ॥ 
तत्‌ । इत्‌ । झास । भुवनेषु । ज्येष्ठम्‌। बत॑: । जज्षे । उग्र: । 
त्वे ष-नृ मणः । स॒द्यः। जुज्ञान: । नि। रिणाति। शन्र्‌ न । अन । 
यत्‌ । रुन॒स्‌ । सदन्ति । विश्व । ऊर्मा;: ॥ १॥ 


९।११। ५ । शोधकम्‌ ( अद्त्या:) आअ० २। २८। ४ । अखशडायाः पते: 
( इषिर्म्‌ ) इपिमदिसुदि० ।3०।१। ४१ । इति इखु इच्छायाम्‌-किरचू । 
यद्धा ईंष गतौ, दश ने च-किरच्‌ | हस्वश्च । इषिरेण ...ईघरोन वैंषण|न वा र्पणुन 
वा-निरु० | ४ | ७ गमयितारम्‌ | दर्शक॑परमात्मानाम्‌ ( कविशस्तानि ) मेथा- 
विभिःस्तुतानि ( अस्मे ) परमेश्वराय (वपूषि ) रूयाणि, स्वभावान्‌ ( अदो- 
चाम ) वच वा ब्रूज -लुझ । वयमुक्तवन्तः (रोइली ) अ० ।8 । १।४। भूतानां 
रोधनशीले द्यावापृथिव्यौ ( सत्यवाचा ) सत्यवाचौ सत्यकथनशीले स्दः ॥ & || 


( ८ंरई ) अथववेदभाष्ये स्‌० २ [ ९४४ ] 
भाषाय--( तत्‌ ) विस्तीर्ण त्ह्म (इत्‌ ) ही (खुबनेषु ) लोकों के 
भोतर ( ज्येष्ठटम ) सब में उत्तम ओर खब में बड़ा ( आस ) प्रकाशमान इुआ 
( यतः ) जिस ब्रह्म से ( उम्र: ) तेज्ञस्वी ( त्वेषद्भम्पः ) तेजोमय बल वा धन 
वाला पुरुष ( जज्ने ) प्रकट हुआ । ( छद्यः ) शीघ्र ( जन्नानः ) प्रकट होऋर 
( शत्रन्‌ ) गिराने वाले विध्चों को ( नि रिणाति ) नाश कर देता है। (यत्‌ ) 
जिस्मसोीं / एनम्‌ अनु ) इस [ परमात्मा ) के पींछे पीछे ( विश्वे ) खब ( ऊमाः ) 
परस्पर रक्तक होग ( मदन्ति ) हृषित होते हैं ॥१ 





की 


भावाथ-आदि कारण परमात्मा की उपासना से मलुष्य वीर होकर 
शत्रुओं को मारता है जिसके कारण सब लोग प्रसन्न द्ोते हैं। उस जगदीश्वर 
की उपासना सब लोग किया करे ॥१॥ 

यह यृक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में हे--म० १० खू० १२० । वहां वृदद्दिव 
अ्राथवधंण ऋषि हर | यह मन्त्र कुछुमेद से यज्ञु० मे है--आ० ३३ म० ८० ॥ 

है की है ९ है. कल टू! कृत 

वावधानः शर्वसा भूयाजा: शत्रु दी साय मियस द्धाति। 

है श् * “>) पल कि है *॥ २ 
अव्य॑नच्च व्यनच्च ससरिन सं ते नधन्त प्रभ् ता मदेष ॥२॥ 


। भारि च | हे 
ववधानः । शवंसा। पूरि-ओजाः। शत्रु । दासाय । मियसुस। 





१--( तत्‌ ) विस्तृत ब्रह्म ( इत्‌ ) एव ( आस ) श्रस गतिदीप्यादानेणु 
लिट | दिदापे ( भुवनेघु ) सत्खु लोकंघु ( ज्येप्ठम्‌ ) प्रशस्ततमम्‌ | चुद्धतमम््‌ 
( यतः ) यस्माद्‌ ब्रह्मण: (जज्ञ ) प्रादुबभूव (उम्र: ) प्रचए्डः | तेजस्वी 
(त्वेपन् मणः ) त्विष दीप्तो-घञ् । नृम्स बलनाम-निध० २ | & | धननाम-निघ० ' 
२। १० | नृस्ण' वल्ञ' नव नतमू-निरू० ११ | £ | नुनमन शब्दस्य वर्ण लोपादो 
नुम्णःमति झूपम्‌ | त्वेषः कान्तिनम्ण' बलं धन' वो यस्य सः । तेजोबल: | तेजो- 
धनः पुरुष: ( सद्यः ) शीघ्रम्‌ ( जज्नान: ) जनेलिटः कानच_। जातः सन्‌ ( नि ) 
नितराम्‌ ( रिणाति ) रि गतिरेषणये।ः । हिनस्ति ( शत्रन्‌) शातयितन । विश्नान्‌ 
( अनु ) अलनुसत्य | पश्चात्‌ ( यत्‌ ) यस्मात्कारणात्‌ ( एनम्‌ ) परमात्मानम्‌ 
( मदलन्ति ) हयन्ति ( विश्वे ) सर्व ( ऊमाः) अविसिविसिशुषिभ्यः कित्‌। 
ड० १। १४४ । इति अब रक्तणे-मन्‌। ज्वस्वरस्तिव्यवि | पा० ६।४। २० | इति 
ऊद । रक्षादिकम कर्तारः पुरुषाः ॥ 


मू० २[ ९४४ |] चच्चम काण्ड्स ॥४४ ( ८२७ ) 





दर्धाति । अवि-अनत्‌ । च॒। वि-श्नत्‌ । च। सस्नि। 
सम्‌ ।' ते । नव॒न्त । मन्‍्भ ता । सदबु ॥२॥ 

साथवाथ-- ( शवसां ) बल से ( वत्रधानः ) बढ़ता हुआ, ( भूयेज्ञाः ) 
महावली, ( शत्र : ) हमारा शत्रु ( दासाय ) दानपात्र दास को ( मियसम्‌ ) 
भय ( द्घाति ) देता है । ( अव्यनत्‌ ) गतिशूस्य, स्थावर, (च ) और (व्यनत्‌ ) 
गतिवाला जज्मम जगत्‌ ( थे ) निश्चय करके [ परमात्मा में | ( सस्नि ) लपेदा 
हुआ है, ( प्रभृता ) अच्छे प्रकार पुष्ट किये हुये घाणी ( मदेखु ) आननदों में 
( ते ) तेरी ( सम्‌ नवन्त--०-न्ते ) यथावत्‌ स्तुति करते हैं ॥ २॥ 

भावाथ-सर्व शक्तिमान्‌ परमेश्वर खमस्त जगत्‌ में व्यापक होकर 
सब को घारण करता है । उसी की महिमा को ज्ञानकर सव मनुष्य पुरुषार्था 
पूवंक अपने विज्ञों का नाश करके प्रसन्न होवे' ॥२॥ 
त्वे क्रममपि एज्जन्ति भूरि द्वियंदे ते त्रिभंव॒न्त्यूमां: । 
स्वादेः स्वादोंय: स्वादुनां सज़ा सम॒दः सु मधु मर्घा- 
लासि येची: ॥ ३ ॥ 


अिशननननन-ंपान-की ७ अम«ममबक 











र२े-( वाद्रधानः ) दुघचु---ऋानच, । बध मानः ( शवसा ) श्वेः सम्प्र- 
सारण च | उ० ४ १४३ । इति टुओश्व गतिदृद्धथों:-अछुन्‌ । शवः>बलम- 
निध० २ । &। बलेन ( भूयाोजाः ) बहुबलः ( शत्र : ) शातयिता । रिपु:। विध्नः 
( दासाय ) दास दाने-घञ्‌। दानपात्राय सेवकाय ( सियसस्‌ ) दिवः कित्‌ । 
उ० ३। १। १२१। इति जिभी भये--असच्‌ । भयम्‌ ( दाति ) ददाति (अव्य 
नत्‌ ) अ+वि + अन प्राणन, गतों च-शत | अनिति गतिकर्मा-निघ० २। १७ | 
गतिशुन्यं स्थावरं जगत्‌ (च ) (व्यनत्‌ ) विविध गतिवज्ञगर्म जगत्‌ (व) 
अवधा रणे ( सस्नि ) आहगमहनजनः किकिनो लिटय | पा० ३।२। १७१ | 
णें वेष्टन--किन्‌ । यहा, ध्या शौचे--किन | आते लोप इटि बच | पा० ६। ४ | 


६४ । आंकारलोपः । सस्निं मेघं संस्नातम--निरु० १। १। परमांत्मनि 
देष्टितम्‌ (ते ) तुभ्यम्‌ ( सम्‌ नवन्त ) छान्द्समात्मने पद लटि रूपम्‌ | नवते 
गतिकर्मा--निघ० २। १४। नवस्ते नघन्ति । सम्यक स्तुचन्ति, संगच्छुन्ते वा 
( भमुता ) प्रभुतानि प्रकषण घ॒तानि पोषितानि वा ( मदेघु ) हर्षेषु 


- ( “२८ ) अथववेदभाष्ये.. 8० २ ९४४ ] 





त्वे इति । ऋतु स्‌ । अधि । पच्चन्ति । ध्ूरि। टद्विः। बत्‌ । 
सते। चि:। भव॑न्ति । ऊर्मा: । स्वादे।ः। स्वादीय:। स्वादुर्ना। 
सज । सस्‌ । झदः । सु । सघ । सधघु ना | खभि । योधोः ४३॥ 


भाषायथं--] हे परमांत्मनू ! ] (त्वे अपि ) तुझे में ही ( ऋतुम्‌ ) 
अपनी बुद्धि को ( भूरि ) बहुत प्रकार से [ सब प्रासी ] ( पृश्चन्ति ) जोड़ते 
हैं। ( एते ) यद्द सब ( ऊमाः ) रक्षक प्राणी ( द्विः ) दो वार [ स्त्री पुरुष रूप 
से ] ( त्रिः) तीन बार ( स्थान, नाम और जन्म रूप से ) ( भवन्ति ) रहते हैं । 
( यत्‌ ) क्योंकि ( स्वादोः ) स्वाडु से ( स्वादीयः ) अधिक स्वादु मोत्च खुख। 
को ( स्वाडुना ) स्वांदु [ सांसारिक खुख ] के साथ ( सम्‌ सज़ ) खंयुक्त कर ] 
( अदः ) उस ( मधु ) मधुर माच्त रूख को (मधुना ) मधुर [ सांसारिक 
ज्वान के साथ ( खु ) भले प्रकार ( अभि ) सव झोर से (योधीः ) तूने पहुंचा- 
या है ॥१॥ 

भावाथ-ल्रिज्ञ रद्दित आत्मा कभी स्त्री कमी पुरुष होकर अपने कर्मा- 
जुसार मलुष्य आदि शरीर, नाम और जाति भोगता है। खब पाणी परमेश्वर 
की महिमा ज्ञानकर सोप्तारिक व्यवद्दार द्वारा मोक्ष खुख प्राप्त करे जैसे कि 
पूव॑त ऋषियों ने वेद द्वारा प्राप्त किया है ॥ ३॥ 


हाई न + ब नी 
यदि चिन्न त्वा घना जय॑न्त रखे रणे अनमद न्ति विम्रा:। 





३-६ सवे ) छुपा खुलुकू०। पा०। ७। १।। ३६। इति विभक्तेः शे आदेशः। 
उ्थि  कऋतुम्‌ ) प्रशामू-निघ० ३। &। ( अपि ) एवं ( पृथ्वन्ति ) पूच्री खम्पके । 
योजयलन्ति रूघ घाणिनः ( भूरि ) बहुप्रकारेण ( दिः ) द्वित्रिचतुभ्यःखुच । पा० 
५।४। १८। इति छुच्‌। द्विवारं स्थीरूपेण पंरुषेण चा (यत्‌ ) यस्मात्‌ । 
( पते ) दश्यमानाः ( जि; ) त्रि-सुच्च । जिवारं स्थाननामजन्मरूपेण | धामानि 
त्रयाणि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानीति-निरू० & | २८ ।( भवन्ति ) वर्तन्ते 
( ऊमाः ) म० १। रक्षकाः ( स्वादोः ) स्वाहुनः । प्रियात्‌ ( स्वादीयः ) स्वाद- 
ईयखुन्‌ । स्वादुतरम्‌ । प्रियतरं मेत्षसखुख म्‌ ( स्वाडुना ) प्रियेख सालारिक- 
खुखेन ( सम्‌ स॒ज ) संयेजय ( अदः ) तत्‌ (छु) खुष्ठु ( मधु ) मधुर मोक्त- 
सुखम्‌ ( मधुना ) मधुरेण खांखारिकज्लानेन (अभि ) अभितः (येक्ीः ) 
युध्यति, मतिकमों--निघ० २। १४ छान्‍्द्स लुझि रूपम्‌ । अयोत्सीः। त्व 
गमितवान्‌ प्रपितवानसि ॥ 


हि 
अत 





छू०२[ १४४] पद्म काण्डस ॥ए॥। ( दर ) 


१७ए७७७७॥॥७॥७४॥७॥४७/॥७ए७एएएर्टआ कद) 


ओजोय: शुप्मिन्त्स्थिरमा तं॑नष्व॒ मा त्वां दुकन्‌ दरे- 
वास: कशोका: ॥ 9 ॥ 





यदि । चित्‌ । नु । त्वा । घना । जय॑न्तस । रणे-रणे । झन- 
सदल्ति | विग्रा:। ग्लोजीय: | शष्मित्‌ । स्थिरस । आा। 
तनष्व । सा। त्वा। दुभन्‌ । दः-ण्वाॉसः | कुशो्का: ॥ ४ 0 


भावाथ--( यदि ) जो ( चित्‌ ) निश्चय करके ( विप्रा ) पंडित जन 
( रणेर्णे ) धत्येक्त रस में (लु) शीघ्र (घना ) घनां को ( ज़यन्त यू) जीतने 
वाले ( त्वा ) तेरे ( अचु मदन्ति ) पीछे पीछे आनन्द पाते हैं। ( शुष्मिन ) हे 
वलवन परमात्मन्‌ ! ( ओज्ञीयः ) अधिक बलवान ( स्थिरम्‌ ) स्थिर भात्त सुख 
( आ ) सब ओर से (तनुष्व ) फैला। ( दुरेवासः-दुरेवाः ) दुष्ट गतिवाले 
( कशोकाः ) परखुख में शोक्त करने वाले जन (त्वा) तुझ को (मा दभन्‌ ) न 
खतावे ॥४॥ 


भोवाय-वबुद्धिमान मनुष्य विश्नों को हटाकर कठिन कठिन कार्य सिद्ध 
करके स्थिर झुख पाते हैं ॥७॥ 
त्वयां ब॒य॑ शाशव्यहे रणब प्रपश्यन्तेो यधेनन्‍्यानि भरि। 
चोद्यांसि तु आयुधा वचामिः सं ते शिशामि ब्र हंणा 


, बयाखि 0 ४ ॥ 





४--( यदि ) सम्भावनायाम्‌ ( चित्‌ ) एव ( तु ) क्षित्रम्‌ ( त्वा ) त्वाम्‌ 
( घना ) धनानि ( जयन्तम,) जयेत प्राप्छुबन्तम, ( रखेरणे ) सब स्मिन्‌ युद्धे 
( अजुमदन्ति ) अचुसत्य हृथ्यन्ति ( विप्राः ) मेघाचिनः ( ओजीयः ) ओजस्वि- 
ईयछुन्‌ | विन्मतोलु क । पा० ५।३। ५ | इति विनो लुकू , टिलोंप:। बलव- 
त्तरम्‌ ( शुष्मिन ) हे बलवन्‌ ( स्थिरम_ निश्चल' मेतक्तसुखम ( ञआं ) समन्‍्तात्‌ 
( तनष्व ) विस्तारय, ( मा दमन्‌ ) मा हि सन्‍्तु (त्वा ) त्वाम( डुरेबवासः ) 
हरा शीभ्यां चन्‌ । उ० १। १४२ | इति दुर+इण_ गतौ--वन्‌ , अखुक्‌ | ढुग तय 
पुरुषा: ( कशोकाः ) क॑ खुखम्‌--निघ० ३। ६। के परखुखे शोक खेदो येषां ते ॥ 


सकाकाकान जनक ला मकान" *+- 


( ८३० ) खथववंदभाष्ये स्‌ू० २ [ ९४४ ] 


नमक 4 कम 








हि द्‌ 'फ़लइलपलकानस 

त्वयाँ । व॒यस्‌ । शाशझहे । रणबु।पसु-पश्यत्तः । यैघेन्याति। 
|  ] 

भूरि | चोदयांसि | ते । आयुचा | वर्चा--सेंः। सम ॥ ते । 

द्ि है भ्तँ 

शशासि | ब्रह्मणा । वयासि ॥ ६॥ 


भाषाथ -( भूरि ) बहुत से] ( युधेन्‍्यानि ) युद्धों के ( धपश्यन्तः ) 
देखते हुये ( चयम्‌ ) दम लोग ( त्वया ) तेरे साथ (रणेयु ) रणक्षत्रों में 
( शत्रुओं का ] ( शाशझहे ) मार मिराते हैं। ( ते ) तेरे ( वचोभिः ) वचना से 
( अःयुथा ) अपने शख्त्रों के ( चोदयामि ) में आगे वढ़ाता हूं ओर (ते ) तेरे 
( ब्रह्मणा ) ब्रह्मज्ञान से (वर्यांसि) अपने जी वर्ना के (सम) यथावत्‌ (शिशाप्रि ) 
तीदरण करता हूं। ४ ॥ द 

सावाथ --शर वीर मलुष्य परमेश्वर में विश्वास करके पुरुषार्थ पूर्व 
बड़े बड़े कार्य सिद्ध करते हैं ॥५॥ 


88 आर 


करन. मी. १ श्ञजु 8० का ॥| 
नि तठु दंघिषेष्वरे परच यस्मिल्वा-वेयावसा दुरोणे । 
कूल हे | बा 

आ स्थांपयत माततर॑जिगुलुमतत॑. इन्वत्‌ कवेराणि 

भूरि॥६॥ 

नि। तत्‌ | दथिषे । अवरे । पर । चु । यस्मिन्‌ । आविय। 

अवसा । दरोण । झा । स्थापयत । मातरस । जिगल्नस्‌ । 
॥ दा ९ लय 

मत: । इन्व॒त । कवराणि | श्वूरि ॥ ६ ४ 











धू-..( त्वया ) इन्द्र णु सद्द ( वयम्‌) उपासका: (शाशझहे) शदुलू शातने यडः 
लुकि रूपम्‌ । सश शातयामः, नाशयामः शचून्‌ ( रणेघु ) रणक्ष त्रेषु (प्रपश्यन्तः) 
प्रक्षणावलेा ऋयन्तः ( युधेन्‍्यानि ) दुज एएयः । उड० ३। &८। इति बाइलकादू- 
युध सम्प्रदारे-एन्य, ल च कित्‌। युद्धानि( भूरि ) भूरीणि बहूनि ( चोद्यामि ) 
प्रेयोमि (ते) तब ( आयुधा ) स्वायुधानि ( वदोसिः ) बचने:। उपदेशे:ः 
( सम्‌ ) सम्यक्‌ (ते) तव (शिशामि) शो तनूकरणे-श्यनः श्लुः, इत्वं थ। श्यामि, 
तनुकगोमि ( ब्रह्मणा ) ब्रह्मज्ञानेन (वर्यांसि ) स्वज्ञीवना नि ॥ 


की 7 77% 0 हि फ़्यूम कारडस ॥४॥। (्‌ ८३९ ) 
| + ( मुह 'सॉया्य- हे परमात्मन ]( अबरे ) छोटे (च ) और ( परे ) बड़े 
९कैनुष्य में ( तक) इंस [ घर ] का (नि) निश्चय करके ( दिये ) तू ने पोषण 
कर ब्रेन) जिस ( दुरोणे ) कष्ट से भरने योग्य घर में ( अवसां ) 
अन्न से आविथ ) तूने रक्षाकी है। [ हे मनुष्या ! ] ( जिगत्नम ) सर्व व्यापक 
( मातरम्‌ ) माता [ परमेश्वर | का (आ ) भल्ी भांति (स्थापयत ) [ हृदय में ] 
उद्दराझों और (अतः ) इसी से (भूरि) वहुत से ( कर्वबरारि ) कर्मो को 
( इन्चत ) सिद्ध करो॥ ६॥ 
भावायथ--मलुष्य परमेश्वर की उपांसना पूर्वक अन्न आदि पदार्थ प्राप्त 
करके अपने सब काम सिद्ध करें ॥ ६ ॥ 
स्तुष्व वष्म॑न्‌ पुरुवर्त्मा न समृभ्यांण सिनतेममस प्तसा- 
त्यानामू। आ दर्शाति शवंसा भूयांजाः प्र संक्षति 
प्रतिमाने एथिव्या: ॥ ७ ॥ 
स्तष्व । वृष्म न्‌ । परु-वत्माो नस । सस्‌ । ऋभ्वाणस्‌ । इन- 
तसस्‌ | झ्राप्तम्‌। झ्रात्प्यानास्‌। आ। दु्श ति | शव॑सा। प्षरि- 
ओजाः । म। सज्नति | अति-सानस्‌ । पथिव्या: ॥ ७ ॥ 
भाषा --( वष्म॑न्‌ ) हे ऐश्वर्यवान पुरुष ! ( पुरुवर्त्मानम ) बहुत मार्गों 









5६--( नि ) निश्चयेन ( तत्‌ ) दुरोणम्‌ ( द्धिषे ) डुधाञज्‌ धारणपोषणये।३- 
लिटू | पोषितवानसखि ( अवबरे ) अ्रल्पे जने ( परे ) उत्कृष्ठे (व) ( यस्मिन ) 
- ( आधिथ ) अवतेलिट | त्वं रक्तितवानसि ( अवसा) अवः-"अन्नम-निघ० २। ७ 
तर्पकेशान्नेन ( ढुरोणे ) रास्तासास्ना ०।उ० ३।१५। इति दु:पूर्वादवतेनद्धि 
रुटि भुणः | डुरोण इति शदनाम छुःखा भवन्ति दुस्तर्पा:-निरू० ४ । ५। दुस्तप्प 
ग्हे ( आ ) समनन्‍्तान्‌ ( स्थापयत ) घारयत हृदये हे ज्ञनाः ( मातस्म ) निमांत्रीं 
शक्तम्‌ । परमात्मानम्‌ ( जिगत्लुम्‌ ) समेः खसन्‍्वच्च | ड० ३। ३१ । इति गमल. 
गतो-क्त्छु । गतिशील्ञां व्यापिकास्‌ ( अतः ) अस्मात्कारणात्‌ ( इन्चत ) इचि 
व्याप्ती । व्यापुत। साधयत ( कर्वराणि ) कगशुवब्चतिभ्यः प्वर्च | उ० २। 

१२१ । इति डुकूजू करणे-प्वरच्‌ । कर्मासि-निघ० २। १। (भूरि) भूरीणि ॥ 
७-६ स्तुष्च ) प्रशंस ( वष्मंन्‌ ) अ० ३। ४। २। चृष प्रजननेश्ययोः-मनिन । 

३ े 


( ९३२ ) शयवेवेदभाष्यै स्‌ू० २ ९४४ | 


ओर ( आप्त्यानाम्‌ ) आप्त [ यथार्थवक्ता ] पुरुषों में रहने वाले गुर्णों के (आप्तम) 
यथार्थंत्रक्ता परमेश्वर की ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( सतुष्व ) स्तुतिक्॒र। ( भूर्येजञाः ) 
घह सद्दावल्ली ( शवसा ) अपने बल से (ञ्रा ) सब ओर ( दर्शति ) देखता है, 
ओर वह ( पृथिव्या: ) पृथिवी का ( प्रतिमानम्‌ ) प्रतिमान दोकऋर (प्र) भल्री 
भांति ( सक्तति ) व्यापता है ॥ ७ ॥ 


भावाथ---महुष्य जगदीश्वर परमात्मा के सुण कर्म खभाव विचार कर 
अपनी उन्नति कर ॥ ७ ॥ 
( पृथिव्या: प्रतिमानम्‌ ) इसके साथ मिलान करो पृथिवीब वरिस्णा ] 
य० ३। ५। वह पृथिवी के समान अपने फेलाच से है ॥ 
| है है की है #०- कस | धर 
इमा ब्रह्म वहांदृव: कृणव॒दिन्द्रांय शाषमग्रियः स्व॒र्षों: । 
न कप कम है (#८« है श्वँ हे 
मही गोत्रस्थ क्षयति स्व॒राजा तुरश्चिद्‌ विश्व॑मणंवत्‌ 
तपंस्वान्‌ ॥ ८॥ क्‍ 
दुसा । ब्रह्म | बहतू-दिवः | कणव॒त्‌ । इन्द्राय । शपम्‌ । 
सथियः । स्व॒ः-सा: । सहः । गोचस्य । सछ्षियति । स्व-राजाँ । 
तुर:। चित्‌। विश्व॑ंम । अण व॒त्‌। तप॑स्वान ॥णा 
्ख्च्च्ुच्ल््लंडडंडडडःः5ि57ो६ोसससससकफससफ स खसससस. फसस३सक.ओससससस सन कक न नल तन जन न न+ नल कक भा ५२- फरार ३५५५६५५५५५५५७१३०,०७५७७७५५;०९५७)) 
हे ऐेश्वय्यवन्‌ मजुष्य ( पुरुवर्त्मानम ) वहुमागंवन्तम्‌ ( सम्‌ ) सम्यक्‌ 
( ऋभ्वाणाम्‌ ) आतो मनिनक्वनिव्‌वनिपश्च | पा० ३॥ २ | ७७। इति डरू+ 
भा दाघो वद्धा भू सत्तायाम्‌-वनिप्‌, स व डित्‌। उस्शब्द्स्य ऋकार:। ऋमव 
उरू भान्तीति वा, ऋतेन भान्तीतिवा, ऋतेन भवन्तीतिवा-निरु० ११ | १५ । उरू- 
भासनम्‌ | उस्भूतम्‌ ( इनतमम्‌ ) अतिशयेनेश्वरं ( आप्तम ) आप्ल्‌ू-क्त। यथार्थ- 
वक्तारम्‌ ( आप्त्यानाम ) आप्त-यत्त्‌। आप्तेषु यथार्थश्ातृषु भवानां गुणानाम्‌ 
( आ ) समस्तात्‌ ( द्शति ) पश्यति ( शवसा ) बलेन ( भूयेजाः ) महाब॒ल्ः 
(प्र) प्रकपंण ( सक्तति ) बच समवाये-लेटिसिप्‌ । गतिकर्मा-निघ० २। १४। 
साक्षतिराप्तोतिकर्मा-निरू० ११२१ । व्याप्तोति ( प्रतिमानम्‌ ) मांडः मांने-ल्युट । 
अतिरूप सत्‌ (पृथिव्याः ) भूमे: ॥ ह ऐ 


मू०२( १४४]. पद्चूम काण्डस ॥५॥ ( ८३३ ) 





सावार्थ--( वृहदद्दिधः ) बड़े व्यवद्दार बा ग तिवाला, ( अग्रियः ) 
झगुआ ओर ( स्वर्षा: ) खूर्य का सेवन करने वाला पुरुष ( इन्द्राय ) परमेश्वर 
के लिये ( इमा / इन ( बह्म-्त्रह्माणि ) बड़े स्तोत्रों को ( शषम्‌ ) अपना बल 
( कृणबत्‌ ) बनावे ।( खराज़ा ) वह खतन्‍्त्र राजा परमेश्वर ( मदद; ) बड़े 
( ग्ोत्रस्यथ ) भूपति राजा का ( क्ञयति ) राज़ा है, और बद्द ६ तुरः ) शीघ्र 
खभाव, ( तपखान्‌ ) सामथ्यंवाला परमात्मा ( ७ित्‌ ) ही ( विश्वम्‌ ) खब 
जगत में ( अण बत्‌ ) व्यापता है ॥ ८ ॥ 


भावाय--प्रजुष्य जगदीश्वर परम पिता के सुण जाब कर अपना बल 
बढ़ाच ॥ ८ ॥ 


ध्प्र ?* हु है | 

एवा सहान्‌ बहदिवों अथवावोचुत्‌ स्‍्वां तन्‍्व॑१- 
३१०७ न्द्र्मे बात है 6७. ही कस कुलन- के, 
मिन्द्रमे व । स्वसांरी मातरिभ्व॑री आरिप्रे हिन्वन्ति चैने 

|. है. ७०. 
शवंसा वर्धयन्ति च॥< 

द्वि [| कक 

७7) सहान्‌। बृहतू-दिवः। अथर्वा। अवाचत्‌ । स्वाम्‌ । 
तन्वस्‌। इन्‍्द्रंसू । झुव। स्वसौरी । सातरिस्वेसी इति। 
झअरिम दति । हिन्वन्ति । च । रने इति। शवंसा । वर्ध- 
यन्ति ।च ॥ ८॥ जा आछझभ 
लत हम इमाम कई 

८-६ इमा ) इमानि ( ब्रह्म ) ब्रह्माणि वृदन्ति स्तोत्रारि ( बृडदिव: ) इगुप- 
घन्नाप्रीकिरः कः | पा०३। १। १३५। इति वृदत्‌+द्शु क्रीडायिजिगीयाब्य वहार- 
. स्तुतिगत्यादिषु-क । हृहदुब्यवद्ारवान्‌ । महांगठिमान्‌ पुरुषः ( कृसवत ) 
कवि हिंसाकरणयोः:-लेट्‌ | कुर्यात्‌ ( इन्द्राय ) परमेश्वराय ( शुपस्‌ ) बत्ननाम- 
निधघ० २। & | खबलम्‌ ( झग्रियः ) घच्छी च । पा० ४ । ४ | ११७ | इति अग्न-घ। 
कम भवः | श्रेष्ठ: ( खर्षा:) अनसमसमक्रम० | पॉ० ३१ २। ६७ । इति षण 
सम्भक्ती दाने च-विट्‌ ।विड्वनोरदु॒नालिकस्यात्‌ | पा०६। ४ ४१। इत्यात्वम्‌। 
सनोतेरनः | पा० ८० | ३। १०८। इति पत्वम्‌ | खग रुय सम्भक्ता सेवनकर्ता 
( महः ) महतः ( गोजस्थ ) गो+प्रेहः रक्षणे-क् | गोः पृथिव्या रक्तकरुप पुरु- 
पस्य ( ज्ञयति ) ज्षि ऐश्ये। ईष्टे ( ख्वराजा ) खतन्त्र: खामी ( तुर) शीत्रखभावः - 


( चित्‌ ) एवं ( विश्वम्‌) खब॑ ज्गत्‌ ( अर्णवत्‌ ) ऋण गतौ--ल्डसे लेट 4 
अर्णेति | व्याप्तोत्ि ( तपस्वान ) ऐश्वर्यचान्‌ ॥ ८० हे... नह 


( ८३४ ) अथवबेदभाष्ये सु० ३ [ ९४४) 


भाषार्थ--( मद्दान) महान, ( बृदद्विवः ) बड़े व्यवहार वाले, 
( अथर्वा ) निश्चल स्वसाव पुरुष ने ( स्वाम्‌ ) अपनी ( तस्वम्‌ ) विस्तृत 
स्तुति ( इन्द्रम्‌) परमेश्वर के लिये ( एवं ) दी ( एवं ) इस प्रकार से ( अवो- 
चत्‌ ) कही है। ( मातरिभ्वरी ) आकाश में वरतेमात ( स्‍्वसारों ) अच्छे प्रकार 
ग्रहण करने वाले वा गति वाले [ वा दो बहिनों के समान सहाय कारी ] दिन 
और रात ( च) और ( अरिप्रे ) निर्दोष ( एने ) यद्द दोनों [ खूर्यं और पृथिवी] 
( शचसा ) अपने सामथ्य से [ उसी को ] ( हिन्वच्ति ) प्रसन्न करती (च ) 
ओर ( वर्धयन्ति ) खराहती हैं ॥&॥ 

भावाथ-हम से पहिले ऋषियों ने भी उसी परमात्मा की स्तुति की 
है, और दिन रात आदि काल शौर सूर्य पृथिवी आदि सब लोक उसी के आज्ञा 
कारी हैं ॥&। क्‍ 








सृत्ततस ३ ॥ 
१-११ ॥ विश्वें देवा देवता: ॥ ९-, १९ चि७ष्टुप्‌, १० जगतो ॥ 
रक्तोपायोपदेशः--रक्षा के उपाय का उपदेश ॥ 
रह का है कक रे बे 
ममाग्ने वची विहुवेष्व॑स्तु व॒यं त्वेन्धानास्तन्व पुषेस । 





<-.( एवं) एवम्‌ ( महान ) शुर्शारघिकः (दृहद्विवः) म०७८० | 
वृहदृब्यवद्ाारघान्‌ ( अथर्वा ) अ० ४ । १ ७। निश्चलो मनुष्यः ( अवोचत्‌ ) 
वचेलु डः । प्रोक्ततान्‌ ( स्वाम्‌ ) आत्मीयाम्‌ ( तन्वम्‌ ) विस्तृर्ता स्तुतिम्‌ , इति 
सायणः-ऋ० १० | १२० । & (इन्द्रम ) परमेश्वर प्रति (एवं ) निश्चयेन 
( खखारों ) स्वसो सु असा खघु सोदतीति बा--निरु० ११।३२०। खावसे- 
ऋणन्‌ । उ० २। &६। इति खु+अखु क्षपणे, यद्धा अस दौसा, अदणे, गतौ, | 
सत्तायां च--ऋन | सुष्ठु ग्रदराशी ले गतिशीले था यद्धा भगिन्यों यथा खद्द 
इृश्यमाने | अद्देरात्रो ( मातरिभ्वरी ) अन्येभ्ये5पि दृश्यन्ते | पा० ३। २। ७५४ | 
इति मातरि+ भू सत्तायाम--वनिष्‌ , सच डित्‌ । बनो रच। पा० ७ ।१।७॥ 
इति डीजत्र फो | वा छुन्द्सि । पा० ० ६१ १। १०६ | इति जसि पूर्बसवर्ण दीर्घः। 
मातय न्वरिक्त [ निरु० ७। २६ ] बत॑माने ( अरिप्रे ) रप व्यक्तायां वाचि-रक्‌ । 
रपो रिप्रमिति पापनामनी सचतः--निरु० ७ । २१ । निदषे ( हिन्वन्ति ) द्वियि 
भोखने | प्रीणयल्ति तपंयन्ति (लव) समुच्चये ( एने ) दृश्यमाने च्यावापूथिष्यौ 
( शवसता ) क्वसामथ्येन ( वध गन्ति ) स्तुब॒न्ति (च ) समुच्चये ॥ क्‍ 


सू० ३ [ १४५ | पन्चभं काण्ड्स ॥५॥ ( ठंइ३ ) « 








महाँ नमन्तां प्रदिशश्चत॑ल॒स्त्वयाध्येक्षेण एतना जयेम॥१ 
मस । झग्ने । वच:। वि-हवेषु के झरत । बुयम | त्वा। 
न्‍्धानाः । तन्‍्व॑म्‌ । पु षे म । सहय स्‌ । नम॒न्‍्तास ।म-दिश:। 

चतंस्त्र: । त्वया । अधि-अक्षेण । पृतंना: । जये स ॥९॥ 

भाषाय-( झग्ने ) हे सर्वव्यापक परमात्मन ! ( विहवेधु ) संग्रार्मो मे 
( मम ) मेरा ( बच: ) प्रकाश (अस्तु ) होवे। ( घयम्‌ ) हम लोग (त्वा ) 
तुभको ( इन्धानाः ) प्रकाशित करते इये ( तन्वम्‌ ) अपना शरीर ( पुषेम ) 
पोष । ( चत्तस्न: ) चारों ( प्रदिशः ) बड़ी दिशाये' ( महाम्‌ ) मेरे लिये ( नम- 
न्ताम्‌ ) नम, (त्वया) तुझे ( अध्यक्ष ण ) अध्यक्त के साथ (पृतना; ) 
संग्रामो को ( जयेम ) हम जीते ॥१॥ 

भावार्थ-मलुष्य परमेश्वर में विश्वास करके अपने सब बांहरी ओर 
भीतरी शत्रु ओ को ज्ञीत कर आनन्द भोगे ॥१॥ 

इस सूक्त के मन्त्र १--४,८ का पूर्वांध, ७ का उत्तराघध, ८--१० कुछ 
. भेद से ऋग्वेद में हं--म० १० खू० शृश८ ॥ 
अग्ने मन्य प्रतिनद्न परेषां त्वं नें गोपाः परि पाहि 
विश्वत: । अपांझो यन्तु निवर्ता दुर॒स्यवोष्मेषा च॒त्त 
प्रबधां वि नेशत्‌ ॥ २४ 
अग्ने । सनन्‍्युस्‌ । प्रति-नुदन्‌ । परषाम्‌। त्वम्‌। नः। गोपाः । 





१--( मम ) ( अग्ने ) दे सर्वव्यापक परमांत्मन्‌ (वर्चेः) प्रकाशः 

( विहवेषु ) हर सम्प्रसारण' चर न्यभ्युपविधु | पा० ३।३।७२। इति वि+ 
हेजअ आहाने--अपू । श्राणामाहानस्थानेषु संग्रामेषु ( अस्तु ) ( वयम्‌ ) 
( त्वा ) त्वाम्‌ ( इन्धानाः ) इन्धेः--शानच्‌ । दीपयन्तः ( तन्‍्वम्‌ ) स्वशरोरमस्‌ 
पुषेम ) पोषयेम ( महास्‌ ) म्द्थम््‌ ( नमन्‍्ताम्‌ ) प्रव्हीभवन्तु ( प्रदिशः ) 
प्रकृष्टा दिशा: तद्वासिनो जना इत्यर्थ: ( चतस्र: ) (त्वया ) (अध्यक्ष ण) अधि +- 


अतक्त ब्याप्तो--अच । ईश्वरेण ( पृतनाः ) संग्रामानू-निघ०-२ । २७ । 
( ज्येम ) भभिभवेम 


- ( ८३६ ) अथवेवेदसाब्ये मू० ३ | ९४४ | 





परि। पाहि । विश्वत:। अपाँझुः। यन्तु | नि-बैतां। दु- 
र॒स्यव॑:। झुमा । र॒पास चित्तस्‌। ग्र-बुधास्‌। वि। ने शत्‌ एश॥ 

भाषाय--( अग्ने ) हे सर्वव्यापक परमेश्वर ! ( परेषाम्‌ ) शत्रु ओ के 
( मच्युम ) क्रोध को ( प्रतिनुदून ) हदाता हुआ, ( गोपाः ) रक्षक, ( त्वस् ) तू 
( नः ) दम लोगों के ( विश्वतः ) सब प्रकार से ( परिपाहि) बचाले (श्रपाञः ) 
दुर इटे हुये ( दुरस्यवः) अनिष्ट चिंतक लोग ( निवता ) नीचे की ओर से 
( यन्तु ) चले जावें ओर (अ्रमा ) अपने घर में (प्रवुधाम्‌ ) जागने वाले 
( एचाम्‌ ) इन लोगों का ( चित्तम्‌ ) चित्त ( विनेशत्‌ ) नष्ट दो जावे ॥ २॥ 

भावाथे--मनुष्य प्रयत्न करे कि शत्र लोग माग जायें और अपने घर 
पर भी दुष्टता का विचार न करे॥ २॥ 


मर देवा विह॒वे सन्त सर्वे इन्द्र बनता मरुतो विष्णु - 
राग्नि: । ममान्तरिक्षमरुलाकमस्त मह्य वात: पवतां 
कामांयासस्‍्में ॥ ३ ॥ 

हे कर. श््् .. झै है 
सम । दें वाः । वि-हुवे। सन्त | सब । इन्द्र-वन्तः । सरुतः ॥ 


हि] 


| [| 
विष्णु : । झ्ग्मिः। सम । झुन्तरिक्षम । उर-लाकम | झस्त। 
के 
सह बस्‌ । वात: । पवतास्‌ | कासाय । झस्से ॥ ३ ४ 
रू कु क कप द ् । 
भाषाथ--( सर्वे ) सब ( देवाः ) चाहने योग्य गुण ( विदथे ) संग्राम में 


२-६ भग्ने ) हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ( मन्युम्‌ ) क्रोधम्‌ ( प्रतिज्ुदन ) 
प्रतिमु्ख प्रेरयन्‌ ( परेषाम्‌ ) शत्र॒णाम्‌ (त्वम्‌) (नः) अस्मान ( गोपाः ) 
शुपू रक्रे-आयप्रत्ययान्तात्‌ क्लिप । वेरपृक्तलोपात्पूब॑ वल्नि लोपे रूपमेतत | 
गोपायिता रक्षऊकः ( परि ) सर्वतः (पांहि) रक्च ( विश्चतः) सर्वप्रकारेण 
( अपाश: ) अपगच्छुन्तः । निवत माना: ( यन्तु ) गच्चन्तु ( निवता ) निम्न- 
देशन ( दुरस्पवः ) डुरस्युद्र विश्वस्युत्न॑ंघएयति० | पा० 98।३६ इति क्यचि दु- 
सब्दस्य दुरल भांत्रः । क्याच्छुन्स्ि। पा० ३२१७० | इति उप्रत्यय: | अनिष्ट चिकी- 


पत्र: ( अमो ) गदे-निघ० ३।४। ( एबामू) शत्रुयाम्‌ ( चित्तस््‌ ) ज्ञानसाथनं 


मनः ( प्रवुधाम्‌ ) प्रबोदुणाम्‌ ( वि ) विशेषेश ( नेशत्‌ ) णश अद््शने । नश्येत॒ ॥ 
बे मम ) देवा: ) कमवीया गुणाः ( बिदवे ) म० १ संत्रमे ( सन्तु ) 


झू० ३ २४५ | 'पञ्चस काग्डस धशा (८३७ ) 
( मम ) मेरे € सन्‍्तु ) हा, ओर ( इन्द्रवन्तः ) ऐश्वरय युक्त ( मरुतः ) शर' देवता 
गण और ( विष्णु: ) व्यापक सूर्योा और (अ्रग्निः) अग्नि [भी मेरे हा]। ( उरु- 
लोकस्‌ ) विस्तीण लोकों वाला ( अन्तरिद्यम्‌ ) आकाश ( मम ) मेरा ( अस्तु ) 
होवे, ( अस्मै कामाय ) इस कामना के लिये ( वातः) पवन ( महाम्‌ ) मेरे 
द्वित ( पवताम् ) शुद्ध चले ॥३॥ 

भावाथ -पुरुषार्थी मनुष्य सब उपकारी क्लोगों, सूर्य, अग्नि ओर घायु 
आदि पदार्थों से उपकार लेकर अपनी उन्नति करता हुआ संसार भर में बढ़ता 
चले ॥३॥। 

"कप के हम है 60 व्य [। 
महा यजन्तां मम यानीष्टाकू तिः सुत्या मनसे मे 
अस्तु । एनो सा नि गा कतमच्चनाह विश्व दे वा 
सभि रक्षन्तु मेह ॥ 9 ॥ 

, । 
सहंयम्‌ । यजन्तास्‌। मर । यानि। दृष्टा | आ-कूतिः। 
स॒त्या । सनसः । से । स्स्त । रन: । सा। नि । गास्‌ । क- 
तसत्‌ । चुन । झहस्‌ । विश्वे। दे वाः। शनि। रज्न्त। 
सा । डह 0 ४ ४ 

सापषाथ--( मम ) मेरे ( यानि ) पाने योग्य ( इृष्ठाल्‍इष्टानि ) इष्ठ कर्म 


( भह्मम्‌ ) सुझ को ( यजन्ताम्‌ ) मिले, ( मे ) मेरे ( मनसः ) मनका (आकूतिः ) 
संकल्प ( सत्या ) सत्य ( अस्तु ) होवे । ( अहम्‌ ) में ( कतमतचन ) किसी 





भवन्तु (स्व ) सकता: ( इन्द्रवस्तः ) ऐेश्वर्यवन्तः ( मरुतः ) आ० ११ २०। १ 
शूरा; ( विष्णु: ) ध्यापकः सूर्य: (मम ) (अन्तरिक्षम ) आअ० १५। ३० ।३। 
आाकाशम्‌ | अवकाश: ( उरुलोकम्‌ ) लोक दशने--घजञ््‌ । विस्तीर्णलोकैयु क्तम्‌ 
( अस्तु ) | महाम्‌ ) मदथ म्‌ ( वातः ) घायुः ( पवताम ) शुद्धों गच्छ॒तु 
( कामाय ) इष्ट्सिद्ध ये ( अस्मे ) निर्दिष्टाय | 

४--( महायम्‌ ) मद्थम्‌ ( यजन्ताम्‌ ) संगच्छुन्ताम्‌ (मम) ( यानि ) या 
गतौ-ड । प्राप्तव्यानि (इष्टा) इष्टानि कर्माणि ( आकूृतिः ) संकल्पः। मनोरथः 
( सत्यां ) यथार्था ( मनसः ) अच्तःकरणस्य (में ) मम ( अरतु ) ( एनः ) 


3 


(८३८) अयथववदभाष्ये स्‌ू० ३ [ ९४४ ] 





. भी ( छनः ) पाप कर्म को ( मा नि गाम्‌ ) कभी न प्राप्त होऊ, ( विश्वे ) सब 
( देवा: ) उत्तम गुण ( मा ) मेरी ( इद ) इस विषय में ( अभि ) सब ओर से 
( रकचन्तु ) रक्ता करे ॥छ8॥ 

भावाय्थ--नज॒ष्य शुद्ध अन्तः करण से विचार पूव क शुभ कर्मा' को 
प्रतिश करके पूरा करें, ओर छुल कपट आदि पाप छोड़ कर सव उत्तम 
उत्तम गुण प्राप्त कर ॥७॥ 
मय दे वा द्रविणमा य॑ंजन्तां मण्याशीर॑स्त मयि दे वा 
हति: | दै वा होतांर: सनिपन्‌ न एतदरिष्टाः स्याम 
त्‌न्‍वां सुवीरा: ॥ ४॥ क्‍ 
सयि । दे वा: । द्रविणम्‌ । झा । युजन्ताम्‌ । सयि। झआा-शीः । 
ञ्र्स्त। मयि। दे व-हंतिः। दे वा:। होतारः । सनिषन्त। नः । 
सतत्‌ । श्रिष्टा: । स्थाम । तनन्‍्धां । स-वीरा: ॥ ६॥ 

भाषाय --( देवा: ) खब उत्तम गुण ( मयि ) मुझा में ( द्रविशाम ) धन 
( आ यजन्ताम्‌ ) लाकर दें ।( मयि )घुऊू में (आशी:) आशीर्षाद, और ( मयि ) 
मुझ में ( देवहतिः ) विद्वानों का आवाइन ( अस्तु ) होवे। ( दैवाः ) विव्य गुण 
वाले ( द्वातारः ) दाता पुरुष ( नः ) इमें ( एतत्‌ ) यह [ दान ] ( खनिषन ) 
देवें-( तन्‍्वा ) अपने शरीर से ( अरिष्टाः ) निदु/खी और ( छुवीराः ) बड़े बड़े 
वीरों वाले ( स्वाम ) हम होव॥ ५॥ 





अ० २ | ९० । ८। पापम्‌ (मा ग्राम ) एतेमईडिः लुडिः रूपम्‌ | मा गच्छेयम 
(ने ) नितराम्‌ ( कतमत्‌ चन ) किमपि (अहम ) डपाखकः ( विश्वे ) स्व 
( देवा; ) उत्तमगुणाः (अभि ) स्वतः ( रदान्तु ) पालयन्तु (मा ) मास 
( इृंह ) अस्मिन्‌ मनोरथे | 

३--( मयि ) स्तोतरि ( देवा: ) शुभगुणाः ( द्रविशाम ) अ०२। २६।३। 
धनम््‌ ( आ यजन्ताम्‌ ) आनीय ददतु ( सयि ) (आशीः ) झ० २। ३६ । ३। 
आशोर्वादः ( अस्तु ) ( मयि ) (देवह॒तिः) देवानामाह नम्‌ ( देवा: ) द्व्यगुण- 
युक्ता ( होतार; ) दातारः ( सनिषन्‌ ) पर: दाने-लेटू । ददतु ( नः ) अस्म- 


ई. कै 


जु० ३ | १४५ | पंझम काएड्स ॥४७ ३८ ) * 





ऋ:-बक्थक."7त आम वा. अभम-म3००० अमर रमा<न&७ मान 4कन 9५१५ ५ ;.पहप््पाकावथा७ 5 नदफन+ मधकलनाब७ एम + मल मिगअमक्‍मरभनम३५-3७५५७३७ +4४१क ४» ५५३५९०-॥०५० 


हे छल का 
भावाय-मनुष्य प्रदल् पूचक शिह्य आदि उत्तम शुणा न फ्क्कत्र 
करके विद्वानों में चुल्ाये जाकर सत्कार पाये ओर अपने शरीर से हृष्ट पुष्ट रह कर 
अपने खत्त्मन आदि को उत्तम वीर बनावे | ए ४ 





वे, है  % ' 
देवों: पहुचीर रू नं: क़ृणोत विश्य देवास हह मांदय 
धज्वम्‌ । मा ने विददलित्ता से अशस्तिशों ने विदृदु 





छुजिना द्वप्या या ॥ ६ 
दूवीं। । बट । उर्वी: । उर । न: । कणीोरेत। विश्व । दे वास:। 
इह । सादयध्वस । मा। नः । विदत । शशि-भाः + सौ इति । 


शशरस्ितः । सा । नः । विदतू । वजिना | द्वेब्या । या ४द॥ 

भाषायं--( दूवीः ) हे दिव्य गुण वालो ( घद ) छुद | पृवरादिचार और 
ऊंची नीची दो ] (डर्वी:) फंली इयी दिशाओं ! ( नः ) हमारे दिये ( उस ) फेला 
हुआ स्थान ( कृणोत ) करो ॥ ( विश्वे ) खब ( देवासः ) विद्वान लोगो ! ( इह ) 
इस विषय में [ हमे ] ( मादयध्वम्‌ ) आनन्दित करो। ( अप्िभाः ) सम्मुख 
चमकती हुयी, आपत्ति ( नः ) हम पर ( मा विदत्‌ ) न झा पड़े, ओर (मो 
माउ) न कभी ( अशर्तिः) अपकीर्ति, ओर (या ) जो (डेणष्या) देष योग्य 
( वृज्ञिना ) वर्जनीय पाप बुद्धि है, [ बद भी ] (नः ) हम पर (मां विदत्‌ ) 
थे आपड़े ॥ ६॥ 

सावाय्थ--मनुण सब दिशाओं में शान्ति रक्खे, जिससे विद्वान लोग 
डलपकार करते रहें और सव प्रकार की विपक्ति, अपकीति ओर कुमति से दूर 


शहे ॥६॥ 
स्ज जे शे ध् 23 
इस मन्त्र का उत्तराद झ० २॥। ४० । १ में आया है । 


भ्यम्त्‌ ( एततू ) इदं दानस्‌ ( अरिप्टा: ) अधहिंखितां: ( स्थाम | भवेम ( तन्चा ) 
सशरोरंण ( खुबीराः ) शोमनवीरोपेता: ॥ 

६--( देवीः ) देव्यः। दिव्यगुणोपेता:ः (पट ) पूर्वादिचतल ऊचध्याोघों- 
दिशी च ( उर्वीः ) उदय: । विस्तीर्णा दिशः ( डरू ) विस्तीर्य स्थानम्‌ ( नः ) अस्म- 
भ्यम ( कृसोत ) कूजे हिंसलाक्रणमबोः--लोटे छावदर्स रुपल | छखुत। छुरुत 
( घिश्वे ) खबे ( देवासः ) देवा: | विद्वांसः ( इद ) अस्मिन्‌ विषये (मादयध्वम) 
अस्मान्‌ हर्बयत । अन्यदु्‌ व्याख्यातसू--आ० १ ।२० ।१। इह तु शब्दार्थों दीयते 
( नः ) ( अस्मान्‌ )( भा विद॒त्‌ ) मां प्राप्तोतु ( असिम्ता; ) आपत्ति: मो ) सा-ड। 
समेत ( अशुर्तिः ) अपकीति: ( दुजिनां-) वर्जनीया पापव॒ुद्धिः ( छेप्या ) देपणीया 
(या) छ पु 





. (5४० ) शथववेदभाष्ये. शृ० ३ | ९४३ | 


मा 7 कल के कल नर 
का 4 र्म . ५ झ््छे डे हे 
ति खो देवीमंहि नः शर्म यच्छत प्रजाय नस्त न्वे ३_ यज्ध 

| कह कान. हैः प्र हे 
पष्टमू। मा हांस्महि प्रजथा भा तनूनिमों रवथाम 
द्विपते सोम राजन ॥ ७ ७ 
तिखः ) दें वीः । सहि। न॒ः। शर्म । यच्छत । अ-जाय । 


नः । तन्‍्वे । यत्‌ । च । पुष्टम्‌ । मा। हास्महि। झु-जयाँ । 
सा । तनूनिः । सा । रुघाम | द्विषते | सोम । राजुन्‌ ॥ ० ॥ 


भाषायथ --( तिम्नः देवीः ) हे तीनों कमनीय गुण वाली शक्तियों ! (नः) 
हमें ( मद्दि ) बड़ी ( शर्म ) शरण वा खुख, (च) और ( नः ) हमारी (प्रजायें) 
घजा के लिये और ( ठन्‍्वे ) शरीर के लिये (यत्‌ ) जो कुछ ( पुष्ठम ) पोषण 
है [ बह भी ] ( यच्छुत ) दान करो। ( प्रजया ) प्रजा खे ( मा दास्महि ) दम 
न छूट और (मा ) न ( तनूभिः ) अपने शरीरों से, ( सोम ) हे ऐश्वय वाले 
( राजन ) राजन परमेश्वर ! (द्विषते ) वैरी के लिये ( मा रधाम ) हम न डुःखी 
होव ॥ ७ ॥ क्‍ 

भावाथ -मभन्ुष्य तीन उत्तम शक्तियाँ अर्थात्‌ उत्तम विद्या, संग्रह शक्ति 
ओर पृथिवी पालन से अपनी और प्रजा की उन्नति करें॥ ७॥ 

तीनों उत्तम शक्तियों का वर्णन य० २७। १६ । में इस प्रकार है । 


विखी देवी वे हिरेद ४» संदुन्त्विडा सरस्वती भारती। 
सहो गृुणानां ४ 

( तिस््र: देवीः ) तीन उत्तम शक्तियाँ, अर्थात्‌ ( मही ) बड़ी पूजनीय और 
( ग्रणाना ) उपदेश करने वाली ( इडा ) स्तुदि योग्य भूमि, ( सरखती ) प्र- , 


शस्त विज्ञान वाली विद्या ओर ( भारती ) घारण पोषण शक्ति ( इदम बहिंः ) 
इस चुद्धि कर्म में ( आ सदनन्‍्तु ) आवे ॥ 


७-- तिस्नरः ) त्रिसंल्यांकाः ( देवीः ) देव्यः। हे कमनीयाः शक्तय:, इडा- 
सरखतीमारत्य:--य० २७। १६ ( महि ) मदत्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ (शर्म) 
शरणम्‌ । खुखमू--निघ० ३। ६ ( यच्छुत ) दत्त ( प्रजाये ) प्रजाहिताय ( न३ ) 
अस्माकम्‌ ( तन्‍्वे ) शरीराय ( यत्‌ ) किंचित्‌ (चर) खमुच्चये ( पुष्ठम ) पोष- 
णम्‌ (मा हास्मदि ) ओहाक्‌ त्यांगे क्मणि लुडः | वय॑ मा परित्यजेमद्दि (प्रजया) 
सनन्‍्तानादिना (मा) निषेधे ( तनूमिः) खशरीरेः ( मां रधांम ) रथ हिंखा- 
संरादयो>--माडिः लुड्ि रूपम्‌ | हिंसिता मा भूम ( द्विपते ) द्विष-शत । अ्रप्रीतिं 
कुचते ( साम ) दे ऐेश्वयंवन्‌ ( राजन ) खामिन परमात्मन ॥ द 


मू०३ [२१४३] पद्चर्म कराण्डस्‌ ॥श। (१) 


। ०. पर मिलन पल लिलकिक 
उरुव्यर्चा ने महियः शर्म य्छत्वस्मिन्‌ हवे पुरुहतः 
डे को । * ५० कक आप आयी 
पुरुक्षु॥ स न; प्रजाय हर्यश्व मढेन्द्र मा ना रोरियो 
मा परां दा: ॥ ८६ ॥ 
उस -व्यचां: । न; । महिषः + शस । यच्छुत । स्स्मिन्‌। हव ६ 
परु -हुतः ।। परु-छु । सः । नः | अ-जाये । हरि-अश्व ४ 
००. ॥ ०. ५. ह 
सड॒। इन्द्र । सा। न॒ः । रिरिष: मा। परा । दा! ॥ ८४ 
माषा्थ--( उर्व्यचाः ) बड़ी व्याप्ति बाला, ( महिषः ) पूज्य, (पुरुह्नतः) 
अत्यन्त करके पुकारा गया परमेश्वर ( अस्मिन्‌ दवे ) इस आवादन में ( नः ) 
हमे ( पुरुत्त ) बहुल अन्‍्तों से युक्त (शर्म ) घर ( यच्छतु ) देवे । ( सः ) 
सो तू ( दयश्व ) दे आकर्षण विकर्षण से व्यापक ( इन्द्र ) परमेश्वर |! ( नः ) 
दमारी ( प्रजाये ) प्रजा के लिये ( र्ुंड) खुखी दो, ( नः ) दर्मे (मा रिरिषः ) 
मत दुःख दे ओर (मां परा दा ) मत त्याग कर्‌ ॥ ८॥।| 
भावाय--महुष्य परमेश्वर की डपाखना करके प्रयत्न पू्वेक अन्न आदि 
पदार्थो' का संत्रद्द कर जिससे प्रज्ञा लोग सदा प्रसन्‍न रहें ओर कभी दुश्ख 
न पावं॥ ८ ॥ क्‍ 





८--( उरुव्यचाः ) अचछु गतो--अखुन्‌ । विस्तीर्णव्यापनः ( नः ) अस्म- 
भयम्‌ ( महिषः ) अ० २। ३५ | ४। पूजनीयः । महान्‌ ( श्म ) ग्रहसू--निध० 
३।४। ( यच्छतु ) ददातु (अस्मिन ) ( हवे ) आहाने ( पुरुहतः ) बहुप्रकारे- 
णाहुतः ( घ्रुरूच, ) आडाःपरयोः खनिशुर्श्या डिच्च | ड० १।३३४॥। इति दुच्ध, 
शब्द , यद्धा क्षि निवासगत्योः-कु, स चर डित्‌। ज्षुरअच्तम्‌ू-निघर० २।७ 
चहन्नंयुक्तम्‌ ( सः ) सः त्वम्‌ ( नः ) अस्माकम ( घजाये ) पज्ञाहिताय (हर्यश्व) 
हपिषिरुहि० उ० ४। ११६ | इति हअ्‌ दर॒रे--इन्‌ । हरण प्रापणं स्वीकार: स्वेर्य 
नाशनं च। अश्‌ प्रुक्लिटि० । उ० ११५१ | इति अशत्यप्तीो--क्वन्‌ ।हरी इन्द्रस्य 
निध० २। १५ | उपयोजतानि साहचर्यज्ञानः्य--विरुू० २ । रु८ ) हे हरिभ्या- 
माकर्षणविकर्षणाभ्यां व्यापनशील ( मुड ) छुखी भव ( इन्द्र ) परमेश्वर ( नः) 
अस्मान्‌ ( मा रिरिषः ) रिष हिंखायां लुडिः छान्‍्द्सं रूपम्‌। मा हिंसीः ( सह 
परा द्‌: ) डुदाभ्‌ दाने--छुछ, । परादानं परित्यागः। मा परित्याक्षी: ह 


[ 5४३ ) खचवबंवदसाणय . सू० ३ | ६०५४ | 


का 3 








(-रकअकनननत न+ ० ७ 


4 


घाता विधाता भुवेनस्य यस्पतिदे वः संविताभिमाति- 


पाह:। आदित्या रुद्रा अश्विनोभा देवा; ,पॉन्‍्तु 


यज॑मान निऋ्र_ थाद्‌ ॥ € ॥ 

चर [बा 
धाता । वि-घाता । भुवैनस्य | यः। पति:। दें वः । सबिता। 
असभिमातिसहः । झादित्या: । रुद्ाः: | झश्विनां । उना। 


दे वो: । पानता यजमानस । लि:-ऋु थात्‌ ४ ० हे 

सापाय--( धावा ) घारण करने वाला, ( विधाता ) सृष्टि करने वाला 
( देवः ) प्रकाशमान, ( सविता) सबका चलाने वालो, ( अभिमातिषहः ) 
अधिमानियों का जीतने वाला परमेश्वर, (यः ) जो ( शुवनस्य ) संसार का 
( पतिः ) पति है, और ( आदित्यां: ) प्रकाशमान, ( रुद्राः ) डुश्ख नाश करने 
वाले विद्वान शर युरुप, ( डसा ) दोनों ( अश्विना ) सूय और पृथिवी छोक, 
ओर (६ देवा; ) सब द्विय पदार्थ ( यजञमानम ) यज्ञमाव को ( निऋ थात) 
त्रिनाश से ( पान्तु ) बचाव ॥ & ॥ 

भावाथ-मलुष्य परमेश्वर की महिमा जानकर विद्वानों के सत्सह 

ओर सब पदाथों' से उप्कार लेकर आनन्द भोगे ॥ & ह 


अं : है कुल ,_ कक क्‍ 

ये न॑; स॒ुपत्ना कप ते भवन्त्विन्द्राग्तिभ्यामव बाघचामह 
एनान्‌ । झ्रादित्या रूद्रा उपरिसएशा न उग्र चे त्तार॑- 
मधिराजमक्रत ॥ ९० ॥ 


५ रा, 











“--( घाता ) धर्ता ( बिधाता ) स्रष्टा ( सुबरनस्थ ) संसारस्य ( यः ) 
( पति: ) पालविदा ( देवः ) प्रकाशमानः ( सविता ) प्रेरविता (श्रभिमातिखद्द ) 
० ४) ३२ अभिमादीनां अभिमानिनां पराजेता ( आदित्या; ) झ० १ 
& | १। आडः +दीपी दीप्ती--यक्‌ । प्रकाशमाना:। ( रुद्गाघ) आ० २। २५७ 
4 । दुःखनाशकाः पुरुष: ( अश्चिना ) आअ० २। २६ । ६ अश्विनो | द्यावापृ्थिष्यो 
( उसा ) उसी ( देवा: ) दिव्यपदाथः ( पान्तु) रक्तन्तु ( यजमानम्‌ ) यक्षकर्ता 
रम्‌ ६ निऋ थात्‌ ) अत निरि। उ० २। ८। इति निर ५ ऋ हिंलायाम-थक। 
परिहिंसनात्‌ | विनाशात्‌ | 





सू० ३ [ ९४५ | झूम काण्ड्स्‌ ॥४॥ (८४३ ) , 
ये। न॒ः । स-पत्नां; । अप । ते। भवन्‍त । इन्द्राग्नि-स्यस । 
अब । बाधासहे । सुनान्‌। झआदित्या:। रुद्रा: । उपरि-स्पु्श: 
नः | उगद्यस्‌ । चे त्तारस्‌ । खधि-राजस्‌ । सक्रत ४ १० ए 


भाषाय--( ये ) जो ( नः ) हमारे ( सपत्नाः ) शन्र हैं (ते ) वे ( झप- 
भवन्तु ) दूर दो जावे, ( इन्द्राश्िभ्याम्‌ ) वायु और अप्नि [ प्राण और पराक्रम ! 
द्वारा ( एनाव ) इनको ( अब वाधामहे ) इम दृदाते हैं (आदित्या: ) प्रकाश 
मान, ( रुद्राः ) डुःख नाशक, ( उपरिस्पृशः ) उच्च पद्‌ धारण करने वाले 
पुरुषों ने ( चेत्तारम्‌ ) सर्वज्ञ, ( उम्मम्‌ ) तेजस्वी परमात्मा को ( नः ) हमारा 
| अधिराज्ञम ] राजाधिराज़ ( अक्रत ) बनाया है 

भेावाय--ज़िल परमात्मा को ऋषि मुनि महात्माओं ने सब संसार का 
स्वामी साज्ञात्‌ किया है, उसी परमांत्मां के आश्रय से हम अपने शत्रओं को 
जीते' ॥१०॥ 


||  । 


स्वादुमिन्द्रममुता हवामहे_ ये। गोजिह घ॑न॒जिदंश्व- 


0०» 


है ॥ पथ 


जिठु यः | इ म॑ नो! यज्ञं विंह॒वे शू णेत्व॒स्माकंमभूहँय॑ शव 
मेंदी ॥ ९११५४ 

सर्वाज्च॑म्‌ । इन्द्रंस्‌ । झमुत:। हवामहे ।यः। गो-जित ; 
घन -जित्‌ । अश्व-जित्‌ । यः | दुमस्‌ । नः। यज्ञस । वि- 
हुवे । शुणोत्‌ । अस्समाकस्‌ | झभ्‌ः ।हरि-झश्व। से दी ॥९९॥ 





१०- ये ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( सपत्ना; ) अ० १।&। २। सहपतन- 
शीला; । शत्रचः (ते) शन्नवः (अप भवन्तु ) अपग्रताः प्रच्युता; सन्त 
( इन्द्राग्नीस्याम ) वायवस्निभ्यां प्रासपराक्रमाभ्यां सह ( अवबाधामहे ) अब 
झन्धमः ( एनान ) श्रून्‌ ( आदित्यां; ) म० &। प्रकाशमानाः( रुद्गा;) म० & ) 
डुशखनाशकाः पुरुषा: ( उपरिस्पृशः ) उन्नतपद्स्य सरुप्रष्टारो घतोरः ( नः) 
अस्माकम ( उम्मस्त ) तेजस्विनं परमेश्वरम्‌ ( चेवारम ) इडभावः। चेतितार 
सर्वेस्य ज्ञातारम ( अधिराजम्‌ ) अधीश्वरम्‌ ( अक्रत ) लुढछि छानन्‍्द्स रूपम्‌ । 
अकुवत | कृतवन्तः || " 


- ( 4४४ ) खयववेदभाष्ये . म्ञृ० ४ [ २४६ ! 





भाषाय- ( अम्नुतः ) वहां से ( अरवाज्चम्‌ ) सन्मुझ विराजमान 
( इद्धम ) इन्द्र परमेश्वर को ( हचामह्दे ) हम पुकांरते है, ( यम) जो (गोजित ) 
पृथिवा जीतने वाला, ( धनजित्‌ ) धन जीतने बाला और (यः ) जो( अश्व- 
ज्ित्‌ ) घोड़ों का ज्ञीतने वाला है। वद्द (नः ) इसारे ( इमम्‌ ) इल ( यश्म्‌ ३ 
देचपूजन को ( चिहवे ) संग्राम में (श्टणोतु ) छुने । (हर्यश्व ) हे आकर्षण 
ओऔर विकप ण शक्ति से व्यापक इन्द्र | ( अस्माकम्‌) दमास ( मेदी ) रुनेही 
( अभूः ) तू रद्द है ॥ ११ ॥ क्‍ 
भावार्थ--जो अन्तर्यामी परमात्मा संखार के खब पदार्थों में उत्क्ृष्दः 
है, उसका सदा स्मरण करके मजुष्य अपनी उन्नति करे ॥ ११॥ 


सृक्तस्‌ ४ ॥ 
१---१०७ कुष्ठो दंवता ॥ ६ गायत्री, शिष्टानुष्टुप 0 
राज़धर्मो पदेश+--रांजां के धम का उपदेश 
ये। गिरिष्वजायथा वीरुचां बलंवत्तम:। 
कुष्ठेहि तक्मनाशन तकमाने नाशयंत्धितः ॥ १ ॥ 
यः । गिरिषु । अजायया:। वीरुघांस्‌ू । बलवतू-तमः | कुष्ठ १ 
श्र | इहि । तक्म-नाशन । तकक्‍्मानस्‌ । नाशयत्‌ । इतः ४९४ 
भाषाथ--( यः ) जो तू ( गिरिषु ) स्तुति योग्य पुरुषों में ( वीरुधाम्‌ ) 
विविध उत्पन्न प्रजाओं के वीच ( बलवत्तभः ) अत्यन्त बलवान (झजायथाः ) 
१९--( अर्वाहचम्‌ ) अ० ३। ९। ३। अभिमुखम्‌ ( इन्द्रस्‌ ) परमेश्वरम्‌ द 
( अमुतः ) तस्माद देशात्‌ ( दवामहे ) आहृयामः ( यः ) इन्द्र: ( गोजित ) गोः 
पृथिव्या जेता ( घनजित्‌ ) घनानां जेता ( अश्वज़ित, ) अश्वानां जेता ( यः ) 
( इमम्‌ ) उपस्थितम्‌ ( नः ) अस्माकम (यज्ञम्‌ ) देवपूजनम्‌ ( बिहवे ) म० 
१ संग्रामे ( श्टणोतु ) आकर्णोयतु ( अस्माकम्‌ ) ( अभूः ) भू-लुड' | अभवः 
( हर्यश्व ) म० ८। दे दरिभ्यामाकष खविकष खास्यां व्यापनशीक् ( मेदी ) आ० 


३।६।२। स्नेद्दी ॥ 
९--( यः ) यस्त्वम्‌ ( गिरिष्ठु ) कू गृ शु पू० । उ० ४१४शइति शणातिः 
स्तुतिकमा-निरु० हे । ४ । इ प्रत्ययः । स्तूयमानेयु पूज्येघु पुरुषेघु ( अझज्ञायकाओे 





शू० ४ | ९४६). पदच्चस काण्डंस धरा ( 6४५ ) 


उत्पन्त हुआ हैं | ( तक्मवाशन ) हे दुः्खित जीवन नाश करने वाले ( कुष्ठ ) 
शुपरीक्षक पुरुष ( इतः ) यहां से ( तकमानम्‌ ) दु/ख्तित जीवन को (नाशयन ) 
नाश करता इुआ ( आ इच्दचि ) तू आ॥ १३ 


९ ९. जप 
भोवाथं--प्रतापी राजा प्रजा के दुःछो का नाश करके उन्नति करें कुष्ट 


चा कूद एक ओपधि का सी नाम है जो राजयदछम, कुष्ठ आदि रोगों को शान्त 
करती है] ॥ १॥ 


सपरण सुबने गिरो जातं हिमवबंतस्परि । 

घर्नेर॒भि श्रत्वा यन्ति विदुहि तंक्मनाशंनम्‌ ॥ २४७ 

सपणे -सुवने । गिरी । जातस्‌ । हिस-वंतः । परि। घने: । 

अभि । श्त्वा । यन्ति । विदुः । हि। तक्म-नाशनस ॥ २ ॥४ 
भाषाय --( लंपश छेद ) उत्तम पालन सामथ्यं उत्पन्न करने हारे 

( गिसे ) स्तुति योग्य कुल में ( हिमवतः ) उद्योगी पुरुष से ( परि ) अच्छे 


प्रकार ( जातम ) उत्पन्न पुरुष को ( घने; ) घनो के साथ वतंमान ( श्र॒त्वा ) 
छुनकर [ विद्वान लोग ] ( झभि यन्ति ) सन्मुख पहुंचते हैं, [ और उस को ] 





त्वमुत्पन्नो५भवः ( वीरुघाम्‌ ) विरोहणशीलांनां प्रजानां मध्ये ( बलवत्तमः ) 
झतिशयेन बलचान ( कुष्ठ ) इनिकुषिनी० । उ० २। २। इति कुष निष्कपें- 
कूथन । हे निष्कष के | गुणपरीक्षक पुरुष ( आ इद्दि ) आगच्छ ( तकमनाशन ) 
हे कूच्छुज्ञीवननोशक ( तकमानम्‌ ) झअ० १॥। २४ | १ । रूच्छेजीवनस्‌ 
( नाशयन ) निराकुबन ( इतः ) अस्माद देशात्‌ ॥ 

२३--( खुपरणखुघने ) घापूवस्य० | ड० ३ ।६। इति प्‌ पालने पूरणयोः- 
न | भूसूधू० | उ०२। ८० । इति घू घेर णे, यद्वा घूडप्राणिप्रसवे-क्युन्‌ | उत्तम- 
पालनस्योत्पादके ( मिरौ ) म० १। पृज्ये कुले ( ज्ञातम्‌ ) उत्पन्नम्‌ ( दिमचतः ) 
हन्तेहिंच । उ० १। १७७। इति इन हिंखागत्योः-मक्‌ । गतिवतः। उद्योगिनः 
पुरुषात्‌ ( परि ) पूजायाम्‌। छुष्ठ ( घने: ) घने: सद्द वत्तमानम्‌ ( अभि ) 
आशिमुख्येन ( श्रत्वो ) आकर ६ यन्ति ) गच्छन्ति विद्वांसः ( विदुः ) ज्ञानन्ति 


क्‍ ( ८४६ ) खअथववेदभाष्ये सू० ४ | ९४६ | 





( तक्मनाशनम्‌ ) दुःखित जीवन नाश करने हारा ( हि ) निश्चय करके (वि 
जानते हैँ ॥ २ पु 

भावात॑--विद्वान्‌ लोग उत्तम कुछ में उत्पन्न प्रतापी, धनी पुरुष को 
अपना राजा बनाते ओर उस पर त्रजञा की रक्ता का सार रखते हैं। 


का किक || तीय हा जे का हल. 
अश्वत्या दवुसदनस्त॒तीयस्यामितेा दिवि। 
है हैं. 
तत्रामतस्य॒ चक्षणं दे वा: कृष्ठमवन्वत्त ॥ ३ ॥ 
अश्व॒त्य: । दे व-सदनः । ततीयस्यास्‌ । दुत:। दिवि। 
तत्र । स्मृतस्य । चझ्षणस्‌ । दे वा: । कुष्ठेम । सव॒न्द॒त 0३४ 
साधाथ--( देवलदनः ) विद्वानों के बेठने योग्य ( अश्यत्थः ) वीरो 
के ठहरने का देश ( तृतीयस्याम्‌ ) तीसरी [ निक्ृष्ट ओर मध्यम अ्रवस्था स्ते 
पर, श्रेष्ठ ] ( द्वि ) गति में ( इतः ) प्राप्त द्ोता है, ( तत्र ) उसमें ( अन्दृतस्य ) 
अम्त के ( चच्षणाम्‌ ) दशन, ( कुष्म ) गुण परीक्षक पुरुष को ( देवा: ) महा- 
व्माओ ने ( अवन्च॒त ) मांगा है ॥ ३ ॥ 
सावाथ--विद्वानों ने निश्चय किया हे कि मनुष्य सर्वात्तम पुरुषार्थ से 
सर्वजन हितेषी होता है ॥ ३ ४ 
ह्ृरसापयथा सारचराड्रजयबदन्यना [दाव ॥ 


तन्नामृत स्थ॒ पृष्पे दे वा: कृष्ठभवन्वत ॥ ४ 0 
हि र॒ण्ययों । नौ: । अचरत्‌ । हिरण्य-बन्धना । दिवि। 
तत्र । झमुतस्य । युष्पंस्‌ । दें वा: | कुष्ठच । खवन्‍्व॒त ॥४ ॥ 


( हि) निश्चयेन ( तक्मनाशनम्‌ ) कूच्छ ज्ञीयननाशकम ॥ 

३-६ अश्वत्थः ) आअ० ३े ।६ ।१ । अश्वार्ना कम छु व्यापनशीलातनां 
वीराणां स्थितिदेशः ( देवसद्नः ) महात्मनां स्थितियेग्यः ( ठृतीयस्याम्‌ ) निक 
ध्टमध्यम्राभ्यां तृतीयस्यां श्र छ्वायाम्‌ ( इतः ) इणु-क्त। प्राप्त: (दिद्वि) गतौ 
अवस्थायाम्‌ ( तत्र ) तस्मिन्‌ स्थाने ( अम्तस्य ) अमरणरूप | चिरज्ोवनस्य 
( चच्णम्‌ ) दर्शनम । रूपम्‌ ( देवा; ) विद्वांसः ( कुष्ठम ) म० १ । निषकर्षक 
गुणपरीक्षकम ( अवन्व॒त ) बनु याचने | याचितवन्तः ॥ 


सू० ४ [ ९४६]. यश्ञमं काण्डस ॥४॥ ( ८४७ ) « 


भाषाज--( हिरणयमयी ) तेज्ञोमयी, ( दिरएयबन्धना ) तेजोमय वन्धन 
चाली ( नो; ) नाव ( दिवि ) प्रकाशलोक में (अचरत्‌ ) चल्लती थी। (तन्र ) 
वहां पर ( अमृतस्य ) अमत के ( पृष्पम्‌ ) विकाश, ( कुष्ठम्‌ ) गुणखपरीक्षक 
पुरुष को ( देवाः ) विद्वान लोगो ने ( अवन्च॒त ) मांगा है ॥ ४ 

भावायं--विद्वान्‌ लोग तीदणवुद्धि मनष्य द्वांरा उत्तम विद्या का प्रकाश 
करके आनन्द पाते हैं ॥ ७ | 


हिरण्यया: पन्थान आसुलब्नरित्राणि हिरुण्ययां 
नावे हिरण्यरथीरासन्‌ थातिः कृष्ठे निरावहन्‌ ॥४४७ 
हिरण्ययौ: । पन्‍्थौनः । आ सन्‌ । अरिचाशि। हिंर॒ण्ययोँ २ 
नाव: । हिर॒ण्ययों: | झा सन्‌ । याशिः । कुण्ठ सू। निः। आवे- 
हनू ॥ ६ ४ 


सावाथ --( हिरएययाः ) तेज्ञोमय ( पन्थानः ) मार्ग ओर ( हिरण्यया ) 
तेजोमय ( अरित्राणी ) वज्लियां वा डांड ( आसन ) थे । ( दहिरणययोः ) तेजोमयद 
( नावः ) नावें ( आखलन्‌ ) थीं, (यापिः ) जिनसे ( कुष्ठम ) गुणपरोक्षक 
पुरुष को ( निरावहन्‌ ) घे निश्चय करके लाये हैं ॥ ४ ॥ 

भावाय--महात्मा लोग विद्वान का आदर करके आनन्दित होते हैं ॥३॥ 


हम मे कृष्ठ पूरंष तमा वह त॑ निष्कुरू 
तमु में अग॒दं क्ृधि॥ ६ ॥ 


3 लेके कल पक सनम न 
._ ४--( दरण्यमयी ) हिरण्यमयी तेजोमयी ( नौः ) अ० ३। ६। ७। तरखणिः 
( अचरत्‌ ) अगमत्‌ ( द्वि्यवन्धना ) तजोमय॑बन्धनयुक्ता ( दिवि) प्रकाश- 
लोके ( पुष्प ) पुष्प चिकसने-प्राद्यय्‌ । विकाशम्‌ | अन्यद्‌ गतम्‌ | म० ३ ॥ 
क्‍ घू--(हिरण्ययाः) हिरणएयमयाः । तेजोयुक्ता: (पन्थानः) मागो: (आसन) 
अभवन्‌ (अरिच्राणि) अशिन्रादिभ्ये इच्रोजौ | उ० ४। १७३ । इति ऋ गतौ-इच्र । 
नौकाचालनकाष्ठानि ( द्विरएयया ) दिरणयमयानि (नावः) नोकाः (दिरणययीः ) 
हिरणएयमय्यः तेजोयुक्ता: ( आखन ) € याभिः ) नौमिः ( कुष्ठस्‌ ) म० १। ग़ुख- 
परीक्षक पुरुषम्‌ ( निरावहन्‌ ) निर +आड +अवइन्‌ । निश्चयेत आनीतवन्तः ॥ 





( ८४८ ) अथर्ववेदभाष्ये ह झू० ४ [ ९४६ | 








दस । में । कृष्ठ । पुरुषस्‌ । तस्‌ । झा । वह । तस्‌ । निः हे, 
कुरु । तसू । कु दूति । में । अर गदस । कथि 0 ६ ऐं 

भाषा -- ( कुष्ठ ) दे गुण परीक्षक पुरुष ! ( मे ) मेरे (इमम ) इस 
(तम्‌) पीड़ित ( पुरुषम्‌ ) पुरुष को (आ वह ) ले, और ( तम्‌ ) उसको 
[दुःख से] ( निष्कुरछ ) बादहिर कर | (तम्‌ उ ) उसको दी (में ) मेरे लिये 
( अगदम ) नीरोग ( कृधि ) कर ॥ ६॥| 


्‌ः ह हे 
भावाथ--राजा प्रयल पूर्वक प्रजाके मानलिक और शारीरिक रोगों को 
हटावे ॥ ६॥ 


दे वेभ्यो अधि जातोौउइसि सेम॑स्थासि सखा हितः। 
स प्राणाय॑ व्यानाय चल्षुपे मे अस्मे मूड ॥ ० ॥0 


दे बेस्यं: । अधि । जात: । झसि । सेसस्‍्य । झसि। सखां। 
हितः । सः । ग्राणाय । विश नाये । चक्षु पे । से । अ॒ स्‍्मे। 
-मुड॒ ॥ 9 ॥ ः 
सावाथ-( देवेभ्यः ) विद्वान पुरुषों से (अ्रश्चि ) ऐश्वर्य के साथ 
( ज्ञातः असि ) तू उत्पन्न है, और ( सोमस्य ) ऐेश्वर्यवान्‌ पुरुष का ( हितः ) 


दितकारी ( सखा ) (असि ) तू है। (सः ) लो तू ( मे ) मेरे ( प्राणाय ) 
प्राण के लिये, ( व्यानाय ) व्यान के लिये और( चक्त थे ) नेत्र के लिये ( अस्मे ) 





हूँ--( इमम ) दश्यमानम्‌ ( मे ) मम ( कुष्ठ ) म० १। हे गुणपरीक्षक 
पुरुष ( पुरुषम्‌) अ० १। १६ | ४ | पुरुषम्‌ । जनम्‌ ( तम्‌ ) तद !हिंसायाम्‌-ड 
हिंसितम ( आ .वह ) आनय ( तम्‌ ) पूर्वोक्तम्‌ ( निषकुरु) वहिष्कुर। उद्धर 
( तम्‌ ) (3) एवं ( अगदम्‌ ) गद कथने रोगे च--अच। अरोगम्‌ ( कृधि ) 
कुरु ॥ क्‍ 

9--( देवेभ्यः ) विद्वदृभ्यः सकाशात्‌ ( अधि ) ऐश्वयँण ( जञातः ) 
उत्पन्न: ( अखि ) ( सेमस्य ) ऐश्वयंयुक्तस्थ ( सखा ) खुदहृदू ( हितः ) शुभ- 
कारकः (सः) स त्वम्‌ ( भाणाय ) प्राशद्दतताय ( ब्यानाय ) व्यानहिताय 


सू० ४ [ ९४६ |]. चन्ञमं काण्डस्‌ ॥५ (८४८ ) , 


अरमान रे वननल+ेकननम-++क. डाक -लनालकवनपन्‍ अर 5७५५-८५ ५ हारा प५+रकन»»+नमन+मन+ नमक 


इस पुरुष पर < स्ुड ) खुखी हो ॥ ७ ॥ 
सावाय--कुलीन ऐश्वयवान्‌ राजा कुल्लीन ऐेश्ववेवान्‌ पुरुषों का 
सत्कार करता हुआ उनकी सवंथा रक्षा करता रहे॥ ७ 
| ल्‍ है .. + ! 
उद्॒‌ड जाता हिमवतः स प्राच्यों नॉयसे जनम्‌। 
तन्न कष्ठस्य मामान्यच मानि वि भजिरे ॥ ६। 
उदड़ । जातः । हिस-वतः । सः। ग्राच्यास्‌। नीयसे । जनस्‌ । 
तच । कुष्ठ स्थ । नासांनि | उत्‌्-तमानि । वि। से जिरे ॥८॥ 
साषाय--( सः ) सो तू ( दिमवतः ) उद्योगी पुरुष से (जातः ) डत्पन्न 
होकर झोर ( उदडः ) ऊंचा पद्‌ पाकर ( प्राच्याम्‌ ) प्रकृष्ट गति के वीच 
( जनम ) मनुष्यों मे ( नीयसे ) लाया जाता है । ( तत्न ) वहां पर ( कुष्ठस्थ ) 
गुणपरीक्षक राजा के ( उत्तमानि ) उत्तम उत्तम (नामानि ) यशां का(वि) 
विविध प्रकार से ( भेजिरे ) उन्‍्हों ने सेवन किया है ॥ ८ ॥ 


भावाथं--प्रज्ञा गण उत्तम्न शाज्ञा को पाकर खदा उसका नाम गाते 
रहते है ॥ ८ ॥ 


उत्तमा नाम कुष्ठास्युत्तमा नाम ते पिता । 

यदध्ष्मं च सर्वे नाशय तकमान चार॒सं क्ृधि ॥ € 0 
उत्‌-तमः । नाम । कष्ठ । असि | उत्‌-तमः। नास । ते । 
पिता । यक्ष्मंस । च । सर्वेस । नाशय । तक्मान॑ंस्‌ । चु। 
आअरुसस्‌ | कधि ॥ ५७ 





( चक्तपे ) चच्त हिताय (में) मम ( अस्मे ) उपस्थिताय पुंस्षाय ( झड़). 
खुखी भव ॥ 

८--( डदडः ) ऊध्च पद गतः ( जांतः ) पादुभू तः ( द्विमवतः ) म० २ 
उद्योगिनः पुरुषात्‌ ( सः ) स त्वस्‌ ( प्रांच्याम्‌ ) प्रकृष्टाययां गत्याम्‌ ( नीयसे ) 
प्रोप्यसे (जनम ) लोक॑ अति (तत्र ) ज्ञनसमूहे ( कुष्ठस्यथ ) म० १। गुण- 
परीक्षकस्य पुरुषस्य ( नामानि ) यशांसखि ( उत्तमानि ) श्रेष्ठानि (वि) विवि- 
घम्‌ ( भेज्िरे ) भज्ञ सेवायाम--लिट । सेवितबन्तः ॥ 


( ८५० ) प्रथववेदभाष्ये सू० ४ [ २४६ |]. 


_् 9 ० 9ख£9़॒ खऋख/क्‍/फहफ$#फऊ़__॒ खन्ना ++ 


34.४ रकम 





| सापाथ--( कुष्ट) हे गुण परीक्षक राजन ! तू ( नाम ) अवश्य (उत्तमः) 
अतिश्रेष्ट (असि) है, ( ते) तेरा ( पिता ) पिता ( नाम ) प्रसिद्ध ( उत्तमः) अति 
उत्तम है। ( सर्वम) सब ( यक्ष मम्‌ ) राज रोग को ( च) अवश्य ( नाशय ) 
नाशकर ( च ) और (तक्मानाम्‌) दुःखित जीवन करने चाले ज्वर को (अरसम ) 
असमर्थ ( कृधि ) बना ॥ & ॥ 

भावाय --उत्तम ग़ुणी राजा अपने उत्तम कुलका .स्मरसु करके प्रज्ञाकी 

उहःखो से सदा रक्षा करे | 
शीर्पामयम पहत्यामक्ष्येस्तन्वों ३ रपः 
कष्टस्तत्‌ सत्र नष्करद दव सम्तह दृष्पयस ॥ १० 
शीष -झआा सयस्‌ । उप-हत्यास्‌ । झ्र॒क्ष्येः। तन्‍्व:। रपः। 
कुष्ठ: ।तत्‌ । स्वेम। निः। क्रत्‌ ।देव॑स्‌ ।सम॒ह । हृष्ण्यस्‌ ॥१० 


साधाथ--( शीर्षामयम ) शिर के रोग, ( अक्योः ) दोनों नेत्र के ( डप- 
हत्यांम्‌ ) उपद्रव और ( तन्‍्वः ) शरीर के ( रपः) दोष, ( तत्‌ सर्वम ) इस 
सबको ( कुष्ठटः ) गुणपरीक्षक पुरुष ( निष्करत्‌ ) बाहिर करे। ( समह ) हे 
सत्कार के साथ वर्तमान राजन ! तेरा ( वृष्ण्यम्‌) जीव का द्ितकारक वल 





८-...( उत्तम: ) श्रेष्ठः ( नाम ) ख्वीकारे | अवश्यम ( कुष्ठ ) म० १ हे 
गुणपराीक्षक राजन (झलि ) ( उत्तमः ) श्रेष्ठ: (नाम ) प्रसिद्धों (ते ) तब 
( पिता ) पालक: | जनकः ( यदमम्‌ ) अ० २। १०। ५ | राजरोगं क्षयम (च ) 
( सर्वय्‌) ( नाशय ) निवारय ( तक्मांनन्‌ ) म०१ कच्छ, जीवनकरं ज्वरम 

(थे) (अरसस्‌ ) असमर्थम्‌ (कृधि ) कुर ॥ & ॥ द 
१०--६ शीर्षामयम्‌ ) वलिमलितनिभ्यः कयन्‌ | उ० ४ ।६६ । इति आड-- 
अम रोगे--कयन्‌ , यद्धा मीज्‌ हिंसावाम-पचाद्यच । शिरोरोगम्‌ ( उपहत्याम्‌ ) 
हनरुत च |पा० ३। १॥ १०८४ इति उप+हत--क्यप्‌, नस्य तः | उपदानिसुप- 
द्रवम्‌ ( अद्योः ) अचक्ष्णोः । नेत्रयोः ( तन्‍्वः ) तन्‍्वाः । शरीरस्य ( रप: ) दोषम्‌ 
६ कुठठः ) गुणपरीक्षकः पुरुष:( तत्‌ ) (सम) ( निष्करत्‌ ) वहिष्कुयात्‌ 
( देवप्‌ ) दिव्यगुणविशिष्टम ( समह ) मद. पूजायाम-पचाद्यच | हे महेन 


सू० ५ ९४७ ] पेझ्ुमं कार्डम ॥५॥ (हब) 





( देवम ) दिव्यंगुण वाला है॥ १० ॥ 
भ्रावाथ-राज़ा प्रजा के खास्थ्य रक्तां का सदा उपाय करता रहारणा[ 


मूक्तम्‌ ६ ॥ 
१-४ ॥ लाक्षा देवता ॥ अनुष्टुप छन्‍दः ॥ 
ब्रह्म विद्योपदेश:--त्रह्म विद्या का उपदेश ॥ . 
रात्रों माता नभंः पिताये मा ते पिताम॒हः। 
सिलाची नाम वा असि सा दे वानांमसि स्वसां ॥ १४७ 


रातों । माता । नभः: । पिता । झय सा । ते । पितासह: । 


सिलाची । नाम । व। स्सि । सा। दे वानांस ।झसि | 
स्वसा 0 ९ ४ 


भाषा्थ-- दे परमोत्मन्‌ ! ]( ते ) तेरी ( माता ) निर्माण शक्ति (रांत्री) 
विश्राम देने वाली राजि समान, ( पिता ) पांलने वाला शुण (नभः१ ) आकाश 
वा मेघ के समान, ओर ( पितामदहः ) हमारे पालने वाले का पालने वाला तेरा 
गुण ( अयमा ) विश्नो को रोकने वाले सूर्य के समान है| ( सिल्ाची ) सब में 
मेल रखने वाली शक्ति ( नाम ) नाम (वे) अवश्य ही ( असि ) तू हैं, (खा) 





सत्कारेण सद्द वर्तमान ! ( वृष्णयम्‌ ) श्र० ४३४। ४। दृष्णे इन्द्राय जीवाय 
हितम्‌ । बलम्‌। तव सामर्थमस्ति ॥ 

९-( राजी ) आअ० १। १६।१। रा दानादानयोः-त्रिप , झूीप। वि- 
आमदात्री राजियंथा ( माता ) अ० ११२। १। माडः माने-तृच | मातान्तरिक्त 
निर्मीयन्ते $स्मिन्‌ भूतानि-निरु० २। ८। मातरो भासो निर्मात्रयः-निरु० १२ ७। 
निर्माणशक्ति; ( नभः ) अ० ४। १४ ।६। आकाश भमेघों वा यथा (पिता ) 
पात्रको गुशः ( अरयमा ) झअ० ३।१७। २ । अर्यमादित्याईरीज्नषियच्छुती ति--- 
निरू० ११। २३। सखूर्या यथा (ते) तव ( पितामदः ) पितृव्यमातुलमातामह- 
पितामहाः । पा० ४। २ । ३६। इति पितू--डामदच । पितुः पिता । अस्माक 
_पॉलकस्य पात्रकस्तव धर्म: ( सिलाच्री ) षिल श्लेषे-क, अश्चु गतिपूजनयो:-- 
क्विन्‌, डीपू | खिलेन श्लेषेण संसर्गेश गतिशीला। खिलिकमरध्यमाः संसृतर- 


( ८१२ ) अथववेदभाष्ये ' सू० ५ [ २४७9 |] 





दे दि पे कट डक पड 
सो तू ( देवानाम ) दिव्य गुणों की ( स्वसा ) भच्छे प्रकार प्रकाश करने हारी 
शक्ति ( असि ) है 

भावाथ-परमेश्वर दी, जो शक्ति विशेष हे, संसार के सब पदाथा का 
कर्ता धर्ता हे 

(800 है 
यरत्वा पिवेति जीव॑ति त्नायसे पुरु यूं त्वम्‌। 
आकर कह | + गट है 

भर्न्‍नी हि शश्व॑ंदामसि जनानां च॒ न्यज्ञ नी ॥२४ 
यः । त्वा। पिबंति । जीवंति। चायसे | युरुषम । त्वस्‌॥ 
भर्चों । हि। शश्वताम । झसि। जनानाम्‌ ।च।नि-अज्ञ 'नी॥४ 

भाषाथ--( यः ) ज्ञो पुरुष ( त्वा ) तेरा ( पिबति ) पान करता है, वद्द द 
( ज्ञीवति ) जीता है| ( त्वम्‌ ) तू ( पुरुषम ) उल पुरुष की (ब्रायसे ) रक्ता 
करती है। ( शश्ववाम_ ) अनेक ( जनानाम्‌ ) जनों की ( द्वि) निश्चय करके 
( भत्री ) पालन करने हारी (च ) ओर (न्यश्वनी ) नित्य व्यापक शक्ति (अस्ि) 
है॥२॥ क्‍ 
भावायथं--मजुष्य परमेश्वर की महिमा ज्ञान कर सदा उद्योग करे, वद्दी 
सव व्यापक सब सष्टि को पालता है ॥ २१ 


वक्षंवृक्षमा रोहसि वृषुण्यन्तोंव कुन्यर्ला ॥ 
जयन्ती प्रत्यातिष्ठन्ती सुपर॑णी नाम वा अ सि ॥ ३ ॥ 


मध्यमाः शीर्षमध्यमा बा--निरु० ४ । १३ (नाम ) प्रसिद्धों (वे) एव (असि) 
( सा ) सा त्वम्‌ ( देवानाप्तू ) दिव्यपदार्थानाम्‌ (स्वसा ) खाचसे आऋन। 
उ० २। &६ | इति खु+ अस दीोप्तो--ऋन | सुष्ठु दीपंयित्री शक्ति: ॥ 

२--( यः ) पुरुषः ( त्वा ) त्वाम ( पिबति ) प्रीत्या ग्रहाति (जीवति) 
भाणान्‌ घारयति ( त्रायसे ) रक्तालि ( पुरुषम, ) प्राणिनम, ( त्वम_) ( भरत्री ) 
पात्यित्री शक्ति: ( दि ) निश्चयेन ( शश्वताम, ) संश्चत्तुपद्द हत्‌ । उ० २। ८५। 
इति ठुओशि्व गतिवृद्ध्येः--अति।स च डित्‌ | निपातनात्साधुः । शश्वत्‌ , बहु- 
नाम--निघ० ३। १। ब्रहनाम्‌। अनेकानाम्‌ ( अखि ) भवसि _( जनानास ) 
लन्यमानानां आरिनाम, (च) (च्यव्वन्नी) नि+अच्चु गतिपूजनयोः-द्युट 
डीप | नित्य व्यापिरा | 


*..। ह# 
बढ रे ब्थआ 


सू० ४ [ १४७७]. पश्छुम॑ कोग्डम ॥५ ( ८५३ ) * 


वक्षस-व ज्षम । झा । रोहसि | वषण्यन्ती-दइव । कन्‍्यलां । जय- 
न्‍ती ।नमति-आ तिष्ठन्ती । स्परणी । नास । वे । झ सि ४३ 


भाषाय--( वक्त तुत्तम ) प्रत्येक स्वीकार योग्य पदार्थ में (श्रा ) सब 
घकार ( रोहसि ) तू प्रकट है, ( वृषण्यन्ती इच ) जैसे पेश्वरयंवान्‌ सूर्य को चादने 
चांली ( कनन्‍्यला ) प्रकाश पाने हारी उषा [ झर्य में ] है । ( ज्वन्ती ) जप करने 
हारी ( प्रत्यातिष्ठन्ती ) प्रत्यक्ष स्थिर रहने हारी और (स्परणी ) प्रीति करने 
चाल्ली शक्ति ( नाम ) नाम ( वे ) अवश्य ( असि ) तू है ॥ ३ || 
.. भसावाय--वह सवंशक्तिमान्‌ सर्वान्तर्यामी प्रत्येक वस्तु में ऐसा प्रीति 
से रम रदा हे जैसे उचा सूथ्य में ॥ ३ ॥ 
यदु दुण्डेन यदिष्वा यह वारूहरंसा कतम्‌। 
तस्य॒ त्वमंसि निष्क् तिः सेम॑ निष्कृ थि पूरूषम्‌ ॥ 9 ॥ 
यत्‌ । दण्डेन । यत्‌ । दष्वाँ । यत्‌ । वा। अरू:। हर॑सा। 
कतस्‌ । तस्थ । त्वस | झ सि। निः-क तिः। सा। इमस्‌ ) 
नि: । कुधि । पुरु पम ॥ ४ ४ 


भाषाय--( यत्‌ ) जो कुछ (दण्डेन ) दर्डे से, (यत्‌ ) जो कुछ 
( इष्चा ) तीर से, (वा ) अथवा ( यत्‌ ) ज्ञो कुछ ( अरु। ) ,घाव ४( हरसा ) 
बचत्न से ( रृतम्‌ ) किया गया है। ( तस्य ) उस की (त्वम ) तू ( निष्कृतिः ) 


३--( वृत्त वृत्तम ) इच्च स्वीकारे--पचांचच्‌ । प्रत्येक वरणीयं पदार्थम्‌ 
(आ);समन्‍्तात्‌ (रोहलि) रुद्द बीजजन्मनि प्रादुभावेच् । प्रकटोईसि (दषरायन्ती) 
वृषन--झ० १। १२। १। छुप आत्मन: क्यच्‌ | पा०३े ।१॥८। इति क्यच- 
क्‍ शत । वृषाय' सूर्यमिच्छुन्ती ( इव ) यथा ( कन्या ) अद्यन्यादयश्व । 3० ४। 
११२। इति कनी दीसपतिकान्तिगतिषु-यक्‌ , ला आदाने--क टाप । प्रकाशग्रहोत्री । 
उषा: ( ज़यन्ती ) तभूवहिवस्ति० | ड०। ३। १५८ | इति जि जये-मच, , रूंष। 
_विजया ( प्रत्यातिष्ठन्ती ) ब्ठा-शत्‌ | प्रत्येक्ष ण स्थात्री (स्परणी ) सर्प प्रीति 
पालनयेःः-ल्युट्‌ , छोप्‌ | प्रीसयित्री (नाम ) (वें ) ( झसि ) 

४--( यत्‌ ) किश्वित्‌ (द्रडेन) अमन्ताडू्‌ डः। 3० १।१ १४ इति दसतु 
उपशमे-ड | लगुडेन ( यत्‌ ) ( इष्चा ) शरेण ( अर ) अति पृवषि० | ड० २) 


(८५४ ) अथववेदभाष्ये . स० ५ [ २४७ ] 
चंगा करने वाली शक्ति ( असि ) है, (ला ) सो तू ( इमम्‌ ) ईंस ( पुरुषम्‌ ) 
पुरुष को ( निष्क्ृध ) चंगों करद ॥ ४ ॥ 

भावा्थ-परमेश्वर ने भत्येक रोग के लिये औषधि उत्पन्न की है 
मनुष्य उसे प्रयोग से यथावत्‌ छुख झ्ाप्त करे ॥ ४ ॥ 


भद्वाव॒ प्लक्षात्नविस्तिष्ठस्यश्व॒त्थात्‌ खादराड बात | 
भद्वाननयग्रोचांत्‌ पणात्‌सा न एह्म॑रुन्घात ॥ ४ 0७ 
भद्रात्‌ | प्लक्षात्‌ । नि: । तिष्ठसि । अर श्व॒त्थात्‌। खदिरात्‌। 
धवात्‌ | भद्रात्‌ । न्‍्यग्रोघांत्‌ । पुणात्‌ । सा। नः॥। आा। 
इहि । सरुन्चति ॥५॥ 
साषाय--( प्लक्तात्‌ ) परिपूर्ण, ( अश्वत्यात्‌ ) बीरां में रहने वाले, 
( खद्रिात्‌ ) स्थिर, ( धवात्‌ ) शुद्ध ( भद्गात्‌ ) कल्याण से, ओर ( न्यप्रोधात्‌ ) 
शत्रओं को नीचे रोकने वाले ( पर्यात ) पालन करने वाले ( भद्रात्‌ ) आनन्द 
से ( नि: ) निश्चय करके (तिष्ठखि ) तू ठहरी है। ( स्रा ) से! तू, (अरुन्धति) 
है रोक न डांलने वाली शक्ति ! (न: ) हम में (आईहि ) तू आ॥ ५॥ 
. भावाथ--परमेश्वर अपने उत्तम गुणों से खब स्थान में वर्तमान हे 
पुरुषार्थी मनुष्य उसका आश्रय लेकर अपने चिह्न दहटाव॥ ४॥ 
लोक में ( सद्र ) मोथा, (प्लनक्ष ) पोकर ( अश्वत्थ ) पीपल, ( खद्र ) 
खेर ( घव ) धव, ( न्‍्यग्रोध ) गूलर, और ( पर्ण ) पत्नाश वा ढाक के पेड़ के 
भी कहते हैं ॥ 
१५१७। इति ऋ गती हिंसायां च-उसि | जझतम्र्‌ (हरखा ) बलेन ( कृतम ) 
निष्पादितम्‌ ( तस्य ) अरुष: ( त्वम ) ( असि ) ( निष्कृति: ) वहिष्कर शशक्तिः 
(सा) सा त्वाम्‌ ( इमम्‌ ) दृश्यमानम्‌ ( निष्कृधि ) नीरोगं कुरु। उद्धर 
( पुरुषम्‌ ) जीवम्‌ ॥ 
क्‍ ५ --(भद्रात्‌)मज्जलात्‌ (प्तक्तात) प्लुषे रचोपधाया: ।3०३। ६३ | इति प्लुष 
दाहे स्‍्नेहनसेवनपूर णेघु च--ल । परिपूर्णात्‌ ( नि; ) निश्चयेन ( तिष्ठस्ि ) बर्त 
से ( अभ्वत्थात्‌ ) अ०३। ६। १। अश्वेषु बलवत्सु स्थितात्‌ ( खद्रिात्‌ ) झ० 
३।६।१॥। स्थिरात्‌ ( धबात ) धाव गतिशुद्ध्ये:--पचाद च्‌|पृषोद्रादित्वा 
छूखः | धव इति मजुष्य नाम--निरु० ३। १५४ | शुद्धात्‌ ( भद्रात ) आनन्दात्‌ 
( न्‍्यग्रोधात्‌ ) अ० ४। ३७ । ४। शत्र॒र्णा नीच शोचकात्‌ ;( पर्णात्‌ ) आ० ३॥ 
५। १ । प्‌। पालन। पूरणयो:--न । पालकात्‌ ( खा ) खा त्वम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ 


( एदि ) आगच्छु ( अरुन्चति ) आअ० ७ ।"१२ ! १। हे अरोधनशीले अवारयिज्नि 
शाक्ते ॥ 


झू० ६ [ १४७ || पश्ञम काण्डम ॥घ्त ( टंपपू ॥ * 


रनयथठ रस; ७ रकनेघक १ नाक पन++> कलम 522५८ भपरतराथा न उलभत करन नमन तक. 





हिर॑ण्यवण सुभंगे सूर्यवर्ण व प्टमे। 

रुतं गैच्छासि निष्छृते निष्क्तिर्नाम वा अंसि ॥ ६ ४ 
हिरण्य-वर्ण । स्‌-भ गे । सूर्य-वर्ण । वर््‌ :-तझे । रुतस्‌ । 
गच्छासि । निः-कते । नि:-क तिः । नास । वै। झसि ॥६॥ 


शु ९९ हे ५२ 
साधाय-...( हिरएयवर्ण ) हे खुबर्ण के रूप वाली ! ( छुभगे ) हे बड़े 
ऐेश्वर्य वाली ! ( सूयवर्ण ) दे सूर्य समान वर्ण बाली ! ( वपुश्मे ) दे अतिशय 
उत्तम रूप बालो !(निष्कते ) हे उद्धार शक्ति !(रुतम ) हमारे दुःख में (गंच्छालि) 
तू पहुंच । (निष्छृतिः ) उद्धार शक्ति ( नाप वे ) अचश्य दही ( असि ) है ॥ ६॥ 
९ बे € 
सावायं--मनुष्य परमेश्वर के उपकार विचारके निधनता, रोग आदि 
क्लशा को प्रयत्न पूर्वक दटाव॥ ६॥ द 


हिरण्यवण सुभंगे शुष्मे लोम॑शवक्षणे । 

अपामंसि स्वसा लाक्षे बातें हात्मा ब॑भूब ते ॥ ० 0 

हिर॑ण्य-वर्ण । सु-भंगे । शुष्म । लोमंश-वक्षणे। 'अपास । 

ससि । स्व॒सा । लाक्षे । वात: । हु। झात्मा। बभव। ते ॥आ 
भाषाथ -( हिरण्यवरणों ) हे तेजः स्तरूपिनो ! ( खुभगे ) हे बड़े ऐश्वर्य 


चाली ! ( शुष्मे ) हे मद्ावत्न वाली ! ( लोमशवक्तण ) हे छेदन शीला पर रोप 
वाली ! ( लाक्ष ) हे दर्शीय शक्ति परमात्मन्‌ ! तू ( अ्रपाम्‌) व्यापक प्रजाओं 


६-- ( हिरणए्यवर्णे ) हे खुवर्णरूपे ( खुभगे ) शोमनेश्वयंयुक्ते ( सूयंदण ) 
आदित्यवरण (वपुष्टमें) वपुः- रूपम--निध० ३। ७ । मतुपों लोपः । चपुष्मत्तमे । 
अतिशयप्रशस्तरुपे ( रुतम्‌ ) रुझ गतिहिंसयो;--क्त | दुश्खम्‌ ( गच्छासि ) 
लेद | प्राप्लुयाः ( निष्कृते ) म० ४ । रोगस्यथ चहिष्करणशक्ते ( निष्कृतिः ) 
नि क्ति; | उद्धारशक्तिः (नाम) अवश्यम ( वे ) एव (असि) ॥ 

9--( द्विर्यवर्ण ) हे तेजःस्वरूपे (खुभगे) हे शोभनेश्वय॑युक्ते (शुष्मे ) 
शुधष्मं बलस-२। &। अश आद्यच्‌ | हे, बलवति (ल्ोमशवक्षणे) नामन्लीमचडयों- 
मन्‌ ल्लोमन० । ड० ४ | १४१ | इति लूज छेद्ने-मनिन्‌। ल्ोमादियामादि पिच्छा- 





को (खसा) अच्छे प्रकार प्रकाश करने द्वारी (अखि ) है- (ते ) तेस 
( झात्मा ) आत्मा (६) विश्चय करके (वातः ) व्यपपरक ( बभूव ) हुआ 
है॥5॥ ' 
भावाथ-महाधरी सर्वशक्तिमात सवंजनक परमेश्वर दुष्टों पर क्रोध 
करता है, इस से दम सदा उत्तम कमे करते रहे ॥ ७ ॥ 

लोक में ( लाक्षा ) लाख वा लाह को भी कहते हैं ॥ 


सिलाची नाम॑ कानीनेाउजबश्च, पिता तब । 
अप /- न 
अर्वे। युमस्य यः श्यावस्तस्य हास्नास्य क्षिता ॥ द॥ 


| |. । 
सिलाची। नाम | कानीन: | शज-बम्चु । पिता। तवं। खश्बः । 
युभसस्‍्य। यः। श॒यावः | तस्ये। हु। झ़्सना | अझसि | उशक्षिता ॥ ८४७ 


भाषाथ --( स्ल्राची ) सब में मेल रखने वाली शक्ति (नाम ) तू 
प्रसिद्ध है। ( तव ) तेरा ( पिता ) पालने बाला गुण ( कानीनः ) कन्या श्र्थात्‌ 
कममीय शक्ति [ परमेश्वर ] से आया इुआ, ( अजबभ्र ) जीवात्माओ का 
पोषक है। ( यमस्य ) सर्व नियामक परमेश्वर को ( यः ) जो ( श्यावः ) गति- 


दिभ्यः शनेल्च: | पा० ३ । २ । १०० । इति त्रोम-श, मत्वर्थें। वक्त रोषे-ल्युट्‌ ।. 
है लोमशेषु छेदनस्वभावेषु रोषशीले ( अ्रपाम्‌ ) व्याप्तानों प्रजानाम ( श्रखि ) 
( स्वसा ) म० १। झुष्ठु दीपयित्नी, (लाक्षे) गुरोश्च हलः | पा० ३। ३। १०३। 
इति लक्ष दृश नाइक नयो रालोचने च-अ, टाप्‌ , पृषोद्राद्त्वादवुद्धिः | हे दशा - 
नोये शक्ते परमात्मन्‌ ( बातः ) व्यापकः (है) निश्चयेन (आत्मा) स्वरूपम (बभूव) 
( ते ) तब ॥ क्‍ द 
८--( सिल्लाची ) म० १। सिलेन श्लेषेण संसगेण गतिशौत्ा ( नाम ) 
प्रसिद्ध ( कानीनः ) अच्च्यादयश्च | ड० ४ । ११५] इति कनी दीप्तिकान्ति- 
पतजु--यक्‌ , दाप्‌ | इति कन्या कमनीया। कन्याया; कनीन च॑ ।पा० ४ । १॥ 
१९६। इति कन्या--अण_, कतीन आदेश: । कन्यायाः कमनीयायाः शक्ते: पर- 
कक ( अजवश्र ) अज़ः--अ० ४। १५ । १ | अजन्मा गतिशीलो वा जी- 
पात्ता। कुश्नर्य | ड० १।२२ । इति डुभन््‌ धारणपोषणये:--कु, छित्व॑ं च। 


कि 


विभत्त लू नाँ जीवात्मनां बस 
पैलुक। अज्नानां ज्ञीवातनां अभुर्भार्त पोषफः ( पिता ) रच्तकों गुणः 


सू० ६५ | १४७ | | पञ्मम॑ कास्डम तशा ( <५७ ऊ 


न्‍क»न्‍ नमन -कतनव वन नमन "धन पलमी व ९० न+०५9 नल" 39 "१अधिलाकब०न-न कक न नाव पान फल नितिन नवीन जनम. 


निश्चय, करके तू ( उत्तिता ) सींची हुयी ( असि ) है॥ ८॥ 


रे न श् के... २. 
सावाय-परमेंश्व र के सर्व रक्षक आदि सुणझो को विचार कर मनुष्य 
सदा उच्नति करें ॥ ८ ॥ 
है + मं ##«- कु श्र श स् ४ 
अश्वस्यास्त: संपतिता सा व॒क्षाँ झमि सिष्यदे । 
सुरा पंतन्रिणीं प्लत्वा सा न एहरुन्घन्ति ॥ € 


अश्वस्य । झस्ः। ससू-पंतितां। सा। वृक्षान्‌ । झभि 
सिस्‍्यदे । सरा। पतचिणी। भत्वा। सा । नः । आ। इृहि ४ 
अरुन्चति ॥ ५ 


भाषार्थ--( अश्दस्य) उस व्यापक गुण के ( अस्नः ) प्रकाश से (संव 
तिता) अच्छे प्रकार प्राप्त हुयी (स्रा) उस [ शक्ति ] ने ( दृद्धान ) सब 
स्वीकार करने योग्य पदार्था' को ( अभि ) भले प्रकार से ( सिष्यदे ) सींचा 
है।( सा ) व तू, ( अरुन्धति ) हे रोक न डालने वांती शक्ति ! ( पतत्रिणी ) 


( तव ) ( अश्वः ) व्यापको ग़ुणः. ( यमस्य ) झ० १।१७।० | नियामकस्य 
परमेश्वरस्थ ( यः ) (श्यावः ) कुगृशुदुभ्यो व: | ड० ६ १४४ इति श्येड, गतौ- 
व | गतिशील: ( तस्य ) अश्वस्य ( ६ ) निश्चयेन ( अस्ना ) अ्रछ्ठ क्ष पणे, यद्धा 
अल दीप्तो-ऋजि | पदन्‍नो मास्‌। पा० ६। १ ॥ ६३ । इति असू ज_शन्दर्प असन, 
टाविभक्ति: | प्रकाशेन ( असि ) ( उत्षिता ) सिंचिता प्रवधिता ॥ 


द--( अश्वस्थ ) व्यापकरुप गुणस्य ( अस्नः ) म० ८छ। असलज्‌ कूखि। 
प्रकाशात्‌ ( संपतिता ) सम्यक्र_ पाप्ता (सा ) ( चत्तान्‌ ) म० १। खीकरणी- 
यान, पदार्धानः (अस्ि) अभितः ( सिंष्यदे ) स्यन्दू प्रस्ववणे सेचने च | 
त्िटि छान्‍्दर्स रूपम्‌ । सस्यन्दे । सिक्तवत्ती ( सरा ) सः गतौ--अ्रच टाप्‌ | 
निर्सीररूपा ( पतत्रिणी ) अमिनत्तियजिपतिभ्येषत्नन्‌ | उ० ३। १०५। इति 
पंन्‍्ल गठौ--अन्नन। इति फ्तत्रमू, तत इनि । अधःपतनश्रतला । अतिशीघ्नगा- 








(८८ ) अथर्वेदभाष्ये छू० ६ [ १४८ | 








चे गिरने वाले ( सरा ) करने के समान ( भृत्वा ) दोकर ( नः ) हम (एट्वि) 
प्राप्त दो 
भावार्थ--मलुष्य परमेश्वर की शक्ति द्वारा उत्पन्न इये उत्तम पदार्थों 
से उन्नति करके सदा सुस्ती रहे ॥ & ॥ 
इति प्रथमोष्नुवाक+ ॥ 


>बककीकम-- 
अथ द्वितीयोउनवाकुः ॥। 
सृक्तस ६ मे 
१-९४ ॥ १-४ ब्रह्म देवता, ५-८ सोसारुद्री देवते, <-९४ 
अग्निदेवता ॥ ९,८ चिष्टुप्‌, २ अनुष्टुपू,३, ४ जगतो , ५-७, 
३० चिपदा चिष्टुप , ८ द्विपदा जगती, १९-१४ पडक्तिः हे 
सर्व सुखप्राप्तयुपदेश+--झब सुख प्राप्ति का उपदेश ॥ 
ब्रह्म॑ जज्ञानं प्रथम पुरस्ताठ वि सॉम॒तः सरुचे| वे न 
सावः । स॒ बध्त्या उपमा पझस्य विष्ठा: सतरश्च ये।- 
निमसंतरच वि व: ॥ १ ॥ 
ब्रह्म । जज्ञानस्‌ | ग्रथमस्‌ । परस्तात । वि। सीसतः । स- 
रुच: | व नः। आझाव:। सः। बच्न्या:। उप-सा: । झस्य 
बि-स्था:। सतः । च योनिंस्‌ । असतः । च | वि। वः ॥२४ 
भाषाथथ-- बेनः ) प्रकशमान वा मेधावी परमेश्वर ने ( पुरस्तात ) पहिले 


शरण मान ज अनबन नलन दीन किन मिशन न नशिफन नि की कि की 
मिनी (भूत्वा) दृत््चा (सा) ला त्वम्‌ ( नः) अस्मान ( पहि ) झागच्छ 
६ अरुन्धति ) म० ५ हे अरोधनशीले | अव्वारयित्रि शक्ते ॥ 

६-अय॑ मन्त्रः पूर्व व्यास्य्यातः--अ० ४१ । १; ( ब्रह्म) इश्चिकारण-. 


सू० ६ | १४८ | पंजुम॑ कारडस्‌ ॥३॥ (ंपूर्द ) « 





कात्मे ( प्रथमम्‌ ) प्रब्यात ( जनश्नानम्‌ ) उपस्थित रहने वाले ( ब्रह्म ) वृद्धि के 
कारण अन्नको और ( सुरुचः ) बड़े रुचिर लोकों को ( सीमतः ) सतोमाओं से 
( विश्ञावः ) फेलाया है। (सः ) उसने (चुध््या:) अ्न्तरित्षमें वर्तमान ( उपमाः ) 
[ परस्परआकर्षण से ] तुलना रखनेवाले ( विष्ठा:) विशेष स्थानों, अथात्‌ 
( अस्य ) इस (सतः ) विद्यमान [ स्थूल्न | के (च ) और (असतः ) अविद्यमान 
[सूक्म जयत्‌ ] के ( योनिम्‌ ) घर को ( च ) निश्चयकरके ( वि वः ) स्तोला है... 
॥१॥ है 

भावाथे--जगत्‌ के जननी जनक परमेश्वर ने सृष्टि से पूर्व प्राणियों के लिये 
अन्न आदि पदार्थ बनाये और सूत अ.र अमूत जगत्‌ के भयड(र आकाश पृथि 
ब्यादि लोक रचे ॥ १ ॥ 

यह मन्त्र पहिले आगया हे--आअ० ४ । १। १॥ यह मन्त्र यज्गु० १३३ और 
सामवेद पूर्वार्चिक अ० ४ द्‌० ३ | म॑० & में हे ॥ 


आअनाप्ता ये व प्रथमा यानि कर्माणि चक्रिरे । 

वीरान्‌ नो अच्च मा दघ॒न्‌ तह व॑ एतत्‌ परो दघे॥रा। 
अनाप्ता:। ये। वः। ग्रथमा:। यानि। कमाशि। चक्रिरे। वीरान। 
नः। खत । सा दभुन्‌। तत्‌। वः । रुततू। परः | दे ॥२४ 


शी, ( । | ह । ; कथ 
भाषाथं--( ये ) जिन ( प्रथमाः ) प्रधान (अनाप्ता; ) अश्रत्यन्त यथार्थ 
ज्ञानी पुरुषा ने (वः) तुम्दारे लिये (यानि) पूजनीय ( कर्माणे ) कम 





मन्नम्‌ ( जज्ञानम्‌ ) जायमानम्‌। दृश्यमानम्‌ ( प्रथमम्‌ ) पख्यातम्‌ ( पुरस्तात ) 
अतीते प्रथमे काले वा । सष्दयादों (वि) विविधम्‌ ( सीमतः ) मर्यादातः 
( छुरूचः ) छुष्ठु रोचमानान्‌ लोकान्‌ ( वेनः-) प्रकाशमानः मेधावी ( आवः ) 
बुआ --लुडः । विज्वतानकरोत्‌ (सः ) वेनः (वुध्न्याः ) बुध्ने अन्तरिक्षे भवा+ 
सूर्यादयों लोकाः ( उपमाः ) डउपमीयमानाः। मांन॑ प्राप्ता:( अस्य ) जगत; (विष्ठा:) 
विशेषेण स्थिता लोकाः ( सतः ) मूर्तस्य स्थूलस्य ( च ) समुच्चये । अवधारणे 
( योनिम्र ) गृहम । आकाशम्‌ ( असतः ) अविद्यमानस्य सच्मस्य (वि घः) 
वृूज -लुझ_। विवृतमकरोत्‌ ॥ $ 75, 

२- अभय सन्दः पूव व्यास्यात+-झण० ४ | ७ | ७ (अनाणष्ता)) अनुत्तमाः । 


दूभन्‌ ) न मारे, ( तत्‌ ) सो ( एतत्‌ ) इस कम को ( वः ) तुम्दारे ( पुरः ) 
आगे (दघे ) में घरता हूं ॥ २॥ 
भावाय-मनुच्य प्रयक्ष पूवक जगत्‌ द्वितकारी महात्माओं का. 
झनुकरण करे और दुष्ट कम छोड़कर श्रेष्ठ कर्मो में प्रवृत्त रह ॥ २ ॥ 
यह मन्द पहिले झआ चुका है--अ० ७ । ७ । ७॥ 


सहखंधार एव ते सम॑स्वरन्‌ दिवा नाके मधुजिहा 

अ्सश्चतं: । तरय॑ सुपशो न नि मिषन्ति भूणयः परदेप॑दे 
का 6०० तब 

याशिन: सन्ति सेतवे ॥ ३ ॥ 

सहस-घारे । रुव। ते। सम्‌ । अस्व॒रन्‌ | दिवः। नाक ४ 
है है डडै [। 

मध्‌ -जिहा: | झुस॒श्चत:॥। तस्य । स्पश: | न। नि। 

सिष॒न्ति । ्ूणयः । परदे-पदे । पाशिन: । सन्ति । सेत॑वे ॥श 


भाष। य- दिवः ) प्रकाश के ( सदस्तधारे ) सदसर्तर प्रकार से धारण 
करने वाले (नाके ) दुख रहित परमात्मा में (णव ) (दी ) (ते) उच्ध 
( मधुजिहाः ) शान से जीतने वाले वा मधुर भाषी ( भझसश्चतः ) निश्चल 
आनि--++++त>तुनून्‍7स्‍7स्‍स्‍7।7त.__हहमआरननहततत........ 
अतिशयेनाप्ता: ( ये ) पुरुषाः ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ( प्रथमाः ) प्रधानाः ( यानि). 
यज्ञ-ड । यजनीयानि पूज्यानि ( कर्माणि ) आचरणानि ( चक्रिरे ) कतवन्त+ 
( वीरान्‌ ) शूरान्‌ ( नः) अस्मान्‌ ( झ्ञ ) अस्मिन्‌ संसारे (मा दभन्‌) मा 
हिंसन्तु ते शत्रवः ( तत्‌ ) तस्मात्‌ ( बे ) युब्माकम्‌ ( एतत्‌ ) क्रियमाण' कर्मी 
( पुरः ) पुरस्तांत्‌ ( दधे ) घारयामि ॥ 

३-( सिहख्मधारे ) खदखप्रकारेण धारके (एवं) निश्चयेन (ते) 
प्रखिद्धा ऋषयः (सम्‌ ) सस्यक्‌ ( अस्वरन्‌ ) शब्दं कृतवन्तः (द्विः) प्रका- 
शस्य ( नाके ) दुःखरदिते परमात्मनि ( मक्ुजिहाः ) मत छ्लोने--उ, नस्य घ- 
अ०१।४।१। शेत्रायहजिल्वा० | ड० १। १५४ | इति जि जये-बन्‌ घातोहुक । 
सधुना झानेन जयशीलाः ! यद्दवा, प्रधुरभाषिणु: (्‌ अस्टचतः हक सश्चति, गति- 


ज्रुू० दे | १४८ | चपप्च्म कारडस ४४४ ( हूं? ) 


स्वभाव वॉले पुरूषों ने ( सम्‌ ) यथ्ावत्‌ ( अखरन्‌ ) शब्द किया है । ( तस्थं ) 
उसके ( भूर्णयः ) घुड़कने बाले ( स्पशः ) चन्धन गुण (न) कभी नहीं ( नि 
मिपन्ति ) आंखि मींचते हैं, ( पाशिन३ ) फांस रखने वाले थे ( पदेपदे ) पद 
पद पर ( सेतवे ) वाधने के लिये € सन्ति ) रहते हैं ॥ ३ ॥ 


रे ् जारी, दे 
भसावाथ--वह तेजोमय, आनन्द स्वरूप परमात्मा दुर्शा का सबंदा सब 
स्थानों में दाड देता है ऐसा ऋषियाँ ने निश्चय किया है ॥ ३ ॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋच्चेद में दै--म० & | 3३ | ७ 
पे यु प्र घन्‍्वा वाज॑सातये परि व॒त्राणि सक्षणिः । 
द्वि पस्तदुध्य॑ण वेनेयससे सनिख्से नामांसि जअयादशो 
मास इन्द्रेस्थ गहः ॥ ४ ॥ “ 
परि । ऊ' ईते । सु) । धन । वाज-सातये । परि। बचाणि। 
संक्षणि:। द्विषः ॥ूतत्‌ू । अधि । झर्ण वेने । ई यसे । सनि- 
खुसः । नाम ।झसि ।चयः-दशः । सास; । इन्द्रस्य। गृहः ४७॥ 


भाषाय--( वृत्राणि ) घेरने वाले राक्षसों का (परि) सब ओर से 
( सत्तणिः ) हराने वाला (चाजसातये ) हमें अन्न देने के लिये (उ ) अवश्य 
दी ( सु) अच्छे प्रकार ( परि भर धन्व ) खब ओरसे प्राप्त हे ! (तत्‌ ) इसी 





कम्मा--निघ० २॥ १४ । ततः शत | निश्चल्लस्वसावाः ( तस्य ) नाकस्य परमा-. 
व्मनः ( सुपशः ) आझअ० ४। १६ ।४। बांधमानाः। बन्धनमुणाः ( न) निषेधे 
( नि मिषन्ति ) निमेष कुवन्ति ( भूर्णयः ) घणिपृश्निपाष्णिभूर्णयः उ० । ४४ 
१९ इति भू भत्सने भरणे च-नि। भत्स नशीलाः (पदेपदे) स्थाने स्थाने (पाशिनः) 
बन्धनयुक्ताः ( खन्ति ) ( सेतवे ) तुमर्थ सेखेनले० | पा० ३। ४। & | इति बिल 
बन्धने--तवेन्‌ । बन्धु दुष्टान 

४-६ परि ) परितः ( डे ) निश्चयेन (सु ) रुण्ठु (ध) प्रकर्षण (घन्व) 
गच्छ । प्राप्लुध्दि ( घचाजसातये ) अस्मभ्यमन्नदानाय ( परि ) परितः ( वत्रारि ) 
आवरकाणि रक्षांसि ( सच्षणिः ) खत्ञति, गतिकर्मो-निघ० २। १४। अति सु धु० 


( ८६२ ) आयवेवेदभाष्ये ... झृ० ६ [ १४८ ] 


मे न काक कल 

लिये ( अर्रवेन ) जलसे भरे समप्लुद्र द्वारा ( द्विषः ) बैरियों पर € अधि ) ऐश्वये 
से ( ईयसे ) तू पहुंचाता है ।( खतनिस्नललः ) शत्रुओं का अतिशय नीचे गिराने 
वाला तू ( नाम ) प्रसिद्ध ( अयोदशः ) दश इन्द्रिय मन और बुद्धि से परे तेर- 
हवां परमेश्वर, ( मालः ) परिमाण करने वाला ( इन्द्रस्य ) जीवात्मा का (झूह) 
घर (अलि ) है ॥ ४ ॥ 


भावार्थ-सर्वव्यापक परमेश्वर के आश्रय से दम समुद्रादि में ,भी 
सब विशन्न दृटाकरपुरुषाथ कर ॥ ४ ॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० &। ११०। १॥। 
न्‍्वे ३' तेनारात्सीरसौ स्वाहा । तिग्मायु थी तिग्म- 
हँती सशोेवो स़तेमांरुद्राविह सु म्डत नः ॥ ४४ 
न । सतेने । शझरात्यी:। झ़सो। स्वाहाँ। सिग्स-झयुधी । 
गतिग्महेती इति तिग्म-हती । स-शेंवे। । सोमारुद्रो । इंह । 
सु । मड॒तस्‌ । नः ७ ६ ७ 


सावार्थ--हे परमेश्वर ! ] ( एतेन ) अपनी व्याप्ति से ( असो ) 
डस तूने ( तु ) शीघ्र [ धर्मात्मा को ] ( अरात्सीः) खम्द्ध किया है ( खाहा ) 





उ० २| १०२। अनि प्रत्ययः | यद्वा पहः अभिभवे-सनि । अभिभविता (छिपः) 
शत्रन्‌ ( तत्‌ ) तस्मात्‌ कारणात्‌ ( अधि ) ऐश्वयंण ( अणवेन ) सर्वंधातुभ्यो 
धुन । उ०४। १८४६ । इति ऋणु गतो--अखुन्‌ । अणसे लेपश्च । बा० 
पा० ५। २ । १०६ | अर्रस--च, सस्य लोपः। जलयुक्तेन समुद्रंण ( इयसे ) 
प्राप्नोषि (सनिसत्र सः) स्ंसु गतो-यहून्तात्‌ घञ्‌ , अल्लोपयलोपी । नीग्वञ्चुस्॑सु- 
ध्वंसु० पा० ७ । ४ । ८४ | इति नीग्‌ आगमः | छान्‍्द्खों हस्व+, अन्तर्गतों ण्यर्थः 
अतिशयेन अधः पातयिता ( नाम ) प्रसिद्धौ ( अखि ) ( चयोद्शः ) तयोदशानां 
दशेन्द्रियमनोवुद्धीश्वरांणां संख्यापूरकः परमेश्वर: ( मास: ) मस्ती परिणामे 
परिमाणे च--घञ्र्‌। परिमाणकर्ता ( इन्द्रस्य ) जीवस्था ( शदः ) आश्रयः ॥ . 

५--६ नु ) ज्षिप्रम्‌ (एतेन) दसिसृश्रिण ० । उ० ३ | ८५। इति इस्‌ गतोी- 
तन्‌ ! खब्यापनेन (अरात्सी;) राध संखिद्यों-लु छे, रा्धबान्‌ ससम्तुद्धं कृत- 


सू० ६ | १४८]. पद्म कारडम धशा ( ८६३ ) 








यह सुन्द्र वग्सी वा स्तुति है ( तिग्मायुधौ ) हे तेज शर्तों वाले, ( तिग्महेती ) 
पेने वज्रों वाले, ( सुशेवों ) बड़े खुख वाले ( सोमारुद्रौ ) ऐश्वय के कारण और 
ज्ञान दाता, अथवा चन्द्रमा ओर प्राण के तुल्य, राजा और वद्य जनो तुम दोनों 
(इहि ) यहां पर ( छु) अच्छे प्रकार ( नः) हमें ( सडतम्‌ ) खुखी 
करो ॥५॥ 
भावार्--परमेंश्वर सदैब घर्मात्माओं पर दया करता है| इसी से राजा 


ओर वेद्य चन्द्रमा ओर प्राण के समान उपकार करके खंखार में खुख 
बढ़ाव ॥ ५ ॥ 
( तिग्मायुधौ इत्यादि ) ऋग्वेद में हे--म० ६ सू० 3४ म० ४॥ 


अवबे तेनांरात्सी रसो स्वाहाँ । त्ग्मा० ॥ ६४७ 
अथ। रतेन । ॥ ६ ४ 


सावायथ-न[ है परमेश्वर | ( एतेन) अपनी व्याप्ति से ( श्रसो ) डस 
तूने अधर्मी को ( शव अरात्खीः ) निधेन बनाया है, ( स्वाद ) यह झुन्द्र 
बासी वा स्तुति है। ( तिग्मायुन्रौ ) हे तेज श्त्रो वाले“ म० ५ ॥ ६॥ 

भावायथ--परमात्मा अधर्मियों को निर्धनी रखता है, से राजा और 
बैच धार्मिक होकर प्रजा में खुख बढाते रहे ॥ ६॥ 


अयपे तेनारास्सीरसौ स्वाहा । तिग्मायुघौ तिम्महेंती 
सुशेवी सेमारुद्राविह सु मर डतं नः॥ ७० ॥ 
अप । रू तेन | अरात्सीः | झसौ । स्वाहाँ । त्र्म-ओयुधौ। 


वानसि धर्मात्मानम्‌ ( झसो ) असो त्वम्‌ ( स्वाहा ) अ० २। १६। १ । स॒र्वांणी 
स्तुतिरस्ति ( तिग्मायुधरी ) तेजस्विशख्रोपेती ( तिग्महेती ) तीचरवजयुक्तौ 
( सुशेवों ) बहुसुखोपेतो ( सोंमारुद्रों ) सोम ऐश्वयंह्रेत:--झआ० १। ६।२। 
रुद्र), रूत्‌ शानम्‌, रा दाने--क, ज्ञानदाता--अ० २। २ ७9 । ६ | देवताँडन्दे च 
पा० ६। ३। २६ | इति झानडझः ! हे ऐेश्वय॑हेतुशानदातारों यद्वां चन्द्रपाणा- 
विव राजवेचों ( इद ) भ्रस्मिन्सं खारे (खु ) सुष्ठु ( सडतम) खुखयतम (नः) 
अस्मान्‌ ॥ 

६ं--( अब अरात्सीः ) नीचे राश्धवान निर्धन कृतवानलि दुरात्मानम्‌ 
अन्यद्‌ गतम्‌। स० ५ ॥ ७ 


“( ८४ ) ख़थववेदसाष्ये स्० ई | १४८ | 
तिग्महेंती इति तिग्स-हेती । स-शेंवं। | सोमारुद्रो /इुह। सु । 
मड़तस्‌ । न ध 9॥) 

पा भाषायं-.] हे परमेश्चर !] ( एतेन ) अपनी व्याप्ति से ( असो ) 
उस तूने [ दुष्ट अनकों ] (अप अरात्सीः ) अपराधी ठहराया है, ( स्वाहा ) 
यह उसुन्द्र वाणी वा स्तुति हे ।६ तिम्मायुथी ) है तेज शख्हों वाले, ( तिग्मद्देती ) 
पैने व्जों वाले, ( खुशेवौं) बड़े खुख वाले, ( सेमारुद्रौ ) ऐश्वर्य के कारण और 
शानदाता, अथवा चन्द्रमा ओर प्राखके तुल्य, राजा और चेच जनो तुम दोनों 
( इह ) यहां पर (सु) अच्छे प्रकार ( न: ) हमें ( सडतम ) खुखी करो॥ ७ ॥ 

भावाय-परमेश्वर पापियों को अपराधी ठदराक्र दरड देता है। राजा 

ओर चेद्य घन और नीरोगता राज्य में बढ़ावे ॥७॥ 

४ है ५ हे ७ है है 
मुम॒क्तमस्मान्दु र॒तादववत्माज्जुषेथां यज्ञमम्त॑म॒समासु 
घत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 

झुजक्तर्‌। सलमान । दुः-इतात्‌ । झवद्यात्‌। जपेयांस 
डे ३ 
अज्ञस्‌ । झमृतस्‌ । सस्मास । चसुम्‌ १८४ 
भाषाथ --] हे ऐेश्वय के कारण और झानदाता तुम दोनों | ] (अस्मान) 
हमे ( दुरितात्‌ ) डुर्गति और ( अवयातू्‌ ) अकृथनीय निन्‍्द्नीय कर्म से 
( सुम्क्तम्‌ ) छुड़ावो, ( यज्ञम ) देव पूजन को ( जुपेथाम्‌ ) स्वीकार करो, 
( अस्तम्‌ ) अमरण अर्थात्‌ पुरुषार्थे अथवा अमरपन अथांत्‌ कीत्तिमत्ता 
( अस्मासु ) हम से ( धत्तम ) धारण करो ॥ ८ || 
भावाय-राजा और वैद्य के खुकरमों'से सब लोग आत्मिक और शारीरिक 
रोग छोड़कर धर्मं में पवृत्त होकर अमर अथांत्‌ पुरुषार्थी और यशस्वी होये ॥० >ै------.... हर अर्थात्‌ पुरफा्थी और पशस्वी होवे ॥ना 





कै (अप अरात्सी)) अपराद्धवानसि, दोषयुक्त कल्षितवानसि डुष्टम्‌ । 
अन्यत्‌ पूचेंचत--म० ५ ॥ द 

८-६ मुझुक्तम्‌ ) मोचयतम्‌ हे सेमारुद्रौ युवाम्‌ ( अस्मान ) धार्मि- 
कान ( डुरितात्‌ / आ० २।१०। ६। हुर्गतेः ( अवयचात्‌ ) अ० २।१० । ६। 
अकथनायात्‌ | गद्यत्‌ कर्मणः (झुपेथाम ) सेवेय म्‌ । स्वीकुरुतम्‌ (यज्षम ) देव- 
पूजनम्‌ ( असतम्‌ ) अमररां पुरुषा्थ म्‌ । अमरत्व॑ कीतिमत्म्‌ (अस्मासु ) घर्मा- 
सम ( धत्तम ) था र्यतम्‌ ॥ क्‍ ह 


स्‌० ६ | ९४८ ] पश्चम काए्डस ४४४ ( “4५ ) 


>अननभन मनन नानक “नल “नीनाकमनेपण-कन पिनत किन नरनीनिनिनीभिन ना नत मनन, 'जलिकमन्‍न. रन तन अनीनानवरनकम का. अननननतानिफलतीकत-+नक+टअन-ननक पमकर«नन मा आस *रलमक»७०२-०कमाक+०-००७ 3० पर" 


क्ष हे ०. आप [। 4 डे ब. ड् 
हक ब्रह्मणा ते के तल श्र कक 
चक्ष पो हेते मनसेी हेते ब्रह्मणों हेते तपंसश्च हेते। 
के दाता न 3 ७. डे कक डे ५ 
से न्‍या से निरस्यसे नय॒स्ते सन्त ये ३_ स्माँ अभ्य- 
पर | ध्वज 
चायनन्‍त ॥ € 
है कक. 
चत्ष यः । ह ते । सनसः | हे ते । ब्रह्मणः । हे ते । तपसः । 
हें नया: । में निः। झशि। खझमेनय:। ते । 
सनन्‍त । ये | झसमालन । सशि-सचायल्ति ॥ ८ ॥ 
भाषाथ -[ हे अग्ने परामात्मण्‌ ! ] ( चत्त पः ) | शत्रुओं की ] आंखि 
की ( हेते ) बरछी । ( मनसः ) दें मन की ( हेते ) बरछी ! (ब्रह्मणः ) हे अन्न 
की ( हेते ) बरछी ! (व) और ( तक्‍लः ) सामथ्थ की ( हेते ) बरछी ! तू 
( मेन्याः ) वद्ध का (मेनिः ) वज्चञ ( असि ) है । (ते) वे लोग ( अमेनयः ) 
वे वज्ञ ( सन्‍्तु ) दोवे (ये ) ज्ञो ( अस्मान्‌ ) हमें ( अभ्यधाय/न्त ) खताना 
चादते हैं & ॥ क्‍ 
भावाथ --जिस प्रकार चोर आदि इदुष्टो के दराड देऋर असमर्थ कर 


देते हैं इसी प्रकार मनुष्य परमेश्वर का आश्रय लेकर अपने दोषों को निबंत्त 
करद॥ & ॥ 


ये। ३ स्मांश्चक्ष पु मनंसा चिर्॒याकू त्था चु ये अ- 

है क.- ५ हूँ ब्छ २8. 
घायुरसिदासांतू । त्व॑ तानग्ने में न्‍यामे नोन्‌ कृण 
स्वाहा ॥ १० ४ 





८-( चक्षपः ) शत्रुर्णा नेत्रस्य ( हेते ) अ० १। १३। ३। हननशक्ते | 
वच्च, चज़रूप ( मनसः ) अन्तःकरणुस्य (देते ) ( ऋह्मणः) अन्नस्व-ननथ० 
२।७।( हेते) ( तपसः ) सामर्थ्यस्थ (च ) श्म्तुच्चये (देते ) ( मेन्याः 
' झ० २। ११।१। वजस्य ( मेनि: ) वजः ( असि ) भवलसि ( अमेनयः) अवजू: 
(ते) शत्रवः ( सन्‍्तु ) (ये) ( अस्मान्‌ ) धार्मिकान्‌ ( अभ्यधायन्ति ) 
छुन्द्सि परेच्छायामपि वक्तव्यस्‌ | बा० पा० ३।१।८। अभ्रश्वाघस्यथातू | पा० 


आन हा 
(हुक... कै करके के आर - 


हि 


ज्कँ कि 


( ८६ 


य: । झस्मान । चक्ष था। मसंसा | चिक्त्या । आनक त्या । 
। यः | झच-यः । झभि-दासात्‌ । त्वस्‌ । तानू । अग्ने । 


) ....अथववेदसाष्ये सू० ६ | १४८ | 


हि 
में नया । से नीनू । कण । स्वाहाँ ॥ १० ४ 
भाषाथ --( यः ) जो (यः ) घबड़ा देने वाला ( अधायुः ) बुरा चीतने 
वाला ( अस्मान्‌ )हमें (चत्त पा ) आंखि से, ( मनलसा ) मन से, ( चित्यां ) 
वुद्धि से (च ) और ( आकूत्या ) खंकढप से ( अभिदालात्‌ ) खतावे। ( अग्ने ) 
हे सर्वव्यापक परमेश्वर ! ( त्वम ) तू (तान ) उन्हें ( मेन्या ) वज्‌ से ( अमे- 
नीन्‌ ) चज रहित ( कृसु ) कर, ( स्वाहा ) यद छुवाणी वा नप्न प्रार्थना है ॥१०॥ 
भावाथ -महुय परमेश्वर में विश्वाल करके प्रयत्न पूर्वक अपने 
दोषों का नाश करके चलवान होव ॥ १० ॥ 


जल हे कट 5 “मदर 4 है आम 
इन्द्र स्थ गहाउसि । त॑ त्वा प्र पंच्ये त॑ त्वा प्र विशासि 
।3 वि 0 + ५ हि ९) कम ते 
संग: स्वपूरुषः सब त्मा सबवतनू: सु॒ह यन्मेइस्ति तेन ११ 
डन्द्रस्थ । गहः । झसि | तस्‌ । त्वा। प्र । पद्मे । तस्‌। त्वा । 
स्छ ९ 
मे ।दिशासि। सवगुः । सर्वे-पुरुषः । सर्वे-झआत्मा। सर्वे-तनूः । 
सह । यत्‌। में । ख़श्ति | लेन ॥ २९४ 


भाषाय-- [ द्वे परमांत्मन्‌ ! | तू (इन्द्रस्थ ) जीवात्मा का ( गझृहः ) 
आश्रय ( अखि ) है । ( सर्वगु:) सब गौ आदि पशुओं सददित, ( सर्वेपुरुषः ) 
आज मन मर बल अल लक मिन ाकलिज मन मनी कलन शनि शमिशिम लि मिलन लय मिल कस 
१०--( यः ) अधर्मी ( अस्मान्‌ ) घामिकान ( चक्ष षा ) नेत्रेण (मनसा) 
हदयेन (चित्त्या) (डुद्धया) (आकूत्या) सड्डल्पेन (च) सम्ुच्चये (यः) य॒ुप विमो 
हने--ड | विमभोहकः ( अधायुः ) अ० १॥। २०।२। पापेच्छु: ( अ्भिदासात ) 
दास वध-लेद , वेदिको घातुः | अपितो दास्नुयात्‌ । हिंस्थात्‌ ( त्वम्‌ ) 
( तान ) अधायून्‌ ( अग्ने ) हे सर्वे व्यापक परमेश्वर (मेन्या) बजे रा (अमेनीन ) 
अवजान ( कु ) कुछ ( स्वाहा ) इयं झुबारी प्रार्थनास्ति ॥ | 
१९--६ इन्द्रस्य ) जीवात्मनः ( शहः ) आश्रयः ( असि ) ( तम्‌ ) ताह- 
शम्‌ ६ स्वाम ) परमात्मोनम्‌ ( प्रयद्ये ) प्राप्योमि (तम्‌) (त्वा) त्वाम्‌ (मर 


स्‌० ६ [ १४८ ] पञ्मचुम॑ काण्डस्‌ ४५७ . ( ८६9 ) 





सब पुरुषों सहित, ( सर्वात्मा ) पूरे आत्मबल सहित, ( स्वंतन्‌ः ) सब शरीर 
सद्दित मेँ 4 तम्‌ त्वा ) उस तुझ को (प्र पद्चे ) प्राप्त होता है, ( तम्‌ त्वा ) उस 
तुझ में ( प्रविशामि ) प्रवेश करता हं। और (यत्‌ ) जो कुछ (मे ) मेरा 
( अस्ति ) है ( तेन सह ) उसके साथ भी ॥ ११॥ 


श _् न्‍क 
भावाथ-मल॒ष्य खब प्रकार से आत्म समर्पण करके परमेश्वर की 
आज्ञा पालन में सदा प्रसन्न चित्त रहे ॥ ११॥ 


न्द्रंस्य शर्मासि ।”“म० ११५ ॥ १२४ 
इन्द्रस्य । शर्म । मसि ।'**“स० ९९ ॥ १२ ॥ 


९ के | 
भाषायथ- हे परमात्मन्‌ ! ] तू ( इन्द्रस्य ) जीवात्मा का (शम ) शररण 
( अभ्रसि ) है “*“म० ११॥ १२॥ 


भावाय--मनन्‍्त्र १ है के समान है। १२५॥ 

है से #- 
इुन्द्रस्य बर्मास'““स०११ ॥ ९१३ ॥ 
ड्न्द्रस्य । बस । खसि ।**'स० ९९ ॥ ९२३ 0 


भाषाथ--[ हे परमात्मन्‌! ] तू (इन्द्रस्य ) जीवात्मा का (वम्र ) 
कवच ( असि ) है“ “म० ११५॥ १३ ॥ | 


भावाथ-मंत्र ११ के समान है ॥१श॥ 

कन के है के प्र की न 
इन्द्र'|स्थ वरू थमसि। | तंत्वा प्र पद्म तंत्वाप्रविशाति 
सर्वेग: सर्वेपूरुष: सवात्मा सर्वेतनू: सह यन्मे5स्ति तेन१४ 





विश मिमी शीश शधधिश भ लिन मि लग भी किम जम कल निल लि कल िनअकअभभा मााााााााााााभााा७७७७४७७४७७७ए"े"शशआशआशआशश/शशशशआशशशशशणणशआाआ। कं 
विशामि ) प्रविष्टो भवामि (सर्वगुः) गोख्वियोरुपसज नस्य | पा० श२/!४८। इति 


गोशब्दस्य हस्वः । सर्वेपशुभियु क्त: ( सर्वपुरुषः ) सर्वजन सहितः (स्वांत्मा ) 
पूर्रात्मवल्लसह्ितः ( स्वेतनूः ) कृषिचमितनि० ।ड० १। ८० । इति तलु- 
विस्तारे-ऊ प्रत्यय: | सर्वशरीरः-( सह ) सदितः ( यत्‌ ) यत्किचिद्धस्तु ( में) 
मम ( अस्ति ) भवति ( तेन ) वस्तुना ॥ 

१२--( शर्मा ) शरणम्‌ | अन्यत्‌ पूव बत्‌ म० १०॥। 

१३--( वर्मा ) बज, चरणे-मनिव्‌ | तलुत्रायस्‌ । अन्यतू--म० १०३ 


: ( ८ंईूंट) अथववेभाष्ये मू० ७ [ ९४९ ] 


वर सससक्‍यससअसक्‍क_स सक्ाइ-नल--:--4-: ख 3 संस: ललित हैं न ससस सास लिन ल>नन>ण>», 





इन्द्रस्थ । वरूयस्‌ । असि । तस्‌ । त्वा । ग । पद्यू । तस्‌ । 
ड् पे शेर 
त्वा । गर । विशामि । सवे-गुः । सव-पुरुषः । स्व -आत्मा । 
। है 
सव-तनः । सह । यत्‌ । में । अस्ति । तेन ॥ ९४ ॥ 
भाषाथ-- हे परमात्मन्‌ ! | तू ( इन्द्रस्य ) जीवात्मा का ( वरुथस्‌ ) 
ढाल ( अ्सि ) है । ( सब गुः ) खब गो आदि पशुश्रों खह्दित, ( लव पुरुषः | 
सब पुरुषों सहित, ( सर्वात्मा ) पूरे आत्मबल सहित, ( सब तन: ) सब 
शरीर सहित में ( तम्‌ त्वा ) उस तुझ को (प्र पद्म ) प्राप्त द्ोता हूं, ( तम्‌ 
त्वा ) उस तुझ में (प्र विशामि ) भवेश करता हूं । श्लोर ( यत्‌ ) जो कुछ ( मे ) 
मेरा ( अस्ति ) हे ( तेन सह ) उसके साथ भी ॥ १७ ॥ 
भावाथ-मनुष्य सब प्रकार से परमेश्वर की आज्ञा पालन करके 
सदा प्रसन्न चित्त रहे । १४। क्‍ 
छ्क्तस्‌ 3 
$क2 
२-२० ४ जापतिदेवता ॥ २ पड्क्ति *$ ४9 ईद पथ्या पडक्ति हे 
शिष्टान छप ॥ 
पुरुषाथ करणायो पदेशः--पुरुषार्थ करने के लिये उपदेश ॥ 


आ नो भर मा परि उठा अझराते मा ना रक्षीदत्षियां 
नोयमानाम्‌ । नमा वीत्साया असमठुये नमो असत्व- 
रांतये ॥ १ ॥ 

 आ। न॒ः भर । सा । परि । स्था: | झराते । सा। न: । रक्षी:। 
दकषिणास्‌ । नीयमांनास्‌ । नस॑:। वि-ई त्सायें । असस-ऋड्धये । 
नमः । शरूुत । । अरातये 0 ९ ॥ 


भाषायं-( अराते ) हे अदान शक्ति ! ( नः ) हमें ( आ ) आकर (भर) 


हि आम ४५७७७ ७० » ०९५ 4५ ३७ ।५५५७५)३३५४॥+ ४ न ७ #५१५३७५७७७ 3७3५3... ३-3४ 33७53 ५७७७ ५ 4७७3०», 
» "8०5. .00७७५७७७०७०७७७७५७ ४०५ >न #०५३७०७५७५७०७५५५ ५७५७७, 


१४--( वरूथम्‌ ) जद्ज भ्यासूथन । ड० २ । ६। इति लचुञआ--ऊथन | 
शरा रावरक शस्रम्‌ । चम । फल्कम्‌ | अन्यत्‌ पूव बत्‌ म० ११॥ 
९ आ ) आगत्य (त:) अम्मान्‌ (सर ) प्रोषय (परि ) पृथक 


घु० 9 [ ९४८ ] पश्ल्‍ञमं काणडस ॥शा। ( ८६८ ) 


पुष्ट कर, ( मा परि सथाः ) अलग मत खड़ी है, (नः ) हमारे लिये ( नीय- 
मानाम्‌ ) लायी हुई ( दक्षियाम्‌ ) दक्तिणा [ दान वा प्रतिष्ठा ] को (मां रक्ञीः ) 
मत रखले १ (बीव्साये ) अचुद्धि इच्छा, ( असमद्धयें ) असम्पति अर्थात्‌ ( अरा- 
तये ) अदान शक्ति [ निर्धनता | को [ नमो नमः ] वार बार नमस्कार (अस्त) 
होवे ।१ 

भावाथं--जो मनुष्य _विषत्ति में निर्भय दोकर घेर्य से उपाय करते हैं, 
वे उन्नति करते हैं। अथवा मनुष्यों को निधन विपत्तिग्रस्तों का सत्कार पूर्वक 
सहायक होना चाहिये ।१ | 


यमराते परोचत्से परुषं पॉररापशणाम्‌। 

नमस्ते तस्में क्ररमों मा वरनि व्य॑थयीमंम ॥२॥ 

यस्‌ । अराते | परः:-घत्से। पुरुषस्‌ । परि-राषपिणस । 
| हक । हु 

नमः । तें । तस्स । कण्मः। मा ) वनिस्‌ । व्यथ यी:। 

मस हे रेत 


भाषायथ--( अराते ) हे अदान शक्ति ! (यम्‌ ) जिख ( परिरापिणम्‌ ) 
बड़बड़िया ( पुरुषम )पुरुष को (पुरोचत्से ) तू आगे घरती है ।(ते) तेरे 
( तस्मे ) उस पुरुष को ( नमः ) नमस्कार ( क्ृमः ) दम करते हैं, ( मम ) मेरी 





( मा स्था; ) मा तिष्ठ (अराते ) आ० १। १८४। १। रा दाने-क्तिन । हे अदान- 
शक्ते ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( मा रक्षीः ) स्वार्थ मा स्वीकुरु ( दक्षिणास ) दुद क्षि- 
भ्यामिनन ! 3० २ | ५० | इति दत्त वृद्धो-इनन । दक्तिणा दक्ततेः समझेयति- 
कम णः-निरू० १। ७ | दानम्‌ । प्रतिष्ठाम्‌ (नीयमानाम्‌ ) उत्हामानाम्‌ (नमः ) 
सत्कारः। अन्ननाम-निघ० २।७। घजूनाम-निध० २। ४२० । ( चौत्साये ) 
आपज्ञप्यधामीत्‌ । पा० ७। ४ | ५५ | इतिवि+ ऋधु बृद्धो सनि, ईत्‌ अर पत्ययात्‌ । 
पा०३।३। १०२ | इति अर, टाप्‌ । अचृूद्धीच्छाये (सम्रुद्धये ) सम्पत्तये ( नमः ) 
( अस्तु ) भवतु ( अरातये ) अदानशक्तये । निर्धनताये । 

२--( यम्‌ ) पुरुषम्‌ ( अराते )म० १। हे अदानशक्ते ( पुरोधत्से ) 
अग्ने धरसि ( पुरुषम्‌ ) मनष्यम्‌ ( परिरापिणम्‌ ) रप व्यक्तायां वाचि-खिनि। 
परिभाषणशी लस्‌ ( नमः ) सत्कारः ( ते ) तव ( तस्मे ) पुरुषाय ( कृरामः ) 
कृवि करणे। कुर्म: ( वतिम्‌ ) खनिकष्यज्यसिवसिवनि० । ड० ४ । १४० | 


दे ७. 
: ( 69० ) खथववेदभाष्ये स्‌० ७ [ १२४५ | 
( धनिम._ )भक्ति को ( मा ब्यथयीः ) दूं व्यथा 5 शायद मे मठ डाल एक. मत डाल ॥र॥ 
भावार्थ--चीर मनुष्य विपत्ति ग्रस्त पुरुषों को उत्लाद पूथ क विपत्ति से 
निकाले ॥ २॥ जा 
4 हल के कि भ्ै न 
प्र थे बनिद वक्ता दिवा नक्त च कल्पताम्‌। 
। के बी ऊ जे हित | 
अरातिमनुप्रेमा वध नमा अस्त्वरांतये ॥ ३४ 
प्र। नः | वनिः । दे व-कू ता । दिवा | नक्त म्‌। च। कल्पतास्‌ । 
अर्रातिस । अन-प्रेस: । वयस्‌ । नम: । अर रत । खरतिये ॥ ३॥ 
भाषा्थ --( देवकृता ) महात्माओ की उत्पन्न की छुई ( नः ) दमारी 
( बनिः ) भक्ति ( दिवा )»दिन(च) ओर (नक्तम्‌ ) रात ( भर ) अच्छे प्रकार 
( कल्पताम ) समर्थ होवे। (वयम्‌ ) हम ज्ञोग ( अरातिम ) अंदान शक्ति 
[ निध्चतता | को ( अनुप्रेमः ) ढू ढ॒ कर पावे, ( श्ररातये ) अंदान शक्ति को 
( नमः ) नमस्कार ( अस्तु ) दोव ।३। 


(ः ् 
भावायथ-मनुष्य विद्वानों से शिक्षा पाकर सदा परटयः भक्ति बढ़ावे 
और प्रैर्य से विर्पत्तियां को सहकर उत्तम पुरुषार्थ करे ॥३॥ 


रुर॑स्वातीमन मिंत भग बनते हवामहे । 
भें कट है . की ७ कुक 
वाच ज्श्टा मच मंतीमवादिष॑ं दे वानो दे वह, तिषु ॥8॥ 


है ति है है [ ॥ै 
सरस्वतीस्‌ | अन -मतिस्‌। भगस्‌ । यन्तः । हवामहे | वाचस्‌ 





(लि वन समक्तौ-इ । भक्तिम्‌ (मा व्यथवीः ) व्यथ भयसंचलनयोः-सिर् 
लुडि छान्‍द्सं रुपम्‌ | मा विव्यथ: | मा व्यथय | 

झऋ( प्र) प्रकर्येण ( नः ) अस्माकम्‌ ( वनिः ) भक्ति: ( देवकृता ) दे 
विद्द्धिः सष्टा पेरिता ( दिवा ) दिने ( नक्तम्‌ ) नज ब्रीड़ायाम्‌-क्त । राजो (< 
( कल्पताम_ ) समर्था भमव॒तु ( अरातिम्‌ ) अदानशक्तिम्‌ (अलुप्रेमः ) इण गते 
लट्‌ | अनुसत्य प्रमच्छामः ( वयम्‌ ) उत्लाहिनः ( नमः ) ( अस्तु ) ( अरातर 
अदएनशक्तये निध नताये ॥ 


सू० 9 [९४८]. पश्ञुमं काण्डस ॥५॥ ( ८७९ ) 


जष्टाम्‌। सध्‌ ज्मतीस। तर वादिषस्‌। दे वानाम्‌। दे व-ह तिथु४ 

भाषाय--( यनन्‍्तः ) चलते फिरते हम लोग ( सरस्वतीम्‌ ) विज्ञानवती 
विद्या, ( अनुमतिम्‌ ) अनुकूल मति और ( भगम्‌ ) सेवनीय ऐेश्वयं को 
( दृवांमहे ) बुलाते हैं। ( देवानाम्‌ ) मदात्माओं को ( झ्लुष्टाम्‌ ) प्रीति युक्त, 
( मधुमतीम्‌ ) वड़ी मधुर ( वाचस्‌ ) इस वाणी को ( देवहतिथु ) दिव्य गुण 
के बुलाने में ( अवादिषम्‌ ) में बोला हूं ॥ ४ ॥ 

भावाय--पुरुषार्थी मलुष्य उत्तम विद्या से उत्तम चुद्धि पांकर ऐेश्वर्य- 
वान्‌ होते हैं; यही वाणी उत्तम गुण पाने के लिये महात्माओं की संमत है ॥३॥ 


ये यार्चाम्य॒हं बाचा सरंस्वत्या मनो युजाँ । 

ऋटठा तमद्य विन्दृत दत्ता सेमन बश्॒णां ॥ ४॥ 

यस्‌ । यारचासि । अर हस्‌ । वाचा । सरस्वत्या | मनः युजां 
ब॒द्धा। तम्‌ । अच्य | विन्दृत । दुत्ता । सोमन । बमुणां शशा 


भाषाय--( यम्‌ ) जिस गुण को ( अदम्‌ ) में ( सरस्वत्या ) विज्ञान- 
युक्त, ( मनोयुजा ) मन से जुड़ी इयी ( वाचा ) वाणी से ( याचामि ) मांगता 
हूं। ( बश्च.णा ) पोषण करने वाले ( साोमेन ) परमेश्वर करके ( दत्ता ) दी 
हुयी (श्रद्धा) श्रद्धा (तम्‌ ) उस गुण को ( अद्य ) आज ( विन्दतु ) पावे ॥५॥ 

भावाथ-मल॒प्य परमेश्वर में श्रद्धा करके विज्ञान और पराक्रम युक्त 
वाणी से अपना मनोरथ शीघ्र सिद्ध करते हैं ॥ ५ ॥ 


४--( सरखतीम्‌ ) विज्ञानंच्ती विद्याम्‌ ( अनजुमतिम्‌ ) अजुकूलां बुद्धिम 
( भगम्‌ ) सेवनीयमैश्वर्यम्‌ ( यन्‍्तः ) गच्छुन्तः। उद्योगिना वयम्‌ ( हवामहदे ) 
आह्यामः ( वाचम्‌ ) इमां वाणीम्‌ ( झ्ुष्टाम्‌ ) प्रीताम्‌ ( मधुमतीम ) माधुयों 
पेताम्‌ (अवादि्पम्‌ ) बद व्यक्तायां वाचि-लुडः । डच्चारितवानस्मि (देवानाम ) 
मदहात्मनाम ( देवह॒तिथु ) द्व्यगुणानामाहानेघु प्राप्तिणु ॥ 

४-९ यस्‌ ) ग्रुणम्‌ ( याचामि ) प्रार्थये ( अहम्‌ ) पुरुषाथी ( बाचा ) 
वाणएया ( सरस्वत्या ) विज्ञानवत्या ( मनोयुजा ) मनसा युक्तया ( श्रद्धा ) भक्ति: 
( तम्‌ ) गुणम्‌ ( अद्य ) वर्तमाने दिने ( विन्दतु ) प्राप्नोतु ( दत्ता ) प्रेरिता 
( सोमेन ) परमेश्वरेण ( बच्च णा ) पोषकरेण ॥ 

दया 


क्रम :पातनिवानाार७ ७2५७ /+३५०० ०-३ ०-+न रत प"आनकाकतए। .पान्‍कअजन,... रत ॥4५ सके) 
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मा वनि मा बाचं नो वीर्सी रुभाविन्द्र एनी आ भरता 
नोवस नि। सब ने। अत्य दित्सन्ता5रातिं प्रतिहुयंत ॥ ६ 
मा। व॒निम्‌ । सा । वाचस्‌ । न:। वि। ई टत्सीं: । उस्रो । 
दुन्द्राग्नी इति । आ । भरतास्‌ । नः। वस नि । सवे । नः। 
अबद्य। दित्यन्तः | अररातिस्‌ । अति। हयंत ॥ ६ 0 


भसाषाथ -_न हे अदान शक्ति ] (मा) नती (नः ) हमारी ( वनिम ) 
भक्ति को ओर ( मा ) न ( वाचम ) वाणी को (वि ईत्सी: ) अखिद्ध कर । 
( उभो ) दोनों ( इन्द्राग्ती ) जीव और अग्नि [ पराक्रम ] ( नः ) हमारे लिये 
( बसूनि ) अनेक घन ( आ भरताम्‌ ) लाकर भरे | ( अ्रद्य ) आज ( नः ) हमें 
( दित्लन्तः ) दान की इच्छा करने वाले ( स्व ) हे सब गुणा ! ( अरातिम ) 
अदान शक्ति को ( प्रति ) प्रतिकुन्षपन से ( हयंत ) प्राप्त हो ॥ ६॥ 

स्‌ वाय-मज॒प्य पूण श्रद्धा और सत्य प्रतिज्ञा से आत्मिक और शारि- 
रिक बल चढ़ाकर विद्या धन ओर खुबर्ण आदि धन बढ़ाकर निर्धनता को 


हटाव ॥ ६ ॥ 
।आऑक] कह 


_.. थजुु बह कर 
परोष्पहयसमद व तल हेत नयामाख। 
बेद त्वाहं निरमीवन्ती नितदन्तीमराते ॥ ० ॥ 


हि । 
पे 


पर:। अप । इहि। झ सस-कऋ हे । वि।ते । हे तिस्‌ । नयाससि । 
वद्‌। तवा। अर हस्‌ । श्ि-सोीव नतीस । नि-तदन्तोंम्‌। झराते ॥७॥ 


६ं--( मा ) निषेधे (वनिम्‌) भक्तिम्‌ (वाचम्‌ ) बाणीम (नः ) 
अस्माकम्‌ (वि) विउद्धम्‌ (बि माईत्खीं:) म० १। ऋधु बुद्धौ सनि मारि 
लुड्धि रूपम्‌ | विगतसिद्धि निष्फत्ञां मा कुर (उभौ) द्वी (इन्द्राग्नीं ) इन्द्र 
जीवात्मा, अग्तिः पराक्रमश्च (आ) आनीय ( भरताम्‌ ) पोषयताम्‌ ( नः ) 
झस्मम्यम्‌ (वस॒नि ) घधनानि (सर्व ) (नः) अस्मभ्यम्‌ ( अद्य ) वर्तमाने 
दिने ( द्व्सन्तः ) दातुमिच्छन्तः ( अरातिम ) अदानशक्तिम्‌ ( भति ) प्रांति- 
कूल्यन ( हय॒त ) हय ग्रतिक्वान्त्यों; । गच्छुत ॥ 


स्‌० 9 [ १४८ | पन्चुम॑ कार्डस ४५॥ ( ८७३.) 
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“ली फनकन नल टीनननननन फट तक पिन र॑रनडतानतकनननल- पड लजलानन----400अल+५४न जलन ए।अनन>8 डक लभन ५५ कथा. 


भाषाथ -.( अलझदे ) है असम्रद्धि ! ( पर: ) परे ( अप इहठ्ि ) चली 
जा, ( ते ) तेरी ( हेतिम ) बरछी को /! वि नयामसि ) हम अलग हटाते हैं। 
( अराते ) हे अदान शक्ति ! [ निश्चनता ! ] ( अहम्‌ ) में ( त्वा ) तुझूको 
( निर्मीचन्तीम्‌ ) निर्वल करने वाली और ( नितुदनन्‍्तीम ) भीतर चुभने घाली 
( चेद ) जानता हू ॥9॥ 
श रू कर. ९ ७७ 
भावायथ- मनुष्य महादुःखदायिनी न्धिनता को प्रयल पूृत्र॑क हटाव ॥७॥ 
डे रे [। [। 
डुत न॒ग्ना बेस वती स्वप्न या सचसे जनम्‌ । 
की ७. ५ के मै. कुल. है प्‌ य्‌ 
अराते चित्त वीत्स नन्‍त्याक लिं परूुपस्य च ॥८॥ 
पे जे की कह 
उत। नुग्ना। बोभ वती । स्व॒प्ल-या। सचसे । जनम्‌। अरते। 
| है 
चित्तम्‌ । वि-ईत्सन्ती । झौ-क तिस्‌ । युरुषस्य । च ॥ ८॥ 
एः श्प्रो कर. ० एन 
भाषाथं--( उतत ) और (अराते ) हे अदान शक्तिः [ निश्चनता ] 
( पुरुषस्य ) मनुष्य के ( चितम्‌ ) चित्त (च) ओर ( आकूृतिम्‌ ) संकल्प 
( वीत्सेन्ती ) अखिद्ध करती हुयी ( नग्ना ) लज्जित (बोशुब॒ती ) बोर बार 


लती हुयी तू ( स्वप्नया ) नींद [ आक्लस्य | के साथ ( जनम्‌ ) जनसमृद 
को ( सचसे ) प्राप्त होती है ॥ ८॥ 


श्‌ रे शा 
सावायथ --मनुष्य निध नता के कारण अपने चित्त और संकल्प को 
नष्ट करते, लज्तित और आलसी होते हैं ॥ ८॥ 





9--( परः ) परस्तात्‌ दूरदेशे ( अप इहि ) अपगच्छ (असमझम्ृद्ध ) हे 
असम्पत्त (वि) प्रथक्‌ (ते) तब (हेतिम्‌ ) दननशक्तिम्‌ ( नयामस्ति ) 
नयामः प्रापयामः ( वेद्‌ ) जानामि ( त्वा ) त्वांम्‌ ( अहम ) ( नि मीवन्तीम ) 
नि निषेघे+मीव स्थीौल्ये-शत्‌, डीप्‌। क्षीणस्थोल्यं निर्ब॒ल॑ कुव॑ंतीम्‌ ( नि ठुद्‌- 
न्तीम ) तुद व्यथने-शत्‌ । नितरा व्यथयन्तीम्‌ ( अराते ) अदानशक्ते ॥ 

८--( उत ) अपिच ( नग्ना ) ओनज ब्रीड़ायाम--क्त ओदितश्य । 
पा०।८।२। ४५ | इति तस्य न । लज्जिता (वबोशुबती ) भू लचायां यडः 
लुगन्तात--शत । पुनः पुनसं वन्ती (स्वप्नया ) खुपां खुलक्‌ू० पा० ७9 । १। ३& 
इति विभक्तेयाँच | स्वप्नेन । आलस्येन ( सचसे ) खमवेषि ( जनम्‌ ) मनष्य- 
समरूहम्‌ ( अराते ) हे अदानशक्ते ( चित्तम्‌) अन्तःकरणम (वीत्खेस्ती ) म० 


१। वि+ऋधु-सन्‌, शत्‌, डीपू | अलाधयन्ती नाशयस्ती ( आकृतिम्‌ ) खंक- 
व्पम्‌ ( पुरुषस्य ) मनुष्यस्य (थे) ॥ 


(८9७४ ) अथववेदभाष्ये सू 9 ९४५८ 

या महती महोान्माना विशुवा आशा व्यानशे । 

तस्येँ हिरण्यके श्ये निऋ त्या अकरं नमः ॥ € 0 

या। सह ती। सहा-उनन्‍साना। विश्वा: । आशा: । वि-आ नशे । 

तस्येँ । हिरण्य-के श्ये । निः-ऋत्ये । अ क्र॒म्‌ । नमः ॥ ५ 0 
भाषाय--( यां ) जो ( मदहती ) बलवती, ( महदोन्‍्माना ) बड़े डील 

वाली [ निर्धनता ] ( विश्वा:) सब ( आशा:) दिशाओं में ( व्यानशे ) व्याप्त 

हुई है| (तस्यें) उस ( हिरएयकेश्ये ) खुचर्ण का प्रकाश कराने वाली (निऋ त्ये) 

क्रूर विपत्ति को ( नमः अकरम्‌ ) में ने नमस्कार किया है ॥ & ॥ 
सावाय-मनष्य सर्व व्यापिनी नि्धनता में फंसकर और अन्त में उस 

का नाश करके सुवर्ण आदि धन प्राप्त करते दे ॥ & ॥ 

हिरण्यवर्णो सभगा हिरण्यकरशिपुम ही । 

तस्थे हिरंण्यद्रापयेडरात्या झकर नमः ॥ १० ॥॥| 

हिस्ण्य-वर्णा । स-भगाँ। हिरण्य-कशिपु:। सही । तस्थे । 

हिरण्य-द्रापये । अरॉत्य । त् करम ॥ नसः ॥ ९० ४ 
भाषाथं--[ जो ] ( छुमगा ) बड़े ऐश्वर्य वाली ( हिरणयवर्णा ) छुव॒र्ण 


का रुप रखने वाली ( द्विरयकशिपु: ) खुबर्ण के वस्व वाली ( मद्दी ) बलवती 
है । ( तस्ये ) उस ( हिरण्यद्रापये ) छुवर्ण द्वारा निन्द्त गति से बचाने 





८--( या ) अरातिः ( मद्ती ) बलवती ( महोन्माना ) विशाल्न परि- 
माणा (विश्वा; ) सर्वा: (ओशाः ) दिशाः (ब्यानशे ) अशु-लिटू । व्याप 
( तस्ये ) ( हिरण्यकेश्ये ) द्विरएय +केश--डीष्‌ । केशा रश्मयः'''काशनोद्वा 
प्रकाशनाद्ा-निर० १५ । २५ । झुवर्णस्य प्रकाशिकाये ( निऋत्ये ) आ० ३। 
११। २। कच्छापत्तये--निरु० २। ७। ( अकरम ) अदद कृतवानस्मि ( नमः ) 
सत्कारम | 

.._ ९०--+ हिरण्यचर्णों ) खुवर्णरूपा ( सुभगा ) वह श्वयंयुक्ता ( हिरणय- 
कशिपु: ) कश शब्दे हिंसायां च-कु । निपातनांतू साथु;॥ कशिपुर्वेश्यम्‌ । छुवर्ण 


सृू०८[ ९४० ] पञ्मम॑ काण्डम धरा ( ८७४ ) 
वाली ( अरात्यै ) अदान शक्ति | निर्धनता ] को ( नमः अकरम्‌ ) मैंने नमस्कार 
किया हैं ॥ १०॥ 
९ क्र कब हैक: #*५ 
भावाथ--मनुष्य विपत्तियां का सदन करके अन्त में घनी, वल्ली ओर 
खुखी दोते हैं ॥ १० ॥ 
सूक्तम ॥ ८ ॥ | 
९-८ ॥ इन्द्रो देवता। ९, २, ५; ८, ८ अनुष्टप्‌; ३, ४, के ७ 
पथ्या पड़क्तिः ॥ 
राजधर्मोपदे शः--राजा के धर्म का उपदेश + 
ब्मे है ०». ६. 
वे कहकतेने ध्मेन दे वेभ्य आज्य वह । 
९७ ु ५ है है 
झग्ने ता हुह मादय सब आ यनन्‍्तु में हवम्‌ ॥ १ ४ 
ड ३. है कक. को 
वे कड्डतेन ।:दघ्मेन । दे वेभ्य:। आज्यस्‌ । वह । झग्न । तानू । 
कि 
इ॒ह | मादय । सव । आ। यन्त । से । हव॒स्‌ ४ ९४ 


भाषार्थ-( वैकड्डतेन ) विज्ञान सम्बन्धी ( इध्मेन ) प्रकाश के साथ 
( देवेभ्यः ) व्यवहार कुशल पुरुषों को ( आज्यम्‌ ) पाने योग्य वस्तु ( वह ) 


__“ “ फहफ््््र ्््ीजम#ॉ#ॉऑजश््ज्््््््---+++ 
बस्त्रा ( मही ) बलवती ( तस्‍्यें ) ( हिरण्यद्रापये ) द्वा कुत्खायां गतौ-क्विप्‌ | 
भुजेः किच्च ।3० ४ । १४२॥। इति द्वाकपा रच्तणगु-इ६; स च कित्‌ ! हिरण्येन 
छबर्णन कुत्साया गतेः रक्तिकायों ( अरात्ये ) अदानशक्तये नि घंनताये ( अक- 
रम्‌ ) अह करृतवांनस्मि ( नमः ) नमस्कारम ॥ 

९-.( वेकड्डतेन ) भ्ुम्द॒दशि० । उ० ३। १०१। इति विपूर्वात्‌ ऋक्ि गतो 
--अतच्‌ , ततः अण्‌_। विज्ञानेन सस्वन्धिना | वैज्ञानिकेन ( इध्मेन ) इपियुवरी- 
स्थि० | ड० १। १४५ | इति जि इन्धी दीप्तौ-मक्‌। प्रकाशेन ( देवेभ्यः ) व्य- 
वदारकुशलेभ्यः ( आज्यम््‌ ) आडः पूर्वाद्जः संज्ञायामु पलंख्यानम्‌ | बा० पा० 
३६।१॥। १०६ । इति आड़ +शअ्रच्जू व्यक्तिम्नक्षणकांन्तिगतिषघु--क्य प्‌ । अनिदि- 
तां हल० । पा० ६। १। २७। इति नस्य लोपः | व्यक्तीकरणीयं प्रकाशनीयम्‌ | 
गस्‍्य॑ प्राप्यं चस्तु ( वह ) प्रापय ( अ्ने ) हे भप्निवत्तेजस्विन राजन ( तान ) 


है कर. | ] 
( 69६ ) अधववेदभाष्ये स्‌० £ [ ९४० | 
पहुंचा। ( अग्ने ) हे अग्नि समान तेजस्वी राजन ! (तान ) उन लोगों को (इह) 
यहां पर ( मादय ) प्रसन्न कर ।( सब ) वे खब ( में ) मेरी (हवम ) पुकार को 
( झा यन्‍्तु ) आकर प्राप्त हो ॥ १॥ 


सावाथ--राज्ञा अनेक विद्याओ का प्रचार करके विद्वानों का सत्कार 
करे, ज़िस से प्रज्ञा में दुःख लेश मात्र न रहे ॥ १॥ 


तक हि | 6. है «५ रु ५ घ्द्ठ ै। 
इन्द्रा याँहि मे हवमसिदं करेष्यासि तच्च्छ ण॒ । 
इप ऐ न्‍न्द्रा खंतिस॒रा आकति सं नमन्तु मे । 
आ ५ ग् १. म्घ शक है ञ्ज़्‌ कक. है. | कान 
तेमि: शर्केम वोयं १_ जांतवेदस्तन वशिन्‌ ॥ २॥ 
इन्द्र । आ । याहि। सें । हव॑म्‌ । इृदम। करिष्यामि। तत्‌ । 
श्रुण । इसे। रे नद्रा:। अति-सरा:। आ-क _तिस ।सम्‌ | नस॒न्त । 
में । तेनि: | शके मु । वीयम । जात॑-वेद: । तन -वशित्‌ ॥२॥ 


भाषार-( इन्ठर ) है परम ऐश्वरय वाले राजन ! ( मे हवम्र ) मेरी 
पुकार को (आ याहि ) तू पहुंच। ( इद्म्‌ ) ऐश्वर्य सम्बन्धी कर्म ( करिष्याप्ति) 
में करूंगा | ( तत्‌ ) सो ( शुरु ) तू खुन। ( इमे ) यह ( ऐन्द्राः ) ऐेश्वर्यवान 
राजा के ( अतिसराः ) प्रयत्न (में) मेरे ( आकृतिम्‌ ) संकल्प को ( सम 
नमन्तु ) सिद्ध करे। ( जातबेदः ) हे बहुत धनवाले ( तनूचशिन ) हे शर्रीरों को 





७0 वन दि क3००७>>न्‍कक+७०ा५ 8५3०७3+५० ५७» भ७७७७०+ ३७५३७ ५ ३७१७१७७५।५३७५०॥४४३७३४६.७५»७:४३७७७० ५१० ।॥ ००४ 
कक 


देवान्‌ ( इद्द ) अस्मिन्‌ देशे (मादय ) हर्षय ( ख्वे) देवा: ( आ यच्तु ) आ- 
गच्उन्तु ( मे ) मम ( हवम्‌ ) आह्यनम्‌ ॥ 

२--( इन्द्र ) हे परमैश्वयंवन्‌ राजन्‌ ( आ याहि ) आगच्छ (मे) मम 
( दवस्‌ ) आहानम्‌ ( इृदम्‌ ) इन्दे? कमिन्नलोपश्च | उ० ४। १७७ | इति इदि 
परमैश्वर्ये--कमिन्‌ । परमैश्वरयहेतु कर्म ( करिष्यामि ) अनुष्ठास्यामि ( तत्‌ ) 
तस्मात्‌ ( शुसु ) आकर्णय ( इसे ) ( ऐन्द्राः ) इन्द्र-अण । इस्द्रसस्वन्धिन: । 
राजसस्वन्धिनः ( अतिसराः) र् गतौ-पचाद्यच्‌ । प्रयल: ( आकूतिम्‌ ) 
संकल्पम्‌ ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( नमन्‍्तु ) प्रह्मीकुर्चन्तु । साधयन्तु ( मे ) मम (तेमिः) 


चर 


३५ “्ज . न न रे 
तेः | अवतिसरे: ( शक्रेम ) प्राप्तु' शक्नुयाम ( चीयम्‌ ) वीयांय बीरकमंणें-- 


सू० ८ [ ९१०]. पदश्चमं कारडस्‌ ॥४॥ ( ८99 ), 


ननलओओ- +9 लरन>«रभगनजनननभ»+ विलीगनिनलनपननपननलननननत “अिव्मनमन-नकक नमन न थी “मनकनम«न9८न्‍»»ऊौा ५» +भन 3 क+कतनम+ 3 8 


चश में रखते वाले राजन! ( तेशिः ) उन [ प्रयलों | से ( बीर्यम ) वीरपन 
( शकेम ) पासके' ॥ २॥ 
लावायथ --राजा प्रजोगण की पुकार खुन कर प्रयल पूलेक उनकी उन्न- 
ति करे ॥ २॥ 


की आओ के हूँ. कार... आा 

यदुसावमुता देवा छदे वः संशख्चिक्रोपंति । मा तस्थास्ति- 
५ मल. 4“, ट। [| है मे । 
हे व्यं वांक्षीठुव दे वा अस्य मोप॑ गर्ममे व हवमेतन ।३। 
यत्‌ । झलो । खमुत: । दे वा: | ख़दे व:। सन्‌ । चिकींषति। सा। 
तस्य ।सझरिनः । हुव्यम। वाक्षीत्‌ । हव॑स्‌। दे वा:। झस्य | सा । 
उप । गः । सम । झूव | हवम । आ । इतन ॥ ३ ॥ 

सावषाय--( देवा; ) दे विजयी पुरुषों ! ( असो ) वह ( अदेवः सन ) 
राज द्ोद्दी होकर ( अघुतः ) डस स्थान से (यत्‌ ) जो कुछ [कुमन्त्र 
( चिकीर्षति ) करना चाहता है | ( अग्नि: ) अग्नि समान तेजखी राजा 
( तस्य--तस्में ) उसको ( दृब्यम ) अन्न ( मा चांक्षीत्‌ ) न पहुंचावे। ( देवाः ) 
व्यवहार कुशल लोग ( अस्य ) इल की ( दृवम्‌ ) पुकार को ( मा उप शुः ) न 
धापत करें । ( मम्र एव) मेरी ही ( हवम्‌ ) पुकार को ( आ-इतन ) तुम 
आकर प्राप्त होवो ॥ ३ ॥ 


सावाथ --राजा और सब विद्वान्‌ लोग राज विद्रोही पुरुष को यथावत्‌ 
दूराड देकर प्रजा में शान्ति फेलाव ॥ ३॥ 





निरु० १० | १६। वीरकर्म ( जातवेदः ) झ० १॥७।॥२। हे ज्ञातधन ( तलु- 
चशिन्‌ ) अ० १ । ७। २ | हे शरीराणां वशयितः ॥ 

३--( यत्‌ ) यत्किश्वित्कुमन्त्रम्‌ ( असौ ) ( अमुतः ) अमुष्यात्‌ | 
तस्माद शात्‌ ( देवाः ) हे विज़िगीषवबः ( अदेवः ) देवविरोधी । राजविद्रोही 
( सन्‌ ) वर्त मानः सन्‌ ( चिकीष ति ) कतु मिच्छुति ( तस्य ) चलुर्थ्या' षष्ठी । 
तस्मे | अदेवाय ( अग्नि: ) अप्निवत्तेजखी राजा ( हृब्यम्‌ ) हु अदने-यत्‌ | 
अन्नम्‌ ( भा वाक्षीत्‌ ) वबद-लुडः। न प्रापयेत्‌ू (हवम्‌ ) आह्यानम्‌ (देवाः ) 
व्यवद्ारिणुः ( मा उप गुः ) नेंव प्राप्लुबन्तु ( मम्र ) (एवं ) हि ( हृवम ) (आा 
इतन्‌ ) झा गच्छुत ॥ ० 


( ८3८ ) अयववेदभाष्ये सुू० ८ [ १४० ] 
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४ अप 





| ई। हँ वी. |] 
अति घावतातिसरा इन्द्र स्थ॒ वचसा हत। अवि्*िवक हब 
जे का #-.. है 
मथ्नोीत स वो जीव॒चू मा माचि प्राणस॒स्यापिं नहयुत ॥9॥ 
अति । घावत | अति-सराः। इन्द्रस्य। वचसा। हत । 
अझविम्‌ । हुकः-इव । सथ्नौत | सः। वुः। जीवन । मो । 
मोचि | साणम्‌ | झस्य । अपि | नह त्‌ ॥ ४ ॥ 
भाषायथ--( अ्रतिसर/ ) हे उद्योगी शरो ! (अ्रति धावत ) अत्यन्त करके 
धावा करो । (इन्द्रस्य ) परम ऐश्वय वांत्े राजा के (चचला ) वचन से (हत ) 
मारो। [ उसे ] ( मथ्नीत ) मथ डालो, (बुऋ इव ) जैसे भेड़िया ( अविम ) 
भेडे को । (सः) वो ( जीवन ) जीता हुआ ( वः ) तुम्दारी ( मा मोचि ) 
मुक्ति न पावे । (अस्य ) इसके ( प्राणम्‌ ) प्राण को ( आप ) भी ( नह्यत ) 
बांध लो ॥ ४ ॥ 
९ न 
भावायं-शर वीर पुरुष राजा की आज्ञा से चढ़ाई करके शत्रुओं का 
सवथां नाश करे ॥ ४॥ के 
धममी प राोदघिरे बह्माणमप भ्रतये । 
जा + रादादरे उअल्लाजुभप कफ 
हि | ध *+  + है. पि हि । 
इन्द्र स ते श्रधस्पद त॑ प्रत्यस्थामि मुत्यव ॥ ५ ॥ 
। शमी इति। पर:- म। पह्पर्प 
यम्‌ । झुी इत। जद दुधिरे। ब्लह्माणस। अर्थ-प्तये । 
इन्द्र | सः | ते । अधघः-तदस । तस्‌। ग्रति। शस्यासि। 
सत्यव की । 
हर ४-६ श्रति ) पी] ( आर ) धावु गतिशुद्धथोः । शीघ्‌ गच्छत 
( ह ला मे कप अश आदच्‌ू । हे अतिसरोपेताः। हे उद्योगिनः पुरुषाः 
( हवस ) परमैश्वय बतो राज्ञः ( बचसा ) बचनेन ( हत ) नाशयत (अविश्म) 
अर दकः ) हैक आदाने-क | आदानशीलो घातकजस्तुविशेष॑ः 
(इंच ) यथा ( मथ्नीत ) विज्ञोडयत । ( सः ) शत्रु: (वः ) युष्माकम्‌ ( जीवन) 


भाणान्‌ धारयन्‌ (मामाचि ) मुक्ति न भाष्नुयात्‌ ( प्राणशम्‌ ) जीवनम (अस्य) 
शत्रों; (अपि ) ( नहात्‌ ) बध्नीत॥ 


सू० ८ [९५०] पद्मुमं काण्डसम्‌ ॥५0 ( ८४८ ) 





भाषाय--( अमी ) इन [ शत्र आओ ] ने ( यम्‌ ) जिस ( ब्रह्मायम ) बुद्धि 
शील प्रुरुष को ( अपभूतये ) हमारी द्वार के लिये ( पुरोद्धिरे ) उच्च पद पर 
रकखा है। (इन्द्र ) हे बड़े ऐेश्वर्य वाले राजन ! ( सः ) वद मे ( ते ) तेरे 
( अश्स्पदम्‌ )पाव' के नीचे ( तम्‌ ) उसको ( झत्यवे ) झत्यु के लिये ( प्रति ) 
प्रतिकृूलता से ( अस्यामि ) फकता हूँ ॥ ४ || क्‍ 
भावाय--शत्र_ लोग जिस चिद्वान्‌ पुरुष को वदकाकर वड़ो पद देकर 
हमारी हानि करावें, दमारे राज्ञ पुरुष उसको पकड़ कर प्राखान्त तक दण्ड देवे ॥५ । 
घ्- >> पनि: | * ३ #&- हा ने आकर 
यदि प्रेयुदवपरा ब्रह्म व्माणि चांक्ररे। त नृपान पॉर- 
भर [. कुल + है ७ है #+ 
पाण क्ृण्वाना यद्‌ पाचिरे सववें तद्रस कृचि ॥६ ४ 
यदि | ग्र॒-ई यु: । दे व-पराः । हह्म । वर्माणि। चक्ति रे । तन- 
|; ता कर 
पानस । परि-पान॑स । कुर्वाना:। यत्‌ । उप-ऊ चिरे। सवस्‌ । 
5 उााम.. पकॉी ५ 5, ज्यकाक अाहक पथ सदा. जता कर 
तत्‌ | झर॒ुसम्‌ । कधि ॥ ६ ४ 
भाषाय-( यदि ) ज्ञो [ शत्रुओं ने ] ( देवपुराः ) राजा के नगरों पर 


( प्रेयुः ) चढ़ाई की है, ओर ( बह्म ) हमारे धन को ( वर्माणि ) अपने रक्ता- 
साधन ( चक्रिरे ) बनाया है| (तनूपानम्‌ ) हमारे शरीर रक्तासाधन को (परि- 





घ४--( यम, ) ( अमी ).शत्रवः (पुरोंदधिरे) अग्ने धृतचन्तः । प्रधानयदे 
स्थापितवन्तः ( ब्रह्माराम_) बह्मां परिवृद्ठः श्रुततों ब्रह्म परिवृद' खघ तः--निरू० 
१। ८! वृद्धिशील॑ विद्वांसम्‌ ( अपभूतये ) अस्माक' पराजयाय (इन्द्र) हे 
परमेश्वय वन्‌ राजन्‌ ( सः ) सेापइहम_ (ते ) तव ( अधस्पदम_॥ञ० २। ७।२। 
अधोभागे पादतले ( तम ) शत्रुम_( प्रति ) प्रतिकूल्नतया (अ्रस्यामति ) प्र क्षिपात्रि 
('सृत्ववे ) मरणाय ॥ 


६--( यदि ) सम्भावनायास्‌ ( प्रेयु: ) इण --लिद्‌ | प्रशग्मुः (देवपुराः) 
ऋषकपूरव्धः पथामानदी । पा० । ४ । ४। ७४ ! इति देव + पुर--अग्रत्यय:, दापू। 
राजनगरीः ( ब्रह्म ) अस्मोक॑ धन्तम--निघ० २। १०। ( वर्माणि ) खकीयानि 
रक्तालाधनानि ( चक्रिरे ) आत्मसातकृतवन्तः ( तनूपतनम्‌ ) अस्माक शरीर 
रक्तासावनम्‌ ( परिषाणम्‌ ) स्वकीय परितन्रांसम्‌ ( रृएबाना। ) आत्मसात्कृत- द 

० 


? ८८० ) अथववेदभाष्ये झ्रू० ५ [ ९३० ] 


ह पाणम्‌ ) अपना राधा साधन ( कृण्वानाः ) बनाते हुये उन लोगो ने ( यत्‌ ) 
जो कुछ ( उपोचिरे ) डींग मारी है, ( तत्‌ सर्वम्‌) उस सब को ( अस्खम्‌ ) 
नीरस वा फींका ( कृधि ) करदे ॥ ६ ॥ 
भावाय--राज़ा उपद्रवी शत्रुओं को जीतकर प्रज्ञा की खदा रक्ाकर ॥६॥ 
की के [ [। ब्.ध क 
यानुसावतिस्रांश्चुकार कणव॑च्च यान्‌ । त्व॑ तानिनद्र 
३७. हा ४ क है 
कृत्र तीच:* प्प् गण 9 
त्रहन्‌ प्रतीच: पुनरा कधि यथाम तृशहां जनम्‌ ॥०॥ 
है 
यान्‌ । असो । अति-सरान्‌ । चकार | कणवंत्‌ । च॒। यान्‌ । 
त्वम्‌ । तानू | दुन्द्र | वच-हुन्‌ । गतीच: । पुन:। झा। 
क् हे 
कथि । यया । झमुस । त्‌ णहान्‌ । जनस्‌ ॥ 9 ॥ 
भाषायथ --( अलो ) उसने (यान) जिन ( अतिसरान ) प्रयत्नों को 
( चकार ) किया है. (च ) और ( यान्‌ ) जिनको ( कृणबत्‌ ) करे, ( चत्रहन ) 
हे अन्धकार नाशक ( इन्द्र ) बड़े ऐश्वर्यवाले राजन ! (त्वम ) तू (तान ) 
उन [ प्रयत्नों ] को ( प्रतीचः ) आधे मुख करके ( पुनः ) अवश्य ( आकृधि ) 
तुच्छ करदे, ( यथा ) जिस से ( अमुम्‌ जनमस्‌ ) उस ज़न खमूद्द को वे [दमारे 
लोग ] (तृरादान्‌ ) मारडालें ॥ 9 ॥ 
सावाथ -राजा सेना आदि द्वारा शत्रुओं का नाश करता रहे ॥ ७ ॥ 
4 है ५ < 
यथेन्द्र उद्बाचनं लब्ध्वा, चुक्रे अंघस्पदम्‌ । 


ऐक | ह #$ ५ 
कण्वे ३ हमघरां स्तथामछश्व॒तीभ्यः समाोम्य: ॥ ८ ॥ 


वयादाक 


श््प्र्् ४७७छएणण शान, न मन 


वन्‍्तः ( यत्‌ ) वचनस्‌ ( डपोचिरे ) उप दीने। बच--लिद्‌। कुत्खितमुक्तवन्त: 
( सर्वम्‌) सकलम्‌ ( तत्‌ ) कर्म ( अरखम ) असमथम्‌ ( कृधि ) कुरु ॥ 

3--( यान्‌ ) ( अखो ) शत्र्‌ : ( अतिसरान्‌ ) म० २। प्रयलान (चकार) 
कतवान्‌ ( ऊुशवत्‌ ) कुर्यात्‌ू (चर) (यान) (त्वघ््‌) (तान्‌) अतिसरान 
( इन्द्र ) परमेश्वर्यवन्‌ राजन ( वृत्रहन्‌ ) अन्धकारनाशक ( प्रतीचः ) प्रतिकूल- 
मुखान अ्रधोमुखान्‌ ( पुनः) अवधारणे (आ ) ईषद्र्थे ( आकृधि ) तुच्छान्‌ 
कुरु ( यथा ) येन प्रकारेश (अमुस्र ) ( तृणहान ) तृदद हिंसायामू-लेद । 
हस्युः ( ज्ञनम्‌ ) शत्रु समूहम ॥ द 


सू० ८ [ ९४० ] पञ्चम॑ कार्डस ॥५॥ ( ८८९ ) 





।े+मव्मकदक, 


यथा । इन्द्र :। उत्-वाचनस्‌ । लव्य्वा ।। चक्रे । अघ:-प दम्‌। करणदे! 
ख़हस्‌ | अचरानू | तथा। सम्तन | शश्व॒तीभ्य:। समास्यः 0८४ 


सावायथ --( यथा ) जैसे ( इन्द्रः ) परम ऐश्वर्य वाले पुरुष ने ( उद्धाच- 
नम ) ऊंचे बोलने वाले, वड्बढ़ियां शत्र को ( ल्ब्ध्चा ) पाकर ( अधस्पददम ) 
पांव तले ( चक्रे ) किया है । ( तथा ) बसे ही (अइम्‌ ) में (शश्वतीभ्यः ) खना- 
तन ( समाभ्यः ) प्रजाओं के लिये ( असून्‌ ) उन [ शत्र आओ | को ( अघरटान ) 
नीचे ( कूरवे ) करता हू ॥ ८। 


भावाथ --मलुष्य पूर्वज्ष शूट्बीरों के समान संसार के द्वित के लिये 
काम॑ क्रोध आदि शत्रओ का नाश कर ॥ ८ ॥ 


अन्ननानिन्द्र दत्रहन्नग्रेी ममंशि विध्य । 

अन्रे वेनानमि ति ष्ठेन्द्र मे द्म १ हैं तब । 

अन्‌ त्वे न्द्रा रंभामहे स्थासम समती तवे ॥ € ॥ 

अच। सनान्‌ | इन्द्र । वच-ह न्‌। उगद्रः। म्सेणशि | विध्य ।अच । 
शव । सनान । झतिि । तिष्ठ । इन्द्र । से दो । अहस्‌ । तव । 
अन । त्वा। इन्द्र | आ। रथोसहे । स्थास। सु-सतो | तव ॥॥ 


भसाषाथ-( अन्न ) यहां ( चुत्रहन ) हे अन्धचकार नाशक ( इन्द्र ) हे 
बड़े ऐश्वर्य वाले राजन | ( उच्रः ) तेजस्वी तू ( एनान्‌ ) इन लोगों को (मर रिय) 
मर्म स्थान में ( विध्य ) लेद । ( इन्द्र ) हे परम ऐेश्वयं वाले राजन ! ( अनच्र 





८--( यथा ) येत प्रकारेण ( इन्द्र: ) परमेश्वयंवान्‌ पुरुषः (उद्घाचनम्‌ ) 
बच परिभाषणो, णखिच्‌-ल्युट्‌ | डच्चेंबहुसाषिशम्‌ | वाचालम्‌ ( लब्ध्वा ) प्राप्य 
( चक्र ) रृतवान्‌ ( अधस्पदम्‌ ) पादतले ( करवे ) करोमि ( अहम ) | अथ- 
रान्‌ ) नीचान्‌ ( तथा ) तेन धकारेण ( अमन ) शत्र न्‌ ( शश्वतीरूष: ) खनात- 
नीभयः ( समाभ्यः ) प्रजास्यः-यथा दयानन्द्साष्ये यज्भजु० ४० | ८ ॥ 

6--.( अन्न ) अस्मिन्‌ स्थाने ( एनान्‌ ) शत्र न्‌ ( इन्द्र ) परमेश्वर्यबन्‌ 
राजन ! ( वृत्रहन्‌ ) अन्धकारनाशक (उम्रः) तेजस्वी (मर्मणि) झझ प्र[ण॒त्यागे- 
मतिन्‌ । सन्धिस्थाने । ज्ीवस्थाने ( चिध्य ) तांडय ( अन्न ) ( एवच्र ) ( एनान ) 


( ८३ ) अथववेदभाष्ये ०८ [ ९४१ | 


लक मटका >> के 
का. 


पथ ) यहां पर दी ( एनान्‌ ) इनको (अभि तिष्ठ ) दवा ले । (अहम ) मे 

तब ) तेरा ( मेदी ) स्नेही हूं ।( इन्द्र ) हे परम ऐेश्वयवान्‌ राजन ! ( त्वा 
अनु ) तेरे पीछे पीछे ( आरभामहे ) हम आरस्स करते हैं । ( तब ) तेरी 
( छुमतो ) सुमति में ( स्थाम ) हम रहें॥ & ॥ 

भावाथ--राजा दुष्टों का सर्वथा नाश करके प्रजा पालन करे ॥ &॥ 

सृत्तस्‌ ॥ ८ ॥ 

९-८ ह प्रजापतिदेवता ॥ १, ५ देवी इदती ; ९, ५ देवी पड्क्ति; ३, ७ 
देंबी जगती ; ७ सूर्याम इति द्विपदा विराद , अस्तृता नामेति छिपदा जगती; 
थे पश्चयदा दिराद ॥ 

आत्मेन्नत्युपदेशः-आत्मा की उन्नति का उपदेश ॥ 
दिवे स्वाहा ॥ १ ॥। दि्व | स्वाहा १ ॥े 

साधाय--( दिवे ) प्रकाशमान परमेश्वर के किये (स्वाहा ) छुन्द्र 

णीहे॥१॥ 
पशथ्चिव्ये स्वाह ॥ २४ पथिव्य | स्वाहाँ ॥ २॥ 
. भाषायथ- प्थिव्य ) विस्तृत नौति के लिये ( स्वाहा ) छुन्द्र चाणी 
हे [२ ॥ 

म 7 [ | 
अन्तारक्षाय स्वाहा ॥ ३ ४ ख़न्तरिक्षाय । स्वाहा ॥३ ४७ 


भाषाथ --( अन्तरित्ताय ) भीतर दिखाई देने हारे हृदय | की शुद्धि ] 
के लिये ( स्वाहा ) प्रार्थना है॥ ३॥ 


( अभि तिष्ठ ) अभिभव । पराजय ( इन्द्र ) ( मेदी ) स्तेही ( अहम ) प्रज्ञागणः 
( तब ) ( अनु ) अनुलदय ६ इन्द्र ) ( आ रमामहे ) रस ओत्छुक्ये । उत्छुका 
भवामः ( स्थाम ) भवेस | निवासाम ( खुमतो ) दयावुद्धों ( तब ) ॥ 

१--( दिये ) प्रकाशमानाय परमात्मने (स्वाहा ) आ० २।१६। १। 
सुवाणी | प्रार्थना ॥ 

२-६ पृथित्ये ) विस्तृताये नीतये ( स्वाहा )॥ 

इे-( अन्तरिक्षाव ) सर्वमध्ये दश्यमानाय हृदयाय। तस्य शुद्धये-- 


इत्यथ;। अन्‍्तरिक्ष कस्मादस्तरा ज्ञान्तं भचत्यस्तरेमे इति वा शरीरेष्वन्तरक्षय- 
म्िति बा-निद० २। १० ॥ द इ 


सृू० 5 [ २५२ ] पच्चुम॑ कार्ड ॥३॥ ( दंध्३ ) 


अ्रुन्तरिक्षाय-स्वाहां ॥ ७ ॥ अन्तरिक्षाय । स्वाहं॥ ४ ४ झनल्तरिक्षाय । स्वाहाँ ॥ ४ ४ 
भाषाये- ( अच्तरिक्ताय ) भध्य लोक, वायु मएडल [ के शान ]के 

लिये ( स्वादा ) प्रार्थना है ॥ ७॥ 

_ दिवे स्वाहां ॥ ४७ ॥ दिवे | स्वाहा ॥ ५॥ 

क्‍ भाषाय--( दिवे ) व्यवद्वार के लिये ( स्वाद्दा ) प्रार्थना है ॥ ५ ॥ 

प॒थिव्य स्वाहा ॥ ६ ॥ पृथिव्ये । स्वाहा ॥६॥.. 


भाषायथ--( पृथिव्य ) पृथिवी | के राज्य ] के किये ( स्वाह्दो ) सुन्दर 
घाणी है ॥६॥ 


है ृल 


९ है क्‍् ९ 
सूचा मे चक्षवात: प्राणो ३ न्तरिक्षमोत्मा एंथिदी 
५. का २... इक है. ७. 
शरीरम। अस्तता नामाहम॒यम॑स्मि स झ्ात्मान्‌ नि द॑धे 
द्यावाएथिवीभ्या गेपीयाये ॥ » ॥ 
प। । [| 
सूयं:। मे । चक्ष :॥ वातः। आण:। अन्‍न्तरिक्षय। झात्मा। 
पथिवी। शरोरस्‌ | सस्त॒तः। नाम झहस्‌ ।झयस्‌। झस्मि। सः। 
खात्मानसम्‌ । नि। ढुघे। व्यावापृ्थिवीभ्याम्‌। गोपीयाय ॥ ७॥ 
भाषाय--(मे) मेरा (चक्ष)) नेत्र (सूर्य) | सूर्य [ के सदश प्रकाशमान ], 
(५ ध्राराः ) प्राण ( वातः ) वायु [ के समांन चलने याल्ा ], ( आत्मा ) आत्मा 
( अन्तरित्षम्‌ ) मध्य ल्ञोक [ के खमान मध्यवर्ती]), ( शरीरम्‌ ) शरीर (पृथिवी) 
पृथिवी [ के समान सद्दन शील ] है ।( अयम्‌ ) यद्द ( अद्दम्‌ ) में ( अस्तृतः ) 
४--( अन्तरिक्षाय ) द्यावापृथ्थिव्योम ब्ये वतंमानाय वायुमएडलाय ॥ 
घू--( दिवे ) व्यवद्दाराय ॥ 
. ६--( एृथिच्ये ) भूमिराज्याय ( स्वाहा ) ॥ 
9-- खू्यः ) सर्यवत्‌ध्रकाशनमस्ति ( मे ) मम ( चक्त्‌ : ) नेतरम्‌ ( वातः ) 
वायु: | चायुलइशप्रगमनः ( प्राणः ) ( अन्‍न्तरिक्षम्‌ ) द्यावापृर्थिव्योम॑च्ये चर्त- 
मानो5चकाशतुल्य; ( पथिवी ) भूमिवत्‌ सलदनशीलम्‌ ( शरीरम्‌ ) देह: ( झस्तू- 


(<८४ ) अथववेदभाष्ये सू० ८ [ ९४९ ] 











गा सकल 
बिना ढका हुआ ( नाम ) प्रसिद्ध ( अस्मि ) हू। ( सःसतः० अहम ) चह में 
( आत्मानम्‌) अपना आत्मा (द्यावापृथिवीम्याम्‌ ) खूर्य ओर पृथियों को 
( गोपीथाय ) रक्षा [ अथवा पृथिवरी, इन्द्रिय आदि की रक्षा ] केलिये (नि) 
नित्य ( दधे ) देता रहता हूं ॥ ७ ॥ 
सावाथ--योगी जन विद्याभ्याल और तपोबल्न से संखार के सव तत्वों 
से उपकार लेकर संखार की रक्ता करते हैं ॥ ७॥ 


उदायुरुद्बलमुत्‌ कुतमुत्‌ कत्यामुन्म॑नी घामुदिन्द्रियम्‌ । 
आय-पष्कदायु ष्पत्नी स्वधांवन्ती गोपा मे सतं गेपायतंमा। 
आत्मसदे मे रत मा मां हिंसिष्ठमू ॥ ८॥ 
उत्‌ | आय :। उत्‌ । बलंस। उतू। कतस्‌। उत्‌। क्त्यास्‌। उतू। 
सनीषास्‌। उत्‌। इन्द्रियस्‌ । आय॑ :-कृत्‌ । आयु उ्यल्नोत्याय :- 
पत्नी । स्व्धा-वन्तौ। गोपा। से । स्तस्‌। गोपायतंस्‌। सा । 
आत्म-सदेत | में । स्तस्‌ । मा।सा। हिं शिष्टस ॥ ८ ॥ 
भाषाय --( आयुः ) मेरा जीवन ( उत्‌ ) उत्तम, ( बलम्‌ ) बल्न ( उत्‌ ) 


उत्तम, ( कृतम्‌ ) किया हुआ काम (उत्‌ ) उत्तम, ( कृत्याम ) कर्तव्य कम 
( उत्‌ ) उत्तम, € मनीषाम्‌ ) बुद्धि ( उत्‌ ) उत्तम) ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रपन अर्थात्‌ 


तः ) स्तृञ्‌ आच्छादने-क्त | अनाच्छादितः ( नाम ) प्रसिद्धो ( श्रयम्‌ ) (अस्मि) 
( सः ) साउइदम्‌ ( आत्मानम्‌ ) आत्मसामर्थ्यम्‌ ( नि ) नित्यम्‌ ( दधे ) ददामि 
( द्यावापृथिवीभ्याम्‌ ) खुर्यभूमिभ्याम्‌ । तदुपल्क्षितसर्वज्लोकाय ( गोपीथाय ) 
विशीथगोपीथाबगथाः | उ० २ । &। इति गुपू रक्षणे-थक्‌ निपातनात्‌ खाधुः। 
रक्षणाय । यद्वधा गो+पा रक्तणे-थक्‌ , निपातनादीत्वम्‌ । प्रुथिवी निद्रयादीनां 
रक्षराय-इतिद्यानन्द्साष्ये, ऋ० १। १६ । १॥ 

८--( उत्‌ ) उत्क्रष तम्‌ ( आयुः) जीवनम (बलम ) सामथ्यघ्ू 
( कलाम्‌ ) अ० ४ &। ५ | डुकूअ्‌ करणे-क्यप्‌ , तुकू , दाप्‌ । कर्तव्यम्‌ ( मनी 
पाम ) कतभ्यामीषन्‌ | ड० ४। २६। इति मन अवबोधने-ईषन्‌ , टांप्‌ । बद्ा, 


सू० १० [ ११२] . पद्म काण्ड्स ॥श॥ ( ८८४ ) 
0000७ नल अमल अननजमनकक कब नदक कल निकलकर ल दल किक नल निकल नदी ली नि लि नि लिन नल न न कन कि ललली ल नकली की ी ५ ह 
परम ऐश्वर्य ( उत्‌-डत्कर्पतम्‌ ) उत्तम बताओ | ( आयुप्पत्नी ) जीवन पालने 


वाज्ली माता और ( आयुष्छत्‌ ) जीवन करने वाले पिता, तुम दोनों ( खथा- 
वन्‍तो ) अज्ञ वाले होकर ( में ) मेरे ( गोपा>गोपौ ) रक्षक ( स्तम ) होओ । 
( मा ) मुझको ( गोपायतम्‌ ) वचाओ। ( में ) मेरे (आत्म लदौं) आत्मा में रहने 
वाले ( स्तम्‌ ) दोशे । ( मा ) मुझे (मा हिंसिष्टम ) दुशखो मत दोने दो ॥ ८॥ 

भावाथ-मलुष्य उत्तम माता पिता से उत्तम विद्या, पुरुषार्थ आदि 
प्राप्त करके संसार में खुखी रदते हैं ॥ ८॥ 


सृक्तस ॥ १० ॥ 
१-८ ॥ ब्रह्म देवता ॥ १-७ पद पझाक्तिः ; मे अनुष्टुप्‌ ॥ 
अ्योत्कपेपुदश:-ब्रह्म की उत्तमता का डपदेश ॥ 


अश्मवर्म मेइसि ये मा प्राच्यां दिशौष्चायुरंसिदासांत्‌ । 


ड़ 
एतत्‌ स ऋ च्छात्‌ ॥ १ ॥ 
₹्‌ः डर 
अश्य-व॒स। से । ख़सि। यः । सा। याच्या: | दिशः। खच-युः । 
अभि-दासांत्‌। खुतत्‌ । सः। ऋ चछातू ७१४ 
साषाथ--] हे ब्रह्म ! ] ( मे ) मेरे लिये तू ( अश्मवर्म ) पत्थर केघ र 
[ के समान दृढ़ ] (असि ) है। (यः ) जो ( श्रधायु) ) चुरा चीतने वाला 


मनस्‌ +ईघ गतौ-क, टाप्‌। शकन्ध्वादित्वातूपररूपम्‌ | मनीषया मनख ईषया 
स्तुत्या प्रशया वा-निरु०२।२४। तथा &। १० | मनस ईपां गतिम्‌। घनज्चाम्‌ 
( इन्द्रियम ) इन्द्रियमिन्द्रलिज्वमिन्द्रदष्ट० ।पा० ४३ | &३ | इति इन्द्र-घ । 
घधननाम-निध० २। १० | परमेश्वयंम । ( आयुष्छत्‌ ) जीवनकर्ता ( आयुष्पत्नी ) 
जीवनपालयित्री ( खधावन्तो ) खधाू-अ्रश्लम--निघ० २। ७। अन्नवन्तो सन्‍तो 
( गोपां ) गोपायतीति गोपा), गुपू-क्विप्‌, अतेल्लोपः, यलोपः | छुपां खुलुक० । 
पा० 9। १। ३६ । इति आकारः । गोपौ | गोप्तारो । रक्षको ( मे ) मम ( स्तम ) 
भवतम ( गोपायतंम्‌ ) रच्ततम्‌ ( मा ) माम्‌ (आत्मसखदौ ) आत्मनि तिष्ठन्तो 
( मे ) ( स्तम_) (मा ) माम्‌ ( मा हिंखिष्टस ) मा वधीष्टम्‌ ॥ 

९--..( अश्मवर्म ) वर्म सहनाम-+-निघ०। ३। ४! अश्मनः पाषाणस्य 


>र# कि 


( ढंद३ ) अयववेभाष्ये सू० २० [ १५२ 





मलुष्य ( प्राच्या: ) पूर्व वां खन्मुखवाली ( दिशः ) दिशा तप (मा ) मुझे ' 
( अभिदासात्‌ ) चढ़ाई करे, (सः ) वह दुष्ट (एततू ) व्यापक दुःख (ऋषच्छात 
पावे ॥ १ ॥ 

भावाथ --सर्वध्यापक त्रक्ष प्रत्येक दिशा में दुष्टों को स्वत दरड देकर 
शिष्टों की रक्षा करता है इसी प्रकार आगे समझो ॥ १ ॥ 
अश्मव॒र्म मेउसि ये। सा दक्षिणाया दिश: ०० ॥ २॥ 
०मा। दक्षिणाया: । दिश: ०० ॥ ३ ॥ 

साषाथ--] दे ब्रह्म ! ] ( में ) मेरे लिये तू ( भ्रश्मचर्म ) पत्थर के घर 

[ के समान दृढ़ ] (अखि ) है । ( यः) जो ( अधायुः ) बुरा चीतने वाला 
मनुष्य ( दक्षिणायाः ) दक्षिग वा दाहिनी ( दिशः ) दिशा से... ...म० १ ।॥१॥ 
अश्मवर्म ससि ये मां प्रतीच्या दिशः ०० ॥ ३४७ 
०मा । सतोच्यां: । दिश: ०० ॥ ३ ॥ 

भसाषाय --]] हे ब्रह्म ! । ( में ) मेरे लिये तू ( अश्मचर्म ) पत्थर के घर 
[ के समान दृढ़ ] ९ अलि ) है। (यः ) ज्ञो( अधायुः ) घुरा चीतने वाला 
मनुष्य ( प्रतिच्या: ) पश्चिम वा पांछे बालो (द्शिः ) दिशा से......म० १ ॥३॥ 


अश्मवम मंसि ये मेदीच्या दिशः १०॥ ४ ॥ 
०मा। उद्दोच्या: । दिशः०० ॥ ४ ॥ 


साषाय-..[ हे श्रप्म ! ] ( मे ) मेरे लिये तू ( अश्मवर्म ) पत्थर के घर 

[ के समान दृढ़ ] ( अखि ) है। (यः ) ज्ञो ( अधायुः ) बुरा चीतने वाला 
मजुष्य ( उदीच्याः ) उत्तर वा बायीं ( दिशः ) दिशा से अत न 3 मा महक म० १।॥ ४॥ 
ग्रहमिव दृढ़ ब्रह्म ( मे / मह्मम्‌ ( असि ) भवसि (ये; ) ( मां ) माम्‌ ( प्राच्याः) 
अझ० ३। २६। १ पूर्वाया: । अभिमुखीभूताया: ( दिशः ) दिशाया: ( अधायुः ) 
आ० १। २०। ३ | पापेच्छु: ( अभिदासात्‌ ) अभिन्षिपेत्‌ (एतत्‌ ) एतेस्तुटच । 
उ० १।१३३। इति इस्‌ गतौ--अदि, एुट च। व्यापक दुःखम्‌ ( सः ) अधायु: 
६ ऋच्छात्‌ ) ऋच्छ गता-लेद्‌ । प्राप्ुयात्‌ ॥ 

२-६ दक्षिणायाः ) दक्षिसस्थाः | दक्षिण॒हस्तस्थिताया; || 

डे प्रतिच्याः ) पश्चिमायाः | पश्चाह्रागे स्थितायाः ॥ 

४--( उद्दीच्याः ) उत्तरस्या: | वामभागस्थिताया; | 


मू० १० [ १५११] पद्चमं काण्डस्‌ ॥५॥ 59 ) 


(सन + इकानमपतअकनत पर 
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झपरेमसवस सुसि ये माँ अ्त्ायां दिश:०।१० ॥ ४४ 
० सा; प्र॒वाया: | दिश:०० ॥ ६॥ 
हि श् पर हक 

भावषायथ--]| हे ब्रह्म ! ] ( में ) मेरे किये तू ( अश्मवर्म ) पत्थर के घर 
[ के समान द्ढ़ | ( श्र ) हद | (ये ) जो; अधायु: ) बुरा चीतने बाला 
मनुष्य ( ध्रवायाः ) स्थिर वा नीचे बाली ( दिशः ) दिशा खे......म० १। ॥ए॥ 

हा ले. इील- 0 की. 

अश्मव॒र्म मंइसि ये मोध्वायाों दिशां इघाय; ०।० ६ 
० सा । ऊ्‌ धर्वाया: । दिशः ००४ ६ ४ 

भाषाय-][ हे ब्रह्म ! ] ( में ) मेरे लिये तू ( अश्मवर्भ ) पत्थर के घर 
| के समान दृढ़ ] (अखि ) है। (यः) जो ( अधायुः ) बुरा चीतने वाला 
मनुष्य ( ऊर्ध्वादाः ) ऊपर वाली ( दिशः ) दिशा से ......म० १।॥ ६ 
अश्मवर्म सम 5$सिये मां दिशाम॑न्तदे शेम्याप्धचायरसिद- 
सांत्‌ । एततत्‌ स ऋ च्छात्‌ ॥ ० 0७ 

कक. शास के 

सश्सम-वस । से । खझखसि ) यः। मा। दिशास । शनन्‍्तः-दे शेभ्य:। 
झच-युः। समि-दासोत्‌ | खुतत्‌। सः | ऋच्छात्‌ ॥ 9 ॥ 

भाषाथ - हे ब्रह्म ! | ( मे ) मेरे लिये तू ( अश्मवर्म ) पत्थर के घर 
[ के समान दृढ़ ] ( अखि ) है। (यः) जो ( अधायुः ) बुरा चौतने वाला 
मनुष्य ( दिशाम्‌ ) दिशाओं के ( अन्तदेशेभ्यः ) मध्यदेशों से ( मा ) सुझ पर 
( अभिदासात्‌ ) चढ़ाई करें, (सः) वह दुए ( एतलू ) व्यापक दु:ख (ऋषच्छात्‌ ) 
घावे ॥ ७ ॥ 

भावाय्-म० १। के समान ॥ ७ ॥ 


७७७४० जा अल कह 





पू--( भवायाः ) स्थिराया; | अथः स्थायाः ॥ 
६--( ऊध्चोयाः ) उपारे वतंमानायाः ॥ 
3-६ दिशाम्‌ ) दिशानाम्‌ ( अन्तदें शेभ्यः ) अन्तर लेम्यः ॥ 


जा 
#्‌फे 


- ( दल ) ख़थववेभाष्ये खू० ९० ( ९४३ । 


बहता मन उप॑ हुथे मातुरिश्वना प्राणापुनोी 
सूर्याच्चक्ष र॒न्तरिक्षाच्छोत्रे एथ्रिव्य: शरीरस्‌ । . 





.. है अमित ई | च्क । 
सरस्वत्या वाचमनुप हुयामहे मन्ोयुजां ॥ ८४ 
वहता। सन: । उंप। है ये। मातरिश्व नो ।आखणापानो | सू्यातूं । 
चस्ते ;। अन्तरिक्षात्। ओचस। पृथ्थिव्या:। शरोरम्‌। सरेस्वरतैया । 
वाचंसू । उप । ह यासहे । मुंन:न्‍्युजा 0८४७ 

भाषारथ--( बृदता ) बढ़े इये शॉन के साथ ( मं ) मंन को, ( मार्त- * 

रिश्वंना ) आकाशगामी वायु के साथ ( प्राणापानौ ) भीतर और वाहिर जातें 
बाले श्वाल का, ( सूर्यात्‌ ) खयं से (चत्तः ) दृष्टि, ( अन्तरिक्षात्‌ ) आकाश 
से ( श्रोच्रम ) श्रच॒ण शक्ति, और ( पृथिव्याः ) पृथिवी से ( शरीरम्‌ ) शरीर 
के ( उप हये ) में आदर से मांगता हूं। ( मनोयुज्ञा ) मन से झुड़ी हुयी (सर- 
खंत्या ) विज्ञान वाली विद्या के खाध ( वाचम ) वाणी का (उप) आदर से 
( हुयामहे ) दम मांगते है ॥ ८ ॥ 
हि भावार्थ--मनुष्य बेद विज्ञान द्वारा वायु, सूर्य, आकाश, और पृथिवी 
से उत्तम गुर्णों की प्राप्ति करके शारीरिक और मानसिक वल बढ़ावे | ८ ॥ 


इति द्वितीयोपनुवाकः ॥| 





८--( बृहता ) प्रतृद्देत ज्ञानेन ( मनः ) चित्तम्‌ ( उप ) आदरेण ( हये ) 
याचे ( मातरिश्वना ) श्वन्न॒च्चन्पुघन० । ऊँ० १। १४६। इति मातरि+दुओश्वि 
गतिवुद्धयो:--कनिन्‌ । मातरिश्वा वायुर्मातर्यन्तरित्त श्वलिति मावयाश्वनितीति 
वा--निरू० | ७ । २६ | मातरि मानकतरि आकाशे गमनशीलेन वायुनां ( प्राणों- 
पानी ) श्वासप्रश्वासो ( सर्यात्‌ ) आदित्यात्‌ ( चक्त : ) दृष्टिसू ( अन्तरिक्तात्‌ ) 
आकांशात्‌ ( ्रोतरम्‌ ) भ्रवशम्‌ ( पृथिव्या: ) भूमेः ( शरीरम ) देहम्‌ (सरस्वत्या) 
ज्ञानत्तया ब्रिद्यया ( वाचम्‌ ) बाणीम्‌ ( उप ) (हंयामहे) याचामहे (सेनेयुजा) 
सू० ७3] ५ | मसा घुक्तवा ॥ 


हूँ 

7 

हु ड ह 
कक कक 


सू० ११ [ ९४३]. पच्चुम॑ काणड्स ॥४७ ( ढे। 


सूत्तम ॥ ९९ ॥ 





२०११७ बृह्य देवता। ६ शक्करी; ९१ घट्पदा चिट्दुप्‌, अन्यत्र चिष्टुफ 
चह्म विद्योपदेशः--बह्म विद्या का उपदेश ॥ 

कृथं महे अस्‌ रायात्रवो रह कृथं पित्रे हर॑ये त्वे पन् म्ण: । 
एशिन वरूण दक्षिणां ददावान्‌ पु्ंसेघ॒ त्वं स्नसाचि< 
कित्सी: ॥ १ ४0 

कथस्‌। महे। अत राय । शत ब्र वी: । इह | कथस | पिचे। हर्ये । 
त्वे घष-नू सुणः । पुश्निस्‌ । वरुण | दक्षिणास्‌। दु दावाक्त । पुन: 
सच | त्वस्‌ । मसनंसा । झअ चिकित्सी:॥ २४ द 


भाषाथ--( व्वेषन म्णः ) तेजोमय बल वाले तूने ( कथम्‌ कथम्‌ ) 
कैसे कैसे ( महे ) मद्दान्‌ ( अखुराय-) प्राणाता वा बुद्धिमान, (पिच्रे)) ज- 
गत्पिता, ( दरये ) हुःख नाशक दरि, परमेश्वर [ की प्रांप्ति | के लिये ( इच्द ) 
यहां ( अब्रवी; ) कथन किया है | (वरुण) हे वरणीय: विद्वान ! तूने ( पृश्निम्‌ 3 
चेद्‌ विद्या ओर (दक्तिणम्‌) प्रतिष्ठा ( ददावान) दान की है। (पुनमंत्र) 





९-- कक्ष्म ) केन प्रकांरेण ( महे ) मददते ( अखुराय ) आअ० १।१०.। 
१ । प्राणदात्रे | प्च्मावते परसेश्वराय | तस्य प्राप्तय इत्यथें: (अन्नवीः ) त्वू. कर्शि: 
तवान ( इदह ) अन्न संसोर ( कथम्‌ ) ( पिच्च ) पात्रकाय. ( दस्ये;) दुःख माश- 
काय । परमेश्वरप्राप्तये ( त्वेषनम्णा)) अ० ४ + २। ६१ ॥। तेजोचलस्त्वम 
( पृश्निमू ) आ० २।१।१॥। स्फृश स्पशे-नि-। स्पुशति योगिनः । वेद्विद्यास्‌ । 
पृष्टिन: --वेदाः--इति शब्दकल्पद्ुमः ( वरुण ) है वरणीय विद्वन ( दक्षि 
णाम्‌ ) आ० ४।७9। २! प्रतिष्ठा (ददावान, ) दद्मतेः--कसः छान्दसत 
रुपम्‌ । दृदिवान । द्वाड त्वम्‌ ( पुनर्माघ ) मधमेति घननामधेयं हूं हते 
ईनिकर्मश।--निरू०. १ ! ७ !. पुनभूथो भूयों म्ध घन यस्मात्‌ स पुनंमघः 


- [ ६4८5 ) खथववेदभाष्ये भझ्ू० १२ | १४३ | 


कमल हक जन नअन-भकननत 


दे वार वारधन देने वाले पुरुष ! (स्वम्‌ ) तूने (मनसा ) मन से (अखिकित्सीः) 
हमारी चिकित्सा को हैं ॥२॥ 
भावायथ--विद्वान्‌ जन कठिन तपश्चयां से परमेश्वर की विद्यां प्राप्त 
करके उसके उपदेश से संसार को सुखी करते हैं ॥ १॥ 
हमर । । मंचे प्‌ है #& है क अिा मे 
न कामन्‌ पुन मचा अत्रामि सं चक्षे कं एशिन में तामु- 
कप नं है ९ कं ३ है रा 
पाजे। केन नु त्वमंथव॒न्‌ काव्य केन॑ जातेनांसि जात- 
+.ँ 
बदा: ॥ २४ 
दि पुन है कर ॥े 
ते। कासन। चुन;-मघ: । सुवासि | सस्‌। चक्षे । कस्‌। पृश्निस 
[| कक है श्ः ञ्जु 
घुतास्‌। उप। झ्‌ जे । केन। न॒। त्वम। झथ व्‌ न्‌ । काव्यन ॥ 
। हे कई 
केन । जातेन | झसि। जात-वेदा: ॥ २७ 
९ 5. हट 
साधवाय_-( कामेन ) शुभ कामना से (न) अब ( पुनमंघः ) अवश्य 
घन देने वाला में ( सवामि ) होता हूं, [ क्योंकि |] ( एताम्‌ ) इस ( दृश्निम ) 
वेद विद्या को ( कम्‌ ) खुख से ( सम्‌ ) ठीक ठीक (चअक्तष ) देखता हू और 
(उप ) आदर से (अज्जे ) प्राप्त करता हू । ( अथवेन ) हे निश्चल स्वभाव 
वाले पुरुष ! ( त्वम्‌ ) तू नु ) निश्चय करके ( केन ) कामना योग्य ( काव्येन ) 
स्तुति योग्य ( जातेन ) प्रसिद्ध ( केन ) छुख पद्‌ प्रजापति परमेश्वर के साथ 
( जातवेदाः ) वहुत घन वा बुद्धि वाला ( अऋखि ) है॥ २ ॥ 
ह ॥0%० ली. हक 
भावाथ-योगी जन आदर से बेद विद्या प्राप्त करता, और उसके 
अचार से संखार को खुखी करके आप सुखी होता हैे॥र॥ 
वत्लम्बुद्ौ। है पुनः पुर्धनदाता ( व्वम )[ मनवा। पप्पप्ा पहहउार पुनः पुनर्थनदातः ( त्वम्‌ ) [ मनसा ] हृदयथेन | अधिकित्लो: ] 
कित रोगापनयने--लूडः । त्वं चिकित्सा रोगप्रतिकार कृतवानसि ॥ 
॥॒ रे-( न) सस्पत्यर्थ-निरू० ७। ३१ ९ कामेन ) शुभकामनया ( पुन- 
मंध्रः ) म० १ | पुनर अवधारणे | अवश्य घनदाता ( भवामि ) ( सम्‌ ) सम्यक 
( चर्च ) चन्षिझ दर्शने कथने च | पश्यामि ( कम्‌ ) खुखेन ( पृश्निम ) म० १। 
चेदविद्याम्‌ ( एताम ) सुपालद्धाम्‌ ( उप ) आदरेण ( अजे ) अज् गतित्षेप- 
सुयाः । अज्ञामि । पराप्तोमि (केन ) अस्येप्वपि दृश्यते । पा० ३१ २। १०१ । इति 
कर्म: क्रम वॉ-ड। यद्धा क॑ खुखम्‌-अशंश्राइच्‌ । कः कमनो वा क्रमणों वा- 
छसोी वा-निरु० | १० | २२। कमनीयेन, व्यापकेन, खुखपरदेन वां प्रजापतिना 
( न्‌ ) निश्चयेन ( त्वम्‌) ( अर्धवन्‌ ) अ० ४ | १। ७। हे निश्चलस्वभाव पुरुष 
( काव्येन ) अ० ४ । १। ६ | कब स्तुत-एयत्‌ । स्तुस्येन चह्मणा (केन) (जातेन) 
भसिद्धंन सह ( असि ) ( जातबदाः ) ज्ञातघन; | ज्ञातप्रज्ञः ॥ 





सू० ९९ [ २९५३ |] पञ्मचुम॑ काण्डस धरा ( ६८९ 3 


(अर कसंन्‍न४०>ननपलभ+ “न न न 
न न मन आग अल लुभाने लभअआ नमक न अर कल भला भााअं भा ७७७७७एएो 





स॒त्यम॒हं गंभीर: काव्येन स॒त्यं जुतिनांस्मि ज्ातबेंदा: । 
न में दासे नाया महित्वा ब्र॒तं॑ मी माय यद॒हं घरिष्ये ॥३॥ 
सत्यम्‌। खहम्‌ | गभीर:। काव्यन। स॒त्यस्‌ । जातेन। सस्मि। 
जात-वदा:। न । में । दास: । न। झय:। महि-त्वा । ब्र॒तसू । 
मोसमाय। यत्‌ । झहस । घरिष्ये ॥३ ४७ 
भाषाय--( अहम ) मे सत्यम्‌ खत्यम्‌ ) सत्य सत्य ( कांव्येन ) स्तुति 
योग्य ( जातेन ) प्रखिद्ध ब्रह्म के साथ ( गभीरः ) शान्त (जातवेंदाः ) बड़ी बुद्धि 
वाला ( अस्मि ) हू। ( न आये ) अ्रनाय , अविद्वान्‌ ( दासः ) दास, शद्र ( मे ) 
मेरे (बतम ) ब्रत को (न) नहीं ( मीमाय ) तोड़ सका, ( यत्‌ ) जिसको 
( अहम ) में ( मद्दित्वा ) बड़ेपन से ( धरिष्ये ) धारण करूंगा ॥ ३ ॥ 
भावार्थ-मनष्य ब्रह्म विद्या से धीर ज्ञानी होता और कोई सूर्ख उसके 
संकल्प मे विध्न नद्दों डाल सकता ॥ ३ ॥ 
न त्वदन्यः कवितरों न मे घया घीर॑तरा वरुण स्वधावन्‌। 
त्वं ता विश्वा झुवनानि वेत्थ स चिन्नु त्वज्जना मायी 
बिभाय ॥ 9 ॥ 
न। त्वत्‌। झन्‍्यः । कुवि-तरः । न। से या । घौर॑-तरः । 
वरुण | स्व॒धा-वन्‌ । त्वस्‌। त्वा। विश्वा । भुवनानि। वे त्थ । 


३--( सत्यम_) यथार्थम _( अद्दम_) जीवः (गर्भीर: ) गर्भीरगम्भीरो 
ड० ४ । ३५ | इति गम्ल-इरन्‌ , मस्य भः | शान्तः ( काव्येन ) म० ; १। स्तुत्येन 
ब्रह्म॒णा ( सत्यम_) (जातेन ) प्रसिद्ध न ( अस्मि ) ( जातबेदः ) जातघनः। 
जञातप्रज्ञः ( न ) निषेधे ( मे) मम ( दासः ) अ० ७ । ३२ । १। शदः ( न आरयेः) 
झ० ७ । ३२। १। न प्राप्तु' योग्यः। अनाय : | अविद्वान्‌ । (महित्वा ) अ० ४ । २ 
२। महत्वेन (ब्तम_) वरखीय' कर्म ( मीमाय ) मीझ्‌ हिंसायाम -लिटि 
छान्‍द्स रुपम_ | दिखितवान्‌ ( यत्‌ ) बतम_( अदम _) (धरिष्ये) धरिष्यामि॥ 


( ८६२ ) _ झचवरवेदभाष्ये स्‌० ९१ | ९४३ | 











सः । चित्‌ । न त्वत्‌ । जन: । सायी ४ विभाय हे हे ॥ह 

भाषाये-- ( खधाचन्‌) हे अ्रत्मधारण घाले, खाधीन, (वरुण ) श्रेष्ठ 
पुरुष ! (मेंच्या ) अपनी बुद्धि के कारण ( त्वत्‌ ) तुझू ले ( भन्‍यः ) अन्य 
[ सूख ] ( न) न तौ ( कवितर+ ) अधिऋ सूचमदर्शी ओर ( न ) न (घीरतरः) 
अधिक वद्धिमान है । (त्वम ) तू (ता) उन (विश्वा ) सब ( खुवनानि ) 
लोकों को (वेत्थ) जानता है। ( ख) बद ( मायी ) मायावी ( जन: ) जन 
( त्वत्‌ ) तक से ( चित्‌ लु) अवश्य ही ( बिभाय ) सयभीत हुआ है 

सावार्थ--जैसा आत्मवल और ज्ञान ईश्वरभक्तों में होता है बेला 
नास्तिकों में कमी नहीं होता अर्थात्‌ उनका आत्मा डरपोक होता है॥४॥ 

नि कुल क्र प् ह पे 

त्वं ह १ ड़ बंरुण स्वचावन्‌ विश्वा वेत्ध जनिमा सुप्रणीते 
कि रज॑स ए ना परो प्नन्यदस्त्ये ना कि परे णावरममुर ४४ 
त्वम्‌। हि। झड़ | वरुण। स्वधा-वन्‌ | विश्वाँ । वेल्थ । जनिस । 
स-मनीते । किसू। रज्ञसः | खुना। प्रः।झुन्यत्‌। झस्ति । झुना ४ 
किस्‌। परण। अझवरस | झम॒र ॥ ४ ॥ 

भाषाथ-( अड्ज ) है ( खधावन ) आत्मधारण वाले; खाघीन ( छुप्- 


णीते ) हे उत्तम नीति वाले ( वरुण ) श्रेष्ठ पुरुष ! (त्वम ) तू ( हि» दी 
( विश्वा ) सब ( जनिमा ) उत्पन्न लोकों को ( वेत्थ ) जानता है. ( किम्‌ ) क्या 





४--( न ) निषेधे ( त्वत्‌ ) त्वत्तः ( अन्य ) भिक्षः । मूस्े ( कवितरः ) 
सूच्मद्शितरः (न) ( मेघया ) प्रक्षया ( धीरतरः ) चुद्धिमत्तरः ( वरुण ) हे- 
वरसीय पुरुष ( स्वधांवन ) अ० २। २६। ७। स्व+ड्ुध्याज्‌ धारणपोषणयेः:- 
क्विप्‌ । हे आत्मधारखयुक्त । खाधीन | अन्नवन्‌ ( त्वम_) ( ता ) तानि (बिश्वा) 
सर्वांणि ( भुवनानि ) लोकान ( वेत्थ ) वेत्सि। जानाखि ( स+) (चित्‌ ) अपि: 
(नु) निश्चयेन (त्वत्‌ ) त्वत्त: (जनः) मलुष्यः (मायी) छुल्ली (बिभाय) भय॑ प्राप | 

५-४ त्वम ) (दि) निश्चयेन ( अक्ल ) सम्बोधने। हे ( वरुण ) हे 
श्रेष्ठ ( खधावन्‌ ) हे आत्मघारणयुक्त £ विश्वा ) सर्वाणि (वेत्थ ) जानाखि 
( जनिमा ) जन्माति | शुचनानि ( छुपणीते ) हे शोभननीतियुक्त, हे छुद्ायक 


कूं० ९९ । ९४३ | पेज काण्डस भशों ( ०८३ ) 
( एना ) इस (*जंसः ) लोक से ( परः ) परे ( अन्‍्यंत्‌ ) और कुछे ( श्रस्ति ) 
हैं । (अमुर ) हे गंतिशील | ( किम्‌ ) वैयां ( छना ) इस (परेणस ) पर की 
अपेक्षा ( अवरम ) कुंछे पीछे [ अधिक दर | रहने वाला ॥ ५ ॥ 
भसावायें--मलुंष्य योगी वह्मज्ञानियों से वानोलाप करके अपनी बहाविया 
वठ्ाय ॥ ५ | 
एक रजस एंना परे अन्यद रुत्ये ना पर एकेन हुणेश चिद॒ - 
$ह+- | व परोव॑ ु | 
वांक्‌ । ततृ ते विद्वान्‌ वरुण प्र॒ ब्र'वीम्यधोव॑चसः पुणया 
क्षवन्त नीचेदर 3 ६ ॥ 
, भवन्तु नीचेदा सा उप॑ सर्पन्त भूमिम्‌ ॥ ६ । 
सरकम्‌। रज॑ंसः। रुना। परु:। अनन्‍्यत्‌। अंख्ति। झना । परः। 
स्कन। दुः नशंम््‌। चित्‌। झ॒र्वाक्‌ । ततू। ते । विद्वान । वरुण । 
प्र।ब्॒वीसि । झ्घ:-वचंसः। पणय:। भवन्त । नीचे: । दासा: । 
उप । सप न्‍त । प्रूमिस्‌ ॥ ६ 0 


भाषाय-( एना ) इस ( रजसः ) लोक से ( परः ) परे ( अन्यत्‌ ) 
ओर कुछ / एकम्‌ ) अकेला [ वृहझ ] ( अस्ति ) है। (एना ) इस ( एंकरेन ) 
अकेले त्रह्म की अपेक्षा ( परः) परे ( दुर्णशम्‌ ) दुष्प्राष्य और ( अर्वाक ) 
पीछे वर्तमान ( चित्‌ ) भी [ वही है ]। ( वरुण ) हे श्रेष्ठ पुरुष ! ( विद्वान 


( किम्‌ ) ( रजसः ) लोकात्‌ ( एना ) विभक्तेरेकार:। अस्मात्‌ । इंश्यमानात्‌ 
( परः ) परस्तात्‌ । दुरदेशे ( अन्यत्‌ ) भिन्नम्‌ ( अस्ति ) चर्तते ( एना ) अनेन 
( किम ) ( परेण ) दूरदेशेन ( अधरम ) पश्चाद्वतमान दूरगतम्‌ ( अमर ) 
असेरुरन्‌ | ड० १। ४२। इति अम गतौ--उरन्‌ । हे गतिशील । डद्योगिन ॥ 

€६ं--( एकम्‌ ) अद्वितीय वूहा ( रजसः) लोकात्‌ (एना ) अस्मांत्‌ 

( परः ) दूरदेशे ( अन्यत्‌ ) ( अर्िति ) ( एना ) अनेन ( परः ) दुरदेशे ( एकेन ) 
अद्वितीयेन ऋछमगा ( डुर्णशशम्‌ ) नशत्‌ व्य्तिकर्मा-निध्व० २। १८। डुष्प्राप्यम्‌ 
( चितू ) अपि ( अवाक्‌ ) अवरदेशसवम्‌ । पश्चाद्धतंमानम्‌ ( तत्‌ ) ब्रह्मज्ञानम्‌ 
( ते ) तुभ्यम्‌ ( विद्वान ) प्राप्तविय: (वरुण ) श्रष्ठ [प्र ) अकपेश (ब्नवीमि ) 


( दं58 ) अथवेवेदभाष्ये... म्ू० ९११[ ९४३ ) 





घिद्दान में ( ते ) तुककी (तत्‌ ) वह बात (प्र )अच्छे प्रकार (4वीमि ) कहता 
हूं । ( पणुयः ) कुष्यवद्दारी लोग ( अधोवचलः ) तुच्छ वचन चाले [ असत्य- 
बादी ]( भवन्तु ) होवे । ( दालाः ) दाख श्रथांत्‌ शूद््‌ ( नीचे: ) नीचे की ओर 
६ भूमिम्‌ ) सूमि पर ( उप ) हीन हो कर ( सर्पन्तु ) रेंग जावे॥ ६॥ 

भावाय --बह अकेला अद्भुतमूरति परवह्ष हमारे गोचर ओर श्रगोंचर 
पदार्थो' से भिन्न है, यह वात बुद्धिमान्‌ लोग ज्ञानते हैं, और कुत्रुद्धि नास्तिक 
खदा नीचा देखते हैं ॥ ६ ॥ 
त्वंह्म! ढ़ वरुण ब्रवोषि पएनमंघेष्ववद्यानि भरि। मे। ष॑ 
पणों रभ्ये ३_त्तावता भन्मा त्वा वाचन्नराघ्स जनास: ॥७' 
त्वस्‌ । हि। झड़ | वरुण । ब्रवोंषि। पन॑:-सचेष । झा वद्यानि । 
भूरि। मे इति। सु । पणीन्‌। झमभि। रतावंत:। सत्‌। मा। 


त्वा। वोचन्‌ | झअ राधसस्‌ । जनाँस: ॥9 ॥ 


भाषाय--( अक्ल ) हे ( वरुण ) वरुण श्रेष्ठ पुरुष | ( त्वम्र ) तू (हि) 
ही ( पुनर्मघेषु ) बार बार धन देने वालों के बीच [ वर्तमान होकर ]९( भूरि ) 
बहुत से ( अ्रवदयानि ) अनिन्‍्द्नीय अर्थात्‌ प्रशंसनीय बचनों को ( ब्रबीषि ) 
बोलता है। ( एतावतः ) इतने ( परणान्‌ अभि ) कुब्यवद्वारी पुरुषों की ओर 
( छु ) अनायास [ सद्दज खमाव से ] ( मो भूत ) कभी मत हो [ जिस से | 


॥ा 


कथयामि ( अधोवचसः ) अबोगतानि वर्चांसि येषां ते । असत्यवचनाः (पणय ) 
कुव्यवहा रिखः ( भवन्तु ) ( नीच: ) अधोदेशे ( दालाः ) शूद्रा: | अविद्धांसः 
( डप ) हीने ( लपंन्तु ) सर्पणेन गच्छन्तु ( भूमिय ) भूतल्स ॥ 

3-- त्वम्‌ ) ( दि ) अवश्यम्‌ ( अज्ञ ) हे वरुण श्रेष्ठ पुरुष ( ब्रवीषि ) 
कथयसि (पुनर्मंघेष) म० १। धूयों भूयो धनदातृषु वर्तमानः सन्‌ ( अवद्यानि ) 
अब हान यथा, अवमानस्‌+>अपमानम्‌। थे तिरस्कोरे-क | अवगतानि अप 
गतानि द्यानि तिरसुक्वारा येपां तानि । अनिन्धदानि प्रशंसनीयानि वचनानि (भूरि) 
भूरोरि वहूनि ( मो भूत्‌ ) मध्यमपुरुषस्य अथमपुरुप: | मेवबभू: ( सु ) सुन्दर 
णत्या ( पणोन्‌ ) कुब्यवहारिण:ः पुरुषान्‌ ( असि ) अमित व्याप्य ( एता- 








सू० ९९ [ ९४१]. पद्च्म काण्डस्‌ ॥३॥ ( ८८४ ) 


( जनासः ) लोग ( त्वा ) तुझे को ( अराधलम ) अदानी (मा बोचन) न कहे ॥॥| 
रू कक कक कड़ी निकाय 
भावाथय-मजुष्य सत्पुरुषों म॑ उत्तम शिक्षाओं का प्रचार कर, क्योंकि 


दुष्ट पुरुषों और दुष्ट कर्मा' में पड़कर भच्छा मनुप्य भी दोषी दो जाता है॥9॥ 
मा मां वाचन्नराघसं जनांसः पुन॑स्ते एशिनंं जरितदे- 
दामि । स्तोच्नं मे विश्वमा यांहि शचों भिर॒न्तवि श्वास 
मान पीषु दिल्लु ॥८॥ 


मा। मा । वोचन्‌। झ्र॒ राघसंम्‌। जनाँसः। पुन: । ते । पृश्निम्‌ । 
जरित॒ः । दुदामि। स्तोचम्‌। से | विश्व॑ंस। झआा। याहि। शर्चों - 
फ्रि ड 
भेः | सन्त: | विश्वासु । मान षीष । दिल्ल ॥ ८॥ 

कि» | हि । 0 अप 


भाषाथ--( जनासः ) मलुष्य (मा) मुझको (अराधसम्‌ ) अदाता 
( मा वोचन्‌ ) न कहें | ( ज़रितः ) हे स्तुति करने वाले पुरुष ! ( पुनः ) अवश्य 
(ते) तुझे ( पृश्नम ) वेद्विद्या ( ददामि ) देता हूं । ( विश्वासु ) सब ( माजु- 
घीषु ) मनुष्य सम्बन्धिनी ( दिक्त अन्तः ) दिशाओं के भीतर ( शचीपिः ) बुद्धि- 


वबतः ) एतत्परिमाणान्‌ | पुरोवर्तिनः ( मा वोचन्‌ ) न कथयन्तु (त्वा ) त्वाम्‌ 
( अराधसम्‌ ) नारिति राधों धन' यस्मात्‌ सा5इराधास्तम्‌। अधथनदातारम ! 
कृपणम्‌ ( जनासः ) जना: ॥ 


८-.[ मा बोचन्‌ ) न कथयन्तु (मा ) मांम्‌ ( अराधसम ) अदातारम्‌ 
( जनासाः ) जनाः ( पुनः ) अवधारणो (ते ) तुभ्यस्‌ ( पृश्निम्‌ ) म० १। बेद- 
विद्याम्‌ ( जरितः ) जरिता गरिता-निरू० १।७। हे सतोतः ( ददामि ) प्रय- 
उल्छामि ( स्तोत्रम ) स्तुत्यं कर्म (में ) मम ( विश्वम्‌ ) सवम्‌ ( आयादि ) 
आगच्छु। प्राप्लुद्दि ( शचीमि: ) सर्वधातुभ्य इन्‌ । ड० ४। ११८४। इति शच 
व्यक्तार्यां चाचि-इन | कृदिकारादक्तिनः । वा० पा० ४ ।१। ४४ । इति डोष्‌। 
शची स्वांक -निघ० । १। ११ | प्ज्ञा-३े। & | प्रक्ञाभिः ( अन्तः ) मध्ये ( सानु- 

रे 





$ 


(“८ ) अयववदभाष्य. ह्‌० ११ | ९४३ | 





यो के साथ (में) मेरे (विश्वम्‌ ) लब (स्तोन्नम ) स्तुतियोग्य कम को 
( आयाहि ) पाप्त हो ॥ 5॥ द द 
सावाथ--विद्वान्‌ पुरुष उद्गरचित्त होकर वेद विद्या संसार ह# फेलाते 
और खब लोग विवेक पूव्रक उसके उत्तम कर्म का अनुकरण करे ॥ ८॥ 


ही पे है 
आते स्तात्राण्युद्य॑ तानि यन्त्व॒न्तविं श्वास मानषोषु दिक्ष। 
हि नु में बन्‍्मे अद॑त्तो असि युज्यों मे स॒प्तपंदु: सखांसि< 
आ। ते । स्तोचाणि। उत्‌-यंतानि। यनन्‍्त । श्र न्‍तः । विश्वासु। 


न ॥ | प्र हे कर क्र ्र्प है हे त््प 
सान्‌ षोषु। दिल्लु। दे हि। नु। में । यत्‌। से । अद॑त्त:। शसि। 


अल, 


दे 


*पया॥ 


है के. व 
युज्य:। से । स॒प्त-पंदः: । सखाँ। श्र सि ॥८॥ 


सावाय-] हे विद्वन्‌ | ( विश्वासु ) सब ( मानुषीषु ) मनुष्य सम्य- 
न्थिनी (दविक्ष अन्तः) दिशाओं के भीतर (ते) तेरे ( ड्द्यतानि ) प्रवृत्त 
किये इये ( ख्रोन्नाणि ) स्तुति योग्य कर्म ( आ यन्तु ) प्राप्त हों ।( में ) मुझे 
(नु ) निश्चय करके वह ( देहि ) दे ( यत्‌ ) जो कुछ ( में ) मुझ को ( अदत्तः 
असि ) तू ने नहीं दियः है। ( मे ) मेरा ( युज्यः ) योग्य ( सप्तपद: ) अधिकार 
पाये इुये ( सखा ) लखा ( असि ) तू है॥ &॥ क्‍ 
भावाय--िद्धान पुरुष सब मलुध्यों में उत्तम कर्मों का प्रचार करे और 
विचार पूर्वक्च लब लोग उससे गुण पथ्राप्त करे ॥ &॥ 


अभााभायनलककत- 2277 


पोषु ) अ० 8४ । ३२। २ । मनुएृ-अण, डरप | भनुष्यलम्बन्धिनीणु (दि 
दिशाखु ॥ 

८--( आ यन्तु ) आगच्छन्तु ( ते ) तव ( स्तोत्राणि ) स्तुत्यानि 
कर्मोशि ( उच्चतानि ) उद्‌ +यम-क्त | ऊर््वीकृतानि | प्रस्तुतानि ( अन्तः ) मध्ये 
( विश्वास ) सर्वासु ( मानुषीणु ) म० ८। मनुष्यसम्बन्धिनीषु ( दिक्त, ) 
दिशास ( देहि ) प्रयच्छ (जु) अवश्यम (में ) मह्यम्‌ ( यत्‌ ) दानस्‌ ( में 
महाम्‌ ( अदत्तः ) नास्ति दत्त दान' यस्य सः | अद॒त्तवान ( असि ) ( युज्थः ) 
युज-क्यप्‌ । योज्यः । अनुरूपः ( मे ) मम ( सप्तपदः ) षप समवाये-क्ता। 
सप्त समेत भाप्त पद स्थान' येन खः। प्राप्ताधिकार: | छुटढ़: ( सखा) 
मित्रम्त्‌ ( असि ) सवसि ॥ 


निमिजधमल क कि  ंबलज 





च्त्) 





स्० ११ [ १४३ ] पदन्ञमं कारडस ॥५॥ ( ८८७ ) 


७७७ मल 
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प्‌ जय श् मम वीक 
सुम्रा नी बन्च वरुण समा जा वेदाह तक्मन्‍्नांवे पा समा 
जा। ददांसि तदु बत्‌ ते अदत्ता अस्ि यज्यस्ते सप्तपंदः 
है. #«« 
सखाररत्तन ॥ ९०१५ 
समा। नो । बन्ध :। वरुण । समा। जा। वेद । श्र हम्‌। तत्‌ । 
यत्‌ । नो । रुषा। समा। जा। ददामि। तत्‌ । यत्‌ । ते ।अदत्तः। 
सस्मि | युज्य: । ले। सप्म-पंद: । सखा । प्प््स्सि पे २०॥ 
भाषाथ--.( वरुण ) है श्रेष्ठ पुरुष ! ( नों ) हम दोनों की ( वन्धुः ) 
वच्चुता (समा ) एक ही है और (जा) जातिसी ( समा ) एक ही हैं। 
( अहम्‌ ) में ( तत्‌ ) बह ( बेद ) जानता हूं ( यत्‌ ) जिखसे ( नौ ) दम दोनों 
को ( पा ) यह ( जा ) उत्पत्ति ( समा ) एक है । ( तत्‌ ) बह( ददामि ) देता 
हूं (यत्‌ ) जो (ते) तुझे ( अदत्तः ) बिना दिये इये [ अस्मि ] है । ( ते ) 
तेरा (युज्यः ) योग्य ( खप्तपदः ). अधिकार पाये हस्े / खख्रा ) सस्ता 
( अस्मि ) हू ॥ १० ॥ 


(ः गं क३ क. 
सावाय --विद्वान्‌ पुरुष सब मनुष्यों ओर प्राणियों कां अपने समान 
जान कर प्रीति पूर्वेक्त उनका द्वित करें॥ १० ॥ 


दे वे। दे वाय गुणते वयोधा विम्यो विप्राय स्तुव॒ते स॑भे घाः। 
अजीजनो हि वहण स्वधावन्नर्थ॑वाण पितर दे व्बन्धम्‌ । 
तस्मां उ राध: कृणु हि सुप्रशुस्ते सखा ने अ्'सि परमंच 

हि वि... 
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कक 


१०--( लमा ) समाना (नौ) आवयोः (बस्छुः ) वन्धुता । स्नेद्द: 
( वरुण ) दे भ्रेष्ठपुरुष ( समा ) ( ज्ञा ) जनी-डु. टाप्‌ | जातिः | जन्म ( वेद ) 
वेजझि (अदहदम्‌ ) डपासकः (तत्‌ ) (यत्‌ ) येन (नौ) आवयेाः (एपा ) 
( समा ) ( जा ) उत्पत्तिः ( ददामि ) प्रयच्छामि ( तत्‌ ) झ्ानस ( यत्‌ ) ( ते ) 
तुभ्यम्‌ ( अद॒त्तः ) अदत्तवान्‌ ( अस्मि ) ( युज्यः) योग्य: ( राप्तपद्‌:) मठ 
& | प्राप्ताधिकार; ( सखा ) खहत्‌ ( अस्मि ) ॥ 


(हद ) अथववेदभाष्ये मू० १९ [ ९५४३ ] 








छा मा ष्ााढककमछए कह 
दे वः। दे वाय। गणते। वय:-घा । विश्र: । विश्ञाय | स्तवते | स- 
+कमात्रक का] शक 
है 
में था: । अजोजन: । हि। वरुण । स्वधा-वन। अथर्वाणस्‌ । 
कप किक डे ै। 
पितरस। दे व-बन्च स। तस्स । ऊ॑ ईति। राध:। कणहि । स- 
शक जि आ ३ असर हैं“: ०. 
है 
अशस्तस्‌ । सा । नः। झ॒सि। प्रमस्‌। च्‌। बन्ध्‌ : ॥ ९९ 0 


भाषाय -- ( खधावन्‌ ) हे आत्म धारण वाले, स्वाधीन (चरुण) श्रेष्ठ ! 
तू ( गणते ) तेरी स्तुति करने वाले ( देवाय ) विद्वान्‌ पुरुष को ( वयोधाः ) 
बल वा अन्न धारण करने वाला ( देवः ) तू देव है। ओर ( स्तुवते ) तेरी 
स्तुति करने वाले ( विप्राय ) पंडित के त्रिये ( सुमेधाः ) उत्तम चुद्धिवाला 
( विप्रः) पंडित है। तूने (द्वि) दी ( पितरम्‌ ) हमारे पात्तन कर्ता (देवबन्धुम्‌ ) 
विद्वानों के वन्‍्धु ( अथवाणम्‌ ) निश्चल स्वभाव पुरुष को ( अजीज्ञनः ) 
उत्पन्न किया है । ( तस्मे ) उसके लिये (उ ) ही (सुप्रशस्तम्‌ ) श्रति उत्तम 
( राघ: ) धन (कछणुदहि ) कर, तू ( नः ) हमारा ( सखा ) खखा ( व ) ओर 
( परमस्त्‌ ) अतिशय करके ( बन्धुः ) बन्चु ( असि ) है ॥ ११॥ 


ई्‌ 
सावायं--विद्वान ज़न विद्वान ज़न का सदा सत्कार करें, इस लिये कि 
विद्वानों से विद्वान्‌ उत्पन्न होकर जगत्‌ का उपकार करते हैं ॥ ११॥ 





९९-- देवः ) प्रकाशमानः (देवाय ) विदुषे (गशणते ) त्वां स्तुवते 
( चयोधाः ) वलस्‍्य अन्नस्य वा दाता ( विप्र:) मेधावी ( विधप्राय ) मेधाविने 
( स्तुब॒ते ) सवां प्रशंसते पुरुषाय ( खुमेधाः ) नित्यमसिच्‌ प्रजामेधयोः। पा० ५ । 
४। ₹१२२। इति खुन॑मेथा-असखिच्‌ | सुवुद्धियुक्कः ( अजीजनः ) त्वमुत्पांदि त- 
 वानसि ( हि ) निश्चयेन ( वरुण ) हे वरणीय पुरुष ( स्वधावन्‌ ) म० ४। है 
आत्मधाररासुक्त ( अथवाणस ) म० २। निश्चलस्वभावम्‌ ( पितरम ) पालक 
पितृवन्मान्यम्‌ ( देववन्घुम्‌ ) विदुर्पां द्ितम्‌ ( तस्मे ) अथर्वण (ड) अवश्यम्‌ 
( राधः ) धनस्‌ (छूण॒हि ) कुछ । देद्दि ( सुप्रशस्तम्‌ ) अतिशयेन श्रेष्ठम्‌ 
( सखा ) मित्रम्‌ू ( नः ) अस्माकम्‌ ( असि ) भवसि ( परमस्‌ ) अतिशयेन 
( च ) अवधारणे ( वन्चु:) द्वितकरः ॥ | 


मू० ९२ [९४४]. पद्चुस काण्डस्‌ ॥४॥ ( ८6६ ) 





सूक्तस ॥ ९२ ॥ 

१-११॥ ९, २, <, ९० विद्वान, ३, ९१९, अग्निः, ४ बहिं ४, अजा:,४, 
उषासनत्ता, ७ दैव्या होतारा, ८ भारतोडा सरस्वत्योदेवताः ॥ 
चिष्टुप्‌ छन्‍्दः ४ 

मलुष्योन्नत्युपदेशः-मलुष्य के उन्नति का उपदेश । 

समिदठी अत्स मन पे दुरोणे दे वा दे वान्‌ य॑जसि जात- 
वेद:। आ च॒ वह मित्रमहश्चिकित्वान्‌ त्वं दृत: कृविर॑सि 
प्रचेता:॥९ ॥ क्‍ 


ड़ [| कर... 
सस्‌-इद्ध:। झ दय । सन्‌ वः । द्रोणे । दे वः। दे वान। यजसि। 
जात-वे दः। झा । च । वह । सिच-सह: । चिक्त्वान्‌। त्वम्‌ । 
किक 
दूत:। कवि: । झ सि । म-चेता: ॥ ९४ 


भाषाथ --( जातवेदः ) हे बहुत ज्ञान वा धन वाले पुरुष ! ( समिद्धः ) 
प्रकाश युक्त ( देवः ) दाता तू ( अद्य ) इस समय ( मन्लुषः ) मन॒ष्य के (दुरोणे) 
घर में ( देवान ) दिव्य गुणों से ( यजसि ) संगति रखता है।( मित्रमदः ) हे 
मित्रों के सत्कार करने हारे ! [ उन दिव्य शुणोंकों] (च) निश्चय करके 
( आवद ) तू ला। ( त्वम्‌ ) तू ( चिकित्वान्‌ ) विज्ञानवान्‌ , ( दूतः ) गमनशील 





९--( समिद्धः ) सम्यक्‌ प्रकाशित: ( अद्य ) इदानीम्‌ ( मनुघः ) 
जनेरुसि: । ० २। १५ । इति मन ज्ञाने-डसि | मनन शीलस्य मनुष्यरुष (डुरोणे) 
० ५।२ ६ । ठुस्तप्य गृहे ( देवः ) देवो दानाद्वा दीपनाद्वा-निरू० | 9। १५ | 
दाता ( देवान्‌ ) दि्व्यगुणान्‌ ( यज़लि ) संगच्छुसे ( जञातवेदः ) आअ० १।७। 
२। हे बडुप्रश्ञान | बहुधन ( थे) अवधारण (आं वह) आनय ( मिनत्नमहः ) 
समधातुभ्ये। 5खुन्‌ू । उ० ४। १८६। इति मह पूजायाम-असन । हे मित्राणां 
पूज़क ( चिकित्वान ) कित ज्ञाने-ऋवसु । प्रज्ञावान्‌ ( वम्‌ )( दूतः ) आ० १। 


( ९००० ) खअथववेभाष्ये सू० १२ | ९४४ | 





था दुष्ट्रतापक, ( कविः ) बुद्धिमान ओर (पचेताः ) उत्तम चेतना वाला 
( असि ) है का 
सावाथ --पुरुषार्थी धामिक विद्वान्‌ मनुष्य अपने कुल में प्रकाशित 
होकर संसार का उपकार छरे॥ १ ॥ 
यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म० १० सू० ११० और यज्ञ॒ब॑द मंभी 
है-आअ० २६ म० २४, २दे, २म-रेदे । सऋापि जमदसि हूँ। देवता प्रायः दयानन्दकत 
यज़ुबं कसाध्य के अनुसार हमने माने दे | मन्त्र १-१० निरुक्त में भी व्याख्यात 
हँ-श्र० ८ ख० ५, ६, +--१७, १७ ॥ 


तने नपात्‌ पथ ऋतस्य॒ यानान्‌ मध्वां समझुन्त्स्वंद्या 
सुजिहु। मन्मांनि घीमिरुत यज्ञमन्धन्‌ देवत्रा च॑ कृणु- 
ह्यच्वरं न: ॥२४ 

तन -नपात्‌ । पथः । ऋ्‌ तस्य। यानान्‌ । सध्वां। सम-झ झन । 
स्वदय । स-जिह । सन्‍मौनि।| घीसि:। उत। यज्ञम्‌। ऋू न्‍चन। 
दे व-चा। च। कशहि । झ्॒ व्वरस । न: ॥ २४ 


भाषायं--( तनूनपात्‌ ) हे विस्तृत पदार्था' के न गिराने दाले, (सजिह्) 
हे बड़े जयशील वा मधुरभाषी विद्वान ! ( ऋतस्य ) सत्य के ( यानान्‌ ) चलने 
योग्य ( पथ; ) मार्गों को (मध्या ) ज्ञान से ( समझन्‌ ) प्रकट करता हुआ 





७। दे | गमनशीज्ञ: | दुश्संतापकेः ( प्रचेताः ) प्रकरश चेतः संज्ञानं यस्य सः ॥ 

२-.( तनूनपात्‌ ) नश्नाएनपांन्नवेदा० । प०६ |३। ७५४ । इति न+ 
पत्ल अधथः पतने, णिच्‌--क्किप्‌ । नञ्ः प्रकतिभावश्च । हे तनूनां विस्तृतानां 
पदार्थानां न पांतयितः | तनूनपात्‌ पदूनाम--निघ० ४।२ । इदं पर्व बहुधा 
ब्याख्यातम--निरु० ८ । ४ । ( पथः ) मार्योन्‌ ( ऋतस्य ) खसत्यस्य ( यानान ) 
करणाधिकरणयोश्च । पा० ३। ३। ११७ । इति या प्र।पणे--ल्यु । यातव्यान्‌ 
( मध्या ) मन ज्ञाने-ड नस्य थः । ब्लानेन ( समअन ) सम्यक्‌ प्रकटीकुकन्‌ 
( स्व॒दय ) आस्वादय ( सुजिह्न ) शेवायहजिहा ० । ड० १। १५७ | इति जि जये 
“जन इक्‌ च। हे अतिशयेव जयशात्त मधुरभाषिन्‌ वा ( मन्मानि ) खर्वधा- 





यू० १२ ११६४] पद्यूमं काण्डस ॥५ ( १००१) 





( खादय ) खाद ले | ( घीसिः ) कर्मो' के साथ्थ ( मन्मानि ) ज्ला्नों ( उत ) ओर 
( यज्ञषम्‌ ) पूजनीय व्यवहार को ( ऋन्धन ) सिद्ध करता हुआ तू (देवत्रा ) 
विद्वानों के बीच ( नः ) हमारे लिये ( अध्चरमस ) सन्‍्मार्ग देने वाला वा हिंसा 
रहित व्यवहार को ( थे ) अवश्य ( कृणुदि ) कर २॥ 

भावाथ--आस्त विद्वान्‌ पुरुष ज्ञान काएड ओर कर्म काण्ड में निषण 
हो कर संखार का उपकार करते हैं ॥ २॥ 


आजुह॑न इंड्य वन्त्म श्वा यांहग्ने बस भिः स॒जे।पो:। 
त्वेदे बानामसि यह हेता स एनान्‌ यक्षी पिते यजीयः न्‌॥३ 
शा -जुहान: | देड्य : । वन्द्य:। च | त्वा। याहि। ञझ्॒ रने । वसे - 
भिः। स-जोषा: | त्वम्‌। दें वानाम्‌। झ॒ सि। यह । होतां। सः । 
सनान्‌। यक्षि। इधितः | यजीयानू ॥ ३ ॥ 

सावबाथ--( अग्ने ) हे श्रग्ति समान तेजस्वी विद्वान ! ( आजुह्वानः ) 
खलकारने चाल्ा, ( ईंड्य: ) स्तुतियोग्य (थ ) और ( वन्दः ) बन्दना योग्य 
तू ( वछुभिः ) निवास के इतु श्रेष्ठो के साथ ( खजोषाः ) समान प्रीति निवाहने 
चाला हो कर ( झायाहि ) आ। ( यह्द ) है पूजनीय ! ( त्वम ) तू ( देवानाम्‌ ) 
हुम्यों मनिन्‌। ड०। ४। १४५। मचु ज्ञाने-मनिन | शानानि (थोभि)) क्तीस. | ड०। ४ । १४५ | मनु ज्ञाने-मनिन्‌ | ज्ञानानि (धीसिः) कर्म सिः--- 
निध० ।२।१५। (डत ) अपि चर ( यज्षम ) पूजनीयं व्यवद्यारम्‌ ( ऋन्‍्धन ) 
संसाधयन्‌ ( देवत्रा ) विद्वत्सु (व) अवश्यम्‌ ( कृणुहि ) कुरु ( अध्चरम्‌ ) झ० 
१।४। १। सन्मागंदातारम्‌ हिंसारहितं वा व्यवहारम्‌ ( नः ) अस्मम्यम ॥ 

३--( आजुह्ाानः ) हयतेः शपः इश्लुः--शानच । हयः सम्प्रसारणम्‌ । 

पा० ६। १। ३२। इत्यभ्यासस्य ससम्प्रसारणम्‌ | समन्‍्तात्‌ स्पधमानः ( इंड्यः ) 
स्तुत्यः ( चन्दयः ) नमस्कायः ( च ) (आ याहि ) आंगच्छ ( अग्ने ) हे अग्नि 
वत्तेजस्विन्‌ विद्वान्‌ ( बखुमिः ) निवासददेतुमिः श्र ष्ठेंः पुरुष: ( सजोपषाः ) अ० 
३।२५२। १। समानप्रीति: ( त्वम्‌ ) विद्वान ( देवानाम ) ( अखि ) ( यह ) 
शेवाहजिहा ० । डउ० १। शए७ । इति यज़तेवेन , जस्य हैँ; । हे पूजनीय 
महन--निध० । दे ( होता ) दाता ( खः ) स त्वम ( एनान ) दिव्यगुणान्‌ 
( यक्ति ' शपोलुक्ि लोटि छान्द्स रूपस | यज्ञ | देहि (इपितः ) इष्ठः। प्रियः 


( ९००२ ) खथवबदभसाष्य स्‌० २२ ६ ९रैं४ | 
अदिंदंय गुणा का ( द्ोता ) दाता ( असि ) है । ( सः ) से। तू ( इथितः ) इष्ट ओर 
( यज्ञीयान्‌ ) अत्यन्त दाता हो ऋर ( एनान ) इन [ उत्तम गुणों | का ( यक्ति ) 
दानकर ॥ रे | छह 
भावायथ --मलुष्य विद्वानों में प्रशंशनीय हो कर संलार में सर्वे द्वित- 
कारी होचपे ॥ ३ ॥ 

# कब का आ प्रद कक | व ले 
प्राचोन बहिं: प्रदिशां रएथिव्या वस्तार॒स्था इज्यत 
अग्रे अहांम्‌। व्यू प्रथते वित्रं वरोये दे वेभ्यो अदितये 
स्योनम्‌ ॥४ ४ 


पी 3 
श्ाचीनम्‌। बहिं:। म्-दिशां। पुथिव्या:। वस्ता: । झुस्ता: । 
कक, हे. 
वज्यते । अग्र । अहाँंस । वि। ऊ' इंति। प्रथते । वि-तरम । 
वरोंय:। दे वेंभ्यं: । अदितये। स्योनम्‌ ॥ ४ ॥ 


भाषाथ --( अहाम ) दिनों के ( अग्ने ) पदिले [ वर्तमान ]( प्राचीनम्‌ ) 
प्राचीन ( बहिं; ) प्रवृद्ध ब्रह्म ( प्रदिशा ) अपने निर्देश वा शासन से ( अस्याः ) 
इस ( पृथिव्याः ) पृथिवी के (वस्तीः ) ढक लेने के लिये ( दृज्यते ) छोड़ा जाता 
है [ वतंमान रहता है |]।( वितरम ) विशेष कर तारने वाला, ( देवेभ्यः ) प्र 
काशमान सूर्य आदि लोकों से ( वरीयः ) अधिक विस्तार वालां, ( स्योनम्‌ ) 





( यजीयान्‌ ) यप्टू-ईयखुन | तुरिष्ठेमेयः छु । पा०६। ४। १४४ | इति तचो- 
लोपः | अधिकतरो यष्टों दाता संगनन्‍्ता वा ॥ 


४--( प्राचीनम ) प्राक्तनम्‌ ( वह: ) प्रवृद्ध ब्रह्म ( प्रदिशा ) निरदेशेन । 
शासनेन ( पृथिव्याः ) भूमेः ( चस्तोः ) ईश्वरे तोख़नकखुनो | प०३।४। ११३ 
इति वस अच्छादने--तोखुन । वसितुम्‌ । आच्छादनं कतुम्‌ ( बृज्यते ) त्यज्यते 
स्वातन्‍्त्येण विचरतीत्यथः ( अग्ने ) पूवंबर्तमानम्‌ ( अह्ाप््‌ ) दिनानां कालवि- 
भागानाम्‌ ( वि ) विशेषेण ( उ) एव ( प्रथते ) विस्तीयेते ( वितरम्‌ ) विशेषेण 
संतारकम्‌ ( वरीयः ) अ० १। २।२। उरुतरम्‌। विस्तीर्णतरम्‌ ( देवेभ्यः ) 
प्रकाशमानेभ्यः सूर्यादि लोकेभ्यः सकाशात्‌ ( अदितये ) अ6 २। रण । ४। 


 झू० १९[ २४४]... पश्ठुम॑ कायडस गधा ( ९००३ ) | 


(३० ,२/ातवरनञार» 2 पाक्‍कककाकत- न. २०+ कार वाह ०५८ स्‍तीकाल २ ७० :4+२३५००.ु४ ९५३३० ०-५५ 


खुखदायक ब्रह्म ( अदितये ) अखण्ड मोत्ष खुख [ देने ) के लिये (थि उ) 
विशेष करके ही ( प्रथते ) फेलता है ॥ ७ ॥ 

भावाथ--वह परबहय अपनी अनन्त सामथ्य से पृथिवी ओर सूर्य आदि 
जोको को परस्पर आकर्षण में रखता और पुरुषार्था विद्वानों को मुक्ति 
देता है ॥ ४ # 

डर 8 -लल्- 00 कक शनि... 2४ त्त भय गो [। हु म्भं 
व्यचस्वतोरुवि या वि प्यनन्‍्ता पतिभ्यो न जनय: शुम्भ- 

प्‌ छः हा कोन शा य् कक | ली. कल 

माना: । देवोंद्वारो छहतीविश्वमिन्वा दे वेभ्या भवत्त 
सप्रायणा: ॥४४७ 
व्यचंस्वती:। उर्वि या। वि। अयनन्‍्तास | पति-भ्य: । न। जन॑य: 
शुस्भ माना: । देवों: | द्वार:। बहुतोः:। विश्वम-इन्वा: । दूं वेश्य: 
भव॒त। स-प्रायना: ॥ ६ ॥ 





भाषायथ--( व्यचस्वतीः ) व्याप्ति वाली प्रजायें ( उर््या ) विस्तीर्ण कर्म 
को ( वि ) विशेष करके ( श्रयन्ताम्‌ ) सेवन कर, ( न ) जैसे ( शुम्भामानाः ) 
शोभायमान ( जनयः ) ख्थ्रियां ( प्रतिर्ष: ) अपने पतियों के लिये। ( देवीः ) 
प्रकोशमान ( बृहतीः ) बड़ी ( विश्वमिन्चाः ) सब व्यवद्दार में व्याप्ति रखने 
चालो प्रज्ञाओं तुम ( देवेभ्यः ) उत्तम ग़ुर्णों के लिये ( छुप्रायणाः ) बड़े उत्तम 
घर वाले ( द्वार: ) द्वारों के समान ( भवत ) हो जावो ॥ ४ ॥ 
भावाय--जैसे गुणएवती स्तियां अपने २ पतियों का द्वित करती शहती 
हैं, ओर जैसे अच्छे घर वाले द्वारों से आना जाना सुगम होता है, इसी प्रकार 
सब स्त्री पुरुष उत्तम ग़ुण ग्रदण करे और खंखार में फेलाव ॥ ४॥ 





अभखण्डनोयायें मुक्तये शान्‍्तये ( स्योनम्‌ ) अ० १।३३। १ । खुखकरम्‌ ॥ 

५--(व्यचस्वती:) थि + अज्चु गतो-अखछुन्‌ । व्यश्वनवत्यः प्रजा; (डब्य ) 
इयाडियाजीकाराणासुपसंख्यानम्‌ । वा० पा० ७9 १। ३६। इति विभक्तेरियाच्‌ । 
उरू विस्तीण कर्म (थि ) विशेषेण ( अ्रयन्ताम ) सेचन्ताम्‌ ( पतिश्यः ) स्व- 
स्वामिम्यः (न) इच ( जनयः ) जाया; । ख्ियः ( शुम्ममाना: ) शोभाव- 
माना; ( देवीः ) देवयः | देदीप्यमाताः ( द्वारः ) छ आच्छा रने--विच । शुद्दा:दें- 
गमननिर्ग मनस्थानानि ( वृहतीः ) मद्दत्यः। ( विश्वमिन्वाः ) इवि व्याप्तों 
पचायच्‌ , वा खल्‌ | यवहारव्यापिन्यः ( देवेभ्यः ) दिव्यगुणेम्ब: (सव॒त) 
( खुप्रायणा: ) सुप्ठु प्रकृषमयन गृह यासु ता द्वार: ॥ 

१२ 





अआ सष्वयन्ती यजते डँ पांक उधासानकका सद॒तों नि ये!ना। 
दिव्ये येषषंणे छहती स्‌ रुकक्‍से अधि श्रिय शुक्र पर्श दु्धाने 
जा | सस्वय॑न्‍्ती इति ॥ यजञते दति + उपाके हाति । उषासा- 
नक्तां । सदतास्‌ । नि। येनो । दिव्ये इति । येषणे दति । 
बहती इति। सझुक्‍्मे इति स-रुक्‍मे । अधि । जअियस । शे ऋ-: 


पिश॑म । दर्धाने, इति ॥ ६ ४ हि 
भाषाथ --( रुष्वयन्ती - खुखुअयन्त्यी ) अति खुन्द्रता स॑ चलती हुयी, 
६ थज़ते 3) संगति योग्य, ( उपाकै) पास पास रदन वाली, ( दिव्ये ) दिव्य गुर... 
चाली, ( योषण ) सेवा योग्य, ( बृदती ) दद्धि करने वाली, ( सुरुकमे ) सुन्द्र कक 
शोभा वाली, ( शुक्रपिशम्‌ ) श॒द्ध रूप युक्त ( श्रियम्‌ ) खेवनीय ओऔी को (अधि) 
अधिक ( दूघाने ) घारस करने वाली ( उषासानक्ता ) रात और प्रभात वेलाये 
..[ दिन ओर रात॑] (योनौ) हमारे घर में (नि ) नित्य (आ सद्तांम्‌ ) आच ॥६॥ 
क्‍ सावाथ--मनष्य रात दिन पुरुषा्थ करक विद्यारपी और धनरूपी 
लक्ष्मी को अपने घरों में बढ़ाव ॥ ६ ॥ 








7. ६-( झुष्वयन्ती ) खु+खु+अय गतौ--शत्‌, डीपू । अत्यन्त खुष्छ 
अयन्त्यौ । आसुष्वयन्ती  सेष्मीयमाणं इतिवा खुष्वो पयन्त्याविति चा-निरू० ८ 
- १११ ( यजते ) यज्ञ-अतच्‌ | यष्टव्ये । संगतव्ये ( उपाके ) डप+ अक गतौ- 
. प्रचाच्यच । सन्निद्दिते-अस्तिकनाम-निध० २। १६ ।(उघासानक्ता) उषः किल्च | 
उ० ४ | २३४ [ इंति उष दाहे-असि, यद्धा उच्छी विधासे वा वश कान्‍्तो-अखि। ः 
डा कस्माठुच्छुतीति सत्या राचेरपरः कालः-निरु० । २। रै०। नज ब्रीड़ायाम- 
क्र । नक्त रात्रि: | उषाश्च नक्तं च इन्हे | उपासोषखः | पा० | ३।३१। इति 
उषासादेशः । छद्विबचनस्याकार: । अहोरात्र ( आसदताम्‌ ) आा सीदताम्‌ । 
आगच्छ॒ताम्‌ (नि ) नित्यम्‌ ( योनौ ) झहे-निध० । ३।४। ( दिव्ये ) दिव्य- 
. ख्रूपे ( योषणें ) युष सेवने-ल्यु। सेव्ये ( बुद्दती ) महत्यौ ( खुरुकमे ) खुरोचने 
.. (अधि ) अधिकम्‌ ( श्रियम्‌ ) शो्मों लंचमीं वा ( छुक्तपिशम्‌ ) पिश अवयवे- 
. >क्विप्‌ | शुक्रपशम'''शुक्रपेशसम्‌'' झुक् शोचतेज्वेलतिकर्म रः। पेश-इति रूपनाम _ 


घो 0. 


. विशतेविंपिशितं सचति-विरु० | ८। २६१ शुद्धडपशुकास ( दूधाने) धाध्यन्त्थो, 












है र्य !. कु अजआ शत अधता शयाओो पिया 7 पे त्तारा प्रथमा सवाचा सर्माना यज्ञ सने 
प्रज॑ध्ै । प्चोदयन्ता विद्थष कारू आची  ज्ये 
अदिशा दिशन्ता ॥ «॥ क्‍ शि। 
डेंब्या । होतारा | अथ॒सा । स-वाचों + मिर्माना + यक्चलस ६ 
सु प:। यजध्य । झ-चोदय॑न्ता ॥ विदयेषु। कारू इति ६ 
आचीनम। ज्येति: ॥ अ-दिशां । दिशन्‍तो ॥ 9, 


भापाय-..( प्रथमा ) अख्यात, ( छुवाचा ) सुन्दर च्यणी चाले,( देव्या 

दिव्य सु वाले, (द्वेतारा) दोनों दाता [असि- और वायु ) (सनषः 
मनुष्य के ( यक्षम्‌ ) फूजनीय कर्ण को ( यजध्ये ) पूरा करने के लिये (मिमानाओ 
निर्माण करते . इये ( विदथेषु ) विज्ञानों में (प्रयोद्यन्ता ) रखा करते हुवे द 
. (कारू) दो शिल्पी रूप, ( पार्चीनम्‌ ) प्राचीन ( ज्योति: ) ज्योति ( अदिश्य ॥ 
. अपने अनुशासन से ( द्शिस्ता ) देते इये [ आवे-म०् ६] ७॥ 
ह भावाय-मजडुष्य असि और वायु से उपकत्र लेकर खस्थ रहकर 
: झनेक प्रकार के शिल्प आदि सिद्ध करके खुखी रहे ॥ ७॥ 
ह [ देच्या दोतारा देव्यो दोतारावय॑ चापझिरसों क्॒त॑ मध्यम | निरण [| ८क५क 

११। इस बचन के अनुसार (दोतारा) को अंथ अग्नि और वायु लिया गयाहे ॥ 


.. आ ना यज्ञ भारतो तूथमे त्विडां मनष्वदिह चे तय॑न्ती ! क्‍ 
. तिखोदे वीर्ब हिरेद स्योन सरस्वती: स्वफंस: सदंन्ताम्‌ ४८ 

















..._.. ३--( दैव्या ) देव-यज । दिव्यंगुजवन्तो € होतारा ) देव्यों' होततरावय 
, चाग्निर्सौ चर सध्यमः--निरू० | ८ | ११ । द्वातारों। अभिवायू ( प्रथमाके 
.. भख्यातों ( खुबाचा ) खुकांचो । खुवारया देतू ( मिमाना ) विद्घतौ-( यशम+ 
_ पूजनीय॑ व्यवहारम्‌ ( सदुषः) म० १-। मनु यस्य ( यजध्ये ) तुमर्थ सेसेनसेः 
_भा० ३।४। & | इति यज-श्यैन | युष्छुम । यागसिद्धचे ( प्रचोदयन्ता ) फेर... 
. अन्‍्तौ ( विद्थेषु ) विज्ञानेषु ( कारू ) ख्वापा० | 3० १+१+ इति-ब करोतले:-उरश्‌- 
शिल्पिनो यथा ( परांचीनम ) भाक्तनम्‌ ( ज्योतिः ) प्रछाशम-( प्रदिशः ) प्र देशेन्ड 
स्वशाखनेन ( दिशिन्ता ) प्रददतो [ आँसदताम ] इति ववंशान्वयुस है... 














गौ 
"4 





(१००६ ) अथववेदभाष्ये सु० ९२[ ९५४ ] 











जञ्ञा। नः । यज्ञस्‌ । भारती । तूयंस्‌। रत । इर्डा । सनष्वत्‌ | 
डुह। चे तयनन्‍ती | लिखः । दे वी:। बहि:। आा ४ इदरू 
स्थोनस्‌ । सरस्वतीः । स-अपसः । सुदुन्तास्‌ ४ ८ ७ 


भाषार्थ--( चेतयन्तो ) चेताने वाली ( भारती ) पोषख करने वाली 
विद्या ( नः ) हमारे ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय, ( मन॒ष्चत्‌ ) मनुष्यों से युक्त ( तूयम्‌ » 
बुद्धि करने वाले कमे में ( इद्द ) यहां पर (आ एतु ) आवे, ( इडा ) स्तुति 
योग्य नीति, और ( सरस्वरती:-सरखती ) विज्ञान वाली बुद्धि [ भी आवबे ]। 
( तिस्नरः ) तीनों ( देवी: ) देवियां ( इदम ) इस ( स्योनम्‌ ) खुखकारी (बहिं+) 
बढ़े इये काम में ( खपसः ) उत्तम कर्मों वाले पुरुषों को (आ खदन्‍्ताम) 

आकर प्रांत होव॥ ८॥ द 
भावार्थ -पुरुषार्थी मजुष्यकैत्तम विद्या, उत्तम नीति और उत्तम बुद्धि 

श्रांप्त करके परस्पर उन्नति करे ॥ ८॥ 


य इमे त्मावांएथिवी जनिन्नी रू पेरपिंशद सुबनाति 


८--( नः ) अस्माकम्‌ ( यज्षम्‌ ) पूजनीयम (भारती) भ्ृस्ठंदशि० | उ०। 

हे । ११० । इति डुभजू धारणपोषणयेः--अतच्‌ | प्रशादिभ्यश्च। पा० ४ ४। 
३८ । इति खार्थ अण्‌ , छीप्‌ । भारती वाड नाम-निघ० १ ११। भारती “'' मरत 
आदित्यस्तस्य भाः--निरु० । झ। १३। पोषयित्री विद्या ( तूयम्‌ ) अध्य्यादयश्च ॥ 
ड० ४। ११२ | इति तु बुद्धौ-यक्‌ । तविषीति बल्ननाम तवतेज्नेद्धिकमंश:-- 
निरु० | &। २५ | वृद्धिकरं कर्म ( आ एतु ) आगच्छतु (इडा ) आ० ३। १०३ 
<। इगुपधज्ञा० | पा० ३। १। १३५ । इति इस चोपणे, यद्धा, ईंड स्तुती, यद्धा, 
झि इन्घी दीप्ती-क | ईड ईट्ेः स्तुतिकर्मंण इन्धतेवा-निरूु०। ८। ७ | इडा 
याडः नाम-निघ० । १। ११॥ स्तुत्या नीति।। ( मलुष्चतु ) मछुष -मतुप्‌ । 
_ मनुष्ययुक्तम ( इह ) अस्मिन्‌ कम्मरि ( चेतयत्ती ) प्रश्ञापयन्ती (तिस््रः) (देवीः) 
दीप्यमानाः ( बहिं: ) प्रदृद्धकम ( इदम्‌ ) ( स्योनम्‌ ) खुखम्‌ ( सरखतीः 3 
बदुबचन छात्दलम्‌। ऋग्यजुवेदनिरुक्तेषु [सरखती | इति पाठो दृश्यते । चाडः 
नास-निघ० १। ११ । विज्ञानवती प्रज्ञा ( खपसः ) अपः कम नाम+निध०। २ ॥ 

। शुमकर्मणः पुरुषान, ( आसदुन्‍्ताम ) आसीदन्‍्ताम्‌। आगच्छन्तु ऐ 


अपार शात-बमम८फ 





. झू० ९२ [१४४]... पश्षुमं कारडस ॥५॥ ( १९००७ ) ” 





विश्वां। तम॒द्य हातरिपिता यजोयाव हे व त्वष्टीरसिह तम॒य हाताराषेता यजोयान्‌ दे वंत्वष्टारसिह 
यक्षि विद्वान ॥ €॥ 

यः । दुमे इति । द्यावांपूणिवी इति | जनिची इति । रूप: । 
अपिशतू। भुवनानि। विश्वां । तस्‌। सत्य । होतः । इषितः ४ 
यर्जोयान्‌ । दू वसू । त्वष्टारस्‌ । इह । यक्षि । विद्वान ॥ ८ ४ 


भाषाथ-.( यः ) जिस [ परमेश्वर ] ने ( इमे ) इन दोनों ( जनित्री ) 
उत्पन्न करन वाली ( द्यावापृथिवी ) सूर्य और पृथिवी को और ( विश्वा ) सब 
( भुवनानि ) लोकों को ( रूपैः) अनेक रूपों से ( अपिशत्‌ ) अवयव वाला 
बनाया है। ( हो तः ) हे दानशील पुरुष ! ( यज्ञोयान) अधिक संगति करने 
वाला, ( इंंषतः ) प्रेरणा किया गया ( विद्वान ) विद्वान तू ( अद्य ) आज (इद्द ) 
यहां पर ( तम्‌ ) उस ( देवम्‌ ) प्रकाशमय ( त्वष्टारंम्‌ ) विश्वकर्मा को ( यक्ति) 
पूज ॥ 8 ॥ 

भावायथ--मनुष्य ज़गत्पालक परमात्मा कौ अनेक रचनाओं को विचार 
कर अपनी डउपकार शक्ति बढ़ाव॥ & ॥ 


उपावसज त्मन्‍्यां समझुन दे वानां पा ऋतथा हवींषि । 
वनस्पति: शमिता दे वे अग्नि: स्वद॑न्त हव्यं मधे ना 
घृतेन ॥१० 7 

उप-अवसूज । त्सन्‍्याँ । ससू-झक्ुन्‌ । दे वानांस। पाये: 





५ ५--( यः) त्वष्टा ( इसे) पत्यक्षों ( द्यावापृर्थिवी ) सूर्यभूलोकौ 
( जनित्री ) जनयिज््यों ( रुपेः ) नानाकारेः ( अपिंशत्‌) पिश अवयचे-लडः | 
अवयवेः सष्टवान्‌ ( भुवतानि ) लोकान्‌ (विश्वा) सर्वाणि ( तम्‌ ) ( अ्द्य ) 
अस्मिन्दिने ( होतः ) हे दानशील ! ( इषितः३ ) प्रेरितः ( यज्जीयान ) म० ३ 
अतिशयेन खंगन्ता ( देवम्‌ ) प्रकाशमानम्‌ ( व्वष्टारम ) आअ० २।५०४ ।६॥ 
त्वक्षत्नूकरणे--तृन्‌ । विश्वकर्मा परमेश्वरम्‌ ( इद्द ) अस्मिन, संसारे (यक्ति) 
म० ३ । यज्ञ पूजय ( विद्वान ) प्राष्तक्दिः ॥ 


"(१०५८ ) . अधर्ववेदभाष्ये.. प्रू० ९२ [ ९३४ ] 





आऋच-था । हवींषिं । वनस्पति: । शमिता । दें वः । अग्नि: । 
स्वदन्तु । हव्यस । समघध ना चतेन ॥ ९१० ध... /४. 
भाषायं--]] हे विद्वान पुरुष तू ] ( त्मन्‍्या ) आत्म वल से. ( समखन ). 
यथांवत्‌ प्रकट करता हुआ ( देवानाम ) विद्वानों के ( पाथः ) रक्षा साधन 
ओर ( हवींषि ) देने लेने योग्य पदार्थो' को ( ऋत॒ुथा) ऋतु ऋतु में 
( उप-अव-सज ) आदर पूर्वी दिया कर। ( वनस्पति: ) किरनो का स्वामीः 
स॒र्य, (शमिता ) शान्तिचर्ता ( देवः) दान शील मेघ ओर (अप्विः) अशञ्लि 
( हृव्यम्‌ ) अ्रन्न को ( मचुना ) मोठे रस वाले ( घृतेन ) जल के साथ (स्वद्न्तु) 
स्वांदड बनावं॥ १० ॥ । द 
.._ भावाय--मदुष अआात्म बत्न से अन्न आदि पदार्थ प्राप्त करके-सुपात्रों 
को सदा दान करें ओर सूर्य, जल, अप्नि द्वारा पदार्था को उच्तम बनावें ॥१०॥ 


स॒त्मो जाता व्यमिमीत यज्ञम॒ग्निद वानामभवत्‌ पर्तगाः+ 
अस्य हातुः प्राशष्यतस्य वाचि स्वाहाक्वत हविरदन्त 
देवा:॥ ११५४ | क्‍ ह 
सद्यः +। जात:। वि। समसिसमोत | यज्ञस्‌ । शरिनः । दे वानांस ६. 
खसभवत्‌ । परः-गाः । खसय । होत : | गर-शिषि । क तस्य ॥ 
वाचि । स्वाहा-कृतस्‌ । हुवि: | अझद न्‍त । दे वा: ॥ २९ ॥ 





१०--( उपावस्ज्ञ ) सत्कारेण देहि ( त्मन्या ) आअत्मन-टा इति स्थिते 
मंन्त्रष्वा ड्यादेरात्मनः। पा० ६। ४७ । १७१। इति टोविभक्तो, आकारलोपः | 
सपा सुलुकू० | पा० ७ । १ । ३& | इति विभक्तेयां इत्यादेश: | आत्मना | आंत्म- 
बलेन ( समन) सम्यक्‌ प्रकटयन्‌ ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( पाथः ) झ० २१. 
३४। २। रक्षासाधनम्‌। अन्नम्‌ ( ऋतुथा ) ऋताच्॒ती काले काले--निरू० । 
८ । २७ । ( हवींषि ) देयग्राह्मपदार्थान्‌ ( वनस्पति: ) किरणानां पाल्कः सूर्य: 
( शमिता ) शप्तु शान्तीकरणे-तृन्‌ | शान्तीकरः। खुखयिता ( देवः ) दानशीलो द 
मेघः ( अस्नि:) पावकः ( स्वद॒न्तु ) स्वादयन्तु । स्वाहु कु त्तु (हृव्यम ) 
अदनीयंमन्नम्‌ ( मंचुना ) मधुररसयुक्तेन € घतेन ) उद्केन--निध०। ११ १५ 8 


हि 
जौ 


धू० १३ [ १५४]. पद्म कारडंस वंए॥ ( १००८४ ) - 





भाषार्थ “- सद्यः ) शीघ्र ( जातः ) अ्खिद्ध होकर ( अश्िः: ) विद्वान 
पुरुष ने ( यज्ञषम्‌ ) पूजनीय व्यचद्र को (वि) विशेष करके ( अमिमीत ) 
निर्माण किया, और ( देवानाम्‌ ) विद्वान लोगों का ( पुरोगाः ) अगुआ 
( अभवत्‌ ) हुआ । ( अस्य ) इस ( दोतुः ) दानशील, ( ऋतस्य ) सत्यशीत्र 
पुरुष के ( प्रशिषि ) अनुशासन ओर (वाचि ) वाणी में ( देवाः ) विद्यान्‌ 
लोग ( स्वाह्हृतमं ) सुन्दर वाणी से सिद्ध किया हुश्रा ( हविः ) खाने योग्य 
झन्न आदि ( अदन्तु ) खाब ॥ ११ ॥ जा 

भावा्थ--घुरुषाथी' मनष्य उत्तम कम करने से'विद्वानों का अग्नगामी 
होता है और उसोक शासन ओर वचन में चलकर विद्वान लोग आनन्द भोंगते 

(१॥ 
सक्तस २३॥ 
॒ रस कटी ;' 

१-११॥४ अजापतिदवता ॥ १, ३, जगतो; २, ६, पथ्या पडक्ति:; 
४, ८, अनुष्टुस; ५, चिध्टुपः 9, ८ उष्णिक्‌; १०, ९१ गायची 
च्न्दः 0 ः 
दोषनिवर्णायोपदेश+- दोष निवारण के लिंये उपदेश ॥ 


दद्विहि महां वरुण दिवः कविवंचाभिरुग्रैनि रिणामि ते 
विषम्‌।खातमखातम॒त सक्तमंग्रभमिरव॒ घन्वन्लि जजास 


हक 9.. की 


ते विषस्‌ ॥ १४ क्‍ 
द्दि: । हि। महयस्‌ | वरुण: । दिवः | कुवि:। वचः-अभिः 


या 


4 





१९--.( सद्यः ) शीघ्रम्‌ ( नातः ) प्रकटः खन्‌ (वि) विशेषेण ( अमि- 
भीत+) माडः माने शब्दे च, झुद्दोत्यादिः--लडाः । निर्मितवान्‌ ( यज्षम्‌ ) पूजर्न:यं 
व्यवहारस ( अश्लिः ) ज्ञानवान्‌ पुरुष: ( देवांनाम्‌ू ) विदुषास्‌ ( अभमवत्‌ ) 
( पुरोगाः )) गमेविंट्‌ । विड्वतवोरतुनासिकस्यात्‌ । पा० ६।४। ४२१। इति 
मस्याकारः | अग्नगामी ( अस्य ) विदुषः ( होतुः ) दातुः ( प्रशिषि ) प्रशालने 
( ऋतस्य ) सत्यखमावस्यम्‌ ( वाचि ) वाण्याम्‌ ( खाद्मकृतम्‌ ) छुबाराया 
निष्पादितम्‌ ( हथिः ) आदमक्षम्‌ ( झदन्‍्तु ) शुजताम ( देवाः ) विद्वांसः ॥ 


- ( १०१०५ ) खसथववेभाष्ये स० २३ [ १५५ ] 


उग्र:। नि । रिणासि। ते । विषस्‌ । खातस्‌। अखातस्‌। उत । 
सक्तम्‌ | अयभस्‌ । दरा-इव । धन्वन््‌ | नि। जजास, ते । 
विषस्‌ 0 १॥ द 

भाषाथं--( दिवः ) घध्यवहार की ( कविः ) बुद्धि वाला ( चरुणः ) श्रेष्ठ 
परमेश्वर ( हि ) ही ( महछाम्‌ ) सुभको (ददिः ) दाता है।( उच्चेः ) प्रचणड' 
( चचोभिः: ) चचना से [ हे सपे ] ( ते दिषम्‌ ) तेरे विष को (नि रिखामि ) 
मिटाये देता हूं । ( खांतस ) खुदे इुये ( अ्रखातम्‌ ) बिना खुदे (उत ) और 
( सक्तम्‌ ) चिपटे इये [ विष ] को (अग्रमम्‌ ) में ने पकड़ लिया है | ( ते 
विषस्‌ ) तेरा विष ( धन्वन्‌ ) रेतीले देश में (इरा इव ) जल के समान ( नि 
जजाल ) नष्ट हो गया हे ॥ १॥ 

भावाथ--मनुष्य परमेश्वर के दिये इये ज्ञान से अपने शारीरिक ओर 
आत्मिक दोष मिटाव जैसे वेच सप॑ आदि के विष को नाश करता है ॥ १ ॥ 


यत्‌ ते अपादक विष तत्‌ त॑ ए तास्वग्रभम्‌ । ग॒ह्लामि 
ते सध्यमम त्तम रसमुताव॒र्म मियसा नेशदादुते ॥ २ 
यत्‌ | तू । अप-उदकस्‌ । विषस्‌ । तत्‌। ते । शतास ।सझग्रभस। 
ग॒ह्ामि। ते । सध्यमस्‌। उत्‌-तमस्‌ | रस॑स्‌। उत । उवमस्‌ । 
भियसा | ने शत्‌ । झआात्‌ । ऊ इति | ते ॥ 


१-( ददिः ) स्वंधातुभ्य इन्‌ | 3० | ४ | ११८ | इति दृद दाने-इन | 
दाता (हि) अवश्यम्‌ ( महाम ) मद्थम ( वरुणः ) वरणीयः परमेश्वरः 
( दिवः ) व्यवद्ास्य ( कविः) मेधावी (वचोसिः ) वेदवचने: (डच्नोः )। 
प्रचएडे: (नि) नितराम्‌ ( रिणामि ) री गतिरेषणये।: । नाशयामि (ते) 
त्वदीयम्‌ ( विषम्‌ ) आरोग्यनाशक द्वव्यम्त ( खातम्‌ ) खन-क्त। विदारितम्‌ 
( भ्रखातम्‌ ) अविदारितम्‌ ( उत्त ) अपि ( सक्तम ) षञ्ध सक्ते-क्त। अभिनि 
विष्टम्‌ ( श्रश्नमम्‌ ) अह ग्रहीतवान्‌ ( इरां ) इस गतौ-रक्‌ । जलम्‌ (इच ) 
यथा ( धन्दन्‌ ) कनिन्‌ युवृषितक्षि० । ड० १ । १५६। इति धन्च गतौ-फनिन । 
धन्वनि । मरुरेशे (नि) ( ज़ज्ञास ) जसु हिसायां ताड़ने चल । नाश प्राप 
( ते ) ( विषम )॥ 


स्ू० ९३ [ २५३ ] पश्चुम॑ कॉश्डस ॥४॥ (१९०११ ) - 





क्‍ भाषायं--( यत्‌ ) जो कुछ (ते) तेरा ( अपोदकम्‌ ) जल [ रुघिर |] का 
खुखाने वाला ( विषम ) विष है, (ते) तेरे ( तत्‌) उसको ( एताखु ) इन 

.. िड़ियों] के भीतर ( अग्नभ्म्‌ ) मेंने पकड़ लिया दै।(ते) तेरे ( मध्यमम ) 
.. ग्रध्य के, ( उत्तमम्‌ ) ऊपर के ( उत ) और ( अ्रवमम्‌ ) नीचे के ( रसम्‌ ) रस 
को ( युह्मामि ) में पकड़ता हू । ( आत्‌ ) ओर ( ते ) वद तेरा (ड) निश्चय 
करके ( भियसा ) भय से ( नेशत्‌ ) नष्ट दो जावे ॥ २॥ 

भावाथ --मलुष्य विषरूपी आत्म दोषों को सघंथा नष्ट करे ॥ २॥ 
दषां मे रवो नभंसा न तन्‍्यतरुग्रेण ते ब्चंसा बाघ 
आाद ते। अ़हं तमंस्थ ऋभिरग्रभं रसं तमंस इव 
ज्याोतिरुदत सय्ये: ॥ ३ ॥ 
वृष । से ।रव: | नभसा | न। तन्यतुः। उग्येण | ते । वच॑ंसा। 
बाघ । आतू । ऊ_ दि | ते ।झहस्‌ । तस। झस्य । नुभिः । 
अग्गयभम्‌। रसम्‌ । तमस-इव । ज्योतिः । उतू। झुत । सूय: एश। 

भाषाथ--( मे ) मेरा ( रवः ) शब्द ( नसमखसा ) मेघ्र के साथ ( तन्यतुः 


न ) गर्जन के समान ( दूषा ) शक्ति वाला है। ( आंत ड ) और भी (वचसा) 
अपने बचन से (ते) तेरे, ( ते ) तेरे [ रस को ] ( बाघे ) हटाता हूं । ( अहम ) 





.. २-( यत्‌ ) यत्‌ किश्वित्‌ (ते) तव ( अ्पोदकम्‌ ) अपगतज़ल्लम्‌ 
( विषम्‌ ) ( ठत्‌ ) ( ते ) तब ( एतास ) नाडीचु वर्तमानम्‌ ( अग्नभम्‌ ) अदद 
गद्दीतवान्‌ ( गह्ामि ) आददे ( ते ) तव (मध्यमम्‌ ) मध्यदेशे भवम्‌ ( उत्तमम ) 
डपरिदेशे भवम्‌ (रसम्‌ ) विषप्रसावम्‌ (उत) अपि च (अवमम्‌ ) अवद्यायमा० 
उ० ५ | ५४। इति अब रक्तणादो-अम । अधमम्‌ ( सियला) भूरिज़िभ्यां कित । 
उ० ४। २१७ | जि भो-असन्‌ । भयेन (नेशत्‌ ) नश्येत्‌ (आत्‌ ) अनन्तरम्‌ ( उ ) 
अवश्यम ( ते ) तव रख: ॥ 
३-( उषा ) अ० १।१२५। १ । तृषु ऐश्वयं-कनिन | ऐश्वयँवान ( मे ) 
सम (रबः ) शब्दः ( नभखा ) मेघेन ( है ) इव ( तन्यतुः:) ऋतन्यज्जि० | उ० ४। 
३ क्‍ 


६ १०९२ ) अथववेदसाष्ये झू० ९३ | ९५५ ] 


ह पल कील टन पटक पल ल्लप 
मैंने ( उुमभिः ) मलुष्यों के साथ (अस्य) इसके ( तम रसस्‌ ) उस रख को 
( तमसः ) अन्धकार से ( ज्येतिः इच ) ज्येति के समान (अग्रभम, ) मेने 

पकड़ लिया है ।[ अब ] ( सूर्य: ) सूर्य ( उद्देतु ) उदय दोवे ॥ २ ॥ 
सादायथ --मनुष्य आत्मबल बढ़ाकर विषरूपी अज्ञान का नाश करके 
विद्यारूपी सूर्य का प्रकाश कर॥ ३॥ 


क्ष॑षा ते चक्ष हेन्मि विषेण हन्मि ते विषम्‌ । 
अहे खियरव॒ मा जोींवो: प्र॒त्यग॒भ्यतु त्वा [विषम (४४ 


चक्तंषा। ते । चर्क:। हन्सि | विषेण | हुन्मि। ते । विषस्‌ । 
खह। सिंयसव । मा । जञीवी: । पत्यक । खभि । एत । त्वा ॥ 


विषस ॥ ४ 0४ 

भाषाथ-( चत्च पा ) इस नेत्र से (ते ) तेरे ( चक्त : ) नेत्र को (हन्मि) 
नाश करता हूं ।( विषेण ) इस विष से ( ते ) तेरे ( विषम ) विष को ( हन्मि ) 
नाश करता हूं। ( अहे ) हे बड़े हनन शील, सर्प ( सप्रियस्व ) तू मरजा, ( मा 
जीचीः ) मत जीता रह । ( विषम ) विष ( त्वा ) तुमको (ध्रत्यक्‌ ) प्रतिकूल 
गति से ( अभि ) सब ओर ( एठु ) प्राप्त हो ॥ ४॥ द 

भावाथ-मनष्य सर्पझुपी कुष्यवद्दारों को खोज खोज कर हठ के साथ 
नाश करें जैसे वैध एक विष से दूसरे विष को नाश करता है ॥ ४॥ 


२। इति तन विस्तारे--पतुच्‌ | मेघनादः । बिद्युत्‌ (उम्नंण ) तीघ्रण ( ते ) 
तव रसम ( वचसा ) वचनेन ( बाघे ) निवारयामि ( आत्‌ ) अनन्तरम_ (3 ) 
अचश्यम_( ते ) तव ( अद्म_) जीवः ( तम_) प्रसिद्धम_( अस्य ) पुरोवतिन 
( नुभिः ) मनष्येः ( अश्रमम_) अद्द गशहीतवान्‌ ( रसतम_) मर्भावम ( तमसः ) 
हक ( इच ) यथा ( ज्योतिः ) प्रकाशम_ ( उदेतु ) उद्गच्छतु ५ सूयः ) 
रतः । 

४--( चक्षषा ) अनेन नेज्रेण (ते) तव (चक्ष्‌: ) नेत्रम्‌ ( दन्मि ) 
नाशयामि ( विषेण ) ( ते ) तव (विषम ) ( अहे ) अ० २ । ४। ५। आड़ न 
हन हिंसागत्योः--इण , डित्‌ । हे आहननशील । सप ( प्नियस्व ) धायान्‌ त्यज 
( मा जीवीः ) जीवितो मा भूः ( प्रत्यक्‌ ) प्रतिकूलगति । प्रतिमुखम्‌ ( अभि ) 
अभितः ( एतु ) प्राभोतु ( त्वा ) त्वाम्‌ ( विषम ) ॥ द 


स्‌ू० ९१३ [९५३१] पद्म काण्डस 0३॥ (१०९३ ) . 





केरांत एश्न उपंदण्य बस आ में शणतासिता अलीका:। 
मा मे सख्य स्तामानमपि छाताश्नावय॑न्ता नि विषे 
रमध्वम्‌ ॥ ४॥ 
करांत । पृश्न । उंप-तृर्य। बच्चो इति। झा। से । शणत । 
अर्थविता: । अलौंकाः । मा। मे । सख्ये :। स्तामानंस। अपि । 
स्थात | झा-श्राववन्‍त: । नि। विष । रमच्वस्‌ ॥ ५४७ 
भाषाय- ( कैरात ) दे किरात अर्थात्‌ शूकरादि के फिरने के स्थान में क्‍ 
रहने वाले ! ( पूश्ने ) दे चिपटने वाले | ( उपतृरय ) हे बागड़ [ घासस्थान ] 
में दबक जाने वाले ! (बच्चो ) दे भूरे रंग वाले! ( अखिताः ) दे काले वर्ण 
घाले ! ( अल्ीकाः ) दे तुच्छु जीवो ! तुम (मे) मेरी (आरा) भल्ते प्रकार 
( शुणुत ) छुनो  ( मे ) मेरे ( सख्युः ) मित्र के ( स्तांमानम्‌ ) घर के ( अपि- ... 
अभि ) पास ( मा स्थात ) मत ठदरो। ( आश्रावयन्तः ) अच्छे प्रकार खुनते 
डुये तुम ( विषे ) इस विष में ( नि रमध्वम्‌ ) चुपचाप ठहरे रहे ॥ ५ ॥ 


ः दे है 
भावायें--पनुष्य खप॑ समान दुःखदायी कुविचारों को नाश करके 
सदा शान्तस्वसाव रहें ॥ ५ ॥ 





पू--( केरात ) इग्ुपधज्ञाप्रीकिरः कः। पा० ३।१। १३५ | इति क- 
वित्षेपे--ह | किराः शुकरादयो5तल्ति यत्र | अत--अस्यू। किरातः शुकरादियमन- 
देश: । तत्र जातः | पा० ४। ३। २५ | इति किरात--अण्‌ | शुकरादिगमनदेशोत्पः 
न्न, सप | ( पूरने ) स्पृश-नि। हे स्पशनशील ( उपतृरथ ) उपतृण-यत्‌ ६. 
उपगतत्‌णदेशे भव ( बच्चो ) इुभ्अ-कु | हे पिज्ञज्व्ण ( आ ) समन्‍्तात्‌ ( में 
मम बचनम्‌ ( शुजुत ) आकर्ंयत ( असिताः ) रृष्णवर्णाः ( अलीका:) अली- 
काद्यश्च । उ० ४ | २३ ! इति अल वारणु--क्लीकन । हे निधारणीयाः । दे घृणितः 
जीवाः ( मां ) निषेधे ( मे ) मम ( सख्युः ) मित्रस्य ( स्तामानम्‌ ) सर्वधातुभ्यो 
मनिन्‌ | उ० ४१४४ । इति घ्ले वेष्टने--मनिन्‌ | वेष्दनशीलं गदम्‌ (अफि स्थात) 
माहि लुद्धि झडभावः । अमितिष्ठत प्रांघुत ( आश्रावयब्तः ) स्वार्थ सिद्ध | 

समन्‍्तात्‌ शुरवन्तः ( दिषे ) ( नि रमध्वम्‌ ) निवतंध्चम््‌ | शान्ता सबत्के... 





- (१०९४ ) अयववेदभाष्ये... ज्वू० ९३ [ ९५३ ] 





छसितस्य लैमातस्थ ब॒स्नोरपादकस्य च। सात्रासाहस्याह 
हर थ का न [2 30 

मन्येरव ज्याभिव घन्वनो वि मुझासि रथाँ इवं ॥६॥ 
शसितस्य । ते सातस्य । बच्चो: । अप-उदकस्य । च्‌ । साचा- 
सहस्ये । अहसू । स॒न्येः ॥ झब॑ । ज्यासू-इंव । घन्वनः । वि । 
भसज्ञा सि । रयांनू-इव ॥ ६४ 
अच्च 

भाषा्थ--( असितस्य ) काले वर्ण वाले, ( लेमातस्य ) ओदे स्थान में 
रहने याले, ( बच्चोः ) भूरे वर्ण वाले, ( अपोदकस्य ) जल से बाहर रहने वाले, 
(व) और ( सातन्नासहस्य ) मिलकर रहने वाली प्रजञाओं के दराने वाले [सर्प] 
के (मन्योः ) क्रोध के ( रथान्‌ इव ) रथों को जैसे, ( धन्वनः ) धनुष की (ज्याम्‌ 


इवब ) डोरी को जैसे ( अहम्‌ ) में ( अब ) अल्वग ( वि मुआ्ञामि ) ढीजा कतार 
६£॥६॥ 


द भरे [वार्थय--मलुष्य सर्प रूप भयंकर टुष्ट स्वभावों को ढीला करद जैसे 
चाप की डोरी को ढीला करके रखते है ॥ ६॥ 


आलिगी चु विलिगी च॑ पिता च माता च। 
विव्य वः स॒र्वतो बन्ध्वरंसाः कि करिष्यथ ॥ ० ॥ 


आ-लिगी । चु । वि-लिगी । च । पिता । च | माता । च | 





६--(अखितस्य) शुक्लविरद्धस्य कृष्णचर्य स्य (तेमातस्य) तिम क्ले दने-- 
कं+अत सातत्यगमने-अण_ इति तिमातः। ततो भवे अण। तिमाते कल दने 
स्थाने भवस्य सर्पस्य ( बश्रो ) पिज्ञक्वसंस्य ( अपोदकस्य ) अ्पगत उदकात्‌ 
गपोदक+, तस्य | अपगतजलस्य ( च ) ( सान्रासहस्य ) सच सम्बन्धे सनन्‍त- 
तौ च--घजञ्‌ | सत्न॑ यज्ञः, अण, टाप्‌ | षढ अमिभवे-पच्रायच्‌। सात्रार्णां 
सम्बन्धे भवानां सहस्य अभिभावकस्य सर्पस्य ( अहम्‌ ) ( मनन्‍्योः ) क्रोधस्य 
( अब ) पृ थग्मावे ( ज्याम्‌ ) अ० १। १। ३। ज्या जयते्चा जिनातेरवा--निरु० 
28 ।॥ १७। जयशीखां मोर्चीम्‌ (इव ) यथा ( घन्वनः ) चापस्य ( विमुश्ञामि ) 


. जैबिप्नोचयामि | शिथिक्ञीकरोमि (रथान्‌ इब ) स्थान यथा ॥ 


मू० ११ [९५५]. पश्मचर्म काण्डस हैशा पर 





७... मे 


ह भाषाय-( च ) ओर ( आलिगी ) चार्रो ओर घूमने वाली (च ) और 
( विलिगी ) टेढ़ी टेढ़ी चलने वाली [ सांपिनी ] (च) और ( पिता ) उसका 
पिता [ सांप ] (च) ओर (माता ) उसकी माता [ सांपिनी ] तुम सब, 
( वः ) तुम्दारे ( बन्धु ) बन्धुपन को ( सर्वतः ) सब प्रकार से ( विद्य ) हम 
जानते हैं । ( अरसाः ) निर्वार्य तुम ( किम्‌ ) क्या ( करिष्यथ ) करागे॥ ७॥ 

भावाथ -मलुष्य कुवासनाओं का और उनके कारणा का इस प्रकार 
नाश करें जैसे सांप और उनके माता पिता आदि का नाश करते हैं॥ ७॥ 


विझ । व: । स॒वत: । बन्ध । अर॑सा: । किस । करिष्यथ ॥७ 


उरुगूलांया दुहिता जाता दुास्यसिकन्या । 
प्रत्ड दुद्रषीणां सर्वाँ सामर॒सं विषम्‌ ॥ ८॥ 


उरु-ग्‌ लाया: । दृहिताः। जाता । दासी । असिकक्‍न्‍या । अ- 
रे 
तड्डूम्‌। दुद्ग॒ंघोंणाम्‌ । सर्वासाम । झर॒सस्‌ । विषम ॥ ८४ 


भाषाथ --( उरुयूलायाः ) बहुत डसने वाली [ सांपिनि ] की (दुद्विता) 
पुत्री, ( अखिकनया ) डस काली [ नागिनी ] से ( ज्ञाता ) उत्पन्न हुयी (दासी) 
डसने वाली [ सांपिनि ] है। ( सर्वांखाम्‌ ) सब (ददुषीणाम ) दर्द अर्थात्‌ 


५--( आलिगी ) लिगि गतौ--पचाद्यच्‌, गौरादित्वात्‌ नलोपः, डी, 
समन्‍्ताद्‌ गमनशीला ( च ) ( विलिगी ) पूर्ववत्सिद्धिः | विरुद्धभतिशीला (ल्‍छ ) 
( पिता ) जनकः सर्प: ( मातां ) जननी सर्पिणी (च ) ( विद्य ) जञानीम: (वः ) 
युष्माकम्‌ (स्वतः) खबेप्रकारेण (बन्घु) बन्धुत्वम्‌ (अरखाः) निर्वीर्या: किम) 
तिरस्कारे ( करिष्यथ ) ॥ 

८--( उरुगूलायाः ) उरु+गूरी हिंसागत्योः-क, टाप्‌। रस्य क्षः | बहु- 
हिंसिकायाः सपपिण्याः (डुद्दिता ) पुत्री (ज्ञाता) उत्पन्ना ( दासी) दास 
हिंसायाम-घञ्र्‌ , डीष्‌ | हिंसा ( असिकनया ) अ० १।२३। १। अखितवर्णया 
कृष्णया स्पिएया ( प्रतड्डुम्‌ ) प्र+तकि छच्छु जीवने-घञ्‌ | कूच्छ जीवनकरम्‌ 
( दहुषीणाम्‌ ) ख्छउगय्वादयश्ब | उ० ।१।३७। इति दरिद्रा दुगंता-कु, रि 
आ इस्येतयोत्रॉप: । यद्धा । कुश्रश्त "| छ० १॥२२। इति द विदारणे-कु | 


(९०९८ ) जअथववेदभसाष्ये .. श० ९३ | ९५५ है 


डर्गति था ख़ुजल्नी देंने वाली [ खापिनों ] ( प्रतद्षम्‌ जीवन को कष्ट देने 

वाला ( विषम ) विष ( अरसम्‌ ) निवंल है॥प८।॥। 
भावार्थ--जैसे सद्दैद्यकी ओषघधि से सपं आदि का विष निष्फ्त 

दोता है, वैसे दी मनुष्य सदुज्ञान से कुवासनाओं को कुचाले मिदावें ॥ ८ ४ 


कर्णा श्वावित्‌ तदब्रवीदु गिरेरंबचरन्तिका । या: 
काश्चे माः खंनित्रिमास्तासामरसत॑म विषम्‌ ॥ ९ ॥ 

कर्णा । श्वावित्‌ । तत्‌ । अब्रवीत्‌। गिरेः । झव॒-चर॒न्तिका । 
या; | का: । च । इसाः । खुनिचिसां: । तार्सास । अरुसतसस्‌ | 


विषम ४५ ४ 


सावार्थ--( गिरेः) पहाड़ के ( अवचरन्तिका ) नीचे घूमने वालहे 
( कर्या ) कान वाली (श्वाबित्‌ ) साह्दी (तत्‌ ) यह ६ अब्रवीत्‌ ) बोली 
( या: काः ) जो कोई ( व) ( इमाः ) यह खब ( खनित्रिमाः) खनतीं में रहने 
वाली [ सांपिनी ] हैं, (तासाम्‌ ) उनका ( विषस्‌ ) विष ( अरसतमस्‌ ) 
झत्यन्त निबेल दोवे ॥ & ॥ 

भावार्थ-मदुष्य अपने हृदय की कुवासनाओं को नष्ट करे, जैसे बनेले 
जन्तुओं के विष को ॥ & ॥ 











अन्येप्वपि दश्यतें। पा० ३। २। १०१ | इति षणु दाने-ड, गोरादित्वात्‌ डीप्‌॥ 
दद णां दुर्गतीनां विदारणानां वा दात्रीणां सपिणीनाम्‌ ( सर्वांसाम्‌ ) सकला- 
नाम्‌ ( अरसम्‌ ) अलमथम्‌ ( विषम ) दलाहलः # 

ढै-.( कर्णा ) के -पचाद्यच । कर्णयुक्ता ( श्वावित्‌ ) शुनां आविध्यते 
शवन्‌+आ-व्यध ताडने-किविप्‌ । शल्यक्री (तत्‌) (अब्रवोत्‌ ) अकथयत्‌ 
( गिरेः) शैक्स्थ ( अवचरन्तिका ) चर--शत्‌, डीप, स्वार्थ कन्‌ , दाप्‌। 
झधघोभागे चरणशीला (या; ) (का: ) (च) पादप्रणे ( इमा। ) ( खनि- 
त्रिमः ) राशदिस्यां जिपूं। उ० ४ | ६७ | इति खनु विदारणे-त्रिप्‌, इडॉयमः। 
खनित्रि मायते | माडः माने--क | खनिक्नो गंते मानशीला निवासशीलाः | 


सर्पिए्यः ( तासाम्‌ ) सर्पिसीनाम्र्‌ ( अरसतमम्‌ ) अतिशयेत तिर्यक्षम (विषम ) 
ग़रसम्‌ ॥ .. 


जू० ९१३ [ ९१५१). पश्चमं काण्डस ॥ध॥ ( ९०१७ ) * 





हे ७ अल 8 3 त्ता हे ९ हट ता डे 

ताब॒वं न लाइव न चेत्‌ त्वमंसि ताबुबमू। 
ताबुबनारस विषम्‌ ॥ १० ॥ 
ताबुबंस । न। ताबुवंस । न। च॒। इत्‌ । त्वस्‌ | झसि । 
ताबुबंस्‌ । ताबुवन । झर॒सम्‌ । विषम्‌ ॥ १० ॥ 


भाषायथ --( ताबुबम ) देद्धि करने वाली वस्तु ( तांबुबम ) पीड़ा 
देने वाली वस्तु ( न) नहीं होती, ( त्वम्‌ ) तू [सर्प |] (घ इत्‌ ) अवश्य ही 
( ताबुब॒स्‌ ) दुःखनाशक चस्तु (न) नहीं (असि ) है। ( ताबुवेम ) दमारी 
घृद्धि करने वाले कम से ( विषम्‌ ) तेरा ब्रिष ( अरसम्‌ ) निब ल दो जावे॥शणा 

भावाय-मलुष्य पुरुषार्थ पूवंक अपने दुष्ट भावों को नष्ट करे ॥१०। 


तस्तुवं न तसस्‍्त॒वं न घेत्‌ त्वम॑सि तस्तुचम्‌ । 
चाहा... पर. कमी आया. ५) पक कि 
तस्तुवेनार॒ु्स विषम्‌ ॥ ११॥ 
तस्तुवम् । न । तस्तुवम्‌ । न । घ॒। दत्‌ । त्वम्‌। झसि। 
ब्त 
तस्तुव॑म्‌ । तस्तुवन । झरसम्‌ । विषम ॥ ११ ॥ 


भाषाथ--( तस्तुव' न ) निन्द्ानाशऋक वस्तु के समान ( तस्तुवम ) 
निन्‍्दांप्राषक्त (न) नहीं है, (त्वम) तू (घइत्‌) अवश्य ही ( तस्तुवम्‌ ) 


१०--( ताबुवम ) कृचापा० । उ० १! १॥। इति तु गतिदृद्धि हिंखासु- 
डण +वा शतिगन्धचनयो:-क । दुद्धिप्रापक वस्तु :( न ) निषेधे ( तबुवम ) 
तु हिंसायामू-उण +वा गतौ-क। पौीडाप्राप्क वस्तु (न) (घ ) अवधार णे 
( इत्‌ ) एव (त्वम) सर्प: ( असि ) ( ताबुबस ) तु हिंसायाम-उण #वा 
गन्धने--क । दुःखनाशक' वस्तु ( ताबुवेन ) दुश्खनाशकेन कर्ंणा ( अरसम्‌ ) 
निरबंलम ( विषम्‌ ) गरखम ॥ द 

१५१--( तस्तुवम्‌ ) सितनिगमि० । ड० १। ६६ | इति तखु उपक्तये-तुन्‌ । 
उपसचतयो निन्‍दा | या गन्धने--क | निनन्‍दानाशक् चस्तु ( न ) इव ( तस्तुवम ) 
तस्तु+वा गतौ--क | निन्द्ाप्रापक् बुस्तु (न) निषेधे (घइत्‌ ) अवश्यमेव 


” ( १०९८ ) अयवेवेभाष्ये स्‌० ९४ [ ९५६ ] 








।ााााााा४७७७॥७॥"॥"शशश/शणशणणशशणशणणशनथ॥श/शशणआएशएशणभक भा आभार 


निन्‍दा प्रापक वस्तु ( अखि ) है। ( तस्तुवेन ) निनदमाशक कर्म से ( विषम) 
तेरा विष ( अरसम्‌ ) शक्ति हौन होवे ॥॥११॥ 


सावाथ --मजुष्य प्रशंशनीब कम करके दुष्ट कर्मा को छोड़ ॥११॥ 


सूक्तम ॥ ९४ 0 
० क्‍ 
१-१३ ॥ प्रजापतिदेवता ॥ १-७, <, ९०, १२, ११ अनुष्टुप; ८ पुर 
उड्णिक्‌; २९ वर्धभाना गायत्री ॥ 
शत्रुविनाशोपदेश:--शत्रु के चिनाश का डपदेश ॥ 
सुपरणंस्त्वान्व॑विन्द्त्‌ सकरस्त्वाखनन्लसा ॥ 
>> ६ > च्व्क 
4 अं ०... कील | हे भे 4 - | 
दिप्साषधे त्वं दिप्सन्तमव कृत्याक्तत जाह ४१४ 
स-पण: । त्वा । अने । सविन्दत्‌ । सकरः । त्वा । झखनत्‌ । 
हा है है; लि अल आर दी 
नसा । दिप्स । झ्ोषध ॥ त्वम्‌ । दिप्सन्तस्‌ । अब । कृत्या- 
कृत॑स्‌ । जहि ४ ९ 
भाषाय--( रपण: ) झुन्दर पक्तचाले वा शीघृगामी [ गरुड़, गिद्ध 
आदि पक्षी के समान दुरदर्शी पुरुष ] ने ( त्वा ) तुझ को,( अनु" अन्विष्य ) 
ढंढ़ कर ( अविन्द्त्‌ ) पाया है, (सूकरः ) सूकर [ खुशर पशु के समान 


;तीत्र बुद्धि ओर बलवान पुरुष ] ने (त्वा) तुभको ( नसा ) नालिका से 
( अखनत्‌ ) खोदा है । ( ओषधे ) दे तापनाशक पुरुष ( त्वम्‌ ) तू ( द्प्सन्तम्‌ ) 





( त्वम्‌ असि ) (अरखम्‌) (विषम्‌ ) ( तस्तुवम ) निन्दाप्रापक वस्तु 
( तस्तुवेन ) निन्दानाशकेन कमयणा ॥ 


१--अस्य पूर्वार्धो व्या्यात:--अ० २। २७। २ ( छुपण; ) छुपर्णा 
खुपतना आदित्यरश्मयः--निरू० ३। १५ । तथा ४ | ३ | खुपतनः | शीघ गामी । 
गरुड़ः ( त्वा ) त्वास ( अनु ) अन्विष्य ( अविन्दत्‌ ) अलभत ( खूकरः ) सु+कू 
विक्ष पे वा कज्र्‌ विज्ञाने-अप्‌ | घराहः । तद्धत्तीत्रवुद्धिब लवान्‌ वा ( त्वा ) 
( अखनत्‌ ) विदारितवान्‌ ( नसा ) नाखिकया ( दिप्स ) अ० ४। ३६।१। 
दुम्मितु हिंसितुमिच्छ ( ओषधे ) दे तार्पनाशक पुरुष ( त्वम ) (द्प्सन्तम ) 


मू० १४ [ १४६] पसझ्स काश्डस ॥५॥ ( १०१४ ) ह 


मारने की इच्छा करने वाले को ( व्ष्स ) मारना चाह, और ( रृत्याकृतम ) 
हिंखाकारी पुरुष को ( झप जद्दि ) मार डाख ॥ १! 

भाषाय--गिद्ध मोर आदि पक्की बड़े तीवदष्टि दोते हैं, और सुअर एक 
बलचान तीज़बुद्धि पशु अपनी नासखिका से खाद्य सब को भूमि से खोद रूर 
. ख्राजाता है। इसी प्रकार दूरदर्शी पुरुषार्थी बल्लघान्‌ पुरुष अपने शबु भो को लोज 
कर नाश करता है ॥२॥ द 


अब जहि यात्‌ घानानवं छत्याक्ृता जहि । 
अथो ये अस्मान्‌ दिप्संति त म त्वं जह्योषधे ॥ २४ 
हे ! कह कप 
खवब । जहि। यात-घानांन्‌ । ३४ । क त्या-कृत म्‌ । जहि । अयो 
दति । थः। शस्मान्‌ । दिप्संति । तम्‌ । ऊ इति। त्वम्‌ । 
जहि । झोषधे ॥२४ क्‍ 
.. भ्रांषायय-..( यांतुधानान्‌ ) पीड़ा देने बात्रों को ( झ्व जद्दि ) मार डाल, 
भीर ( छत्याक्म ) छिंखा करने धात्े को ( झाव जद्दि ) नाश करदे। ( झअथो ) 
ओर भी ( यः ) जो ( अस्मान्‌ ) हमें ( द्प्सति ) मारना चाद्दता है ( तम्‌ 5 ) 
उसे भी ( त्वम_) व्‌ ( भोषध ) दे अन्न आदि ओषणि के समान तापनाशक ! 
( जददि ) नाश कर ॥ २॥ द | 
भावाथ--मल्लुष्य शुभ गुण प्राप्त करके दुशु यों का नाश करे जैसे 
अन्न सेवन से भूख का नाश होता है ॥ २॥ 


रिश्यस्येब परीशासं पंरिकृत्य परि त्वच: । 
कक हू । | । है प्र त्‌ । 
कत्यां कृत्या कृते देवा निष्क्रिय प्रति मुझुत ॥ ३४ 


दविंलितुमिच्छुन्तसू (अब ) निश्चये। झनादरे ( छृत्याकृतम्‌ ) झअ० ७। १७ । 
४७ | दिंसाकारिणम्‌ ( ज़द्दि ) नाशय ॥ 

२--( अब जहि ) विनाशय ( यात॒ुघानान्‌) झ० १५।७। १। यातना- 
प्रदान्‌ ( छृत्याकृतम_) अ०४। १७।४ | दिंसाकारिसम_(झथो ) अपि छल 
; यः ) शत्रु: ( अस्मांन ) धार्मिकान्‌ ( दिप्लति ) दम्भित' दिंखितुमिच्छति 
: तम_उ ) तमपि (त्थम_) ( जदि ) ( ओषध ) हे अश्नवत्तापनाशक महुष्य ४ 

१8 


(६१०२० ) अथंववेदभाष्ये ह स्‌० १४ [ १४६ है! 


_. |  /_/_/॒॒॒ऋ॒॒र॒_॒___> ३ ३ ३ ३औ#_॒_॒ऑऑ"-॒॒ीू[ी[ी[ी[ी[ अकन्‍ेन्‍्न्‍्ा्ा्ंा््र्ञ्ि-ज-----++ै-7तत_+3++_+++ 
रिश्यंस्य-इव | परि-शासस्‌ । परि-कृत्य । परि। त्वचः । क॒त्या- 
स्‌ । क॒त्या-कृत । दे वाः। निष्कम-इव । परत । सज्चत १३४ 
5 सयाक, हे रात प्याक च्क्य्क छू |: 4 या 
सावाथ--( रिश्यस्य ) हिंसक के ( परिशासम_) हिंसा छ्लामथ्यं को 
( इव ) अवश्य ( त्वचः परि ) उलछ्लके चर्म वा शरीर से ( परिकृत्य ) काट डाल 


कर, ( देवाः ) हे विद्वांनों | ( ऊत्याकृते ) हिंसा करने वाले के लिये ( कृत्याम्‌ ) 
दिसा को ( निष्कम्‌ इव ) तलछुट के समान ( प्रति सुश्चत ) फेक दो ॥ ३॥ 


भावाथ--मलुष्य दुष्क+म को सूल सहित निकम्मी वस्तु के समान 
ल्यागे ॥ ३॥ 


पन: कत्यां क त्याकृत हस्तगृह्य परा णय । 
समक्षम॑स्मा आा घेहि यथां कृत्याकृत हुनत्‌ ॥9 ॥ 


पुन; । क॒त्यास्‌ । कत्या-कृत । हस्त-ग्रुहव । परां । लय । शुस- 
असक्षम । अस्से । झा | थे हि। यथाँ। क॒त्या-कृत स्‌ । हनत्‌ ॥४॥ 


. भाषाथ--( छृत्याम ) हिंला को (छृत्याकृते ) छिंलाकारी के लिये 

( हस्तशह्य ) दाथ में लेकर ( पुनः ) ऋवश्य ( परा नय ) दुर लेजा | ( अस्मे ) 

इस पुरुष के लिये ( समच्षम्‌ ) सामने (आ घेद्दि ) रख दे, ( यथा ) जिखसे 
[ बह पुरुष ] ( कृत्याकृतम्‌ ) हिंखाकारी को ( हनत्‌ ) मारे ॥ ४॥ 





३--( रिश्यस्य ) रिश हिंलायाम-क्यप्‌ | हिंसकसरुय ( इव ) अव- 
धारणे ( परिशासम्‌ ) शखछु हिंसायाम--घजञ्‌ । हिंसासामथ्यम्‌ ( परिक्ृत्य ) 
कृती छेदने-ल्यप । परिच्छिद्य ( परि ) स्बंतः ( त्वचः ) चमंण 
शरीरादित्यर्थ: ( कृत्याम्‌ ) हिंसाम्‌ (हृत्याकृते ) हिंलाकारिण ( देवाः ) 
द हे विद्वांसः ( निष्कम ) नौ सदेडिब्य। उ० ३। ४५। इति षद्लछ विशरणुगत्यव- 

दनेघु-कन्‌ , सच डित्‌। तिषद्लम्‌ किट्टम_( इच ) यथा (प्रति ) प्रति- 
कुलम्‌ ( मुश्जत ) त्यज्ञत ॥ 

४--( पुनः ) अवधारणे (कृत्याम्‌ ) हिंलाम्‌ ( रृत्याकृते ) हिंखा- 
कारिणे ( दस्तगृद्ध ) नित्य हस्तेपाणाबुपयमने | पा० १। ७। ७७। इति हस्तस्य 
गतित्वे सति ल्यप्‌। हस्ते ग्रदीत्वा (परा) दुरे (नय ) मेरय ( समक्षम्‌ ) 


 झभू० ९४ [ ९४६] पद्चमं काण्डम ॥५॥ (१०३२१ ) * 


. भावाय-मजुष्य हिंसा आदि कर्मा को इस प्रकार त्याग दे जैसे डप- 
ड्रवी के हाथ पकड़ कर निकाल देते है ॥ ४॥ 
कत्या: सन्तु कृत्याक्षत शुपथ: शपथीयते । 
संखो रथ इवब वतंतां कृत्या क त्याकृतं पुन: ॥ ४ ॥ 
क्‌ त्या: । सन्त । क॒त्या-क्क ते । शुप्थ:। शप॒थि-यते । स-खः। 
रथ:-इव । वर्त तास । कत्या । क॒त्या-कृतस्‌ । पुनः ४ ६ ॥ 

भाषाथ “९ छत्याः ) शनत्रुनाशक सेनाय ( छृत्याक्ृते ) हिंसाकारीं के 

लिये ( सन्‍्तु ) दोवें, और ( शपथः ) दुर्बचचन ( शपथीयते ) दुर्बंचन बोलने 
घाले पुरुष के से आचरण वाले को [ होवे ], ( क्ृत्या ) शत्र नाशक सेना 
( इत्याकृतम ) हिंखा कारी पर ( पुनः ) अवश्य ( वतताम्‌ ) घूमे, ( इच ) जैसे 
( छुखः ) अच्छा बना हुआ ( रथः ) रथ [घूमता है] ॥ ५ ॥ 


भावाथ --मनजुष्य दोषो के त्यागने का शीघ्र उपाय करे ॥ ५ 
दि सन्नी क््त्य है. च्हा है प्‌ न्‍ कल 
यदि स्त्री यदि वा पुमांन्‌ कत्यां चुकार पाप्मने । 
ताम तस्में नयासस्यश्व॑सिवाश्वाभिधान्यां ॥ ६ ॥ 





झव्ययोभावे शरत्यभृतिभ्यः। पा०४। ४। १०७। इति सम्‌+अचि--टच । 
अच्णोः समोपे । सनन्‍्मुखे (अस्मे ) पुरुषाय (आ घेद्दि ) स्थापय (यथा ) 
यस्मात्‌ ( कृत्याकृतम्‌ ) छिंसाकारिणस्‌ ( हनत्‌ ) दन्यात्‌ ॥ 


धु--(ऊछत्याः ) शत्रनाशिका; सेना; ( सनन्‍्तु ) भवन्तु ( छृत्याकृते ) 
हिंसाकारिणे ( शपथः ) डुवंचनम्‌ ( शपथीयते ) कतु : क्यडः सल्ोपश्य | पा० 
३े। १। ११। इति शपथिन-क्यूछ , छान्‍्द्स परस्मैपदम्‌। शपथिवदाचारणं . 
कुव॑ते ( खुखः ) सु+खलु विदारणे-ड | खुखं कस्मांत्‌ सु हित॑ खेभ्यः ख॑ पुनः 
खनतेः--निरू० । ३। १३। खुख-अ्रश आदयच । छुनिर्मितः ( रथः ) यानम्‌ 
(इच ) यथा ( बर्तंताम्‌ ) चर्तनेन गच्छुतु ( छत्या ) शत्रुनाशिका सेना ( ऋृत्या: 
क्ृतम्‌:) दिंसाकारिणम्‌ ( पुनः ) अवश्यम ॥ ्ि 


( १०२२ ) . झथवदवेसाण्यें भु० २४ [ ९६६ | 
(ऐएड्/ _  --  ल्ं्ंएण 








लाआन 
यदि । स्त्री । यदि । वा । पुर्मान्‌। कत्यास्‌। चकार । प॒ हे 
ह कै है 
तास । ऊ', दि | तस्में । नयाम॒सि | झअश्वसू-इव | झूर्उ- 
झभिधान्याँ ॥ ६ ४ द 


झाषार्थ--( यदि ) चादे ( क्री ) झ््री ने ( यदि वा) अथवा (पुमान ) 
धुरुष ने जो ( कृत्याम ) दिखा ( पाप्मने) पाप करने के लिये ( चकार ) की 
है। ( तत्‌) उसकी (5 ) निश्चय करके ( तस्मै ) उसी पुरुष के लिये ( नया- 
मसि ) दम किये चकते हैं, ( इध ) बैसे ( अश्यम ) घोड़े को ( अश्याभिधान्या) 
श्ोड़े बाँधने की रस्सी से ॥ दे | ््ि 
भावार्थ-महुघ दुष्ट स्त्री पुरुषों को यथावत्‌ दुएड देवे ॥ ६ ॥ 
यदि वासि दे वक्ता यदि वा पुरुष: कता। 
तां त्वा पुनण॑याम सीन्द्रेण सुयुजा वयम्‌ ॥ ० ॥। 
यदि । वा। असि | दे घ-क्ू ता । यदि । वा । पुरुष:। क॒ता। 
तास्‌ । त्वा १ पुन :। नयाम॒सि । इन्द्रण । स-युजां । चुयम्‌ शा. 
भाषाथ --( यदि था) चाहे (देवछुता) गतिशीख सूर्य आदि क्ोकों द्वारा 


की गयी ( यदि या ) चाहे ( पुरुष: ) पुरुषों से ( छूता ) की गयी (असखि ) दू 
. है।( ताम त्वा ) उस तुझ को ( पुनः ) फिर ( घयम्‌ ) दम (इन्द्र ण॒ ) ऐश्वर्य 
के साथ ( सयुजा ) समान संयोग से ( नयामसलि ) किये चलते हें ॥ ७ ॥ 


भावायथ--मनुष्य पुरुषार्थ पूर्षक झाधिदे विक,आधिभौतिक तथा आध्या” 





६--( यदि ) पक्षान्तरे ( ख्री ) ( यदि वा ) अथवा ( पुमान्‌ ) झर० १। 
८। १। पा रचरणे डुम्सछुन्‌ । पुरुषः ( छृत्याम ) हिंखाम ( चकार ) कृतवान्‌ 
( पाप्मने ) पा रछ्णे-मनिन, पुकू च। पापकरणाय ( ताम ) कृंत्याम्‌ (उ ) 
अवश्यम्‌ ( तस्मै ) जनाय ( नयामसि ) गमयामः ( अश्वम्‌ ) तुरकज्ञम्‌ ( अश्वा- 
मिथान्या ) अभि+धा--ल्युट, छवीपू । अश्ववन्धनरज्ज्वा ॥ की. 
.. - $--( यदि) (वा) (असि ) ( देवकृता ) दिवु गतो-पचायच्‌ 
गतिशोलेः सूर्शद्लिके कूता ( यदि वो) (६ पुरुषै; ) मनुष्येः ६ छूंतर ) निष्पा 


सू० ९४७ [ ९५६ ) पश्चम काणरडम परश्त (९०२३ » . 
त्मिक विपक्तियों का प्रतिकार करे ॥ ७ ह 

अग्न एतनाषाट एतनाः: सहरुत्र | पुन: कया 

कल त्थाकत प्रतिहरणेन हरामांस 0 ८ ए 

झरन । पतनाषाटू। पृतनाः। स॒हुस्व । पुनः । क॒त्यास्‌। कत्या- 
कृत । ग्रति-हरणन । हराम॒सि ॥ ८४ द 


भाषाथ--( अ्म ) दे विद्वान सेनापति ! ( पृतनाषाद्‌ ) संग्राम जीतने 
बाला तू ( पृतनाः ) संग्रामों को ( सहख ) जीत । (पुनः ) निश्चय करके 
( छत्याम ) हिंसा के ( कृत्याकृते ) हिंखा करने पाले पुरुष की ओर ( प्रति- 
इहरखेन ) लौटा देने से ( हरामसति ) हम नाश करते हैं ॥ ८ ॥ ु 

. भाषायथ-महुय झर सेनापति के साथ शत्रु सेना को नाश करे' ॥०॥ 

कतंव्यचनि विध्य त॑ यश्चकार तमिज्ज हि । 
न त्वामचक्रषे व्यं वधाय सं शिशीमहि ॥ € 0 
कृत॑-ष्यचनि । विध्य । तस्‌ । थः । चकार । तस्‌। इत्‌ ।जहि। 
मे । त्वास्‌ । झ्चक्रुषे । वयस्‌ । बुधाय । सम्‌ । शिशौमहि 0<॥ 


या पक्के. आम 


| भाषाथ --( कछृतव्यधनि ) है छेदने धाले शस्त्र युक्त सेना! ( तम ) 
खोर का ( विध्य ) छेद ले। ( यः ) जिसने ( चकार ) हिंसा की हे, ( तम्‌ ) 





द्ता ( ताम ) ( तथा ) ( पुनः ) ( नयामसि ) गमयामः (इन्द्रेण ) ेश्वयेंस 
( सथुजा ) सम्पदादित्वात्‌ छिप । समानसंयोगेन झट ( घयम्‌ ) पुरुषाथिनः 
८-.( अमन ) हे विद्न्‌ सेनापते (पृतनाषाट्‌ ) छुन्द्सि षदः। पॉ० 
३। २। ८३ । इति पृवना+षद अभिभमवे--सिव । सद्देः खाडः सः | पा० ८। ३े। 
५६। इति ससय षः। संग्रामजेता ( पृतनाः) आअ० ३। २१। दे। सग्नामान्‌ 
( सहख ) अभिभव ( पुनः ) अवश्यम्‌ ( रृत्याम्‌ ) हिंलाम्‌ ( झृत्याकृते ) हिंसा- 
कारिणे ( प्रतिदरणेन ) प्रतिकूलनयनेन । निरोघेन ( दरामलि ) नाशयामः ॥ 
ट॑....( कृतव्यधनि ) व्यध ताडने--ढ्युद, छीप्‌ । रूतानि उद्यतानि 
 व्यधनानि छेदनसाधनानि आयुधानि यया खा कृतब्यघनी, सेना तत्सम्बुदी 


(१०२४ ) झअयववेदभाष्ये स्‌ू० ९४ [ ९४६ ] 


; उसके ( इत्‌ ) अवश्य ( जद्दि ) नाश कर । ( अचक्रूषे ) दिसाभन करने वाले द 
पुरुष के ( वधाय ) मारने के लिये (चयम्‌ ) दम लोग ( त्वाम्‌) तुझे (न ) 
नद्दीं (सम्‌ शिशीमद्दि ) तीक्ष्ण कर ॥ & ॥ 

भावार्थ--लेनापति लोग दुष्कर्मियों पर ही सेना चढ़ावे और छत्पुरुषो 
पर कभी नददीं ॥ & ॥ द 


पत्र हंव पितर गच्छ स्व॒ज इवाभिष्ठिते। दश | 
बन्धमिवावक्रासी गच्छ क॒त्ये कत्याकृतं पं: ॥ १० ॥ 


पच:-इंव । पितर॑स्‌। गच्छ । स्वजः-इंव। झ्भि-स्थित: | दुश । 
बन्धसम्‌-इंव। अव-का सी । गच्छ । क॒त्य । कत्या-कतस्‌। पुन:१० 


- भाषाय--( पुत्रः इव) पुत्र के समान ( पितरम ) अपने पिता के पास 
( गच्छ ) पहुंच, ( अभिष्ठितः ) ठोकर खाये हुये ,( खजः इच ) लिपटने वाले 
सांप के समान [शत्रु को) ( दश ) डस ले। ( छत्ये ) हे हि सा शक्ति ! (बन्धम) 
बन्ध ( अवक्रामी इव ) छोड़ कर भागने वाले के समान, ( हृत्याकृतम्‌ ) हिंखा 
कारी को ( पुनः ) अवश्य ( गच्छु ) पहुंच ॥ १० ॥ 
भावाथ--सेना के लोग सेनापति से अनायास मिलते रहे और शत्रुओं 
का शीघ्र नाश कर ॥ १० ॥ ह 


विन सकल लि कस कसम इज लटक अधिक रत हल कली लत नल मर लक ल तल लक हल 
( विध्य ) छिन्चि ( तम्‌ ) तदं हिंसायाम्‌-ड | चोरम्‌ ( यः ) शत्चु: ( चकार ) 
कूअ हिंसायम-लिद | हिंलितवान्‌ ( तम्‌ ) ( इत्‌ ) एवं ( जहि ) नाशय (न) 
निषेधे ( त्वाम्‌ ) सेनाम्‌ ( अ्चक्रुषे ) छुआ हि खयाम्‌-वकवसु | अदविंसां कृतवते 
पुरुषाय ( वयम्‌ ) सेनापतयः ( वधाय ) हननाय ( खम्‌ ) सलम्यक्‌ (शिशीमहि) 
शो तनुकरणे । श्यनः रह : | विधो ल्िडिः छानन्‍द्स रूपम ! श्येम तीचेणीकुर्या म ॥ 

.... ६०--( पुत्र: ) कुखशोधकः सन्‍्तानः ( इच ) यथा ( पितरम्‌ ) पालक 
जनकम, ( गच्छ ) प्राप्लुद्दि (खज़ः ) ष्वञ्ञ परिष्वद्ध -पचाद्यच्‌ , पृषोदरादित्वा- 
बलोपः । सर्प: ( इव ) ( अभिष्ठितः ) पादेरसिभूतः (दश ) देशय ( बन्धम ) 
( इव ) यथा ( अवक्रामी ) उल्लडःघ्य प्रतिगामी ( गच्छ ) ( रूत्ये ) दिंसाशक्त 
(कृत्याकृतम्‌ ) हिंसाकारिणम्‌ ॥ १० || 


छा 


ज्ञु० २४ [ ९४६]. पद्चुर्म काणडस्‌ ॥श॥ ( १०२४ 
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॥ है ८5 भरे आल शी रू हे 
उदे णीव॑ वारण्य॑सिस्कद मृगीव। क॒त्या कृताररुच्छतु १९७ 
उत्‌ । रुणी-इव । वारणी | झभि-स्कन्द॑स्‌। सगी-दव । कुत्या। 
कर्तारस । ऋ च्छुत ॥ १९ ॥ 


भाषाथ--( वारणी ) दधिनी, अथवा ( एणी इच ) कृष्णस्॒गी के समान 
( सगी इव ) और झगी के समान ( अभिस्कन्द्स्‌ ) घावा करने वाले पुरुष पर, 
( कृत्या ) शत्रु नाशक सेना ( कर्ताय्म्‌ ) हिंसक का (उद्र) उछल कर (ऋच्छतु) 
प्राप्त होवे ॥ ११॥ द | 

भावाथ-दमारी सेना शत्रु ओ पर इस प्रकार शीघ्र चाचा करे जैसे 
घेरा हुआ पशु अपने आख्नेटिक पर दौड़ता है ॥ ११॥ 


दष्वा ऋजीयः पतत, द्वावार्थिवी त' प्रति । 
सा त मगमिव गक्लातु क॒त्या कुत्याकुतं पुन: ॥१२॥ 


इष्वो: । ऋजीय: । पतत । द्यौवापृथिदी इति । तसू। मति । 
सा।तसम्‌ | सगस्‌-दवं। गहणात । क॒त्या। क॒त्या-कुतस्‌। पुन॥रर 


भाषार्थ--( द्याचापृ्थिवी ) दे सूर्य और पृथिवी ! ( सा ) वद ( ऋृत्या ) 

श॒त्र नांशक सेना ( तम्‌ ) चोर ( प्रति ) पर (इष्वाः) वास से ( ऋजीयः ) 
झधिक सीधी ( पततु ) गिरे और ( पुनः ) फिर ( तम्‌ ) उस ( छृत्याकृतम ) 
हिंखाकारी को ( झूगम्‌ इव ) आंखेट पशु के समान ( गह्नातु ) पकड़ लेवे॥१२॥ 


"५०.५३ 5++न्‍म>क 
का रा 


९९--( उत््‌ ) उद्दगत्य (एणी) इणू गतौ-ण, णस्य नेत्वम्‌ , डप्‌ | रृष्ल- 
सगी (इव) यथा (वारणी ) बुआ आवरणे-णिच्‌, व्युट्‌, डीजु । गजी 
( अभिस्कन्दम्‌ ) अभि+स्कन्दिर गतिशोषणयो:--पच्रांचच्‌ । प्रतकुलगन्तास्स, 
( सगी ) हरिणी ( इव ) यथा ( छृत्या ) शत्र नाशिका सेना ( रृतारम्‌ ) रुज्‌ 
हिंसायाम-ठूच | छिंसकम्‌ (५ ऋच्छ ) गच्छतु ॥ ५ 


१२--( इृष्वाः ) चाणात्‌ (५ ऋज्ञीय ) ऋजु-दैयसुन । ऋजुतरम्‌ । 
झधिकसरलम ( पततु ) अधः पततु ( द्यावा पृथिवी ) हे चद्याचापृथिव्योः पदार्था 


. ६ ९०२६ ) ऊअथ वर्षदलाध्ये सू० ९५ [२५५ ] 

















भाषार्थ-मछुय झा काश और पृथिची मार्ग से प्रबल सेना द्वारा 
शत्रओं को मार ॥ १२ 
छग्निरिवेत प्रतिक्लंगननकलमिवेदकम्‌ । 
सुखो रथ इव बत तां क॒त्या कु त्याकृत पन॑: ॥ ९३७ 
झरग्निः-इ व । रत । ग्रति-कूलस । झनकूलस-दव | उदुकस्‌ । 
सुख: | रथः -इव । व॒त तासू । क॒त्या। कत्या-कतंस्‌ । पुन:॥४९२३ 
भाषाय्--घद [ सेना ] ( अप्निःइच ) अप्नि के खमान ( प्रतिकूलम ) 
विरुद्ध गतिसे, और ( झजुकूलम्‌ ) तट तट से चलने घाले ( उद्कम्‌ इव ) जल 
के खमान [ शीघ्र ] ( एतु ) चले । ( छत्या ) शत्र्‌ नाशक सेना ( झृत्याक्ृतम ) 
हिंखाकारी पर ( पुनः ) अवश्य ( घतंताम्‌) घूमे, (इच ) जैसे (छुखः ) 
अच्छा बना इआ ( रथः ) रथ [ घूमता है]॥॥१३]) 
भाषाय -हमा री सेना शन्न ओं पर इस प्रकार शीघ्र धाथवां करे जैसे 
दायापक्‍ध्नि घन में, तट के भीतर भीतर चलने पांत्रां जल॑ नदी में और अच्छा 
दता हुआ रथ मार्ग में चत्षता है; १३॥ 
मृत्तस ॥ ९४ ॥ 
९-१९ ॥ झ्लोषधिदेवता ॥ अनुष्टुप छन्‍्दः ॥ 
विप्ननिधारणापदेश+--चि्नों के हटाने का उपदेश ॥ 
एका च में दर्श व मेडपवक्तार ओपषचे। 
ऋत जात ऋतांवरि मच मे मघुला कर: ॥ १ ॥ 


( तम्‌ ) तर्दक॑ चोरम्‌ (प्रति ) (स्रा ) ( तम्‌ ) पूर्वोक्तम्‌ ( स्गम्‌ ) आखेट- 
पशुम्‌ ( इप ) यथा ( ग्रह्मतु ) आवत्ताम्‌ ( कृत्या ) शन्रुनाशिका सेना ( छल्मा: 
छृतम्‌ ) हिंलाफारिणम्‌ (€ पुनः ) पश्चात्‌ | अवश्यम ॥ 

१३--( अफ्रिरेव ) अपग्नियंथा ( एतु ) गच्छुतु, अस्माक' खेना ( प्रति 
कूछम्‌ ) यथा तथा विरुद्धपक्षम्‌ ( अजुकूलम ) तीरद्वयमनुलत्य गमनशीलम 
( उद॒कम्‌ ) जल्मम्‌। अन्य व्याख्यातम्‌ म०_ ५॥ 


जू० ९५ [ ९५७ ]. पद्म काण्ड्स ॥४॥ ( १०२७ ) * 





रुका । च॑ । से । दशश । च । मे । अप-वक्तार:। खझ्ोब्ध । 
है है है | 
ऋत-जाते । ऋत-“वरि। सघु । से । सघला | करः ॥ १४७ 


भाषाथ--( मे) मेरे लिये (एकता) एक [ संख्या ] (चच ) और 

( में ) मेरे लिये ( दश ) दस (अपवक्तारः ) निन्‍दा करने वाले व्यवहार हैं, 

( ऋतजाते ) हे सत्य में उत्पंन्न हुयी, ( ऋतावरि ) हे सत्यशीक्, ( ओषध ) 

. हे तापनाशंक शक्ति परमेश्वर ! ( मधुला ) ज्ञान वा मिठास देने वाली तू ( मे ) 
मेरे त्रिये ( मधु ) ज्ञान वा मिठास ( करः ) कर ॥ १॥ द 

भावषाथ- मनुष्य संसार में अनेक विज्नों से बचने के लिये पुरुषोर्थ 

पूेंक परमेश्वर का आश्रय ले ॥ १॥ 

इस सूृक्त में मन्त्र शकी संख्या ११, म० २ में द्विमुणी बाईल, भण० ३ में 

तीन गुसी तेती स, इत्यादि, म० १० तक एक सौ दूस, और प्त० र१ में एक 

सहसत्र एक सो हैं। अर्थात्‌ सम मन्त्रों में सम और विंषम में विषम संख्याये हैं ॥ 


कस है कत- + बा च्चे है ०8 
हू चु मे विंशतिश्च मे ४० 0२४७ 
द्रइति। च। से । विंशति:। च । में ण०॥ २ 


भाषारथ--( मे ) मेरे लिये (द्वे)दो (चच ) और ( मे) मेरे लिये 
( विंशतिः ) वीख''म० १॥ २ ॥ 


ति खश्च मे त्रिंशच्च मे ४० ॥ ३ 
तिस्र: । च । से | चिंशत्‌ । च | में पा ३॥ 


भाषाथ--( मे ) मेरे लिये (तिस्र:) तीन (चच ) ओर (मे) मेरे 
लिये ( त्रिशत्‌ ) तीख "'मं० १॥ ३॥ ह 


९--( एका ) एक संख्या ( च च ) सम्तुच्चये (में ) महायम्‌ ( दश ) 
( अ्रपवक्तारः ) निनद्‌का व्यवद्दाराः ( ओषध ) दे तॉपनोशिके शक्ते परमेश्वर 
( ऋतजाते ) सत्येनोत्पन्ने ( ऋतावरि ) आ० हे। १३। ७। ऋत-वनिप्‌ | हे 
सत्यशोले ( मधु ) ज्ञान माचुव्यं वा ( मघुला ) मचु+ला दाने-क । मधुनो 
जझ्ानस्य मांचुयस्य वा दात्री ( करः ७ लेटि रुपम्‌। त्वं कूर्यां: ॥ 
कु 4 द 


[ १९४५८ ) धथववैदसाष्ये सू० २४ [ ९५७ है 





____ जी 5 


*॥ 


2  ऋचऋचऋऋचञ्ैले्रेिपपाए 
चत' खश्य में चत्वारिं शच्च मे ०० 0४ ऐ 
चतंख: ॥ च॑ । से । चत्वारिं शत्‌ । चु। मे, ॥०॥ ४ 0 

. खावाथ -- मे ) मेरे लिये ( चतस््रः ) चार (चच) और ( मे) मेरे 
लिये ( चत्वारिंशत्‌ ) चालीस ''म० है ॥ ४ ॥ 
पञ्ज च॑ में पञ्ञाशच्च मे ०० ॥ ४ ४ 

ज्ञु।च। में । पद्चा शत्‌ । च्‌। में ॥०॥ ४४) 


भाषाथ --( मे ) मेरे लिये ( पश्च ) पांच (व च) ओर (९ मे ) मेरे 
लिये ( पञ्चाशत्‌ ) पंचास'''म० १ ॥ ५ ॥ 


घट थे में षष्टिश्चे मे ०० ४६ 0 
घट। च | में !बष्टिः | च्‌ । में ४०॥ ६ 


माषाथ -( मे ) मेरे लिये (घट ) छद (च च ) और ( मे) मेरे लिये 
( षष्टिः ) साठ 'म० १॥ ६॥ 


सप्त च में सप्त तिशुच से ०० ७०७ 
सप्च । च। स्तर) सप्तति ॥ ची स्ने | 0॥॥ 3 ह 


भाषाय--( मे ) मेरे लिये (सप्त ) सात (च च ) और ( मे ) मेरे लिये 
( सप्ततिः ) सत्तर ''म० १॥ ७॥ 


अष्ट च॑ मेशशीतिश्च मे श० ॥८॥७ 
अष्ठ । च | मे | झश्ोति:। चु्‌। में ॥०॥ ८४ 


भाषाथ--( मे ) मेरे लिये (अष्ट ) आठ (च च ) ओर ( मे ) मेरे 
लिये ( अशीतिः ) अस्सी 'म० १॥ ८ ॥। ह 


| ही न्‍ 
नव च मे नवतिश्च मे ०० ॥ ९ 0 
नवे । च । में । नवति:ः। च। में ४०७॥ ८ ॥ 


' झाषा्थ--( मे ) मेरे लिये (नव ) नौ (चच) ओर (में ) मेरे लिये 


| सवतति3: 3 सघ्ते '''मण० १ ॥& ॥ 





स० ९६ | ९४५८] पद्चु्म कारडसू ॥४४ ( १०२८ )* 











दर्श च से शत च॑ मे ०० ॥ १०४७ 
द्श । च्‌ । से ।शुतस्‌ । च्‌। में ॥०॥ ९० 0 
भावषायथ--( मे ) मेरे लिये (दश ) दस (चच) और (मेरे) लिये 
( शतम्‌ ) खो “म० १॥ १०॥ 
शतं च॑ में सहरखल॑ चापवक्तार ओपषधे ४ 
ऋतजात ऋतांवरि मर्चा मे मचुला करः ॥ ११ ७ 
शतस्‌ । चु। मे । सहखंस | च। झप-वक्तारं:। झोवध ४ 
| है ॥ क्‍ 
ऋत-जाते । ऋत-वरि । सध्‌ । से । सघला । कुरः ॥ ९९ ॥ 
भाषाथ-( मे ) मेरे लिये ( शतम्‌) स्तौ (च च) ओर ( सदस्म्‌ ) 
सहस्त ( अपवक्तारः ) निन्‍्द्क व्यवहार हैँ, ( ऋतजाते ) हे सत्य में उत्पन्न हुयी 
( ऋतावरी ) हे सत्य शीक्ष, (ओषधे ) दे तांपनाशक शक्ति परमेश्वर ! 
( मधुला ) ज्ञान वा मिठास देने वाली तू (में ) मेरे लिये ( मधु ) शान व 
मिठास ( करः ) कर ॥ ११॥ 


भावाथ--मन्त्र १ के समान ॥ ११॥ 
इति तृतियोषनुवाकः 





ल्‍ ् इनुव हे 
अधथ चत्तथ कक 
क 
सत्तय ९६ ॥॥। 
९-९९ ॥ झ्रात्मा देवता ७ २० जगती; शिष्चेकपात्‌ तिष्टुफ 
पुरुषार्थोपुदेश:--पुरुषा्थ का उपदेश ॥ 
»ु १. कुमम 
यदह्य कदषोषसि सजारसाइसि 0 १ 0 
यदि । रक-वषः । अथि । सुज । शझरसः । ससि ॥ ९ ४ 


गी--3343->नम»०>+मल 


१९--शब्दार्थ: प्रथम मन्त्रेण समान। छुगमश्छ ह 


-( १०३० ). अयथववेदभाष्ये | स्‌6 ९६ | १४८ | 


जा आभार भार णाआ॥ल्‍-एएरन॥॥ क्‍॥007"""/"//"/"/"/"/""श/श///श//श/शआश/आआआआआशआ ॥्रएरएणणणणणणणाणाणाााभाा9 ५ ला मी बला जब ब ला वन लबीब 








भाषाय--( यदि ) जो तू ( एकघृषः) पक [ परमेश्वर] के साथ 
पेश्वर्यवान्‌ ( असि ) है, [ खुख ] ( खज्ज ) उत्पन्न कर, [ नहीं तो ] तू (अरसः) 
निर्बत ( असि ) है ॥ १॥ ५ 
सावाथ --एक परमात्मा के ज्ञान से मनुष्य संसार का उपकार कर 
सकता है, ईश्वर ज्ञान के बिना मनुष्य जन्म व्यथ है॥ १॥ 
यदि द्विवषोषइसि० ॥ २ ॥ यदि | ट्वि-बृष:। आर्सि ॥४ २४ 
भाषाय--( यदि ) जो तू ( द्विदूषः ) दो [ परमात्मा ओर. आत्मा ] के 
साथ पऐेश्वयंचान्‌ है'**'““म०॥ २ ॥ 
भावाथ--मनुष्य इंश्वर भौर आत्मा के ज्ञोन से अपना बल बढ़ावे ॥२॥ : 


यदि न्नरि वषीईसि० ॥ ३0 यदि । चि-वृषः । ससि ॥०४३ 0 
भाषाय --( यदि ) जो तू ( त्रिदृष:) तीन [ खत्त्व, रज, ओर तम; 
गुण ] पर ऐस्वर्यचयान्‌ ( अखि ) है“ मण् १ ॥ ३॥. क्‍ 
भावाथ --मलुष्य सत्तत, रज) तमतीनों गुर्णों केविज्ञान से उन्नति करें॥शा 
यदि चतुत॒ घाइसि० ॥४४ यदि । चतः-बृषः । झसि ॥०श 
भाषाथ-( यदि ) जो तू ( चतुद्डंषः ) चार ( धमं, अथ , काम, मोक्त ) 
के द्वारा समर्थ ( असि, ) है “मण० १ ॥४॥ 
सावायथ --मलुष्य धर्म आदि चार प्रक्वार के पुरुषार्था' से वृद्धि कर॥४॥ 
यदि पशञ्ञुव॒धेइसि० ॥ ४ ॥ यदि। पच्चु -वृषः | असि ॥०शा 





द १-६ यदि ) पत्नान्तरे ( परकवृषः ) बृषु प्रजननैश्ययोः--क । एऐंकेस 
परमेश्वरेण सहेश्वय्येचान्‌ (असखि ) ( खज ) उत्पादय छुखम्‌ [ नोचेत्‌ ] 
इति शेषः ( अरलः ) असमर्थ: ( असि ) ॥ रा 

२--( छिव्षः ) द्वाभ्यां परमात्मात्मभ्यां तृषो वृषा, ऐश्वयवांन्‌॥ 
३--( त्रित्ृथः ) जिगुणसस्वरजंस्तमोविज्ञाने खमथः ॥ 
४-९ चतुदृंष: ) चतुवंगेंण घर्माथ काममेक्षैः पुरुषार्थं: समथ+ ॥ 


सू० ९७ [ १४८ ] पञ्ममंकाण्डम फ्र्शा ( ९०६६ ) 





भाषाथ --( यदि ) जो तू ( पदञ्चत्रषः ) पांच [ भूतों, पृथिवी, जल, 
तेज, वायु, आंकाश ] पर ऐश्वरयंवान्‌ ( झसि ) है ''म०॥ ५॥ 

भावायथे--मलुष्य पञ्च भूतों से यथावत्‌ उपकार लेकर झुद्धी द्वोवं ॥५ 
यदि बड़वषो5सि० ॥६॥ यदि । घट्-वषः । असि ॥०ा ६ ए 

भाषाथ --( यदि ) जो तू ( षड्वृषः ) छ॒ुद [ काम, क्रोध, लोभ, मोद, 
मद्‌, अहड्डार ] पर समथ ( असि ) है म० १॥ ६॥ 


भावायथ --मनुष्य कांम क्रोध आदि षड्‌ घर्ग को वश में रख कर उच्चति 
कर ॥ ६॥ 


यदि सप्तवषे।र्शस० ॥9॥॥ यदि | कक है ञसि धो 
भाषाथ --( यदि जो तू ( सप्ततृषः ) खतोत [ ऋषियों, पांच ज्ञानेन्द्‌ य 

मन और बुद्धि ] पर समर्था ( असि ) है'*“म०॥ ७ ॥ 
भावाय --मजुष्य जितेन्द्रिय हो कर आनन्द प्राप्त कर॥ 9 ॥ 

यक्म ष्टवृषोडसि० 5॥] यदि 6 सटधु-वृषः । असि ॥ ० हे छः हे 
भाषायथ --( यदि ) जो तू ( अष्टवृषः) आठ [ योग के अक्ढो यम, क्‍ 


नियम, आखन, प्राणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान, और समाधि ] में समर्थ 
( अस्ति ) हे 'म० १॥ ६ ॥ 


भावाथ--मजुष्य योग के आाठो अड्डों में अभ्यास करने से अशुद्धि 
का नाश ओर ज्ञान का प्रकाश करके विवेक प्राप्त कर ॥ ८॥ 


यदि नवव॒षो5सि० ॥ € ॥ यदि । नव-वषः । सरसि ह०॥ ८ ॥ 





३-६ पतन्चद्षः ) पंचभूते छित्यप्तेजोवायुब्योमात्मकेघु समथः॥ प॥ 
६-( षड्तुषः ) पड्वर्ग कामक्रोधलोभमेहमदमा त्सरयेघु सम: ॥ 
9--( सप्ततवृषः ) सप्त ऋषयः षडि,6न्द्रयाणि विद्या सप्तमी--निरू० 
१२। ३७ | सप्त ऋषिषु पञ्चज्ञानेन्द्रियमनोबुद्धिषु खमथथाः ॥ 
. ८--( अष्टतृषः ) यमनियमासुनप्राणायामप्रत्याद्दरधारसाध्यानससा- 
घयो 5्टावज्ञानि-योंगदर्शने २।२६। इत्युक्तेचु अश्योगाह्ेघु समर्थ॥ 


( ९०३२ ) हू अयववेदभाष्ये द स० ९६ | १४८ है 








की रमन न 
भाषाथ--( यदि ) ज्ञो तूं ( नवद्॒षः ) नव [ अर्थात्‌ नव द्वार वाले 
शरीर ] से ऐश्व वान ( अखि ) है” “म० १॥ ६॥ 
भावार्थ --शरीर में दो कान, दो अखे, दो नथने, पक सुख, एक 
वायु, एक डपस्थेन्द्रिय नव छिंद्र वा द्वार है. यथा, नवद्वारपुरे देही-गीता आ० 


५ श्लो० १३। मन्यष्य शरीर की शुद्धि रखने और उससे कष्ट सहने से ऐश्वये- 
वान्‌ हो ॥ &॥ 


यदि दृशवषो5षसि सृजारसेडसि ॥ १० ४ 
र्यादि । दशा-वष: । र्ख्प्रास ॥ सज | शरस:; ) श्प्रसि है २० हे 


भाषाथ--( यदि ) जोतू ( दशवूषः ) दस [ द्स बल श्र्थात्‌ दान, शील, 
ज्ञमा, वीर्य, ध्यान, प्रज्ञा, सेनाये, उपाय, दूत और ज्ञान] से ऐश्वर्यवान्‌ (अस्छि ) 
है, ( सञ्ञ ) [ खुख ] उत्पन्नकर, | नहीं तौ ] तू ( अरसः ) विवेल ( असि ) 


दवे॥ १० ॥ 
भावार्थ-मलुष्य पूर्वोक्त द्स प्रकार के बलो के अजुष्ठान से ऐेश्वरयवान्‌ 
दोवे ॥ १० ॥ 


यत्म कादशोउसि सेपेद्केइसि ॥ ११॥ 
यदि । एकादशः । असि । सः | अप-उंदकः । झसि १.९१ ॥ 


भाषाथ-( यदि ) जो तू ( एकादशः ) ग्योरहवां [ पूर्वोक्त दूख से 
भिन्न पुरुषाथ दोन ] ( असि ) है, ( सः ) वद्द तू ( अपादक ) बृद्धि खामथ्य 


वकानकामकड ५२ 9, /५ ५ //  / 








. हुं-( नववृषः ) नवद्वारपुरेणा शरीरेण ऐेश्वयंवान्‌। नवद्ध (रपुरे देही- 
गीता. झ०५ श्लो० १३ | छे भ्रोत्र, चच्त क्षी नासिके च मुखमेकमिति ऊध्वे- 
स्थानि सप्त, दे पायूपस्थे5घः, इति नव छिद्रूपाणि शरीरदाराशणि ॥ 

१०--( दशबूष: ) दशभिव॑लैरैश्वयंवान्‌ । दानशीलक्षमावीय्यध्यान- 
प्रज्ञा बलानि थे | उपाय: प्रणिधिर्ञान'दशबुद्धवल्लानि च-इति दुश बलानि॥ 
१--( एकादशः ) तख्य पूरणे डट्‌ । पा० ४। ३। ४८। इति एकादशन- 
डटू । एकादशानां पूरणः । पूर्वमस्क्रेक्तेमयो दृशस्यों भिन्नः पुरुषाभ दॉजाः 


जू० ९७ [१६८०]. पशद्ुम कागड्स ॥४॥ (९०३३) * 


रहिंत ( असि ) है ॥ ११॥ 
भावाथ--ज्ञो मनुष्य पूर्वाक्ते दस मन्त्रों में कह्दे पुरुषार्थों को नहीं 
करता, चह्द पुरुषाथ दीन अपनी और दूखरों की बृद्धि नहीं कर सकता ॥ ११ 0 
पृत्तस्‌ ॥ २७ ॥ 
१-९८ ॥ विश्वे देवा देवता: ॥ ९-६ तिष्दुप्‌; ७-९८ अनुष्ट्प्‌ छन्‍्द:॥ 
ब्रह्म विद्यो पदेशः-- बह्म विद्या का उपदेश ॥ 
ोर। ै बा लि च्य ३ कक | हे #- तो तल 
तथवबदन्‌ मथमा ब्र ह्यकिल्बिषेः्कू पार: सलिलो मांत- 
कुल ६०२ | डठ ऋक मंयो ।॥ 
रिश्वां । वीहुहरास्तप॑ उग्र॑ मंयोभूरापे देवी: प्रथम - 
हु 
जा ऋ तस्य ।॥ १ ॥ क्‍ 
ते। झवद॒न्‌। ग्यमाः । ब्रह्म-किल्विषे। अक्‌ पार:। सलिल:ः। 
मात्रिश्वा । वीडु-हरा: । तप॑ । उग्रयू । मयः-प्तः | आप: । 
अथम-जा: । क तस्यँ॥ ९॥ 
भाषाय--( ऋतस्य ) सत्यस्वरूप परमात्मा से ( प्रथमज़ा: ) प्रथम 
उत्पन्न इये, ( ते ) उन ( प्रथमाः ) मुख्य देवताओं अर्थात्‌ ( वीडुदराः ) बड़े 
तेज वाले, ( म्योभूः ) सुख देने वाले, ( अकूपारः ) अऊुत्खित वा बड़े पारः 
बाले स्॒ये, ( सलिलः ) जल वाले समुद्र, ( मातरिश्वा ) आकाश में चलने वाले 
घायु, ( उश्मम्‌ ) उम्र (तपः ) अग्नि, (देवी: ) दिव्यगुरावाली (आपः ) 
_( अखि ) ( खश ) स त्वम ( अपोदक:ः ) अपगतमुदक' सेचनसामथ्वे यस्मात्‌ 
सः ।अरखसः । निर्वीयः ॥ 
१-- ते ) प्रसिद्धा देवाः ( अवदन्‌ ) अ्रकथयन ( प्रथमाः ) झुख्याः 
( मह्मकिल्विषे ) किलेवु कू च।उ० १।५० ।इति क़िल शवैत्यक्रीडनये:-- 
टिषच्‌ , चुकच। किल्बियं किल्मिदं खुकतकर्म णे। भरय॑ कफीतिमस्य मिनत्तीति बा- 
निरु० | ११५। २४ । अहासणे ब्रह्मवादिनः पुरुषस्य अपराधविषये ( अकूपारः ) 
अ-+कु+ प्‌ पालनपूरणयेः--घञ््‌ । पारः पालन पूरणं वा। आ दित्योषप्यकृपार 
उच्यते5कूपारों भयति दूरपारः समुद्र॒गोष्यक्रूपार उच्यतेषकृपारों भवति महा- 
पार:--निरू० | ४। १८ | अकुत्सितपारो सहागतिर। दिस्यः ( सलिलः ) सल्रिलम्‌ 
उद्कनाम-“निध० ।१। १२९। झर्श आद्च्‌। जलवान्‌ समुद्रः ( मौतरिश्वा ) 


( ९०३४ ) हु शंघव॑बंदभाष्ये सूं० ९७ | ९४८ ] 


व्यापनशीले प्रज्ञाशो मे ( ब्रह्मंकिल्बिषे ) ब्रह्मवादी के श्रपेराघ के विषय में 
( अचदन ) बात चीत को ॥ १ ॥ 
भावाथ--श्रह्मवादी छोग सब्टि के पदार्था' से ब्रह्मविद्या प्राप्त करके 

छख भोगे। ओर पूर्चज ऋषियों के समान परस्पर श'का समाधान करके 
प्रह्मनिष्ठ दो ॥ १॥ क्‍ 

इस सूक्त के सात मन्ज ६, २, ३, ४, ६, १०, ११, ऋग्वेद के मंरांडल १० का 
सात मन्त्र वाला सूक्त १०६ है॥ यंदां शाकलकसंहितां और अजमेर धेदिक 
यन्‍त्रालय की ऋकसंहिता के अनुसार जुँह नाम ब्रह्मजाया अथवा त्रह्मपुत्र 
ऊर्ध्वनासा नाम ऋषि ओर विश्वे देवा देवता हैं, ऋग्वेद सायण भाष्य में जुद्ट 
नाम प्रह्मवादिनी है । इससे यद्द सृक्त ब्रह्म विद्यापरक है ॥ 


सेमी राजां प्रथम ब्रह्म जायां पुनः आयच्छदह णोय- 
मान:। अन्व॒ति ता वरुणो मित्र आंसीदुग्निहाँता हस्त- 
गहया निनाय ॥.२ ) 


सेम: | राजा | मथ सः । प्रह्म-जायाम | पुन: । मे । 
च्छुतू । अहणोयमोनः | झन-अञ ति ता। वरुण: । सिचः । झा - 
सोतू | श्र ग्निः । होता । हस्त-गहय' | आ । निनाय ॥श॥। 





भाषाय--(अरह्ृणीयमानः) क्रोध नहीं करते हुये, (प्रथमः) मुख्य (राजा) 
राजा ( सेमः ) बड़े ऐश्वय्यंवान्‌ परमात्मा ने ( पुनः ) अवश्य ( अह्म जञायाम ) 
+ मह्म विद्या को ( प्रायच्छुत्‌ ) दान किया है। ( वरुण: ) श्रेष्ठ, ( मित्र: ) सर्च 





अआ० ५ | १० | ८४। आकाशे गमनशाीत्रेा वायु: ( विडुदराः ) घीलयति सखंस्तस्म- 
कर्मो-निरु० ५ | १६। भ्ृम्ठशीडः० | ड० | १। ७। इति बील-ड । बीलु बलनाम- 
निघ० | २। & | इज दरणे- मसुन्‌ | दरो दरतेज्योति:--निरु० | ७ १६। इदृढ़ते- 
जस्कः ( तपः ) तप-अछुन्‌। अज्लिः ( उम्मम्‌ ) प्रचणडम्‌ ( मयामूः) मयसः 
सुखस्य भावयिता ( आपः ) आप आप्नोतेः--निरू०; & | २४ | व्यापिकाः स॒ष्ट्य 
( देवी: ) देव्यः | द्व्यगुणाः ( पथमजा ) प्रथमोत्पन्ना ( ऋतस्य ) सत्यस्वरू 
पस्य परमात्मनः ॥ 

.. रे सामः ) परमैश्वयंबरान्‌ परमात्मा ( राजा ) शासकः ( प्रथमः ) 
गज" ( जज्तमाप्त ) लगेयंक | ड० १ [१११ । इति जन जनने--थक्‌ आत्वम , 


सू० १७ | ९५८ |. पश्चर्म कारडस ॥५॥ ( ९०३५ ) 








प्रेरक, ( अशग्लिः है ज्ञानवान्‌ पुरुष ( अन्वतिता ) अनुकूलगामी ओर ( हाता ) 
अहीता ( आखीत्‌ ) था और ( हस्तगृद्य ) हाथ में लेकर [ वदी उसे ] ( आ- 
निनाय ) लाया ॥ २ ॥ 


भावाथ --परम कुपालु परमात्मा ने वेद्‌ विद्या प्रदान की है, जिसको 
चुद्धिमान्‌ पुरुष आदर पूर्वक ग्रहण करते हैं ॥ २॥ 


हस्तने व ग्राह्म॑ आूिर॑स्या ब्रह्मजायेति चेदवाचत्‌ । 
॥ ५... | घर ० है क्ष “० 

न द्ताय प्रहेयाँ तस्थ एषा तर्था राष्ट्र ग॒ पितं क्षत्रि 

यस्थ ॥ ३ ॥ क्‍ 


है क्‍ 

हस्तन । एव । ग्राहंयः । श्ा-थिः । श्स्याः:। ब्रह्म-जाया। 
ह् ु का, 

. इति | चु । इत्‌ । झअवाचतू। न। दताय । ग्-हेयाँ । तस्थे । 

रसुषा । तथा । राष्ट्रस । गपितस्‌ । छझजत्रियस्य । ॥ ३॥ 


भाषाय--( व) ओर [ उल विद्वान ने] (इत्‌ ) ही (इति ) इस 
प्रकार से ( श्रवोचत्‌ ) कहा है । ( ब्रह्मजाया ) यद्द ब्रह्म विद्या है, ( अस्याः ) 
इसका ( आधि: ) आधार वा आश्रय ( हस्तेन एव ) हाथ से ही ( ग्राह्मः ) 
पकड़ना चाहिये। ( एवा ) यद्द ( दूताय ) खताने वात को ( प्रहेया ) देने योग्य 





टाप्‌ू च | यद्वा। जायतिगंतिकमां--निघ० रँ। १४। जै गतौ-घज्र्‌ , टापू। ये 
घातवो गत्यर्थास्ते ज्ञानाथों; | ज़्नयति उत्पादयति खुखानि या, यद्वा, जायति 
जानाति यया सा जाया विद्या । ब्रह्मणः परमेश्वरस्य जायां वेद्विद्याम्‌ ( पुनः ) 
अवश्यम्‌ ( प्र ) प्रकर्षण ( अयच्छुत्‌ ) अदात्‌ ( अहणीयमानः ) हणीऊ रोपे 
लज्जायाँ च-शानच्‌ | अक्रूध्यन्‌ ( अन्वर्तिता ) ऋत गतौ-तृच_। अजुकूलं गन्ता 
: ( वरुणः ) श्र ब्ठः ( मित्र; ) भेरकः ( आखसीत्‌ ) अभवत्‌ ( अश्निः ) ज्ञानवान्‌ 
पुरुष: ( दाता ) आदाता ( दस्तगृह्य ) नित्य दस्तेपोणांचुपयमने | पा० १। ४। 
७७ | इति इस्ते शब्दस्य गतिसंज्ञायां अह-ल्यप्‌, एकारलोपरछानदुलः | हस्ते 
गृहीत्वा ( आ निनाय ) आनीतवान ॥ 

३--( दस्तेन ) पाखिना दृढ़तया, इत्यथ: ( एवं ) अवश्यम ( गझ्ाह्मः ) 
अह-रायत्‌ । अदहीतवप+ ( आधिः ) उपसर्ग घोः किः। पा०३। ३ । &२। इति 
आडः+डधाण्‌ घारणपोषणयो:-कि । श्राधार:। आश्रयः ( अस्याः ) बहमत्रि- 

शुद 


( १०३६ ) अथर्ववेदभाष्ये स्‌० ९७ [ १४८ |] 





(न तस्थे ) नहीं स्थित इयी है, (तथा ) उसी से ( ज्षत्नियर्स्य ) क्षत्रिय का 
( राष्ट्रम्‌ ) राज्य ( गुपितम्‌ ) रक्ता किया गया [ रद्दता है ]॥ ३ ॥ 


सावार्थ--विद्वान्‌ लोग प्रह्म घिद्या का दढ़ता से आदर करके आनन्द 
करते हैँ, इसी से राज्य की रच्ता रहती है ॥ ३६॥ 


यामाहस्तारकै या विक्टे शीति दुच्छुनां ग्रामंमव॒ पद्ध मा- 
नामू । सा ब्रह्मजाया वि दुनेति राष्ट्र यत्र॒ प्रापांदि 
शश उल्क षीमांनू ॥ 8 ॥ 

यास्‌ । झाहुः। तारंका । झषा । वि-के शी । द्व्ति । दच्छुनांस्‌ न्‍ 
ग्रामंम्‌ । सव-पद्येमानासू। सा। ब्ह्म-जाया | वि। दुनोति । 


राष्ट्रस । यत्र । ग्र-अपाँदि | शशः । उल्कषी-मौन्‌ ॥ ४ ॥ 
भाषाथं--( ग्रामम ) गांव पर ( अवपद्यमानाम ) गिरती हुयी ( याम्‌ ) 
जिस (छुच्छुनाम्‌ ) दुष्ठ गति अविद्या के (आइुः ) वे लोग बताते है कि 
( एबा ) यद्द ( विक्केशी ) विरुद्ध प्रकाश बाला ( तारका इति ) तारा है। (सा) 
वह ( ब्ह्मज्ञाया ) प्रह्मविद्या ( राष्ट्रम ) उस राज्य के (वि दुनोति) उलट पलट 





द्याया; ( ब्रह्मजायां ) म०२ ब्रह्म विद्या | चेद्विद्या ( इति ) एव' प्रकारेणश (चउ ) 
( इत्‌ ) एवं ( अवोचत ) अचर्रायत (न) निषेधे (दूुताय) अ० १।७।६। 
डु ढु उपतापे--कत्तेरि क्त। उपतापकाय मलुष्याय ( प्रहेया ) ओद्दाक्‌ त्यागे-यत्‌ 
प्र कषंण त्याज्या दातव्या ( तख्थे ) तिष्ठतेलिंटि। स्थिता बभूव ( एपा ) बह्म- 
विद्या ( तथा ) तस्मात्कारणात्‌ ( राष्ट्रम ) ख० १। २६। १। राज्यम( गुपितम ) 
रक्तितम ( क्त्रियस्य ) राज्ष ॥ 

४--( याम्‌ ) ( आइुः ) ब्र चन्ति ( तारका ) त तरणे-ण्ुल, टाप | नत्तत्रम्‌ . 
( एवा ) समीपस्था ( विक्रेशी ) वि+काश दीघो-अच , डीप, आक्रारस्य 
एकारः | फेशी केशा रश्मयस्तैस्तद्वान भवति काशनादोां प्रकाशनाद्वा-निरु० १२। 
शप । .विरुद्धपर काशयुक्ता (इति ) प्रकरणश्तमाप्तो (दुच्छुनाम ) टुदु उपतापे- 
. क्विपू। शुन गतौ-क, टाप्‌ | दु्श ग़तिस्‌। अविद्याम्‌ ( प्रामम्‌ ) वसतिम्‌ ( अब- 
पच्यमानाम्‌ ) अधोगच्छुन्तीम ( सा ) ( ब्रह्मजाया ) म०२। चेदविद्या (वि) 
विरोध ( दुनोति ) उपतापयति ( राष्ट्रम') राज्यम्‌ ( यत्र ) यस्मिन्‌ राज्ये ( पर ) 


सृू० ९७ [ ९४८ ] पन्मुमंकाण्डम ॥५॥ ( ९०३७ ) - 





कर देती हे ( यज्न ) जिसमें ( उल्कुषीमान्‌ ) उल्काओं का कोष वा संग्रह वाला 
( शशः ) गतिशील तारा ( प्र अपादि ) गिरा हो । ॥ ४ ॥ 
भाषायथ--ज्ञिस राज्य में अविदया प्रबल द्योती है वह अत्याचारी 
राज्य ऐसे नए हो जाता है जेसे आकश से तारा गिरने से नष्ट होगया द्वो ॥ ४॥ 
है. #+ 8. सिर ४ के 
ब्रह्मचारी चरति वेविषदु्‌ विषः स दे वानो भव॒त्येक- 
है जाआ दुशि-+ बीए की कै 
मड़म्‌ । तेने जायामन्वविन्द॒द छह स्पति: सामन नीतां 
* है के, 
जहु १६_ न दवाः॥ ४ ॥ 
ब्रह्म -चारी । चर॒ति। वंविषत्‌ । घिषं: | सः। दे वानांस । 
भुवति । एकम्‌ । झह्ड म्‌ । सेन । जायामू। अन_  सविन्दत्‌ । 
बृहस्पति: । सोमेन । नीताम्‌ । जुह म्‌ । न | दे वाः ॥ ६७ 
साधाय-( विषः ) ध्याप्तव्य कर्म में ( पेविषत्‌ ) प्रवेश करता हुआ 
( प्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी अर्थात्‌ वेद के जिये अवश्य आचरण करने बाला पुरुष 
(चरति ) विचरता है, ( सः ) घह ( देवानाम ) विद्वानों का ( एकम ) मुख्य 
( अड्मम्‌ ) अज्भ ( भवति ) दोता है। ( देवाः ) हे विद्वान खोगो ! (तेन ) डसी 
कारण से (चृहस्पतिः ) बड़ी बड़ी विद्याओं के रक्षक, बृहस्पति [उस ब्रह्म चारी 
ने ( सोमेन ) परमेश्वर करके ( नीताम्‌ ) ब्लायी गयी ( जुद्वम ) दान शीलो 





प्रकर्षण ( अपादि ) प्राप्त: ( शशः ) शश प्लूतगतो-अच । गतिशीलमुल्कारुपं 
नक्तत्रम) विरुद्धज्ञानमित्यथ: ( डल्कुषीमान्‌ ) उल दाद्दे-क्विप , कुष निष्कर्षे-क, 
डीपष, मतुप | कषी कोष: | उल्लाम्‌ उढकानां कुृष्या कोषेण संग्रहेण युक्त |. 

पू-.. ब्रह्म चारी) ब्रह्म 7 चर-आवश्यके णिनि। बह्मणे वेदाय तदुग्रहणाय 
चररणशीलः पुरुषः (चरति) विचरति ( वेविषत्‌ ) विष्ल व्याप्ती-शत्‌ । व्याप्नु बन्‌ 
( विष: ) अ्रयतेः स्वाह्न शिरः किचच । ड०४। १६४ । इति विष्लु-अछुन्‌, खत 
च कित्‌। व्याप्तव्यं कम ( सः ) ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( भवति ) ( एकम ) 
मुख्यम्‌ ( अ्रज्षम्‌ ) अवयबः ( वेन ) कारणेन ( जायास्‌ ) म० २। सुखजनयियत्री 
विद्याम्‌ ( अनु ) अनुगम्य ( अविन्दत्‌ ) असलभत ( बृद्दस्प ति; ) बृहतीनां वाचां 
पति: । पालकः । ब्रह्मचारी ( सेामेत ) परमेश्वरेश ( नीताम्‌ ) प्रापिताम्‌ 
( ज्ुहम ) जुदोतिदानिकर्मा-निध-१० । १२ । हुवः श्लुबच्च | ड० २३ दें०। 


- (६ १०३८ ) ... खथववेदभाष्ये छू० २७ [ ९४८ ] 


( ज्ञायाम्‌ ) छुख उत्पन्न करने द्वारी विद्या को (न ) अरब ( असु अविन्दत्‌ ) पा 
लिया है ॥ ४ ॥ 
भावाथं-मनुष्य तपश्चरण द्वारा बह्मविद्या प्राप्त करके विद्वानों में 


प्रतिष्ठा पाता और खुख भमोगता है ॥ ५ ॥ 

देवा वा एतस्याॉमवर्दन्त प्रव. सप्तऋ षय॒स्तपसा ये 

निषे दुः | भीमा जायांब्रांह्म णस्पाप॑नीता दु्धों द्धाति 

परमे व्येमन्‌ ॥| ६ 0 

देवा: । वै। शतस्पांस । अवदन्त | पूव । स॒प्त -ऋ षयः । 
ह है हु ९. है है 

तपसा । ये | नि-स दुः । भीसा । जाया । ब्राह्मणस्य । झप« 

नौता । दुः-घाम्‌ | द्धाति । पुरमे । वि-असन्‌ ५ ६ ॥ 


भाषा्थ--( पूर्व ) पूर्व काल में ( देवाः ) वे द्व्य शुण चाले महात्मा 
( वे) निश्चय करके ( एतस्याम ) इस [ ब्रह्म विद्या ] के विषय में ( अवदनन्‍्त ) 
बोले, ( ये ) ज्ञो ( सप्त ऋषयः ) सात [ त्वचा, नेत्र, कान, जिहा, नाक, मन 
ओर बुद्धि ] के द्वारा देखने चाले ( तपसा ) तपके सांथ (निषेदुः ) बेठे थे । 
 अपनीता ) कुनीति वा खण्डन को प्राप्त हुयी ( ब्राह्मणस्य ) वेदाश्षिपति पर- 





इति हु-विवप्‌ , द्वित्व दीघंश्व । जहम । दानशीलाम्‌ ( व ) सम्प्रत्यथ-नमिरू० 
३१।( देवाः ) हे विद्वांसः ॥ 

६ं-( देवा: ) द्व्यसुणा विद्वांसः (वे ) निश्चयेन ( एतस्याम ) 
अह्मविद्यायाम्‌ ( अवदन्त ) अवदन्‌ | अवोचन्‌ ( पूर्व ) पूथस्मिन काले ( सप्त 
ऋषयः ) अ० ७ | ११। &। सप्त ऋषयः षडिन्द्रियाणि विद्या सप्तमी-मिरू० । 
१२। ३७। ऋषिदंश नातू-१। २०। सप्तभिस्त्व क्‌ चन्ष। अ्रवणरखनाप्राण- 
मनोवुद्धिमिः दश कः ( तपल्ना ) तपश्चरणेन ( ये ) देवा; ( निषेदुः ) निषएणा- 
बभूवः ( भीमाः ) भयड्भरा खती ( जाया) म० २। जायतिशंतिकर्मा-निध्व० २। 
१४ । जायति जानाति यया स्रा। विद्या ( ब्राह्मण॒स्य ) बरह्मन--अण_। वेद थ्रिपतेः 
परमेश्वरस्य ( अपनीता ) अपनीति' कुनीति' खणडन' वा गता ( दुर्धाम ) 
डुर+डुधाज, धारणपोषणयोः-अड्, दाए। कष्डेन धरणीयाम्‌। डुह्य॑बस्थाम्‌ 


सू० ९७ [| ९६८] पश्षमं काण्डस ॥५४॥ (१९०३६ ) 


मेश्चर की ( ज्ञाया ) विद्या ( भीमा ) भयड्भुर दोकर ( परमे ) खब से भ्रेष्ठ 
( व्योमन्‌ ) रक्तण़ीय स्थान में ( दुर्धाम ) दुश्व्यवस्था (दधाति ) जमाती 
है॥६॥ 5 
भावायथं--महात्माओं ने पूछ शक्ति से परीक्षा करके साज्षांत्‌ किया है, 

कि जहां पर वेद विद्या का निरादर और कुव्यवद्दार का आद्र द्ोता है, वहां 
अवश्य द्वी विपत्ति पड़ती है॥ ६॥ 

ये गर्भा अवपत्म न्‍ते जग॒द यच्चांपलप्यत । 

वीरा ये तहान्त मिथ ब्रह्जाया हिनस्ति तान्‌ ॥०॥ 
ये। गभा:। सव-पद्यन्ते । जगत्‌ ।य त्‌। च ।झप-लप्यत । वीरा: 


ये। तह॒चन्त । भिथः | ब्ह्म-जाया | हिनस्ति | तान 0 ७ ४ _ 

सावाथ--( ये ) जो (गर्माः) गर्भ ( अवपच्चन्ते ) गिर पडते हैं 
(च ) झोर ( यत्‌ ) जो ( जगत्‌ ) जगम्‌ पशु आदि बन्द ( अपलुप्यते ) नष्ट 
दो जाता है। और ( ये ) जो ( वीराः ) घौर लोग (मिथः ) आपस में (तृहान्ते) 
कट मरते हैं, [ कुनीति वा खण्डन को प्राप्त हुयी-म० ६] (ब्रह्मजाया ) 
ब्रह्म विद्या ( तान्‌ ) उन्हें ( हिनस्ति ) मार डालती है ॥ ७॥ 


भावाथ--वेद विद्या के लोप से संसार में रोग, घरेलू विपत्ति ओर रांज 
चिद्रोह आंदि फेलते है ॥ ७9 ॥ 


उत यत्‌ पत॑यो दश्श खियाः पूवे अनब्नांह्मणणाः । ब्रह्मा 
चेठुस्त॒मग्रहीत्‌ स ए व पतिरेकृंधां ॥८॥ 
उुत। यत्‌ । पतय: । दश । स्चियाः। पूव । आन्बाह्मणा: । ब्रह्मा । 





( द्धाति ) घरति | स्थांपयति ( परमे ) उत्तमे (व्योमन ) वि+अव-मनिन | 
सप्तमीलोपः | उंयवने--निरु० ११ । ४० । विविध रक्षणीये स्थाने ॥ 


9--( ये ) ( गर्भाः ) श्रणाः ( अवपयचन्त ) अधः पतन्ति ( जगत्‌) 

जहृुम' पश्वादिवृन्दम ( यत्‌ ) (च ) ( अपलुप्यते ) अब छिद्यते ( वीराः ) शराः 
द (ये ) (तृहान्‍्त ) हिंस्यन्त (मिथः ) परस्परम्‌ ( ब्रह्मजाया ) म० २। सा 
अपनीता ब्रह्मविद्या ( दिनस्ति ) नाशयति ( तान ) पूर्वोक्तान्‌ ॥ 


(९०४० ) झथववेदभाष्ये... श्वू० ९७ [ २४८ ] 





च। इतू। हस्त स्‌ । स्यहीत्‌ | सः। झखुव | पति: । झुक-घा ॥ ८७ 

भाषायथ-( उत्‌ ) और ( यत्‌ ) जो ( छ्लियाः ) शब्दकारिणी विद्या के 
( दश ) द्स ( पतयः ) रक्तक ( पूर्वे ) लब ( अन्नाह्मणाः ) ब्राह्मण से भिन्न होवें 
(च ) और [ जो ] ( ब्रह्मा ) ब्रह्मा, श्रह्मज्ञानी ने ( इत्‌ ) ही ( दस्तम्‌ ) दाथ 
( अग्महीत्‌ ) पकड़ा, (खत एव ) यही ( एकथा ) सुख्य प्रकार से ( पतिः ) 
रक्तक है ॥ ८ 

भावाथ-अविद्वान लोग दस था अधिक मिलकर वेद विद्या की 
रक्ता नहीं कर सकते, ब्रह्मशानी अकेला ही उसकी रक्ता कर लकता है ॥८॥ 

€- है है है 

ब्राह्मण एवं पतिने रांजन्यो ३ न वेश्यः । 

शत हा + ००5 यु - 

हे ल्लें झु* त॒ सानवच्य: ॥ € ऐ 

तत्‌ सूर्य: प्रश्नु वन्नेति पुज्ञभ्या मा नवे 
बाह्मण: । एव । पति: । न । राजन्य: । न। वेश्य: । ततू ४ 
यूये: । प्र-बवन्‌ | शति । पु्ुभ्य: । मानवेभ्य: ७ < ॥ 

भाषा्थ--( ब्राह्मणः ) वेदवेत्ता ब्राह्यण (एवं ) ही (पति: ) रक्षक 
है, (न) न (राजन्यः ) कत्रिय और (न) न ( वेश्यः ) वेश्य है। (तत्‌ ) 
यद्द बात ( सूर्य: ) सब प्र रक परमेश्वर ( पश्चम्यः) विस्तृत ( मानवेभ्यः ) 





८--( उत ) अपि च ( यत्‌ ) ( पतयः ) रक्षकाः ( दश ) दश संख्या- 
का; ( स्त्रियां) स्त्यायतेडू द। उ० ४। १६६। इति ष्ख्यें स्तये शब्द्संघातयो:-- 
ड्ट्‌ , छीष्‌ यल्ोपः। स्त्यायति शब्दयति सा स्त्री तस्याः विद्यायाः ( पूर्व ) 
समसस्‍ता: ( अन्नाह्मणा: ) ब्राह्मणुन वेदशन सिन्नाः ( ब्रह्मा ) वृद्धिशीलों ब्रह्म 
वेत्ता (च ) (इत्‌ ) एव (हस्तम्‌ ) वशम्‌ ( अग्नहीत्‌ ) आनीतवान्‌ ( सः ) 
ब्रह्मा ( एव ) अवधारणे ( पतिः ) रक्तकः ( एकथा ) मुख्य प्रकारेण ॥ 


८--( ब्राह्मणः ) वेदवेत्ता ( एवं ) निश्चयेन (पति: ) रक्चऋः (न) 
निषेधे ( राजन्यः ) रोजेरन्यः । उ० ३ | १०० । इति राज दीप्तौ ऐश्ये च-अन्य । 
ऐेश्वर्यचान्‌ | चात्रियः ( न) ( बैश्यः ) विशू-ष्यज्‌ | बिड्भ्यः प्रजास्ये! मजुष्येभ्यो- 
वा दितः । चणिक्‌ | व्यवहर्ता ( तत्‌ ) - वचनम्‌ ( सूर्य) सबिता खब प्रेरकः 
एग्मेव्सग: ( च सा सन » प्रकेशयन / एति) गच्छति ( पञ्चश्य;) सप्यशब्याँ 


सू० ९१७ [ ९५८० ] पद्म काणडस धरा ( १०४६ ) * 





मनन शील मलुष्यों को ( प्र ब्न वन ) कहता हुआ ( एति ) चत्नता है॥ & ॥ 
भावायं--ब्रह्म ज्ञानी ही अपनी मानसिक शक्ति से वेद की रक्षा कर 
सकता है, दूसरे नहीं कर सकते, यह परमेश्बर का बचन है।इस लिये सब 
मनुष्य मुख्य वेद बल्न के साथ दूसरे गौख बल्चों को बढ़ा ॥ & ॥ 
पुन देवा अंदद॒ः पुन॑प्तेन॒ष्यां अद॒दुः । 
७+ा से 
टप | 2] हर 
राजान: स॒त्यं ग क्ल्‌ आना ब्र ह्जायां पुनदंदुः ॥ १० 0 
युन: | वै। देवा:। ख़द॒दः। पुन: । मन््यां:। झददः:ः। 
+- रे ३ आअऊ 
राजान: । स॒त्यम । गह्ाना: । अह्य-जायास्‌ । पुनः । दुदः ॥१९० 
भाषाय--( देवाः ) सूर्यादि देवताओं ने ( पुनः ) निश्चय करके (वे) 
ही ( अददुः ) दान किया है ओर ( मलुष्याः ) मनुष्यों ने ( पुनः ) निश्चयकरके 
( अद्दुः ) दान किया है | (सत्यम ) सत्य ( गह्वानाः ) श्र दण करते इये 
( राजानः ) राजा लोगों ने ( ब्रह्म जायाम्‌ ) ब्ह्मविद्या को ( पुनः) अवश्य 
( ददुः ) दिया है ॥ १० ॥ 
भावाथ-मलुष्य परस्पर सत्संग, राज नियम, और सूर्य आंदि पदार्थोँ 
के विवेक से प्रह्म विद्या का दान करते आये हैं, इली प्रकार सब को करना 
चाहिये ॥ १० ॥ 


पन॒दाय ब्रह्मजायां कत्वा दे वेनिकिल्बिषम्‌ । 

ऊज' एथिव्या प्कत्वोरुगायमुर्पांसते ॥ ११ ॥ 
पन:-दाय । ब्रह्म-जायास्‌। क॒त्वा। दे वे:। नि-किल्बिषस्‌ । 
ऊजेस्‌ | पथिव्या: । भुक्त्वा। उरु-गायस्‌। उप । झासते ॥९१॥ 
तुद थे । उ० १। १७७ । इति पति विस्तारे व्यक्तीकारे च--ऋनिन्‌ | विस्तृतेभ्य: 
(मानवेभ्यः) मननशीलेभ्ये। मनुष्य भ्यः ॥ 

१०--( पुनः वे ) अवश्यमेव (देवाः ) सूर्यादयो लोकाः ( अददुः ) 
झदठुः । दत्तवन्‍्तः ( पुनः ) ( मलुष्या:) (अददुः ) ( राज़ान:) ऐेश्वयंवन्त 
( सत्यम्‌ ) याथातथ्यम्‌ ( ग्रह्मनाः ) खवीकुर्वाणाः ( ब्रह्मजायाम्‌ ) म० २। वेद- 
विद्याम्‌ ( पुनः ) अवश्यम ( ददु: ) दक्तवन्तः ॥ 


( ९०४२ ) झथववेदभाष्ये.. सू० ९७ [ १९४८ ] 


॥ जग अर लग मन कलश मन कमल लिल तीर रन नर 33 मन लत 

भाषाथ--[ मनुष्य ] ( ब्रह्म ज्ञायाम्‌ ) वेद विद्या को ( पुनर्दाय ) 
अवश्य देकर और ( देवेः ) उत्तम गुणों के कारण ( निकिल्बिषम्‌ ) पाप से 
छुटकारा ( छृत्वा ) करके [ पृथिव्याः ] पृथिवी के ( ऊर्जम्‌) बलदायक अन्न 
को ( भक्त चा ) बांद कर ( उरुगायम्‌ ) बड़ी कौतिंवाले परमात्मा को (उपासते) 
भजते है ॥ ११॥ ह 

क्‍ भावाथ--मनुष्य वेदविद्या द्वारा शुद्धचित्त होकर खब पदार्थों से 
उपकार करके परमात्मा की आज्ञा पालते रहते हैँ ॥११॥ 


नास्य॑ जाया शंतवाही कल्याणी तल्पुमा शंये । 
यरिमन्‌ राष्ट्र निरुध्यतें ब्रह्मजायाचित्त्या ॥ १२४ 
न । झस्य । जाया। शत-वाही । कल्याणी । तल्पस्‌ । झा । 
कर की ॥ 
शये । यस्मिन्‌। राष्ट्र । नि-रुष्यत । अह्य-जाया । अचित्त्या ४९२ 
भाषाय--( अस्य ) उसकी (जाया ) विद्या ( शतवाददी ) सेकड़ों 
कोरये निवाहने चाली ( कल्याणी ) कल्याणी होकर ( ततपम्‌ ) प्रतिष्ठा (न ) 
नहीं ( आ शये्-शेते ) पाती है। ( यस्मिन्‌ ) जिस ( राष्ट्र ) राज्य में ( बह्म- 
जाया ) वेद विद्यो ( अचित्त्या ) अचेतपन से ( निरुध्यते ) रोकी जाती है।शशा 


भावाथ--अविद्या के प्रचार और वेद्विद्या की रोक से किसी राज्य में 
कल्याण नहीं दोवा ॥ १२॥ 





१९--( पुनर्दाय ) अवश्व' द॒त्वा ( बह्मजायाम्‌ ) म० २। वेदविद्याम्‌ 
( कृत्वा ) विधाय ( देवेः ) दिव्य गुणे!ः ( निकिल्बिषम्‌ ) म० २। पापराहित्यम्‌ 
( अर्जम्‌ ) बलकरमन्नम्‌ ( पृथिव्याः ) भूमेः ( भक्त॒वा ) भज्ञ भागे सेवायां च | 
विभज्य ( उसख्गायम ) अ० २। १५। १। उरू+गै गाने-घञ्यू बहुगीयमान 
परमात्मानम्‌ ( उपासते ) सेवन्त ॥ 


९२-( न ) निषेधे ( अस्य ) रा्ट्स्य ( ज्ञाया ) म० ६। विद्या ( शत- 
वांही ) शत+वह प्रापणे--अण _, डीप्‌ । बहुपदाथ प्रापयित्री ( कह्याणी ) 
कल्ये प्रातः अणय्यते शब्यते | कल्य +अण शब्दे जीवचने च-घञ््‌ , डीषू। महलप्रदा 
( तल्‍्पम्‌ ) खष्पशिल्प० | ड० ३। र८। इति तल प्रतिष्ठायाम-प। प्रतिष्ठाम ) 
स्थिरताम्‌ ( आ शये ) तत्लोपः | आाशेते। प्राप्नोति ( यस्मिन्‌ ) ( राष्ट्र ) राज्ये 
( निरुध्यते ) निवार्यते ( ब्रह्मज्ञाया ) मु० २ | ब्रह्मवियां (अचित्त्या )चिती- 
क्तिन्‌। अचेतनया । अज्ञानेन ॥ 


सू० ९७ [ ९४८ ] पञ्मम॑ काण्डम ॥५॥ ( १९०४३ ) 
न विकुण्ण: पृथुशिरास्तस्मिन्‌ बेश्मेनि जायते । 


यस्मिन० ॥ १३ ॥ 
न | वि-कण: । पथ -शिरा: । तस्मिन । वेश्मेनि। जायते (०४१३ 


साधायं--( विकरणः ) विशेष श्रवण शक्ति वाला और ( पृथुशिराः ) 


कि 





विस्तीण मस्तक शक्ति वाला पुरुष ( तस्मिन्‌ ) उस (वेकपनि) घर में (न ) नहीं 
( जायते ) द्वोता है ( यस्मिन्‌ ) जिस ( राष्ट ) राज्य में १्३॥ 
भावायं--मचुष्य वेदविद्या से दी बहुश्रुत और विज्ञानी होते हैं ॥ १३ ॥ 


नास्य क्षत्ता ।नष्कग्रींवः सनानमेत्यग्र तः 
यर्मिन्‌ ० ॥ १9 ॥ 


न। झस्य। ज्त्ता। निष्क-ग्ौंवः | सनानास्‌ू ।एति । खग्यतः॥० १४ 
सापाथ--. अस्य ) उसका ( निष्कग्रीवः ) सेले के कराठे वाला (क्षत्ता) 
द्वारपाल् ( खूनानाम्‌ ) ऐश्वर्य वाले पुरुषों के ( अग्नतः ) सन्मुख (न ) नहीं 
( एति ) जांता है। ( यस्मिन्‌ राष्ट ) जिस रोज्य में ॥ १७ ॥ 
भावायं--बेद्विद्या के नाश हेने से मनुष्य निर्धन हे। कर उत्तम सेवक 
नहीं रख सकते ॥ १५ ॥ 


नास्य॑ रवे तः कृ ष्णकणा चरि यक्तो महीयते । 
यस्मिन्‌० ॥ १५ ४ 

१३--( न ) निपेधे ( विकर्णः ) कर्ण भेदने-अच । विशेषश्नवणः | वह्ड 
अतः ( पृथुशिराः ) विस्तीर्ण मस्तकशक्तियुक्तः । बहुप्ज्नः ( तस्मिन्‌ ) ( वेश्मनि ) 
ग्हे ( जायते ) उत्पयते ॥ द 

१४--( न ) निषेधे ( अस्य ) राज्ष: (क्षत्ता) तन्तचौ शंसिद्धदादिभ्यः ०। 
उ० २।६४। इति क्षद्‌ सम्वृतौ-तृच्‌ । द्वारपालः ( निषकग्मीवः ) निष्क माने 
“धञ्‌। खुवरणोल्क्लारः करठे यस्य स्रः ( सूनानाम्‌ ) चुओ दोर्घश्व | ड० ३ ।१३ | 
इते षु प्रसवेश्ययेः--न । ऐश्वर्यवर्ता पुरुषाणाम्‌ ( एति ) गच्छति ( अग्रतः ) 
अभिमुखम 


छह 


धाधाय(४+ालप अा। “लत्नता 


( १०४४ ) अथववेदभाष्ये ० ९७ [ ९४४८ | 





न झस्य | शव तः। कणष्ण-कण; । घरि। यक्तः । महोयले ४०४१५ 


सावाथ ---( अस्य ) उसका ( इवेतः ) श्वेत, ( करृष्णकर्णः ) श्यामकरस 

 ( घुरि ) रथ के ज्ञूये में (युक्तः ) जुता हुआ ( न) नहीं ( महीयते ) 
बडाई पाता है। ( यस्मिन्‌ राष्ट ) जिस राज्य में ***' ॥ १५ ॥ 

सावाथ --वेदविद्याहीन पुरुषों के पास उत्तम घोड़े झादि नहीं हे।ते ॥१५ 


च्यापदल 





रिएी नाण्डीक॑ जायते बिसम्‌ । 
पस्मिन्‌ण। १६ ॥ 

न्‌। असस्‍्यु। छ्ेच । पष्क्रिणीं । न । श्ांण्डीकंस । जायते । 
बिसम्‌ ॥ ० ॥ ९६ ४ 


साधषायथ --( अस्य ) उसके ( चेजे ) खेत मे (न) न ( पुष्करिणी ) 
पेषणवती शक्ति, और ( न ) न ( आएडीकम्‌ ) प्राव्ति योग्य और ( बिसम्‌ ) 
बल दायक वस्तु ( जायते ) हाती है ( यस्मिन्‌ राष्ट्र ) जिस राज्य में'“॥१६॥ 


भावाथ--वेद विद्या के बिता न खेती विद्या और न व्यापार चिद्या 
प्रवृत्त होती है ॥ १६॥ 


पे हा 5. कल है... की-- रे गे || है 
नास्मे एशिन वि दठु हल्दि यथा दोहमपासते । 
यस्मिन्‌ राष्छ्ट निरुध्यतें ब्रह्मज्ञायात्िक्त्या ॥ १७ ॥ 
न।असस्‍्मे । पृश्निस्‌ । वि। दहुन्ति | ये। श्र सथाः । दोहस । 





९४५--( न ) निषेध ( अस्य ) ( श्वेत: ) शुक्कलवर्णः ( कृष्णकर्णाः ) श्याम- 
कर्णोउश्वः ( घुरि ) घुर्व हिंसायाम-क्विप्‌ । यानमुखे ( युक्तः ) युग गतः ( मद्दी- 
यते ) महीडः पूजायाम्‌ | पूज्यते स्तूयते ॥ द 

९६--( न ) ( अस्य ) ( क्षेत्र ) शस्योत्पत्तिस्थाने ( पुष्करिणी ) अर० ४। 
३४।४ | चुष पुष्टो-करन्‌ । पुष्कर पेषरामस्त्यत्न, पुष्कर-इनि । पेषणवती शक्तिः 
( न ) निषेधे ( आण्डीकम्‌ ) अमन्‍्तांड ड: । उ० १। ११७ इति अम गतौ-ड | 
अण्ड-- ईकज्‌ । प्राप्तियेग्य म्ू ( जायथेते ) उत्पयते (बिसम्‌ ) आ० ४। ३७। 


हे नराइशडल चण अफवानपयक इ९ 


सू० १७ [ श४र्ट ) पश्ठंम॑ काग्डस ॥श॥॥.... (१०४४) - 


है क्‍न्‍मनाकबक-, 
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उप-आसते । यस्मिन । राष्ट्र । नि-रुध्यत । ब्रह्म-जाया । 
झअचित्त्वा ॥ ९७ 0 

भाषाथ-( अस्मे ) उस [ राजा ] के लिये ( पृश्चिम्‌ ) स्पशेवती पृथिवी 
के। [ वे लोग ] (वि) विशेष करके (न) नहीं ( दुद्दन्ति ) डुहते हैं ( ये ) जे 
( अस्याः ) इस [ भूमि ] के ( देहम्‌ ) रख को ( उपासते ) सेवन करते हैं । 


( यस्मिन्‌ राष्ट्र ) जिस राज्य में ( ब्रह्मजाया ) वेद विद्या ( अचिस्या ) अचेत- 
पन से ( निरुध्यते ) रोकी जाती है ॥ १७ ॥ 


भावाथ--जिस राज्य में अधिकारी लेग वेदज्ञाता नहीं हेाते, वहां उल 
राज्य से राजा के। लाभ नहीं पहुंचता ॥ १७ ॥ 


नास्थ थे नः कल्याणी नानड्वान्त्सहते घरम्‌। 
विजांनियंत्र ब्राह्मणे राजि वसति परापयाँ ॥ ए८ ॥ 
न। झस्‍य। धघ नः | कल्याणी । न | श्र नडवान्‌ । सहते । 
चुर॑मू । वि-जौनि:। यच॑ । ह्राह्मण: | राजिसम्‌ । वसति । 
पापयां ॥ ९८॥ 


भाषायथ -- (न) न तो ( अ्रस्य ) उसकी ( धेनुः द ) दुधेल यो (कल्याण) 
कल्यांसी [ होती है] और ( न) ( अनडवान्‌ ) छुकड़ा ले चलने वाला बैल 
-( घुस ) घुर वा जूये का( सदतें) सहता है।(यत्र ) जा (विज्ञानि: ) 





१७--( न ) निषेध ( अस्मे ) राज्षे ( पृश्निस्‌ ) स्पर्शवतीं भूमिम्‌ ( वि) 
विशेषेण ( दुदन्ति ) प्रपूरयन्ति (ये) पुरुषाः ( अस्या: ) पृश्च: ( दाहम ) रसम्‌ 
( उपासते ) सेवन्ते | अन्यद्‌ यथा म० १२॥ 

ए८--( न ) निपेधे ( अस्य ) राज्षः ( घेंठः ) दुग्घवती गोः ( कल्याणी ) 
महलवती ( न ) निषेधे ( अनडवान्‌ ) आअ० 3। ११११। शकटवादी दृपभः 
( सहते ) वहति ( घुरम ) सुगम्‌ | भारम ( विजञानिः ) जाया-म० २। जायाया 
निडः | पा० ५। ४। रे१४ । वि-+ जायाशब्दस्य निड. । बिगता जाया विद्या 
यस्य स्तः | विगतविद्यास्यासः (यघ्न ) यस्मिन्‌ राष्टू ( भाह्मण ) बेदवेचा 


हक 


( १०४६ ) .._ ञ्थवंवेदभाष्ये सू० १८ [ १६० | 


विद्याभ्यास बिना ( ब्राह्मणः ) ब्राक्षण (रात्रिम्‌ ) रात का ( पापया ) कष्ट से 


( वलति ) वसता है ॥ १५४॥ 


भावा्थ--जिस राज्य में ब्राह्मण विद्याभ्यास नहीं करता, वहां दुेल 
गौय और बल्लवान बेल आदि डउपकारी पशु नहीं होते है ॥ १८॥ 


सृक्तम ॥ ९८ ॥ 


१-९४ ॥ गौद्राह्मणो वा देवता ॥ १-३, ६, 9, १०- १२, २४, २६ 
अनुष्टुप्‌ 8, ४, ८, ८, ९३ चिष्टुप्‌ ॥| 


वेद्विद्यारक्षणोपदेशः--वेद विद्या की रक्ता का उपदेश ॥ 
नैतां ते देवा अददुस्तुभ्य॑ हपते अच्तवे । 
मा ब्राह् णस्य राजन्य गां जिच॑त्सा अनाद्याम्‌ ॥ १ ॥। 
न। श॒तासू्‌। ते । दे वा: । झ दुदुः। तुभ्यंस्‌ । नु-पते । अत्तवे । 
सा । ब्राह्मणस्थ । रॉजन्य। गास्‌ । जिघ॒त्सः । शनाव्योस्‌ ॥९७ 


भाष।थ --( उपते ) हे नरपति राजन ! ( ते ) तेरे ( देवाः ) दिव्य गुण 
वाले पुरुषों ने ( तुभ्यम्‌ ) तुझे ( एताम ) इस [ वाणी ] का (अत्तवे) नाशकरने 
के। (न) नहीं ( अद॒दुः ) दिया है । (राजन्य ) हे राजन! ( ब्राह्मणस्य ) 





( रात्रिम्‌ ) निशाम्‌ ( चलति ) वाल करोति ( पापया ) खुपां खुलुकू० | पा० ७॥ 
१ | ३७६ | इति विभक्तयाँ | पापेन कष्ट न ॥ 

१--( न ) निषेधे (एत्ताम्‌ ) गाम्‌ ( ते ) तव | अनुदात्तो यम ( देवा; ) 
दिव्यगुणाः पुरुष: (अद् दुः) दत्तवन्‍्तः (तुभ्यम्‌ ) ( नपते ) हे मजुष्यरक्तक राजन 
( अचवे ) तुमर्थ सेसेनले० । पा०३। ४। &। इति अद भक्षरे नाशने च- 
तवेन्‌ | नाशयितुस्‌ ( मा ) निषेधे ( ब्राह्मरास्य ) वेदशस्य । आप्तपुरुषस्थ ( रा- 
जन्य ) अ० ५। १७ | & । हे ऐश्वरयंवन्‌ ( गाम ) गमेडाोँ:। उ०।२। ६७ । इति 
गस्ल गतो, यद्वा, गे गाने-डो | गच्छुति जानाति यया गीयते वा सा गोः । गौः, 
दा नाम-निघ० | ११ ११। वाणीम्‌ ( जिंधत्स; ) अद-सन्‌, घस्लू इत्यादेशे 


सू० ९८ | १४६० | द । पञ्ममं काण्डस्‌ पर ( १०४७ ह 
जाए 


वेदवेक्ता पुरुष की ( गाम्‌ ) वाणी का, (अनायांम्‌ ) जो नष्ट नहीं दे सकती है, 
( मा जिघत्सः ) मत नाशकर ॥ १ ॥ | 
भावायथ--राजा आप्त सत्यवादी वेदज्ञ पुरुष की वाणी में रह कर 
आनन्द करे ॥ १॥ 
है ..#..ँ मर ००७ 
अक्षद्रु ग्यो राजन्य: पाप अत्मपराजितः । 
ह ब्रा है 2 
स ब्रांह् णस्य गामद्यादद्य जीवानि मा श्वः ॥२४ 
सक्ष-द्र ग्घ: । राजन्य:। पापः। आ त्म-पराजितः । सः । 
ब्राह्मणस्थ । गाम्‌ । श्र द्यात्‌ । श्र द्य। जीवानि। भो। श्वःए२ 
भाषाय --( अद्चदग्धः ) इन्द्रियों से नष्ट किया हुआ, ( पापः ) पापी, 
( आत्मपराजितः ) आत्मा से हारा हुआ ( सः ) वह ( राजन्यः ) दछत्रिय 
( व्राह्मणस्य ) ब्राह्मण, वेदवेत्ता की ( गाम्‌ ) बाणी ) का ( अद्यात्‌ ) नाशकरे, 
( श्रद्य ) आज ( जीवानि- जीवतु ) वद्द जावे, ( श्वः ) कल्य ( मा ) नहीं ॥२॥ 
सावाथ --वेदविद्या पर न चलने से दुष्कर्मा' केकांरण अजितेन्द्रिय 
राजा का जीवन घर जाता है ॥ २॥ 


आविष्टिताघविषा पृदुाकूरिव चर्मेणा । 
सा ब्राह्म णस्य॑ राजन्य तष्ठैषा गौरनाद्मा ॥ ३ ॥ 
आ-विष्टिता । श्घ-विषा । पृदाकू:-इंव । चमणा । सा ब्रा- 








है गौ 
ह्णस्य । राजन्य । तृष्टा । रुषा । गो: | झनाद्या ॥ ३ ४ 
्‌ हे दे रे 
भाषाथ--( चमयणा ) कांचुली से ( आविष्टिता ) वियोग रखने वाली, 





लेटि रूपम्‌। नाशय ( अनायाम ) अद-ण्यत्‌ । केनापि नाशयितुमशक्ष्याम्‌ 
आप्तवचनत्वात्‌ ॥ | द 

२-९ अद्ददुग्धः ) अक्नैरिन्द्रियिनंशितः । अज़ितेन्द्रियः ( राजन्यः ) 
राजा ( पाप: ) पाप-अशे आयच | दुष्ट: ( आत्मपराजितः ) आंत्मना पराभूत: 
( सः ) ( ब्राह्मगस्थ ) घेद्वैत्तु: विधस्य ( गाम्‌ ) वाणीम्‌ ( अद्यांत्‌ ) भक्त- 
येत्‌ ( अद्य ) अस्मिन्‌ द्नि ( मां ) निषेधे ( श्वः ) आगांमिनि दिवसे ॥ 

३--( अर (बिंष्टिता ) आड़ + विष विप्रयोगे-क्त । तदस्यसंज्ञातं तारका- 


- (₹४८) अथर्ववेदभाष्ये.. सू० ९८ [ ९६० ] 


न अत कप सा कल गत: कप कल कला आकाआया€ पता ककात आधा माकपा" बा अलाभबा कलइलकभ गक 
(अश्वविषा) घोर विपैली (पदक: इब) फुसकारती सांपिती के समन (सा घघा) 
वह यद्द ( ब्राह्मणस्य ) ब्राह्मण की ( गोः ) वासी, (राजन्य) दे राजन ! ( तृष्दा) 
' ध्यास से व्याकुत्र के समान है (अनाद्या) जिसे कोई नष्ट नहीं कर सकता ॥३॥ 


ई्‌ः __ जैसे नि $ का 
भावाथ कांचुली से निकल कर संपिनी दुष्ट विषेत्नी होती है, 
घैसे दी अ्रविद्या के फेलने से नष्ट वेंदविद्या सब ओर विपत्ति फेलाती है ॥ ३॥ 


नि क्षत्न॑ नयंति हन्ति वर्चोड ग्निरिवारंब्धो विदु- 
नाति सर्वेम्‌ । ये ब्राह्म णं मनन्‍्यते अन्‍्नमे व स विष- 
स्थे पिबति तैमातस्य ॥ 9 ॥ क्‍ 

नि: । वे। कझचस । नयंति । हन्ति । वचे: । मग्नि:-इव  श्ा- 
रंब्चः । वि।द्‌ नोति। सर्वम्‌। यः । ब्राह्मणस्‌ । मन्य॑ ते । अन्न स्‌ । 
सुव । यः । विषस्य । पिबति त्‌ मातस्य (४ ॥ 


साथधायथ--( यः ) जो मनुष्य ( ब्राह्मणम ) ब्रह्म ज्ञानी को ( अन्नस्‌ ) अच्ष 
( एव ) द्वी ( मन्यते ) मानता है, (सः) वह (तेमातस्थ ) जल में भीगे 
( विषस्य ) विष का ( पिबति ) पान करता है, ( वे ) निश्चय करके ( क्षत्रम्‌ ) 
अपना धन वा बल ( निर_ नयति ) बाहिर फेंकता है, ( चर्च: ) अपना तेज्ञ 





दिभ्य इतच्‌। पा०५। २। रे६। इति आदि घ्ट-इतच्‌ । शाविष्टेन वियोगेन 
युक्ता ( अधघाविषा ) घोरविषवती ( पुदाकू: ) अ० १। २७। १। कुत्लितशब्द- 
कारिणी सपिणी ( इव ) यथा ( चमंणा ) त्वगावरणेन (सा) ( ब्ाह्मसास्थ ) 
विप्रस्थ ( राजन्य ) हे रोजन्‌ ( तृष्टा ) जि तृषा पिपालायाम-क्त । पिपासितेव 
व्याकुला ( गोः ) वाणी ( अनाद्या ) म० १। केनापि न नाशनी या ॥ 


४--( निर्‌ ) बहिभावे (वें) निश्चयेन ( ज्त्रम्‌ू) अऔ० २। १५ |४७। 
चतात्‌ त्रायकं बल॑ घनं वा ( नयति ) प्रॉपयति ( हन्ति ) नाशयति ( बचचः ) 
तेजः ( अश्ः ) पावकः.( इव ) यथा ( आरब्चः ) समान्‍्तादुद्यतः । प्रज्वयलितः 
( वि ) विशेषेश ( दुनोति ) डप्तापयति (सर्वम ) सम्पूरापदार्थज्ञातम्‌ ( यः) _ 
दुष्ट: ( ब्राह्मणम्‌ ) अनूचानम्‌ ( मन्यते ) जानाति ( अन्नम ) झदनीयं वस्तु 
( एवं ) निश्दयेन ( सः ) दुराचारी ( विषस्य ) हलाहलस्प ( पिबति ) पाने 


मू० ९८ [ २६०]... पश्ममं काणएडस्‌ भशा। ( ९०४८ ) * 
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( हन्ति ) खोता है, और ( आरव्घः ) चारो ओर से लगी हुयी ( अप्लनिः इच ) 
असि के समान ( सर्वम ) अपना सब कुछ ( वि दुनोति ) जला देता है ॥४॥ 
भावाय--वेद श्ञानियों को सताने वाला पुरुष अज्ञान के कोरस अपने 
आप दी अश्रपना नाश कर लेता है॥ ४ ॥ 
थ एन हन्ति म॒दुं सन्‍्य॑सोने देवपीयुधेनकासो न चि- 
त्तात्‌ । सं तस्थेन्द्री हदये इग्निमिन्ध उसे ए नं द्विप्टो 
है 
नभंसी चरनन्‍्तम्‌ ॥ ५४ 
य; | उुन्तुस ! ह्ह्न्ति ' सदुस्‌ । सन्‍्य समान: १ दें व-पोयु : । घन- 
काम:। न। चित्तात्‌ । सस्‌। तस्य। इन्द्र:। हदये । लू ग्निस्‌ ॥ 
इन्चे । उभे दि । सन॒स्‌ | द्विष्ट: । नभ॑स्ती इति। चरन्तस्‌ ॥१॥ 
साधाथ-( यः) जो ( देवपीयुः ) विद्वानों का हिंसक, ( धनकामः ) 
धन चादने बाला पुरुषः ( न चित्तात्‌ ) बिना विचारे ( एनम्‌ ) इल [ ज्ञाह्मण | 
को ( खद॒म ) कोमल ( मनन्‍्यमानः ) मानता इुआ ( इन्ति ) नाश करता है, 
( इन्द्र: ) ऐश्वर्यवान्‌ पुरुष [ ब्राह्मण था परमेश्वर | ( तस्य ) डसके ( दृदये ) 
हृदय में ( अप्निम् ) अस्नि ( सम्‌ इन्घे ) जला देता है, ( उसे ) दोनों (नमसी ) 
स्‌य ओर पृथिवी लोक, ( चरन्तम्‌ ) विचरते इुये ( एनम्‌ ) इस पुरुष से 
(द्विष्टः ) द्वेंप करते हैं ॥ ५ | 


हे हा शा 
सावाथ --आराप्त पुरुषों के विरोधी मनुष्य का संखार भर में कोई साथी 
नहीं होता ॥ ५४ ॥ द 





करोति (तेमातस्थ ) अ० ५। १३ । ६। तिमात--अरण्‌ | तिमातेन क्ले दनसाधनेन 
जल्लेन युक्तस्य ॥ क्‍ 


भू--( यः ) नास्तिकः ( एनम्‌ ) आस्तिक ब्राह्मणम्‌ ( दन्ति ) नाशयति 
( सदुम ) प्रथिन्नदिश्नस्जां० | उ० | १। र८ । इति प्रद्‌ मदंत-कु, सम्प्रसारण च । 
कोमलम्‌ (मन्यमानः) जानन्‌ सन्‌ (देवपोयुः ) अ० ७। ३५ | ७। देवानां विदुपां 
हिंलकः ( धनकामः ) घनेचछुः ( न चित्तात्‌ ) अज्ञानात्‌ ( सम ) सम्यक्‌ (तस्थ) 
त्रह्महिंसकस्य ( इन्द्रः ) ऐश्चर्यवान्‌ ब्राह्मणः परमेश्वरों वा ( हदये ) मनसि 
( अग्रिम ) दाहम्‌ ( इन्धे ) दीपयति ( उभे ) दे ( एनम्‌ ) ब्रह्म द्वघम (द्विप्टः) 
इुग्मतः ( वभसी ) नहेंदिंवि भशच | उ०४। २११ | इति णह बन्धने-अखुन्‌ , 
हस्य भा | दावापधिव्यो-निघ्र० । २। ३० ( चरन्तम्‌ ) विचारन्‍्तम्‌ ॥ 7 


( १०५० ) शथववेदसाष्ये द स्‌० ९८ [ ९६० ] 
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न ब्राह्मणा हिंसित॒व्यो ३_ ग्नि: प्रियत॑नारिव । 

सेमी हस्यथ दायाद इन्द्रे अस्याभिशस्तिपा: ॥ ६ ॥ 

न । ब्राह्मण: । हिं सितव्य: । झग्नि: । सियत॑ने:-दइव । 
है . 

सोम: । हि। सस्य। दायादः। इन्द्र: । झर्य । अभि शस्ति-पा: ४६ 
भाषाथ 7( प्रियतनोः--०-ज्ञुः ) तन को प्रिय लगने वाले ( अजिः इच ) 

अ्श्नि के समान पर्तमान (ब्राह्मण: ) ब्रह्मनश्षानी (न) नहीं ( हिंखितब्यः ) 

सताया जा सकता है | ( हि ) क्योंकि ( सामः ) चन्द्रमा (अस्यें) इसका 

( दायादः ) दायभागी [ के समान ] और ( इन्द्रः) सूर्थ (अस्य ) इलका 


( अभिशस्तिपाः ) भ्रपवाद से बचाने बला है ॥ ६॥ 
भावाथ--त्राह्मण वेदों का तत्त्व जानने से महाप्रबल द्वोता है वर्योकि 


वह सूर्य चन्द्रमा के समान नियम पर चलता है ॥ ६॥ 

शतापांष्ठां नि गिरति तां न शंक्राति निः खिदन्‌ । 
+ झ्ै रे .... । 6० की ५ 

अन्न ये ब्र॒ह्मणा मल्त्रः स्वाद्वू १ व्थीति मन्यते ॥०॥ 

श॒त-अपाष्ठास्‌ । नि । गिरति । ताम्‌ । न । शक्नोति | निः- 

खिद॑न्‌ । अन्न॑स्‌ । यः। अ॒ह्म णौस्‌ । मुल्वः । स्वादु | अद्ि । 





इति । सन्‍्यते । ॥ 9 0 
भाषाथ--वह [ दुष्ट ] ( शतापाष्ठाम ) सेकड़ों दुर्मागों' वाली विपत्ति 





६--( न ) निषेधे ( ब्राह्मण: ) वेदश आप्तपुरुषः ( हिंसितव्यः ) केनापि 
हिंसितुमशकधः ( अप्निः ) पावकः ( प्रियतनोः ) खुपां सुपो भवन्ति | बा० पौ० 
७। १ । ३६। इति प्रथमायाः षष्ठी । प्रियतनुः | शरीरस्य द्वदितक रः ( इच ) यथा 
( सोमः ) चन्द्र: ( द्वि) यस्मात्कारणात्‌ ( असुय ) ब्राह्मणस्य ( दायादः दा 
दाने-घञ्‌ । आतो युक्‌ चिण॒कृतोः | पा० ७ । ३। ३३। इति युक्‌ । दाय॑ विभज- 
नीयघनमादत्ते | आतश्चोपखर्गे पा० । ३। १५। १३६। इति आ+दा-क । यद्धा, 
दायमत्ति, अद भोजने-अण्‌ । दायभागी पुरूषो यथा (इन्द्रः ) सूर्य: ( अस्य ) 
( अभिशस्तिपा:) अ० २। १३। ३ । अपवाद्दु रक्तकः ॥ 


38......गला परार्छ्ापा) छाख -- खाता -+-व्याक्फऋकरफल त. भापनकक पीने ००+००७००००० ..... 
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' को (नि गरति ) निगलता हैं [ पाता है ] और ( ताम ) उसको ( नि: खिदन ) 
पचाता हुआ [ पच्चाने को | ( न ) नहीं ( शक्तोति ) समर्थ होता है। ( जहा 
णाम्‌ ) छाह्मसों के (अन्नम्‌ ) अन्न को ( स्वादु ) स्वादु से ( अद्यि) में खाता 
हूं, ( यः ) जो ( मल्वः ) मलिन पुरुष ( इति) पेखा ( मन्यते ) मानता है ॥ ७ ॥ 

भावाथ--जो मनुष्य आधप्त विद्वानों पर अत्याचार करता है, चद्द अनिवा- 
रखीय विपतच्ति में दी पड़ता है ॥ ७ ॥ 








'।2७४3३४८३७०नबन्‍काक- आने अरिम- 





जिह्ा ज्या भव॑ति कुल्म॑ल वाडु/डीका दन्तास्तपंसा- 
भिदिग्धा: । तेसिंब्र_ हत्या विध्यति देवपीयन्‌ हंदुबलै- 
घन भिंदे वज तै: ॥ ८ ॥ 

जिहा । ज्या । भवति । कुल्मलम 4 वाक्‌ । नाडौका:। 
दनन्‍ता: + तपसा । झ्र सि-दिर्घा: । तेसि:। बअह्या । विध्यति । 
दे ब-पोयन । हृत्‌-बलः । धन्‌ :-भिः । दें व-ज ते: ४८ ॥ 


भाषाय “7 ब्राह्मस की | ( जिहा ) जीम (जया) घनुष को डोर, 
( वाक_) वाणी ( कुल्मलम ) वाण का दराडा ( भवति ) होती है और [ उस 
की | ( नाडीकाः ) गल्ले के भाग ( तपसा ) आग से ( अभिद्विग्घाः ) पोते हये 
: ( दन्ता: ) तौर के दांत हैं। ( ब्रह्मा ) आह्मग (हृद्वलेः ) हृदय तोड़ने वाले, 


यस्यां ता बहुदुर्मागंयुक्तां विपत्तिम्‌ (नि यरति) भक्तयति प्राप्मोत्ति (ताम) चिप- 
त्षिम्‌ (न) निषेधे (शक्तो/ते ) समर्थां सचति ( नि खिदन्‌ ) खिद परिधाते-शत । 
परिघ्नन्‌ | परिपचन्‌ ( अन्नम्‌ ) जीवनसाथनं भोग्यम्‌ (यः ) ( ब्रह्मणास्‌ ) 
ब्राह्मणानाम््‌ ( मल्वः ) अ० ७ । ३६। १० । मत्तिनः | क्ररः ( स्वाद ) कृचापा- 
जिमिस्वदृ० | छ० १। १। इति ध्व॒द्‌ स्वादे-उण_। यथा तथा। सोज्यम्‌ । 
मनेज्षम्‌ ( अजि ) भक्तयामि ( इति ) एवम्‌ ( मन्यते ) जानाति ॥ 

८--( जिह्मा ) रखना (ज्यां) मौर्ची यथा ( भवति ) ( कुल्मलम ) 
अ० २। ३े० | हे | वायदणडछिद्रमू (वाक) वांणी ( नाडीकाः ) नाड्यों 
विद्यन्ते ॥स्प, नाडी-ठन , छान्दूलो दाघे: | गलमागाः (दन्ता: ) अ० ४ ।३।६। 


दृन्तवत्तीदणा; शराणयः ( तपला ) तापुकेनािना ( अभिद्िग्धा:) झमिलिपाः 
रद 


पश्चम॑ काए्डम ॥श॥ (९०४१ ) '* 


£€ १०५४ ) खथवधेदभाषण्दे भू० ९८ [ ९६० | 





( देवजूतेः ) चिह्ठानों के भेजे इसे ( तेमिः) उन ६ घनुर्भि) ) धनुषों खे 
( देवपीयून.) विद्वानों के सताने वालों को ( विध्यति ) छेदता है ॥ ८ ॥ 
भावार्थ -विद्धान, मनुष्य अपने विद्याबल से दुष्टोी को नाश कर देता है ॥८॥ 
तीद्णेष॑बे! शाह णा हेति मन्‍तो_ यामस्थ॑न्ति शरव्या३ 
न सा मृषा । अनहाथ तपंसा स॒न्‍्यनों चोत दरा- 
रे ये 2५ >> हैं>च 
दव भिन्दनत्येनम्‌ ॥ € 0 फ 
तीदरण-इंबवः । आाह्यणा: । है ति-मन्त: । यास्‌ । झस्यन्ति । 
श्रव्यांम । न सा। सुर्पा । सन-हाथ॑ । तपसा। मन्युनाँ। 
च्‌। उत | दरात्‌ । अब । भिन्दन्ति | खुनस ॥ 5 ४ 
भाषाथ -- ( तीचणेषवः ) तीदण वाण वाले, ( हेतिमन्तः ) बरछिंयों 
वाले ( ब्राह्मणा; ) ब्राह्मण लोग ( याम्‌ ) जिस ( शरव्याम्‌ ) वाणों की भाड़ी के 
( श्रस्यन्ति ) छोड़ते हैं, (खा) घह ( स्षा ) मिथ्या ( न) नहीं होती । ( तपसा) 
. तप से (च) और ( मन्युना ) क्रोध से ( अनुहाय ) पीछा करके ( दूरात ) 
दूर से ( उत ) दी ( एनम्‌ ) इस [ बरी ] को (अब भिन्द्न्ति ) बे लोग छेद 
डालते हैं ॥ &॥ 
भावाथ--जब ब्राह्मण ऋद्ध द्ोते हूँ, टुष्टों की जड़मु ल से मिटा देते है ॥ & 


ये सहलमराजन्नासन्‌ दशशता उत ॥ 
ते ब्रांह् णस्य गां जम्ध्वा वतह॒व्या: परांभवन्‌ ॥ १० ॥ 


( तेमिः ) ते; ( ब्रह्मा ) ब्लाह्मणः ( विध्यति ) छिनत्ति ( देवपीयून ) म० ५। 
विद्वत्पीडकान्‌ ( हृदुबलेः ) बल प्राणने बध च-अच्‌ । हृदयघातकेः ( धनुर्भि: ) 
चापे; ( देवजूतेः ) विद्वक्लिः भेरिते: ॥ 

८ -..( तीक्षणेषचः ) तीववाणेपिताः ( ब्राह्मणाः ) वेदज्ञाः ( हेतिमन्तः ) 
वज्जोपिता। (याम्‌ ) ( अस्यन्ति ) क्षिपन्ति ( शुरव्याम ) अ० १ ।१६।३। 
शरखंहतिम्‌ ( न ) निषेध ( स्रा ) ( झषा ) मिथ्या ( अनुदायथ ) ओहाडः गतौ- 
ल्‍्यपू। अनुगत्य (तपस्ता) तपनेन (मन्युना) क्रोध न (ज्ञ) ( उत ) एवं ( दूरात्‌ ) 
विप्रकृष्टस्थानात्‌ ( झब ) अनादरे ( भिन्द्न्ति ) छिन्द्न्ति ( एनम ) शत्र॒म्‌ ॥ 
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ये। सहखस्‌ । अरांजनू | झासन्‌ | दुशशताः । उत ले ४ 

ब्राह्मणस्य । गाम्‌ । ज़रध्वा। वे त-हु॒व्या:। परा। सभवन्त ४९० 
भांषाय-...( ये ) जो ( सदस्तम्‌ ) वल्वान्‌ सेना दल पर ( अराज़न ) 

राज़ करते थे ओर (डत ) आप भी ( द्शशताः ) दूस सौ ( आसन ) थे ॥ 

६ ब्राह्मयस्य ) ब्राह्मण की ( ग्ाम्‌ ) वाखी को ( हअम्ध्वा-) नाश करके (ते) छे 

(६ वेतद्ृब्याः ) देवताओं के अन्न खाने वाले ( परासवन्‌ ) दर गये।॥ १० ॥ 
भावाथ --जिन मनुष्यों के बहुत सी सेना और परिवार भी बड़ा दोतः 

है, वे पाखएडो वेद आज्ञा पर न चल कर नष्ट हो जाते है ॥ २०॥ 

गीरे व तानू हन्यमाना वैतह॒व्याँ ञरवातिरत्‌ | 

च्चे है कि न- 

ये केसरप्राबन्धायाश्चरमाजामपंचिरन्‌ ॥ ११ ४ 

गोः । झुव । तानू । हन्यर्माना। वे त-हव्यान्‌ । झव॑ । शति- 

र॒तू । ये । केसर-प्रावन्धाया: । चुर॒म-अजासू । अप चिरन्‌ ९४ 


भाषाथ--( दन्यमाना ) नाश कीयी जाती इयी ( गौः ) वाणी ने ( एवं ) 
अवश्य ( तान्‌ ) उन ( वेतहवब्यान्‌ ) देवताओं के अज्न खाने वा्ों को ( श्वा- 
तिरत्‌ ) उतार दिया है। ( ये ) जिन्हों ने ( केसरप्रावन्धत्या; ) आत्ग में चलने 





१०--( ये ) पाखरशिडनः ( सहस्त्रम ) खदस्वतू-निरु० है। १०। सदी 
बलम्‌-निघ० २ । १, रो मत्वर्थीय; । बल्वत्‌ सेचादलम्‌ ( अराजन ) अशाखुः 
(आसन ) अभव॒न्‌ ( दशधतए ) अशे आ्राचच्‌ । दशशवयुक्ताः । बहुसंख्याकाः 
(उत ) अ्पि (ते) (ब्राह्मण॒स्य ) ऋह्मवेत््‌ : ( गाम्‌) वाणीम्‌ ( जम्ध्चा ) 
भक्तयित्वा नाशयित्वा ( बैतदृव्या: ) घी खादने-कत | वीत॑ खाद्त' हव्यं देवयो- 
याक्नं येस्ते बीतद॒व्याः। सवा अण, ( पराभचन ) पराज्य' प्राप्वन्तः ॥ 
९९--( योः ) वाणी ( एवं ) अवश्यम्‌ ( तान ) ( दच्यमाना ) हिंस्य- 
माना नाश्यमाया ( वैतहब्यान्‌ ) म० १०। बीतहब्यान्‌ खाद्तिदेवयोग्यान्षान्‌ 
( अवातिरत्‌ ) पराभवत्‌ ( ये ) ( केसरप्रावन्धायाः ) के+ख्‌ गतौ-अच +प्र + 
अबन्धाया; । के आत्मनि सरणशीोलायाः प्रकर्षण अबन्धाया: मुक्तस्वभावायाः 
श्तेः परमेश्वरस्य ( चरमाज्ञाम्‌ ) चरम+झज्ञाम्‌ | चरेश्व । उ० ५। ६६ | इति 


कक 


, (१३०७७ ) सर्ववेदभाष्ये. सू० ९८ [ ९६७ ] 





चाली अबन्ध शक्ति [ परमेश्वर ] की ( चरमाज्ञाम्‌ ) व्यापक विद्या को ( अपे- 
खिरन ) पचाया है [ नष्ट कर दिया है।[॥रश॥ 

भसावाथ--जो दुष्ट मनष्य सर्चे ब्यापिनी वेद वाणी का नांश करना 
चाहते हैं पंडितों द्वारा वे मुख नष्ठ दो जाते है ॥ १११ 


एकंशत्तत ता जनता या भूमिव्यधूनुत । 
प्रजां हिंसित्वा ब्राह्मणीमसंभ्ष॒व्य परामवन्‌ ॥ १२ ॥ 
शक -शतस्‌ । ताः । जनता: । याः । छूसिः । विनय घूनुत । पस॒- 


लास । हिं सित्वा। ब्राह्मणीस्‌ । ससम्‌-भव्यस्‌ । पर्रा ॥प्रभवच ४९२ 
भायषार्थ-( तः ) वे ( जनताः ) लोग ( एकशतम्‌ )एक सौफक [ थे ] 
(या: ) ज्ञिन को (भूमिः) भूमि ने (व्यधूनुत ) द्विल्ा दिया है और जो 
( ब्राह्मणीम ) ब्राह्मण संबन्धिनी ( प्रजाम्‌ ) प्रज्ञा को ( हिंखित्वां ) लता कर 
( असंसब्यम्‌ ) संभावना [ शक्यता | के बिना ( पराभवन्‌ ) हार गये हैं ॥१श॥ 
भावाथं--बहुत से मनुष्य इस पृथिवी पर वेदशानियों को छताने से 
निःसन्देंह नष्ट हो गये हे ॥१श॥ 


दे वपोयश्चरति .मत्यषु गरगीणा भंव॒त्यस्थिसूयान्‌ । 
था ब्राह्मणं दे बबन्ध हिनास्त न ख पितयाणमप्येति 
लोीकम्‌ ॥ १९३ ॥ 


वा म करी नि: मिल 3 पलट जज लत अमल आज मल नम मल कल 
घर गयौ-अमच +अज गतिक्षे पणये:--पचाद्यय्‌ , गतिशॉनम्‌ , वीमावाभाव:। 
अजा अजना:--तिरु० | ४ । २५ ।चरमाँ व्यापिकाम्‌ अजा विद्याम्‌ ( अपेचिरन ) 
पच पाके ल्डिः छान्द्सं रूपम्‌। अपचन | पाकेन तापेन नोशितवन्तः ॥ 
द १२--( एकशतम्‌ ) एकाथिक' शतम्‌ अखंख्याताः ( तः ) ( जनता: ) 
समूदाथे --तलू | जनससूद्दाः (याः ) ( भूमि: ) पृथिवी ( व्यघूनुत ) धूञआ_ 
कऋश्पने- लड़ । विशेषेशाकम्पयत ( प्रजाम ) जनताम ( दिंखित्वा ) दुःखयित्वा 
( ब्राह्मणीम्‌ ) बह्मन-अण _+ डीप । ब्राह्मणसस्बन्धिनीम्‌ ( अखंभव्यस्‌ ) अर 
म+भ्‌-यत्‌। यथा तथा सम्भावर्ां शक्यतां बिना । अपृश्यम्‌ ( पराभवन ) 
पराज़य गता: ॥ 
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दे ब-पीयुः॥ चरति । मत्यघु | गर-गीणः | भवति । खस्थि- 
सयान । यः । ब्रह्माणम । दे व-बन्धुस्‌ । हिनस्ति । न । सः 
पित-यानस्‌ । आपि । रात । लोकस ॥ ९३ ॥ 


सावाथ--( देवपीयुः ) विद्वानों का खताने वाला ) मत्यंषु ) मनुष्यों के 
बीच ( चरति ) फिरता हे, ( गरगीरणे: ) विष खाय हुआ वद्द ( अस्थिभूयान ) 
हाड़ ही हाड़ ( भवति ) रह जाता है। (यः ) जो मचुष्य ( देवबन्घुम्‌ ) मद्दा- 
त्माओं के बन्धु ( क्राह्मणम्‌) ब्राह्मण को ( हिनस्ति ) खताता है, ( सः ) वद्द 
( पित॒याणम्‌ ) पात्नन करने वाले विद्वानों के पाने योग्य ( लोकम्‌ ) लोक को 
( न अपि ) कभी नहीं ( एति ) पाता है ॥ १३॥ 
भावार्थ--देवनिन्दक पुरुष अविद्या के कारण दुबल आत्मा और 
रोगी हो कर विद्वानों में प्रतिष्ठा नहीं पाता ॥१३॥ 


अग्निर्ब नं: पद्वायः सेमें दायाद उच्यते 
हन्ताभिशस्तेन्द्रस्तथा तह वे घसे विदुः ॥ १४ ॥ 

खरिन: | वे । न: | पद-वायः $ सोस: । दायादः । उच्यते १ 
हनता | शमि-श सता । इन्द्र: । तथा । तत्‌ । वे घस: । विद:॥९४ 


भाषाथ--( अप्लनिः ) अ्ि [ सूथ ] ( वे ) ही ( नः ) हमारा ( पदवायः ) 
पथद्श क, और ( सोमः ) चन्द्रमा ( दायादः ) दायभागी (डच्यते ) कद्दा 


३--( देवपीयुः ) म० ५। विदुषां हिंसकः ( चरति ) गच्छुति ( मत्यंतु ) 
मनण्येघु ( गरगीणं ) ग॒निगरणे अप्+ग--क्त । गरो विषों गीर्णो भक्षितों 
येन सः ( भवति ) ( अस्थिभूयान्‌ ) अस्थि+ बहु-ईयसछुन्‌ । बद्दोलॉपो भू च 
बहोः | पा० ६। ७ | रै४५८ । इति इकारजलोपो बहोश्च भ्रादेशः | अस्थिभि- 
बंहुतरः | अस्थिशेष: । अतिदुब लः ( यः ) पाखंडी ( ब्राह्मणम्‌ ) वेद्वेत्तारम्‌ 
( देवबन्धुम ) विद्धुषां प्रियम्‌ ( दिनस्ति ) ढुम्खयति (नञपि ) न कदापि 
( सः ) दुष्टः ( पितृयाणम्‌ ) पितृमिः पालकेविंद्वक्लिग मनौयम्‌( एति ) भामोति 
- ( लोकऋम्‌ ) पदम्‌ | सुवनन्‌॥ 
ध४-( अग्तिः ) सूर्य; ( थे ) निशुचयेन ( नः ) अस्माकम्‌ ( पदवायः ) 


- ( शथ्पृदै ) अथववेदभाष्ये सू० ९८ [ ९६० | 
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जाता है। ( इन्द्र: ) परमेश्वर ( अमिशस्ता--०-स्तुः ) अपवादी का ( हन्‍ता ) 
नाश करने वाला है। ( तथा ) देखा दी ( तत्‌ ) उस- बात को ( चेघलः ) विद्वान 
लोग ( विद॒ः ) जानते हैं ॥ १७ ॥ 


भायथव-जो, मनुष्य सूर्य चन्द्रमा के समान रून्माग में चलते हैं के 
ध्रमात्मा की कृपा से दष्कर्मा से बचकर आनन्द भोगते हैं ॥१७॥ 


इष रिव दिग्धा न्पत एदाकूरिव मेषत । 
सा ब्रांह्मणस्पेषु घोरा तया विध्यति पीयंतः ॥ ९४ ऐ 
इष्‌ :-दइव । द्ग्धा । नपते । पदाकू:-इंव । गो-पुते ॥सा ६ 
ब्राह्मणस्य । इप्‌ :। घोरा । तयाँ | विध्यति । पीयतः ॥९४ 
साधार्थ--( इपते ) हे नरपालक ! ( गोपते ) हे भूमिपालक ! (द्ग्था) 
विष में भरे (इथघुः इव ) वाया के समान ओर (प्रदाकू: इच ) फुखकाएत: 
हुयी सांफिनि के समान ( सा ) बह ( ब्राह्मणस्यः ) ब्राह्मण की (घोर ) भयानक 
( इघुः ) बरछी है, ( तया ) उस से ( पीयतः ) सताने वांलों को ( विध्यति 3 
बह छेंदता है ॥ १५ ॥ 


भावाथ--नीतिकुशल शज़्ा के राज्य में वेद्‌ वेत्ता लोग विद्या के प्रभाव 
से शत्रुओं को नाश करते हैं ॥ २५.॥ 





यद्‌ +-वा गतो-घञ्न्‌ झुक च | प्थद्श कः ( सेाम$ ) चन्द्र: ( दायादः ) म० ६. 

दायभागी | बन्धुः ( डअयते ) कथ्यते ( इन्त।) नाशकः ( अभिशरुता ) शख्ु 
हिंसायाम-तच्‌ । सुषां सखुलुक ० | पां० ७ | १। ३६ | इति पष्ठ्या: खुः। अमि- 
शस्तु) | मिध्यापधादकस्य ( इन्द्रः ) परमेश्वर: ( तथा ) तेन प्रकारेण (तत्‌) 
बचनम्‌ ( वेघ्सः ) अ० ६। ११ | १। मेधाविन्ध ( बिछुः ) जानन्ति श| 


५--( इथुः ) वाणः ( इब ) यथा (दिः्धा ) विषालक्ता ( इपते ) दे 
नरफालक ( प॒दाकूु:) कुत्सितशब्दकारिणो सपिणी (इच ) (गोपते ) हे 
भूरच्तक ( सा ) पूर्वोक्ता गोर्वांसी (ब्राह्मण॒स्य) वेद्वेत्त ; ( इछुड) हननशक्तिः-॥ 
असख्यमेदः ( घोरा ) कराता ( तया ) इष्चा (विध्यति ) छिनत्तनि ( पीयतः) 
पीय हिंसायाम-श॒ुत्‌ | दिंसाशीलान॥ 





हू० ९५ [ ९६१ | पेझ्ुर्म कार्डम ४५) (१०४७ 9 «» 
क्‍ ' सृक्तम ॥ ९८ ॥ 
१-९४ ॥ ब्राह्मणों देवता ॥ 9 उपरिष्टाद बहती; शिष्टा अनुष्टुम: ४ 
नास्तिकतिरस्कारोपदेशः-- नास्तिक के तिरस्कार का उपदेश 8४ 
झति मात्रमवर्घेन्त नेादिव दिवमसएशन्‌ । 
भग हिंसित्वा सुज्ञ'|या बैतहव्या: परांभवन्‌ ॥ १॥७ 
सति-माचम्‌ । अवर्ध न्‍त। न । उत्-इब । दिवस । झस्पशन। 
भूग स्‌। हिं सित्वा । सन्‌ू-जया: | वे त- ह॒व्या:। परा। झभवन॥९ 
भाषार्य--( सज्ञायां: ) पाये इये शत्र आओ को जीतने वाले, ( वेततदव्याः) 
देवताओं का अन्न खाने वाले लोग ( अतिमात्रम्‌ ) अन्यन्त ( अवर्धन्न ) बढ़े, 
( न--इति न ) यद्दी नहीं, ( दिवम्‌ ) सूर्यलोक को (इच ) जैसे ( उत्‌ ) ऊंचे 
होकर ( भ्रस्पृशन्‌ ) उन्दोंने छू लिया। [ परन्तु ] ( भ्वगुम्‌ ) परिपक्ध ज्ञानी 
को ( हिंखित्वा ) सताकर ( पराभवन ) हार गये॥ १॥ 
सावायथ--पाखरडी दुरात्मा चाद्दे कितने ही बढ़ जावें, परन्तु धर्मात्मा 
उनको अन्‍न्ठ में हरा देते हैं ॥ १॥ 
ये ब॒हत्सांमानमाहिर॒समापयन्‌ ब्राह्मणं जनाः। 
पेत्वस्तेषांम भूयादुमजिस्तोकान्यांबयत्‌ ॥ २ ॥ 
ये। बहत्‌-सासानम । झ्राड़ि रुसम। आप यन । ब्राह्मणस्‌ । जर्ना: 


पेत्व: । लेबांस । उभयादस । अवि: । तोकानि। खावयत्‌ ॥२॥ 





९--( अतिमात्रम्‌ ) अत्यर्थेंम्‌ ( अवधेन्त ) वृद्धि गता; (न ) इति न 

( उत्‌ ) ऊध्व॑म्‌ ( इब ) यथा ( दिवम्‌ ) खूर्यज्ञोकम्‌ ( अस्पृशन्‌ ) स्पृष्टवन्तः 

( भ्ुगुम्‌) अ० २। ५। ३ | परिपक्वज्ञानस्‌ । ऋषिम्‌ ( हिंखित्वा ) दुःखयित्वा 

( सूजञयाः ) रू गतौ-किप्‌ , तुकू च । संज्ञायां भरत बुज्िण | पा० ३।२। ४६। 

इति खत्‌+जि जये-खच्‌ , पूथरपदस्य मुम्‌। अन्त्यतकारलापस्य । पातताना 

शन्न णां जेतारः--यथा द्यानन्द्साष्ये, ऋ० ४। १४ । ४ । ( बैतदृब्या। ) झअ० 
१८ । १० | भक्तितदेवयोग्यान्नाः ( पराभवन्‌ ) पराजिता अभवन्‌ 





- ( श०पृद ) : खथववेदभाष्ये सू० ९४ [ ९२६९ ] 











भ्राधा्थ--( ये जना:) जिन पुरुषों ने ( बृदत्खामानस्‌-) बड़े दुःख नाशक 
झान वाले,( आह्विरसम्‌ ) घिशान वाले, ( ब्राह्मणम्‌ ) ब्रह्मश्ञानी को ( आरपयन ) 
सताया है ( पेत्वः) उस ज्ञानवान्‌ , ( अविः ) रक्तक पुरुष ने ( डभयादम्‌- 
उसयादान ) हमारी पूत्ति के लेने वाले से ( तेषाम्‌ ) उन के ( तोकानि ) वृद्धि 
कर्मी को ( आवयत्‌ ) गिरा दिया है॥ २॥ द 

भावार्थ --वेदवेत्ता पुरुष दुराचारी नास्तिकों का नाश करता है ॥ २॥ 


ये ब्रांझ ण॑ प्रत्यष्ठॉवुन्‌ ये वास्मिन्छुल्कमोंचिरे। 
खसस्‍्नरते सध्यं कल्यायाः केशान्‌ खादनत अासते ॥३॥ 
ये | ब्वाह्मणम | ग्रति-अष्ठीं वन्‌ । ये । व । झ स्मिन्‌ू। श- 
ल्‍्कम । ई पिरे। ञ् सन: । ते। सध्य । कल्याया: । केशान । 
खादनतः । श्रासते ॥३॥ 


भाषाथ-( ये ) जिन्होंने ( ब्राह्मण ) ब्राह्मण को ( प्रत्यछीवन ) नि. 
काल ही दिया, ( वा ) अथवा (ये) जिन्‍्हों ने ( अस्मिन्‌ ) उस पर से (शुल्कम) 


२--( ये ) ( बृहत्सामानम्‌ ) रूयति दुश्खभिति साम । खातिभ्यां मनि- 
स्मणखिनो। उ० ४७। १।५३। इति षो अन्त क्मणि-मनिन्‌ । महादुःखनाशक- 
ज्ञानापेतम ( आद्विरसम्‌ ) अ० २।१२। ४ । अज्ञिरा विज्ञानमस्थास्तीति-अण । 
विज्ञानवन्तम्‌ ( आपयन ) ऋ हिंसायाम्‌-खारथे शणिच : पुक्ू च लिडः । हिंसि- 
तचन्तः ( ब्राह्यणम्‌ ) वेद्वेत्तारस्‌ ( जना; ) नास्तिकजनाः ( पेत्व: ) अन्‍्येभ्यो5- 
-पि दृश्यन्ते ।उ०४। १०४। इति पि गतौ-त्वन्‌ । गतिशील्ः ( तेषास ) 
शत्रुजनानाम्‌ ( उभयादस्‌ ) वलिमलितनिभ्यः कयन्‌। उ० ४ । && | इति उभ 
पूर्ती-ऋयन्‌+आ+दा--क । बहुबचनस्येकबचनस्‌। उभयादान पूर्तिआइहकान 
( अबिः ) सवंधातुभ्य इन्‌। उ० ४। शश्ण। इति अब रघ्षणे-इन । रक्तकः । 
ब्राह्मणः ( तोकानि ) अ० १। १३। २। तु वृद्धों-क | वृद्धिकर्माणि ( आवयत्‌ ) 
आ+वोी असने--लडक छान्‍्दसः शप्‌ । आवेत | प्रक्तिप्तवान ॥ 

३--(ये) दुष्टाः ( ब्राह्मणम्‌ ) बह्मवेत्तारम्‌ (प्रत्यष्ठीवन ) ष्ठिवु निरसने 
“जड़ । प्रत्यक्ष निरस्तवन्तः वहिष्कृतवन्तः ( ये ) ( वा ) अथवा! ( अस्मिन ) 
प्राह्मणु ( शुल्कम्‌ ) शुल्क अतिस्पश ने, सज़ेने-घञ््‌ । करम्‌ ( ईबिरे ) ईप उच्छे- 


सू० १< [ ९६९ ] पञ्ञम॑ काण्डस ॥५॥ ( ९०४८ ) « 


4८८2 आड़ बछष का 


कर ( इपिरे ) डगाहा । ( ते ) वे ज्ञोग ( अस्नः ) रुधिर की ( कुल्यायाः ) नदी 
के ( मध्ये ) बोच में ( केशान्‌ ) क्लिष्ठ पदार्था' का ( खादनन्‍्तः ) खाते हुये 
( आसते ) ठद्रते हूँ ॥३॥ 
भावायथ--ज्ञो अत्याचारी राक्तस लोग ब्राह्मणों का खताते हैं, वे घोर 
युद्धों में द्वार कर बड़े बड़े कष् बठाते हैं ॥ ३ ॥ 


ब्रह्मग॒वी पच्यमाना याव॒त्‌ सामि विजह़ुहे । 
तेजे।राष्टस्थ निहिन्ति न वीरो जांयते कृषपा ॥9 ॥ 
ब्रह्म-गवी । प॒च्यमाना । यावत्‌ । झा। झ् भि। वि-जड़ है । 
तेज: । राष्ट्रस्थ । नि: । हन्ति । न । वोरः। जायते। तृषा॥४ 





>अलसजक- +ँ+अालककपमक+_+५४परकीपडभ--पक |. मीन लक५+४३ का» अमाा७००आऊरलकाक तर... आयात +2कत2का+। 





भाषायथ--( सा ) घद्द ( ब्रह्मगवी ) ब्रह्मताणी ( पच्यमाना ) पचायी 
[ तपायी ] ज्ञाती हुयी (यावत्‌ ) जब तक ( अभि ) चारों ओर ( विजड्ढहे+- 
विज्ञज्डन्ति ) फड़ फड़ाती रहती है। वह ( राष्ट्रस्य ) राज्य का ( तेञ्ञः ) तेज 
( निहन्ति ) मिटा देती है, ओर ( न वीरः ) न कोई वीर पुरुष ( दूषा ) ऐेंश्वर्य - 
घान्‌ ( जांयते ) उत्पन्न होता है ॥ ४ ॥ 

भावायथ --जहां वेदविद्या का निरादर होता है, वह राज्य सब नष्ट दो 
जाता है ओर सब लोग निरवल हो जाते हैं ॥ ४ ॥ 


जिद , आत्मनेपद छान्द्सम | एकत्र कृतम ( अस्नः ) अ० ५। ५। ८। झअखसज कृतम्‌ ( अस्नः ) अ० ४५।४। ८। अखज , 
असनआदेशः | रुधिरस्य (ते ) ब्राह्मणनिन्द्का: (मध्ये ) घोरखंग्राममध्ये 
( कुल्यायाः ) कुल सस्त्याने-क्यप्‌। टापू | नद्याः +निध्च० | १। १३॥ ( केशान ) 
ल्किशेरन्‌ लो लोपश्च | उ० ५ | ३३। इति क्लिश उपतापे-अन्‌ , ल्स्य लोपः | 
छ्लिष्टान्‌ पदा्थोन्‌ ( खादनतः ) भक्तयन्तः ( आसते ) तिष्ठन्ति ॥ द 

४--( ब्रह्मगवी ) गोरतद्धितलुकि । पा० ५ । ७ | &२। इति ब्रह्मगो-- 
टच, डीप | ब्रह्मविद्या ( पच्यमाना ) तप्यमाना ( यावत्‌ ) यत्परिमांणम्‌ (सा) 
प्रसिद्धा (अभि ) .खवंतः ( विजज्ञहे ) गमेयंडलुकि लोटि मध्यमपुरुषे जहूहि, 
इत्यस्य स्थांने जहूहे इति रूपम्‌ लटः प्रथमपुरुषस्य स्थाने । विजड्डन्ति विशे- 

घेरा भुश गच्छुति ( तेजः ) प्रभावः (राष्ट्रस्थ ) राज्यस्य ( निर्न्ति ) नितरां 

. माशयति ( न ) निपषेधे ( वीरः ) शूरः ( ज्ञायते ) प्रादुर्भवति (छुपा ) ऐेडबर्य- 

चान्‌ । इन्द्रः ॥ . ९- 


हा 





१ १५७८७ $ अयधववदभाष्य स््0 श्८ट [ १६९ | 





“जय या पफ-< 
क्ररम॑स्था आाशसन तष्टं पिशितमं॑स्यते । 
३ आय मकि, कह जे कट चृ पे .बा2 ; | 
क्षोर यद॑स्था: पीयते तह वे पुरुष किल्बिषम्‌ ॥ ५ ॥ 
क््स्‌ । झस्या: । झ्ा-शसनस्‌। तृष्टस्‌ । पिशितस्‌ । शस्य॒ते । 
ट | 
झीरम्‌ । यत्‌ । झसया: । पीयत । तत्‌ । वे । पितृषु । किल्वि* 
घस्‌ ॥ ६॥। | 
९ के क 
साषायथ ( अस्याः ) इस [विदवाणी] का ( आशखसनम्‌ ) सताना ( कऋरम ) 
क्र, और ( पिशितन्‌ ) खंडन ( तृष्ठम ) प्यास के समान दाहजनक ( अस्यते ) 
जाना जाता है । ( अस्यः ) इसका ( यत्‌ ) जे ( क्षीरम्‌ ) पीड़ा हटाने वाला 
कर्म ( पीयते ) नष्ट किया जाता है, ( तत्‌ ) वह ( वे ) निश्चय करके ( पितृषु ) 
पालन करने याल्ते शूर वीरों में ( किल्बिषम्‌ ) पाप होता है॥ ५ ॥ 


भावाय--वेद विद्या के विरुह्ठ चलने से संखार में बड़े बड़े दुध्ख 
फेलते हैं ॥ ४ ॥ 
उगग्री राजा मन्यमानेः ब्रा हम णं ये। जिचंत्सति । 
परा तत्‌ सिच्यते राष्दु ब्राह्मणे। यन्न॑ जोयतें ॥ ६॥- 
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४-( क्रम ) कृतेश्छः कूच । ड० २। २१ । कृती छेदने-रक्‌, घातोः क्रू। 
कुरु; इन्तते: ऋरमित्यप्यस्थ भवति--निरु०॥ ६॥। २२। कठिनम्‌ । निर्देयम 
( अस्याः ) गोः | वाएयाः ( आशखसनम ) शख््ु दिलायाम-्युट्‌ । आहननम्‌ 
( तृष्टम ) पिपासावदू दाहज्नकम्‌ ( पिशितम्‌ ) पिश अवयवे--क्त | खरडनम्‌ 
( अस्यते ) अस गती । गय्यते डायते ( क्षीरम्‌ ) क्षी हिंस याम्‌-क्विप्‌; ईर 
गती कम्पने च-अश्‌-इति शब्दस्तोममहानिधि: । क्षौर चरतेघंसेवेरी नप्त- 
करण:-निरु० २।५। पीड़ायाः प्रेरक दूरोकारक कर्म ( यत्‌ ) ( अस्याः ) 
(पीयते) पीयतिहिंसाकर्मा-निरु० ४ । श्प हिंस्यते शत्रुणा ( तत्‌ ) (वें) अ्रवश्यम 
( पितृषु ) पालकेषु शूरेषु ( किल्विषस्‌ ) किलेबुक्‌ू च | उ० १।५१। इति किल 
शुक्कतायां पीडायां च-टिषच्‌. बुकू च । किल्ब्ं किल्मिद्‌ सुक्ृतकम थो भरय॑ 


 कीतिमस्य भिनत्तीति बा-निरु० ११ | २४ | अपराध: पापम्त ॥ 








रू० ९८ [ ९६९ | पन्चम॑ काण्डस्‌ ॥४॥ ( ९०६९ ) 





उग्यः । राजी । सन्यसानः । व्राह्यणस्‌ । यः। जिघत्सति। 
दस हि ब 
:। तत्‌ । सिच्यते, । राष्ट्र । व्ाह्मण: | यच । जीयत॥६४ 
भावाय्--( यः ) जे (डयपग्म:) प्रचण्ड ( राज़ा ) राजा ( मन्यमानः ) गये 
करता हुआ ( ब्राह्मणम्‌ ) ज्राह्मण को ( जिघत्खति ) नष्ट करना चाहता द्दे | 
( तत्‌ ) वह (राष्टूम ) राज्य ( परा सिच्यते ) बह जाता है, ( यत्र ) जहां 
( ब्राह्मणः ) वेदवेचा ( जीयते ) दबाया जाता है ॥ ६॥ 
भाषाथ --वेदवेत्ताओं के सताने वाले राजा का राज्य स्वंथा नष्ट दो 
जाता है ॥ ६॥ 


अष्टापंदी चतुरक्षी चतुःप्रोच्रा चतुहेनुः। दुयास्‍्था 
द्विजिल्ा अत्वा सा र घ्ट्मव घूनुते ब्रह्म ज्यस्य ॥ » ॥ 
मष्टा-पदी । चुतः-अ्न्ली: । चल्ुः-ओचा । चतु :-हनुः । द्वि- 


अँस्या । द्वि-जिहा । भूत्वा । सा राष्ट्र । अब । घनुते । 
ब्रह्म॒ज्यस्य ॥ 9 ॥ क्‍ 


भावार्थ--( सता ) घद्द [विद विद्या] (अश्टापदी) [छोटाई, हलकाई, प्राप्ति, 
स्वतन्त्रता, बड़ाई, ईैश्वरपन, जितेन्द्रियता और सत्य संकल्प, आठ पऐेश्वर्य 
जझ्राठ पद्‌ प्राप्त कराने वाली ( चतुरक्षी ) ६ ब्राह्मण, च्त्रिय, वेश्य और शुद्र | 
चार वर्यों' में व्याप्ति घाल्ी, ( चतुः्भोत्रा ) [ ब्रह्मचय, ग्रृहदुथ, वानप्रस्थ, आर 


८ अल कक सन नल 
६--( उद्रः ) प्रचणडः ( राजा ) शाखकः ( मन्यमानः ) गधे कुर्वाण: 
( ब्राह्मणम्‌ ) वेदवेत्तारम्‌ ( यः ) ( जिघत्सति ) अत्त, नाशयितुमिच्छुति (परा) 
पराभवेन ( तत्‌) (सच्यते ) उच्चते ( राष्ट्रम ) राज्यम्‌ ६ आ्राह्मतः ) ( यत्र ) 
यस्मिन राज्वे ( जीयते ) अभिभूयते ॥ 

७-..( अष्टापदी ) अखिमा खधिमा प्राप्ति: प्राकास्ये महिमा तथा | ईशित्वं 
थे चरश्त्वं च तथा कामावस्तायिता ॥ १॥ इति अध्टेश्वर्यारि पदानि प्राप्तव्यानि 
यया सा ( चतुरक्षी ) अशेनित्‌ । उ० ३। १५६। इति अश, व्याप्तौ-क्छि, डीप | 
चतुष' ब्राह्मणच्षत्रियवेंश्यशद्रेषु चरेछ आाच व्याप्तियस्थाः सता ( चतुःश्ीता ) 


( १०६२ ) जथववेदभाष्ये स्र० १८ | २६९ ] 





संन्यास | चार आश्रमो में श्रवण शक्ति बाली, ( चतुहंनुः ) [ चम , अर्थ, काम 
ओर मोक्ष ] चार पदार्यो' में गति वाली, (द्धधास्या) [परमात्मा ओर जीवात्मा] 
दोनों का ज्ञान करांने वाली और ( द्विजिल्ना ) [बाहिरी और भीतरी ] दोनों खुखों 
की जीत कराने वाल्ली (भूत्वा) हराकर ( ब्रह्मज्यस्य ) ब्राह्मण के हानि करने वाले 
के ( राष्टरूम्‌ ) राज्य को ( अवधूनुते ) हिला डालती है ॥ ७॥ 

भावाथ--ेद विद्या सबवंथा कल्याणी होने से श्रत्याचारी दुष्लो का नाश 
कर देती है ॥ ७॥ 


तह वे र॒ष्टरमा खबति नाव॑ प्रिल्लामिविदकम्‌ । 
ह्ाण यत्राहसान्त तद राष्ठ हन्ति दच्छुनां ॥ ८ ॥ 
तत्‌ । व। राष्टम । आ | खब॒ति। नावस | भिन्ञास-इव । 


उद॒कस्‌। ब्राह्यणम्‌ । यच । हिंसन्ति । ततू। राष्ट्र! हन्ति । 
दच्छुनां ॥ ८ ॥ 


भाषाय-( तत्‌ ) वह [ दुष्ट #म ] (थे) निश्चय करके (राष्टम 

राज्य को (आ स्रवति ) बहा देता है ( उदकमइच ) जैसे जल ( मिन्नाम्‌ ) ट्टी 
( नाठम्‌ ) नाव को । ( यज्ञ ) जहाँ ( ब्राह्मणम ) ब्राह्मण को ( हिंसन्ति ) वे 
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चतुषु व्रह्मचयंगाह स्थ्यवानप्रस्थसंन्यालाभ्रमेषु श्रोत्र' श्रवर्ण कीततेन यस्याः 
सा ( चतुह तु: ) शखस्निहि० | उ०१। १० इति हन गतौ-उद्यत्ययः | चहुर्षु 
धर्माथकाममे क्षेघु पदार्थेषु हुयंतिय्यस्थाः ला ( हयोस्‍्था ) ऋद लोणए्यत्‌ | पा० 
३।१। १२४ । इति अस अहरणो-रयत्‌ । द्वो परमास्मजीवात्मज्ञाने आस्ये ग्राह्मे 
_यया सा (द्वजिहा) शेवरायहजिद्दा० | उ० १ | १५४ | इति जि जये-वन-हुक्‌ थे । 
& वाह्यास्थन्तरखुखे ज्ञेतव्ये यया सा ( भूत्वा ) ( सा ) ब्रह्मविद्या ( राष्टस ) 
राज्यम्‌ ( अब ) अनादरे ( धूलुते ) धूल कम्पने- | कस्पयति ( ब्ह्मज्यस्य ) ब्रह्म 
+ज्या वयाहानौ-क, अन्तर्ग तस्यर्थः । ग्राह्मण॒स्य होनिकारकस्य ॥ 


८-६ तत्‌ ) दुष्ट कम ( वें) निश्चयेन ( राष्ट्रम्‌ ) राज्यम्‌ ( आ )सम- 
न्नात्‌ ( स्तवति) स्नावयति प्लावयति ( नावम्‌ ) अ०4 २। ३६। ५। नोच॑ पोतम्‌ 
( भिन्‍नाम्‌ ) छिन्‍्नाम्‌ (इव ) यथा (उद कम ) जलम्‌ ( ब्राह्मणम्‌ ) (यत्र ) 


_ भ्ू० ९४ [ ९६१]. पद्म काण्ड्य धरा ( १९०६ ) 
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.._ऋताते हैं, ( दुच्छुना ) हुर्गंति वा दरिद्रता (तत्‌ राष्ट्रमू) उल राज्य को 
_( इन्ति ) मिटा देती है॥ ८ ॥ 
सावाथ --जिस राज्य में नीति कुशल वेदवेत्ताओं का अनांदर होता 
है, वद राज्य छिन्न भिन्‍न द्वो जाता है ॥ ८ ॥ 


न शी क रन 
सतत वक्षा अप सेघन्ति छायां नो मेपंगा इति। 
ये ब्रांह् णस्य॒ सदुन॑स॒क्ि नौरदू मनन्‍्यत ॥< ॥ 
तस्‌ । वक्षा: । अप । से घन्ति । छोयासू । नः। मा । उप । 
गाः। इति। यः । ब्राह्मणस्य । सत्‌ । धन॑स्‌ । झ्भि । नारद । 
| 
सन्यते ॥ 5 ॥ क्‍ 
भाषाय --( तम्‌ ) उसको ( दृत्षाः ) वृत्त (अप सेघन्ति ) हटा देते 
हैं, “( नः ) हमारी ( छायाम्‌ ) छाया में (मा उप याः ) मत आ,” ( इति ) 
पुंसा कद कर । ( यः ) जो पुरुष, ( नारद ) है नर [ सर्वनायक, परमात्मा ] 
के ज्ञान देने वाले मनुष्य ! ( ब्राह्मणस्यथ ) ब्राह्मण के ( लत्‌ ) श्रेष्ठ (घनम ) 
धनको ( भ्रभि-अभिभूय ) दबा कर ( मन्यते ) अपना मानता है॥ &॥ 


र्‌ः | ल . 
भावायथं-त्राह्मण पर अत्याचार के कारण कुप्रवन्ध होने से बन उप- 
बन बाटिका झादि नष्ट हो जाते है ॥ & ॥ 


विषमे तठ दे वक्त त_ राजा वरूणे5न्रवीत्‌ । 





( हिसन्ति ) दुःखयन्ति (ततु ) (राष्टरम) राज्यम्‌ ( इन्ति ) नाशयति 
( दुच्छुना ) अ०) १७ ।४। दुष्टा गतिः करिद्वता ॥ 
८--( तम्‌ ) अत्याचारिणम ( वृत्ता:) अ० ३। ६। ८। स्वीकर णीया- 
स्तरवः ( अप सेघन्ति ) अ्पसेघयन्ति निवारयन्ति ( छायाम्‌ ) ( नः ) अस्मा- 
कमस््‌ ( मा उप गाः ) इसे! गा लुडिः । पा० २।४। ६४५ | इति इण गतो लुडिः 
गादेशः | अडमावो माडि। न प्राप्छुदि (इति ) वाक्यसमाप्ती (यः ) दुष्टः 
( क्राह्मणस्य ) ब्रह्मवेत्तुः ( सत्‌ ) श्रेषप्ठम्‌ ( धनम्‌ ) वित्तम्‌ ( अभि ) अभिमभूय 
( नारद ) नरति नयतीति नरः। न नये-अच । नरस्येद्म्‌, अण_। नार॑ं परमात्म- 
ज्ञान ददातीति, दा-क । हे सर्ववायकपरमेश्वरस्य ज्लञानप्रद ( मन्यते ) स्वकोय 
ज्ञानाति॥ ह 


ता 


( १८६४ ) झथवंवेदभाष्ये... सृ० १< [ ९६२ ] 
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पा 


न ब्रांह् णस्य॒ गां जुम्ध्वा र॒ष्टरे, जागार कश्चुन ॥१० 
विषम्‌ 4 सतत । दे व-कू तस्‌ । राजा । वरुण: । अब्रवीत । 
न | ब्राह्मणस्ये । गासू । जग्ध्वा। राष्ट्र ।जोगार ।कः। चुन ॥१० 
भाषधथि--( राजा ) राजा ( वरुणः ) श्रेष्ठ परमात्मा ने ( अन्नवीत्‌ ) 
कहा है “( एतत्‌ ) यद्द ( देवकृतम्‌ ) इन्द्रियों से किया हुआ ( विषम्‌ ) विष 
[ समान पाप ] है, ( कश्चन ) कोई भी ( ब्राह्मणस्थ ) ब्राह्मण की ( गाम ) 
विद्या को ( जग्ध्वा ) हड़पकर ( राष्टे ) राज्य में (न) नहीं ( जागार ) 
ज्ञागता रद्दा हे? ॥१०। ह 
भावार्थ-परमेश्वर ने उपदेश किया है कि जैसे विष खाने से मलुष्य 
धचेत हो जाता है, वैसे ही वेद्विद्या के माश से सब लोग आलसी और 
निरुत्सा ही दो जाते है| ॥१०॥ द 
है ल्‍े कम ५ 
नवैव ता नंघ॒तयों या भूमिव्यंचनत । 
«3592७ हब 6-9 
प्र॒जां हिंसित्वा ब्राह्म॑णी मसंभव्यं परांभवन्‌ ॥ ११ ॥ 
नव । एव । ता: । नव॒तय:। याः। भ्रूमिः । वि-श्घूनुत + ग-जामू । 
हिं सित्वा । ब्राह्मणोस्‌ । झसम-भव्यम्‌ । परा। झभवन्त ११२७ 
भाषाथ--( ता; ) वे लोग ( नत्र नवतयः ) नव बार नव्चे [ &*&० वा 
८१० ] (अपि ) भी [ थे ] (या; ) जिन के ( भूमिः ) भूमि ने (व्यधूलठुत ) 
हिला दिया है, और जो ( ब्राह्मणीम्‌ ) ब्राह्मण संबंधिनी ( प्रजाम्‌ ) प्रजा को 





१०-( विषम्‌ ) विष' यथा ( एतत्‌ ) दुष्कम ( देवकृतम्‌ ) इन्द्रियविका- 
रकुतस्‌ ( राजा ) वरुणः श्रेंष्ठः पर्मेश्वरः ( अन्नवीत्‌ ) वेदे कथितवान्‌ (न) 
निषेधे ( ब्राह्मगस्थ ) अह्मवेत्तु: ( गाम्‌ ) विद्याम्‌ ( जरध्वा ) भुक्तवा नाशयित्वा 
( राष्ट्र ) राज्ये ( जागांर ) जाग निद्राचये-लिटि छान्‍द्खस रूपम्‌ । जज्ञायार 
विनिद्रो जागरूक: सावधानों बभूव ( कश्चन ) कश्चिदपि॥ ह 

.._१९--(नव नवतयः) नवगुणिता नवतयः | &&००४१० | असझूख्याता 


स्‌० ९८ [ २६९ ] पञ्ञुम॑ क्तराड्स ॥४॥ ( १०६५४ ) 











( दिंसित्वा) सताकर (्‌ अखंभव्यम्‌ ) खंभाषना [ शक्यता ) के बिना ( परा- 
भवन ) हार गये हैं #॥ ११ ॥ क्‍ 

भावायं-असंख्यात होने पर भी नास्टिक पराजित होते है [ अ० ५ | 
१८ | १२। का मिलान करो )॥११॥ 

| | तने है 
या मतायांनुब॒ध्नन्ति कय्य पदुयेपनीम्‌ । 
है _ | है मत्र श्र 

तह बे ब्रह्मज्य ते दे वा उपस्तरणमत्र वन्‌ ॥ १९ ॥ 


याम्‌ । सताय । झ्॒न-बध्नन्तिं । कव्यम्‌ । पढ-योप॑नी म्‌्। 
ततू। वे ब्ह्म-ज्य । ते । दे वा: । उप॒-स्तरंणम। श्॒ब्रवन ॥९२॥ 
भाषायं--( याम्‌ ) जिच्च ( पदयापनीम ) पद व्याकुत्त करने वाली 
( कूचम्‌>कूदीम्‌ ) दुःखित शब्द देने बात्लो बेडी का ( सुताय ) मरने के त्रिये 
( अजबन्धन्ति ) जकड़ देते हैं । ( ब्रह्मज्य ) दे ब्राह्मण के दानि कारक ! (देवाः) 
महात्माओं ने ( तत्‌ ) .उसको ( वे ) अवश्य ( ते ) तेरे लिये ( उपस्तरखम ) 
विस्तर ( अन्न वन्‌ ) कहां है ॥ १२॥ 
भावाथ - ( दुराचारी नास्तिकों का कारागार आदि में रख कर कठिन 
दराड देव ॥ १२॥ 


अश्यु णि क्रपंमाणस्य यानि जीतस्ये वावतु: । 


तं वे ब्रह्मज्य ते दे वा अपां भागमंधारयन्‌ ॥ १३ ॥ 

पु || हे । 
अश्व णि। कृपसाणस्य । यानि । जीतस्ये। वबतु:। तसू । वे । 
बल्ल-ज्य । ते । दे वा: । अपास । सागस्‌ । झधारयन्‌ ॥ १३ ॥ 





इत्यथ: ( एवं ) अपि ( त्ताः ) जनताः | अन्यद्‌ यथा-अ० ५। १८। १२ ॥ 

र२ (याम्‌ ) ( सताय ) मरणाय ( अनुवध्नन्ति ) अलुकृध्य धारयन्ति 
( कृचम्‌ ) कूड आतंस्व॒रे-क्किप्‌ । कुबम्‌ आतंस्वरंददाति दा-क, डीष्‌ | छानन्‍्द्सो 
यण | कूदीम। आातंस्वरदाज्रीं पुड्खलाम्‌ ( पदयोपनीस ) युप विमोदने-ल्युट्‌, 
डीप्‌ । पदयेव्यांकुल्नयित्रीम्‌ .( तत्‌ ) (बे) अवश्यम्‌ ( ब्रह्मज्य ) म० ७। हे 
त्राह्मण॒स्य हानिकारक (ते) त॒ुभ्यम्‌ [ देवा: ) महात्मानः ( उपस्तरणम ) 
स्तञ्‌ आच्छादने ल्युट्‌ | विश्ठरस्‌ ( अन्नवन ) अकथयन ॥| । 





( १०६६ ) .. झथवरवेदाष्ये स्‌० ९४ [ ९६९ ] 
_ पपपपपभफैफफफफपहा न 
भाषाथ --( कृपमाणस्य ) दुःख पाते इये, ( जीतस्य ) द्वारे इये पुरुष 
के (यानि ) जो ( अश्रूरि ) आंख ( वद्धतुः ) बह्टे हैं] ( ब्रह्मज्य ) हे ब्राह्मण का 
हानि पहुंचाने वाले ! ( देवाः ) महात्माओ्ं ने ( ते ) तेरे लिये ( तम्‌ वे) वही 
( अपाम्‌ ) जल का ( भागम्‌ ) भाग ( अधारयन ) ठहराया है ॥ १३॥ 


हि 


सावार्थ-इईश्वर की आज्ञा भंग करने वाला पुरुष वेद्वेत्ताओं द्वारा द्‌रड 
पाकर सदा रोता रहता है ॥ १३॥ 


येन॑ मृतं ख्तप्य॑न्ति श्मश्र,णि येनोन्‍दर्तें । 
तं वै ब्रह्नज्य ते दे वा: ऊपां भागमंघारयन्‌ ॥ ९४ ॥ 
येन॑ । मृतम्‌ । स्व॒पयन्ति । श्सश्ूशि । येन॑ । उन्दते । तस्‌ । 


वे । ब्ह्म-ज्य | ते । दें वा:। झंपास्‌ । भागस्‌। संचारयन्‌ ॥९४॥ 

साषार्थ--( येन ) जिस [ जल ] से ( सतम्‌ ) झतक को ( स्तपयन्ति ) 
स्नान कराते है' और ( येन ) जिससे ( श्मश्रूरणि ) अपने शरीर में आश्रित 
केश वा अज्ञी को ( उन्दते ) सींचते है । ( ब्रह्मज्य ) हे ब्राह्मण को हानि पहुं: 
चाने वाले ! (देवा: ) महात्माओं ने (ते) तेरे लिये ( अपाम्‌ ) जलका 
( तम वे ) वद्दी ( भागम्‌ ) भाग ( अधारयन ) ठद्राया है ॥१४॥ 

भावार्थ--ईश्वर की आज्ञा न पालने वाले पुरुष अन्त में हारकर अपने 
सुतक वान्धर्वों के शोक में पड़े रहते है ॥१४॥ 

९३ (अश्नुणि ) अश्युवाद्यश्च-उ० ५ । २६ । इति अशू व्याप्ती-डुन्‌, 
रुट्‌ च | नेत्रजलविन्दवः ( कृपमाणस्य ) कृप दोब॑ ल्ये-शानच्‌ । दुबलीक्रियसा- 
णस्य ( यानि ) ( जीतस्य ) अभिभूतस्य (चादूतुः ) द्वतु वर्तने-लिद_ परस्मै- 
पदित्व॑ दीर्घत्वं च छान्‍्द्सम्‌ | वद्ुतिरे वर्तमाना बभूवुः ( तम्‌ )तादशं ( अपाम्‌ ) 
जलानाम्‌ ( भागम्‌ ) भजनीयमंशम्‌ ( श्रधारयन ) अस्थापयन। 5 न्‍्यदगतमण्वा 

१४--( येन ) जलेन (खतम्‌) सतकम्‌ ( स्नपयति ) स्नान कार- 
यन्ति (श्मभ्रूणि ) शीड शयने--मनिन्‌ खच डित्‌ | इति श्म शरीरस । 
श्मनि श्रयतेडुन्‌ | ड० ५ । रंझ | इति श्म+श्रिज्‌ सेवायां-डुन्‌ रुट्‌ च।श्म 
शरीरम्‌...श्मश, लोम श्मनि श्रितः भवति--निरु०। ३।४। शरारे श्ितानि 

 छ्लोमानि इन्द्रियाणि वा (येन) ( उन्दते-) कं द्यन्ति । अन्यत्‌ पूचवत-म० १३॥ 


मू० २० [ ९६२ ] पझ्ुम॑ काश्डम ॥घ॥ ( १०६७ ) 
एज ह“०0३औन्‍स्‍स्‍ंति१9%9%3ौ..0..त.ैतहत3..................0ह..#तहत. 


न ब॒ष सत्रावरुणं ब्र ह ज्यमभ्ि वंर्षति । 
नास्मे सम्रिति: कल्पते न मिन्न॑ न॑यते वशंम्‌ ॥ १४ ॥ 
. न। वषस्‌ । मे चावरुणस्‌ । ब्रह्म-ज्यस्‌। शभि । वर्ष ति । न। 
झस्मे । समू-इंति:। कल्पते । न। सिचस्‌ । नयते । वशम्‌ ॥९५ 
भाषाय--.( मैत्रावरुणम्‌ ) वायु और सूर्य से क्रिया हुआ ( चदंस् ) 
पर्षाजल ( अहाज्यम अमि ) ब्राह्मण को हानि पहुंचाने बाल्े पर (न) नहीं 
पर्षति ) वर्षता है। और (न) न ( अस्मै ) इसके लिये ( समितिः ) सभा 
( कल्पते ) समथ होती है, ओर (न) न वद ( मित्रम ) मित्र को ( चशम्‌ ) 
अपने वश में ( नयते ) लाता है ॥१५॥ 
सावाथ--बेद विरोधी पुरुष आधिदेधिक, आधिसौतिक, और आध्या 
त्मिक शान्ति न पाकर खदा दुःखी रहता है ॥१०॥ 
सृक्तम ॥ २० ॥ 
१-१२ ॥ दुन्दुसिदेवता ॥ चि७ष्पप छन्दः ॥ 
संग्रामे ज़योपदेश:--संग्राम में जय का उपदेश ॥ 


उच्चचाषा दुन्दाभः सत्वनायन्‌ वाॉनस्पत्य: संभत 


उसख्ियांँभि: । वाच क्षणवाना दमय॑नत्सपत्नौन्त्सि हृ 
इंव जे व्यन्तभि तैसस्‍तनीहि ॥ १ ॥ 

उच्चे:-घाष:। दन्दनि: । स॒त्वना-यन्‌ | वानस्पत्य: । सम्‌-भू तः । 
उस्तरियाभि: । वाचस्‌ । झणवानः । दुमय॑न्‌ । स-पत्मांन । 
सिं ह:-दव । जे प्यन्‌ । झभि । तं स्तनीहि ४९४ 


सफ2:घमा20००१०० 4 कझझझ:.+-०० १ टच 3 ++। ... ननननननननन-कअमनम»॥ जथवनन पक 


१६--( न ) निधेधे ( वर्षम्‌) दृष्टिः ( मैत्रावरुणम ) तेन नियृतम्‌ । 
पा० ४ २ । ६८। इति मित्राथरुणं-अस् । मित्रावरुणाभ्यां वायुसूर्याभ्यां निदूंत॑ 
निश्पादितम्‌ ( अह्मज्येम ) म० ७। आह्यजस्य हानिकरम ( अभि ) प्रति (वर्षति) 
सिज्चति ( न ) ( अस्मै ) ब्रह्मावरोधिन ( समिति: ) सभा ( कलपते ) खमर्था 
सफला भवति (न) ( मित्रम्‌ ) खुहदम (नयते) प्रापयति ( वशम ) अचीनत्वम्‌ ॥ 

करू 73 


( ९०६८ ) . खथववेदभाष्ये मु० २० [ ९६२ ] 
या मम 





भसाषा्थ--( उच्चैधघोंपः) ऊंचा शब्द्‌ करने वाला, ( खत्वनायन ) 
पराक्रमियाँ के समान आचरणख करने वाला, ( वानस्पत्यः ) सेवनीया के पालकों 
[ सेनापति आदिकों ] से प्राप्त हुआ, ( डस्लियामिः ) बस्तियों की रचक 
सेनाओं से ( संभ्वुतः ) यथावत्‌ रबखा मया, (वाचम्‌ ) शब्द ( कुरुवानः ) 
करता हुआ ( सपलाांन्‌ ) वेरियों को ( दमयन्‌ ) दबाता हुआ, ( दुन्दुमिः ) 
डुन्दुभि [ ढोल वा नगारा ] तू ( खिंहः इव ) सिंह के समान ( जेप्यन्‌ ) जीत 
चाहता हुआ ( अमि ) सब ओर ( तंस्तनीहि ) गरजता रहे ॥ १॥ 

भावौथ -सेनापति त्लोग दुन्दुभि आदि मारू बाजे बजा कर शत्र ओ 
को जीते ॥ १॥ । द 


सिंह इंवास्तानीद द्ववश्ों विब॑द्वोउमिक्रन्दन्‍्टपमे वा- 
सितामिव । दुषा त्वं व्न॑यस्ते स॒पत्ना ऐ न्द्वस्ते शुष्मा 
अभिमातिषाहः ॥ २॥ 

सिंह:-इंव । अस्तानीत्‌ । द्रव्य : । वि-बंद्ध:। अभि-क्रन्‍्दन्‌ 
ऋ घभः । वासितासू-इंव । वृषा । त्वस्‌ू । वश्चयः । ते + स- 
पत्नां: । से सत्र: | ते । शुष्म: । खसभिमाति-सहः 0 २ ध 





१-- डच्चे घोषः )ख घ्वध्वनिः ( दुन्दुभिः द ) डुन्दु इति शब्द न भाति, 
भा- कि । वाद्यविशेषः | बृहड्ढका ( सत्वनायन्‌ ) अन्येभ्योउपि दश्यन्ते | पा० 
३।२। ७५ | इति घदुल विशरणगत्यवसादनेघु--क्वनिप्‌ | दस्य तः । खत्वा 
पराक्रमी पुरुषः | कतु+ काडः ललोपश्च । पा०३।१।११। इति सत्वन-- 
क्यडः, शत, सत्वन शुब्दरुय अकारानतता छान्‍दली। पराक्रमीवाचरन ( बान- 
स्पत्यः) अ० ३) ६९ । ६। वनस्पति--ण्य । वनस्पतिभ्यः सेव्यानां पालकेम्य: 
सेनापतिभ्य आगतः ( संभ्भतः ) सम्यम्घुतः ( उस्त्रि याभि;। ) आअ० ३। र। १। 
बसति यत्र, बखस-रक्‌ ,टांप्‌। उस्चन्रा वसतिः ।राष्ट्रावारपारादु घरलखी।पा० ४। २। 
&३ | इति घ । वसतिर ज्षिकाशिः सेनानि! ( वाचम_) ध्वनिम_ ( क्ष खुवानः ) 
डुक्त, शब्दे--खादिः, शानच_। शब्दायमानः( दमयन्‌ ) अभिभवन्‌ ( सपलान ) ह 
शत्रन। सिद्दः इव ) ( जेष्यन ) जेतुमिच्छुन्‌ ( अभि ) स्वतः ( तंस्तनीदि ) 
स्तन गजेने यडलुकि छान्‍्द्सो लोट । ठंस्तदि | भुश गज ॥ 
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मू० २० | १६२]. पश्ठुम॑ काय्डम आशा ( १०६८ ) 


भाषाय --( वासिताम्‌ ) गौ पर ( अमिक्रन्दन्‌ ) दद्दाइते हुये ( ऋषभः 
इव ) बल्ीवद के समान, ( विवद्ध: ) विशेष करके जकड़ा हुआ ( द्बयः ) वद 
ढांचा (सिंदः इव) सिंद के समान ( अ्रस्तानीत्‌ ) गरज्ञा ( त्वम्‌ ) तू ( चृषा ) 
बलवान हे, ( ते ) तेरे ( सपन्नाः ) वैध लोग ( बधुयः ) निव॑ल हैं (ते ) तेरा 
( ऐन्द्र: . ऐश्वर्यचान्‌ ( शुप्मः ) बल ( अभिमातिषाहः ) श्रभिमानयों का हराने 
याक्षा है ॥ २ 

भावायथ - शूर घीर सनापति पूर्य पराक्रम करके शत्र था का जीते ॥२॥ 


दुषत्र यथे सहसा विदाने। गव्यन्न जि रुव संघनाजित .। 
सुचा वचध्य हृदय परपां हुत्वा ग्रामान्‌ अच्यु ता 
यन्‍्त शात्॑वः ॥ ३ ॥ 

ही क्‍ 
वृर्षा-इव । यूये । सहंसा । विदानः । ग॒व्यन्‌ । अभि । रुव । 
सं घन-जितू । शु चा। विध्य । हृदंयम्‌ । परेषाम । हित्वा । 
अमान । म्-च्य ता; । युन्‍्त । शचंवः ॥ ३ 0 


भस्ाषाथ--( दृषा इव ) बेल के समाम ( यूथे ) अपने कुड में (सलद्दसा) 
बस्र से ( घिदानः ) ज्ञाना गया, ( गव्यन्‌ ) भूमि चाहता हुआ ( संघनाजित्‌ ) 
यथावत्‌ घन जीतने वाला तू ( झमि ) चारो ओर ( रुच ) गरज्ञ । ( परेषाम ) 
 बेरियों का ( हृदयम्‌ ) हृदय ( शुत्रा ) शोक से ( विध्य ) छेर डाला (प्रच्युताः) 
गिरे इये ( शत्रचः ) बैरी ( आमान्‌ ) अपने गांवों को (दित्वा) छोड़ कर 








२-६ सिंदः इव ) ( अस्तानीत्‌ ) श्रगर्जीत्‌ ( द्रवयः ) चलिमद्ितनिभ्यः 
कयन्‌ | ड० ४। && । इति हु मतो-कयन्‌ | ऋलेवर म्‌ । दुन्दुमिरित्यर्थ: (बिबद्धः) 
.बिशेषेय बद्ध: ( अभिक्रन्‍्दन्‌ ) अभितः शब्द कबंन्‌ (क्ृषभः) बलीवबदः (वालि- 
ताम्‌ ) इृश्याभ्यामितन्‌ । ड० ३। &३। इति बख निवाखे-इतन्‌ , सच शणित्‌। 
उस्राम्‌। माम्‌ ( इव ) यथा (वृषा) ऐश्वयंवान्‌ ( त्वम्‌ ) दुन्दुभे ( वधयः ) अ० 
शे।&। २। निचीर्याः (ते) तव (सपल्लाः) शत्रवः (ऐन्द्र: ) इन्द्र-अख । ऐेश्वर्य- 
'बान्‌ ( ते ) ( शुब्मः ) बलम्‌ ( अभिमातिषादः ) अभिमानिनां जेता ॥ 

३--( इषा ) बल्लीचद: ( इव ) यथा ( यूथे ) तिथपृष्ठयूथयूथप्रोथाः । 
इ०२। १२ । इ्ति यु मिश्रणामिश्रणको;। थकू । खज्ञातीयसघूदे ( सहर्या ) 
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आन 


( यम्तु ) चले जावे ॥ ३ | | सु 
भावार्थ--पराक्रमी योचा लोग संग्राम में वेरियों को जीत कर उनका 
घन झौर राज्य छीन ले ॥३॥ 


सं जयन्‌ एतना ऊघ्वमायग्दा गृह्ला ने बहुचा वि 
चंद्ष्त्र । दवों बाच दुन्दुभ आ गुरस्व वे था: शत्र णा- 
मप भरस्व वेद: ॥ 9 0 क्‍ 
सुम-जयन । पृतना: हे 09३: । गृहर्या: । गह्लानः। बहु- 
था । वि चदव । दवोस । वाचम्‌ । दन्दभे । झा । गरस्व । 
वें था: । शत्र जाम । उप । भर स्व । वंदः ॥ ४ ॥ 
भाषाथं- ऊध्वमायुः ) ऊंचा शब्द करता हुआ, ( पृतना: ) खंग्रामों 
को ( संजयन्‌ ) जीतता हुआ, (गृह्याः) अ्रदण करने योग्य सेनाओ को ( गूह्वानः ) 
झदहदण करता .हुआ तू ( बहुधा ) ख्टुत प्रकार से (थि चदव ) देखता रद | 
( दुन्दुभे ) दे दुन्दुमि ! (देवीव) दिव्य गुण बाली (बाचम्‌) वाणी को 
; ६ आभागुरस्व ) उच्चारणु कर, ( वेधाः ) विधान करने वाला तू ( शत्रणाम्‌ ) 


घरिया का ( वेदः ) घन ( उप भरस्व ) लाकर भर दे ॥ ४॥ 
भावाय--जैसे पराक्रमी योधा डुन्दुभि बलाकर शत्रुओं को जीतकर 


बलेन ( बिदानः ) विद ज्ञाने-शानच्‌ क्तार्थे। बिदित: ( गव्यन्‌ ) छुप आश्मन 
- बैच | पा० ३। १।८। इति गो-क्यच्‌ | गां भूमिमिच्छन ( अभि) (रब ) 
गर्ज़ ( संचनाजित्‌ ) छान्द्सो दीध: । सम्यग्धनानां- जेता ( शुलया ) शोकेन 
( विध्य ) छिन्धि ( हृदयम ) अन्त करणम्‌ ( परंषाम ) शत्रुणाम्‌ ( हित्वा ) 
ओदाक स्थागे । त्यक्तवा (झामान ) निवासदेशान ( प्रच्युता; ) पराजिता 
( यन्तु ) गच्छन्तु ( शत्रवः ) वैरिणः ॥ क्‍ 
४--( सजयन्‌ ) पराभवन्‌ (पृतनाः ) खंग्रामान्‌ ( ऊध्यमायु:) 
- कृवापा० | उ० १। १ । इति भाझ माने शब्दे ल-उख युक ल। उच्च ध्यनि 
९ गुदा: ) गृह उपादाने-क्यप , टाप । ग्रदीयाः सेना ( गृह्ानः ) आददानं 
( चहुथा ) बहुप्रकारेश (थि) विशेषेण ( चद्व ) पश्य ( देवीम ) द्व्याम्‌ 
 बाचम ) :पालीम्‌ ( दुन्दुसे ) दे शहडढके (आ गुरस्व ) गुरी उच्चमने । 
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0 नमक लक 


कोति पाते हैं. इसी प्रकार सब मनष्य आत्मदोष मिटांकर यशस्वी दांव ॥ ४ ॥ 
दुन्दुभेवाच प्रयंता वद्न्‍्ती माशण्व॒ती नांथिता थे षब॒दढा। 
नारों पत्रंघांवत हस्त ग्रह्यै मित्री भीता सं॑मरे वधानांम ५ 
दुन्दभे: । वाचम्‌। ग्र-यताम । वद॑न्तीम | झञा-शण्वती । 
नाथिता। घोष-बुद्धा । नारों। पुत्रम। घावत। हस्त- 
गृहय । शासित्रो । भीता । सम-झरे । वधानांस ॥ ५क॥ 

. भाषाथ-- दुन्दुभेः ) दुन्दुमि की ( प्रयताम ) भलियम युक्त, ( वदन्तीम 3) 
गंजतो हुई, ( वाचम्‌ ) ध्वनि को ( आशुरावती ) सुनती हुई, ( घोषबुद्धा) गर्जन 
से जञागी हुईं, (नाथिता ) अधीन हुई, ( पधानाम्‌ ) मारु शस्म्रों के  समरे ) 


समर में (भीता) डरी हुई ( श्रामित्री ) बैरी की ( नारी ) नारी (पुत्रम्‌ ) पुत्रको 
६ दस्तगृह्य ) दाथ में पकड़ कर ( घावतु ) भाग जाये ॥ ५ ॥ 


-” भावाथ--योधा नोग नियमपूर्यक ढुन्दुमि बजायें जिससे शत्र लोग हार 
जावे ओर उनको स्त्री आदि भी घर छोड़कर चली जावे ॥ ५ ॥ | 
पूवा दुन्दुभे प्र बंदासि वाचूं भूम्यांः पष्ठे बंद रोचे- 


मानः । अमित्रसे नाम॑भिजल्लुक्वाना थण्यूमद बंद दुन्दुमे 
 सनन्‍्तांवत्‌ ॥ ६ ४ के . 
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चारय (वेधाः ) विधाक््कुृर्ता (शत्र॒णाम ) अरोखाम्‌ .( उप ) समीपे 
( भरस्व ) धरसूव ( वेदः ) धंत्म-निघ० २ | १० ॥ 
४--(दुन्दुमेः ) वृदड्ढकायाः वाचम्‌ + ध्वनिम ( प्रयताम ) यम उप- 
रमे--क्त | नियमयुक्ताम्‌ ( वदन्तीम ) भतिध्वनन्तीम्‌ ( आशुरवतोीम्‌ ) झाकर्ण- 
यन्तीम्‌ ( नाथिता ) अं० ७ | २३। ७ । अधीना ( घोषदबुद्धा ) ध्यनिना ज्ञागरिता 
( नारी ) भायोां ( पुत्रम ) छुतम्‌ ( धावतु ) वेगेन गच्छुतु ( दस्तगृह्य )आ०प५ | 
१४ | ४। हस्ते ग्रहीत्वा (भामित्री ) अमित्र-अख्‌ , डीपू । शातजवी ( भीता ) सय- 
युक्ता (समरे) ऋच्छु रंरः । उ ०३ । १३१ | इति सम्‌+ ऋ गतो--झर यद्धा आ- 
अप | युद्धे ( पधानास ) .इननायुवानम्॥ _ 
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प्व:। दुन्दुभे ।ञ्र। वदासि। वाचंसू। ज््था:। पष्ठे । 
व॒द । रोचंसान:। शझमित्र-से नाम। झशि-जल्ञुभानः । दा - 
मत्‌ । वद | दुन्दुभे । सनृता-वत्‌ ॥ ६ ४ 
... भाषाय--( दुन्दुमे ) दे ढोच ! ( पूर्वः) सब से पहिले तू (घांचम्‌ ) 
ध्वनि ( प्रवदालसि ) ऊंची कर, ओर ( रोचमानः ) रुचि ऋरके ( भृम्याः ) भूमि 
की ( पृष्ठे ) पीठ पर ( बद ) शब्द कर । ( दुन्दुमे ) हे ढोल | ( अमित्रलेनाम ) 
घेरियों की सेना को ( अ्रभिजज्ञमानः ) सर्वंधा मेंट डालता हुआ तू ( चुमत्‌ ) 
स्पष्ट स्पष्ट ओर ( सूद्रतावत्‌ ) सत्य भ्िय वाणी से ( वद ) बोल ॥ 
भावाथ--सेना के लोग प्रसन्न चित्त से सत्य प्रतिज्ञा करके डोल झादि 
बाज़े बज्ञा कर शत्रुओं का जीते ॥ ६॥ 


अन्तरेमे नभसी घाषा अस्त एथक ते ध्वनयोा यन्त 
चीभम्‌ । झभि क्रन्द सस्‍्ततयोत्पिपौनः श्लोकुकृन्मित्र॒- 
तयांथे स्वर्ची ॥ » 0 ः 
अन्‍्त्रा । इसे ईत । नभेसी इति । चोष: । अस्त । पृथक । 
ते | ध्वुनय: | यन्‍्त । शोभम । सझभि । क्र न्‍द। स्तनय ॥ 
उत्‌-पिर्पान: । श्लोक-कृत्‌ । सिच-त््योतय । सु -अझर्थों ॥आ। 

इ भाषाथ --( इसे ) इन ( नभसी ) सूर्य और पृथिवी के ( अन्तर ) बीच 





६--( पूर्व: ) सर्वेषां प्रथमः सन्‌ ( ढुन्दुमे ) बृहडढकके (प्र) प्रकर्षेथ 
६ बदासि ) लेटि रूपम्‌। कथय ( घाचम्‌ ) दाणम ( भूम्याः ) पृ थिब्या (पृष्ठ) 
तले ( वद्‌ ) कथय (रोबमानः ) रुचियक्त: ( अमिप्रसेनाम्‌ ) शत्र सेनाम्‌ 
(अभिजख्धभानः) जमि नाशने-यडः लुकि, शानच्‌ अमभितो भ्शशं नॉशयन ( झमत्‌ ) 
अ० + | रेए | ४। यथा तथा स्पष्टरोत्या ( बद) ( दुन्दुभे ) ( सूनुतावत्त्‌ ) झ० 
.३। १२ । २ | सत्यप्रियवाग्यागेन ॥ 


5... 9-६ अन्तरा ) मध्ये ( इमे ) धत्यक्ते ( नमस्ती ) च्याघापथिव्यौ--निध० 
हे। ३० । ( घोषः ) ध्वनि: ( अस्तु ) भत्तु (पथक ) नानारुपेण (ले ) तब 
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( घोषः ) तेरा शब्द ( अस्तु ) होवे, (ते ) तेरी ( ध्वनय ) घ्वने ( शीभम ) 
शाघ्र ( पृथक्‌ ) नाना रूप से ( यनन्‍्तु ) जावें। ( उत्पिपानः ) ऊपर चढ़ता इआ, 
. ( छोककृत्‌ ) बड़ाई करने वाला, ( खर्धी ) वड़ी वृद्धि घाला तू ( मित्रतूर्याय ) 
म्रित्रों के वेग के लिये ( अभि ) चारो ओर ( क़न्द ) शब्द कर और ( स्तनय ) 
गड़ गड़ाकर गर्ज ॥ ७ ॥ 

भावायं--योधा पुरुष दुन्दुमि भादि बाजों की ध्वनि से शत्रओं को 
जीत कर काीति पायें ॥ ७ ॥ 


घोमि: कतः प्र वंदाति वाचमहुंषंय सत्वैनामाय घानि। 


इन्द्रमेदी सत्वनो नि हु यस्व मित्रेर मित्राँ ऋ जड्डनीहि ॥८ 
घीमनि:। कत:। अ। व॒दाति | वाचंस। उत्‌। हचय। 
सत्वनाम्‌ । झायु घथानि । इन्द्र-मेदी । सत्वनः । नि। 


हयस्व । सित्र: | झमित्रांन्‌ । अब । जझनीहि ॥ वह 


भाषायथं--( धीमिः ) शिल्पकर्म से (कृतः) बनाया गया वह ( बाचम ) 


शब्द ( प्रददाति ) अच्छे प्रकोर बोले | ( सत्वनाम्‌ ) हमारे बीरों के ( आयु: 
थानि ) शसत्रों को (उत्‌ दृषेय ) ऊंचा उठा । ( इन्द्रमेदी ) ऐश्वर्यवान सेना- 


पति का मित्र तू ( सत्वनः ) इमारे घीरों को (नि) नियम से ( हयस्व ) 
घुला। ( मित्र; ) मित्रों के खाथ ( अमित्रान्‌ ) वेरियों को (अब जहनोदि ) | 
गिरा कर सार डाल ॥ ८ ॥ 
€ ध्वसयः ) शब्दाः ( यन्तु ) गच्छन्तु ( शीमम्‌ ) शीभ्द कंत्थने-घञ्‌ । त्षिप्रम्‌- 
 लिघ० | २। १५। ( अभि ) ( कद ) शब्द कुर ( र्तनय ) बहु गर्ज ( डत्फि- 
: पानः ) ऐि गतो-यड्ि शानचि छान्दू्सं रूपम्‌। डत्पेपीयमानः। अत्यथ मु दूध- 
. अछुन ( शछोकक्नत्‌ ) स्तुतिकर्ता | छोको वाझुनाम-निघ०। १। ११ ।( मित्र- 
तूर्याय ) मित्र +तूरो गतित्वरणहिंसनयोः-णयत्‌ । मित्राख्यां वेगकरणाय (स्वरा ) 
सु+ऋचु वृद्धों-िनि । सष्ठतृद्धिशीलः ॥ 

८--( घीमिः ) शिल्पकम मभिः ! धघीः कर्मनाम--निघ० | २। १। 'कछृतः) 
निष्पादितः ( श) प्रकरेंण ( कदाति ) ऋथथयतु ( वाचम ) शब्दम्‌ ( उत्‌ हर्षय ) 
ऊर्ध्वानि कुरु (सत्वनास्‌ ) अन्येभ्योउपि दृश्यन्ते । फ० ३।२। ७३ । इति बदुल 
विशरणगत्यवसादनेघु-कनिप्‌ : दस्‍्घ तः। गतिशीलानां वीराणाम (श्ायुधानि) 
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. भावाथ-सेनादल दुन्दुर्मि का शब्द खुनकर अपने शस्त्र लेकर शात्र ओं 
पर जआावा करके मारे ॥ ८ ॥| । 


सं क्रन्दन: प्रवदा धष्णषण: प्रवेदूकृद बहचा ग्रामचोषी 
शेयें। वन्‍वानो वयनांनि विद्वान्‌ कोतिं ब॒हम्यो वि हर. 
द्विरजे ॥ €॥/ द 
सम-कऋन्‍दनः । अ-व॒दः । धचष्ण-सनः | अव द-कृत्‌ । बडु-चा 
याम-घोषी । श्रेय: । वन्‍्वानः। वयुनानि । विद्वान्‌ । कीतिम। 


 बह-भ्य: | वि । हर | द्वि-राजे ॥ ८ ॥ क्‍ 
भाषाय--( संक्रन्दनः ) शब्द करने वाला, (प्रधदः ) गजेने बाला, 
ई्‌ धुष्णुषेयः ) निडर सेना बाला, ( प्रवेदकृत ) चेतना करनें वाला, ( बहुचा ) 
अनेझर प्रकार से ( ग्रामघोषी ) सेनादलों में शब्द करने वाला, ( श्रेय: ) हमारे. 
झानन्द का ( वनन्‍्वानः ) उद्योग करने घातक", ( वयुनानि ) धर्मा' को ( विद्वान ) 
घाला तू (द्विराजे) दो राजाओं के युद्ध में (बहुभ्यः) बहुता को (कीतिंम) 
कौर्ति (वि ) विविध प्रकार से ( हर ) प्राप्त करा ॥ & ॥ क्‍ 
. भावाय--शर सेनादल सिंहच्चनि के साथ वेरियों को जीतकर कीर्ति 
पावे' ॥ &॥ 








शख्प्राणि ( इन्द्रमेरी | पेश्वर्यवत: सेनापतेः सस्‍्नेही ( सत्वनः ) वौरान ( नि ) 

' नियमेन ( हूयख ) आंहय ( मित्रे: ) रह कहलिः ( अमेशान ) शन्नन्‌ (अब) अधः- 
पातेन ( जकुनाहि ) हन हिंखागत्येः-परड्लुकि लोटि छान्‍नद्सं रुपम। जक्लदि 
भुर्श मारय ॥ 

८-...( संक्रप्दनः ) सम्यक्‌ शब्दायमानः ( प्रवदः ) बहुगर्जनशीलः 

( घब्जुषेणः ) प्रगत्मसेनायुक्तः ( प्रवेदकूत्‌ ) प्रज्ञानकर्ता ( बहुधा ) बहुप्रकारेण 
(ग्रामघोषी ) सेनादलेघु घोषशीलः (अ्रेयः ) प्रशस्य-रयसुन । प्रशस्थतर 
कल्याणम्‌ ( वन्वानः ) वन सम्मक्तो उपकारे च-शानच्‌ | उपकु्बन (चयुनानि) 
शानानि | नियमान्‌ ( विद्वान ).जानन ( कीनिम ) हृपिचिरदि० । ड० ४। ११६ | 
इति कत संशब्दने-इन्‌ | यशः ( बहुम्यः ) बहुघोरेभ्यः ( वि) विधिधम (हर) 
क्राप्य ( द्िगाले ) राजाहः ससिभ्यष्टचू । पा० ५ ।४। 8१ | इति छ्वि+शाजन- 
टच | द्ाभ्यां राजस्यां कुते युद्धे ॥ ४ 





जू० २० [ ९६२]. पश्चुमं काण्ड्स ॥५॥ ( ९०७५ ) 
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श्रेय:केते  वसुजित्‌ सहीँयान्त्संग्रास ज़ित संशितो 
ब्रह्म॑णासि । अं शूनिव ग्रावांधिषवणे अद्विग व्यन्‌ 
द्‌ न्दुभेषचि ऋत्य बेद: ॥ १० ॥ 


अंय:-केत: । वस-जित्‌ । सहायान्‌ । सं ग्राम-जित्‌ । सम्‌- 


शितः । बह्म॑णा । असि । अं शत्रू-इंव । ग्रावाँ । अर धि-संवने । 


अरद्गिः। ग॒व्यनू । दुन्दुसे । अछि । नृत्य । बेदं: ॥ ९० ॥ 

भाषार्थ-...( श्रेयःकेतः ) ऋलयाण का ज्ञान देने वाला, ( बसुजित्‌ ) 
धन जीतने वाज्ञा, ( सहीयान्‌ ) अधिक बल्न वाला, ( स॒प्मामजित्‌ )सपामों का 
जीतने वाला, और ( ब्रह्मणा ) वेद द्वारा ( सशितः ) वीक्षण किया हुआ 
( असि ) तू है । ( अद्विः) निशचचल स्वभाव, (आवा इब ) जैसे सूक्ष्मदर्शी 
पंडित ( अधिषवरणे ) तत्त्व मंथन में ( अशन्‌ ) सूच्म अशो को [ वश में करता 
है, वेसे दी ], ( इन्दुमे ) दे दुन्दुमि ! ( गब्यन्‌ ) भूमि चाहता हुआ तू (वेदः) 
शत्रका घन ( अधि>अधिकृत्य ) वश में करके ( उत्य ) नृत्यकर ॥१०॥| 

भावायं--जैसे स आराम में दुन्दुसि उत्साह बढ़ाता है और जैसे तसर्व- 
वेत्ता पुरुष तत्त्वों को जीत कर आनन्द भोगता है, वैसे दी प्रत्येक मनुष्य विज्ञान 
पाप्त करके खदा खुखी रहे ॥ १०॥ रा 


१०-- श्रेयः केतः ) दसिस्श्रिण० | उ० ३। ८६। इति कि ज्ञाने-तन_। 
यद्धा, चायः किः । ड० १ । ७४ । इति निर्देशात्‌, चायु पूजानिशामनयोः-तम्प्रत्यये 
धातोः किरादेशों गुणश्च | केतः प्रशानाम-निघ० ३। &। श्रेयलः कल्याणस्य 
भज्ञा यस्मात्‌ सः ( वछुजित्‌ ) धनस्य जेता (सद्दीयान्‌ ) अ० ४ | ३२। ४। बल- 
वत्तरः ( संग्रामजित्‌ ) संग्रामायां जेता (संशितः) तीदणीकृतः ( ब्रह्मा ) 
वेददवारा (अखि ) ( अशन ) अश विभाजने--कछु । सूदमांशान्‌ (इच ) यथा 
( श्रावा ) अ० ३११० । ४। ग्‌ विज्ञापने-क्वनिप्‌ | शास्त्रविज्ञापकः परिडतः 
५ अधिषवरणे ) खुयुरुवुओ युच््‌ । ड० २। ७४ | इति छुआ अभिषवे--युच्‌ । तत्त्वा- 
नामधिकमन्थने ( अद्विः ) अद्शिदिभूशुमिभ्यः क्रिन्‌। उ० ४। ६५ | इति अद 
भक्तण-क्रिन । यद्वा नञू+द विदारणे-रिन्‌ , टिलोप: | अविदारणीयः । निश्च ल- 
स्वभावः ( गव्यन्‌ ) म० ३ । भूमिमिच्छन ( दुन्दुभे ) ( श्रधि ) अधिकत्य (न्ुत्य) 
चेष्टां कुरु ( वेदः ) शत्रधनम्‌ ॥ २१ 


६ १८७६ ) अचयववदभाष्य | सू० २० | ९६२३ | 





श॒त्रुषाण्नीषा्ड भिमातिषाहा ग॒वेषंण:ःसहमान उद्वित्‌। 
वाग्वीव मन्त्र प्र भरस्व॒ वाचं सांग्रामजित्यायेष॒मुद 
बंदेह॥९्७ 

शत्रषाट्‌ू। नीषाटू। अभिमाति-सहः। गो-एपंण:। सहसानः । 
उत्‌-भित्‌ । वाग्वी-इंव । सन्‍्चसू। मर । भ्रस्व। वाच॑स्‌ । 
सांग्राम-जित्याय । इषस्‌ । उत्‌ । बद । इह ॥ ९१ ॥ 


भाषायथ--( शत्रुषाट्‌ ) बेरियों को हराने वाला, ( नीषाट ) नित्य जीतने 
वाला, ( अभिमातिसाहः ) अभिमानियों का वश में करने वाला, ( गवेषणः ) 
भूमि वा विद्या का ढं ढ़ने वाला, ( सहमानः ) शासन करने वाला, ( उद्धित्‌ ) 
बहुत तोड़ फोड़ करने वाला तू ( वाचम्‌ ) वाणी को (प्र भरस्व) अच्छे प्रकार 
भरदे, (इब ) जैसे (वाग्वी ) उत्तम बोलने वाला पुरुष ( मन्त्रम ) अपने 
मनन वा उपदेश को। ओर ( सम्रामजित्याय ) स्राम जीतने के लिये ( इह ) 
यहाँ पर ( इषम्‌ ) अन्न का ( उत्‌ ) अच्छे प्रकार (वद) कथन कर ॥ ११॥ 

भावार्थ-पराक्रमी शुर पुरुष दुन्दुसि की ध्वनि से उत्साहित होकर 
शत्र झ को जीत कर अन्न आदि पदाथे प्राप्त करे ॥ ११ ॥ 


स्च्यतच्युत्‌ समदी गमिष्ठो रची जेतां पुरए तायो- 





१६--( शत्रूषाद ) छुन्द्लि सहः | पा० ३।२। ६३। इति शत्रु +षद्द 
अभिभवे-णिव । शत्रूयानभिभविता ( नीषाद ) नि+सदद-णिव । नित्यजय- 
शीलः ( अभिमातिषाहः ) अभिमानिनां दमनशीलः ( गवेषणः ) गो-+इछु 
इच्छायाम-ल्युट्‌ | गोभू मेर्वारया विद्याया वा अन्वेष्टा ( लहमानः ) शांखन' 
कुच न्‌ ( उद्धित्‌ ) उरकषे ण भेदकः ( वाग्वी ) बाच-विनि । वाग्मी पुरुषः 
( इव ) यथा ( मन्त्रम्‌ ) मन्त्रा मननात--निरूु०। ५ । १२। शुभविचारम्‌ (प्र) 
प्रकषे ण ( भरस्व ) भर । उच्चारयेत्यथ; ( वाचम्‌ ) वाणीम्‌ ( संत्रामजित्याय ) 
जि--क्यप्‌ तुक_च | युद्धजयाय (इषम्‌ ) झ० ३। १०।॥७। अशन्नमू-निघ०७ | 
२। ७ ( उत्‌ ) उत्कषें ण॒ ( चद्‌ ) ब्र हि ( इह ) अस्या दशायाम्‌ ॥ 


सू० २१ | ९६३]. पश्मम काण्डम धभा ( ९०७७ ) 


ध्यः । इन्द्र ण गपे। विद्या निचिक्य॑दव दुत्सोत॑निा द्विषतां 
यांहि शीक्षम्‌ ॥ ९२४ 
अ्च्यत-च्युतू । स-मद: । गमिष्ठः। मृध:। जैता। पु रः- 
शता । श्र योध्यः । दन्द्रण । गप्तः । विद्या । नि-चिक्य॑त्‌ । 
हुत्‌-द्योतन: । द्विषताय्‌ । याहि । शौभम॑म्‌ ४९२ ७ 

भाषार्थ--( अच्युतच्युत्‌ ) न गिरे इओ [ शत्र ओ ] का गिराने वाला, 
( समद्‌ः ) ह्ष सहित ( गमिष्ठः ) अतिशय गति वाला, ( खझधः ) सम्मार्मों को 
( जेता ) जीतने वाला, ( पुरणता ) आगे झागे चलने वाला,( अयोध्यः ) न रुकने 
योग्य, ( इन्द्रेण ) ऐेश्वर्यंवान सेनापति से ( गुप्तः ) रच्ता किया गया, (विद्थार+ 
०-थानि ) जानने योग्य क7ममों को ( निचक्यत्‌ ) ज्ञानता इुआ, ( छविषताम ) 
चैरियो के ( हृदुच्योतनः ) निश्चय करके हृद्यों का जलाने वांतां तू ( शीभम्‌ ) 
शीघ्र ( याद्दि ) प्राप्त दो ॥ १२॥ 

भावाथ--लेना पति की आश्ञा से दुन्दुमि बजते दी खमस्त खेनां दल 

शत्र ओ पर टूट परे ॥ १२॥ 


सृक्तस ४ २९ ४ 
१-९२ ॥ ९-५ दुन्दुभिः, ९०-१२ देवसेना देवता: ॥ १, ४, भू पथ्या 
पड़्क्तिः; २, के »-१० अनुष्टुप्‌+ ६॑ जगतो; ९९ द्विपदा चिष्टुब्‌ 
विराट्‌ च; १२ गायत्रों ॥ 


१२--( भ्रच्युतच्युत्‌ ) च्युडः- ग्रती-क्त +च्युड-किचप्‌ , तुक, च। 
अनचघःपतितानां शत्रुयामधः पातयिता ( समदः ) सहय ३ ( गम्मिष्ठः ) गन्तू-- 
इष्ठन। अतिशयेन गतिवान्‌ ( झधः ) रूध हिंसायाम--क्षिप्‌ , संग्रामान:- 
निघ० । २ । १७ (जेता ) जयशोल्र: (पुरणता) अग्नमगामी ( अयोध्यः ) 
केनापि येद्ध मशकक्‍यः | अवाध्यः ( इन्दंण ) ऐेश्वयंचता सेनापतिना ( शुप्तई ) 
रक्तितः ( घिद्धा ) अ० १। १३। ४। शेलोपः । वेद्तिव्यानि कर्मासि ( निचि 
ब्यत्‌ ) कि झाने ज्ुहो०-शत्‌ । निश्चयेन ज्ञानन्‌ ( हृदुद्योतनः ) दूं त--दीपती-- 
ल्‍्युदू । चोतते ज्वलतिकमो--निघ०। १। २१६। हृदयानां तापकः ( द्विषताम ) 
होष॑ कुर्व॑ताम ( याद्दि ) गच्छ ( शीमम्‌ ) म० ७। शीघ्रम्‌ ॥ 





( १०५८ ) धथववेदभाष्ये स्‌० ब१ [ ९६ | 





शनत्नुजयोपदेशः--शुत्रुओं को जीतने को उपदेश | 
विहंदयं वैमन॒स्यं वढामित्रेषु दुन्दुमे । विदूू ष॑ कश्म॑शं 
भयममित्रष नि दध्मस्यवेनान्‌ दुन्दुमे जहि ॥ १४ 
वि-हंदयस्‌ । वैम॒न॒स्‍्यस्‌ | वद । झमिचेंषु । दुन्दुने । बि- 
द्वे बस । कश्मशस्‌ । भयस्‌ । अ्मभिचयु । नि। दुष्मसि। झवे। 
सनान्‌ । दन्दभे । जहि ॥१॥ 

भाषा्--( इन्हुमे ) हे दुन्दुमि वा ढोल ! (अमित्रेषु ) बेरियाों में 
( विहृदयम्‌ ) हृदय व्याकुल करने हारी ( वेमनस्यम्‌ ) मन कीरलानी ( बद्‌ ) 
कद्द दे । ( विद्वेषस्‌ ) फूट, ( कश्मशम्‌ ) गति की रोक और ( सयम्‌ ) भय 


(अमित्रंषु ) वेरियों के. बीच ( निद्ध्मसि ) हम डाले देते हैं।( डुन्दुभे ) छे 
डुन्दुमि ! ( एनान्‌ ) इन [ शत्र ओं ] को ( अब जहि ) निकाल दे ॥ १॥ 


भावायथ-जैसे पराक्रमी शर के डुन्दुमि आदि बजने पर शत्र, लोग 
डांवां डोल दो कर भाग जाते हैं, वैसे ही विद्धान्‌ पुरुष के विज्ञान द्वारा काम 
क्रोध आदि नष्ट हो जाते हैं ॥ १॥ 

मम [। ०. 

उद्द पंमाना मनंसा चक्षं या हृदयेन च। 
घाव॑न्त बिभ्यतो5उमित्रौ: प्रन्नासैनाज्यें हते ॥ २ ॥ 
उत्‌-वेपसाना: । सनेसा । चक्ष था । हदयेन | च । घावन्तु 
बिभ्य॑ंतः । झुमित्नां: । प्र-चासेन । । शझाज्य । हुते ॥२॥४ 


(७ ल०» 33333 








२-९ विहृदयम्‌ ) वि विक्रतं हृदय यस्मात्‌_तत्‌ ( वैमनस्थम्‌ ) विमन- 


से भाव:-प्यञ्भ । मनोग्लानिम्‌ ( बद्‌ ) ज्ञापय ( अमित्रषु ) अ० १। १६। २। 


पीडकेणु श्र घु ( दुन्दुमे ) स्ू० २० म० ?१ हे बृहडढकके ( विद्वेषम्‌ ) वेरिभावम 
( कश्मशम्‌ ) कश ग 


शी तिशाखनयोः--क्विप्‌+ मष्‌ हिंसायाम्‌-घज्मर्थें क, षस्य शः । 
कशः गते; अद्वत्तमश नाशम्‌ ( सयम्त्‌ ) दरम्‌ ( निदृष्सखरि ) निरंतर घारयामः 
( अव ) दूरे ( पनान ) शत्रन्‌ ( जहि ) हन हिंसागत्यो। | गमय ॥ 


_४० २ [ १६३ ] पक्षसं कारडम ॥५॥ ( ९०७४र्ट 3) 
भाषायथ-( आज्ये हुते ) घृत आग में चढ़ाने पर ( मनसा ) मन से 
( चत्त षा ) नेज से (व) और ( हृदयेन ) हृदय से ( उद्देपमानाः ) थरथराते 
हुये, ( बिभ्यतः ) भय मानते हुये ( अमिन्ना: ) बैरी लोग (प्रच्ासेन) घबराहट 
के साथ ( धावन्तु ) भागे ॥ २॥ 
भावायथं-जैले अग्नि घी चढ़ाने से प्रचंड होता है; वैसे ही युद्धाप्नि 
भचंड होने पर कुशल सेनापति शत्रुओं को अंग भंग करके भगा दे ॥२॥ 


+ ॥ एस ली ०5१ 
वानस्पत्य: संग त उखियांभिरवि श्वगोच्रयः । 
प्रत्ासम॒मित्रेभ्यो व॒दाज्येनामशिचोरितः ॥ ३ 0 
वानस्य॒त्य:। सम-भू तः। उस्वियांसि: । विश्व-गोौच्य: । स- 
कक" श्जु च्यँ 
चासम्‌ । झसित्रेभ्य: । वदु । झाज्यन । अभि-चौरितः ॥ ३४ 
साषाथं--] हे दुन्दुलि ! | ( वानस्पत्यः ) सेवनियाँ के पालक [ सेना 
पति ] से प्राप्त हुआ, ( उस्ल्ियामिः ) वस्तियों की रक्षक सेनाओं से ( खंभ्तः ) 
यथावत्‌ रकखा गया, ( विश्वगोत्यः ) समस्त कुलों का हितकारक तू ( अमि- 
ञ्भ्यः ) बैरियों को ( प्रचासस्‌ ) अति भय ( बद्‌ ) कद्द दे, [जैसे] ( आज्येन ) 
घी से ( अभिधारितः ) खींचा इुआ [ अश्नि प्रकाशित होता है ] ॥ ३ ॥ 
भावायथ--सेनपति लोग घुसे प्रज्वल्नित अप्नि के समान प्रचएड होकर 
शत्रुओं का भयभीत करदे' ॥ ३॥ 





२--( उद्धेपमानाः ) अत्यन्त कस्पमाना: ( मनखसा ) चित्तेन ( चच्त पा ) 
नेजेय (हृदयेत ) अन्तःकरणेन ( घधावन्तु ) पत्रायन्ताम्‌ ( बिभ्यतः ) भय 
भामुवन्त: ( अम्रित्रा३) पीडकाः शत्रवः (प्रच्मासेन ) व्याकुलत्वेन ( आज्ये ) 
घ॒ते (इते ) अश्नो भ्रच्षिप्ति सति (च )॥ 

र३--( वानस्पत्यः ) खू० २० म० १। चनस्पतिभ्यः खेव्यानां पात्रकेम्यः 
सेनापतिभ्य आगतः ( संभृतः ) सम्यम्धृुतः ( उस्नियासिः ) सू० २० म० १। 
चसतिरक्षिकामिः सेनामिः ( विश्वगोज्यः ) तस्मे द्ितम | पा० ५ । १।५। इति 
विश्वगोत्र-यत्‌ । सर्चकुलेश्यो द्वितः ( प्रतासम्‌ ) अतिभयम्‌ ( अमिज्रेम्यः ) 
म० १। शत्रुभ्य; ( बद ) कथय ( आज्येन ) घतेन ( अभिघारितः ) अभिषिक्तोई- 
झिरिव ॥ 


( ९०८० ) अथववेदभाष्ये स० २९ [ ९६३ | 


............>तान--ञकतमआाउनन कम ५५३४)३० आजम न 43५ तनमन न पाक ++4७39५५३५333++ 33 नमकीन मनन मन. 





थी मगा; सँविजन्त झारण्या: परुषादाधि | एवा त्वं 


दुन्दुमे इमिन्रांनुभि क्रन्दु प् चौसुयाथा चित्तानि सेहय ॥9 
यथा । मगा: । सम्‌-विजन्त । आ र॒ण्या: । पुरुषात्‌ । अधि । 
शव ॥ त्वस्‌। दुन्दभे । झभिच्रान्‌ अभि। ऋनन्‍द्‌ ।म। 
चआासय । अथौो-इति । चित्तानि | मोहय ॥ ४ ॥ 
भाषाथ --( यथा ) जैसे (आरण्याः) वनवांसी (स्ंगाः) पशु ( पुरुषांत्‌ ) 
मजुष्य से ( अधि ) अतिशय ( खंबिजन्ते ) डरकर भागते हैं; (एव ) वेसे ही 
( डुन्दुमे ) दे दुन्दुमि ! (त्वम्‌) तू ( अमित्रान्‌ अभि ) वेरियों पर ( ऋन्‍द ) 
गज, और ( प्र चाखय ) डरा दे ( अथो ) और भी ( चित्तानि ) उनके चित्तो 
को ( मोदय ) घबड़ा दे ॥ ७ ॥ 
भावाथ --जैसे जज्लीय पशु मनुष्य के देख कर भागते हैं; बेसे ही 
शुर वीरों को देख कर ही शत्र लोग घबड़ा कर भागजांव ॥४॥ 
यथा वृकोदजावयो चावन्ति बहु बिभ्यतीः । एवा ०७५ 
यथा । दृकात्‌ । झ ज-अ वय: । घावन्ति । बहु। विभ्यतो: ०४ 


भाषाये--( यथा ) जैसे ( वृकात्‌ ) भेड़िये से ( बहु) बहुत (बिभ्यतीः)) 


डरती हुई ( अजावयः ) बकरो और भेड़ ( घावन्ति ) भागजातीहैं | ( एव ) 
चेसे दी ...म० ४ ॥ ४ ॥ 


भावाथ--मन्ज ४ के समान ॥ १॥ 


४--( यथा ) येन प्रकारेण ( ख्ुगाः ) अन्वेष्टारः पशवः ( संविजन्ते ) 
ओ विज्ञी भयचलनयोः । मयेन चलन्ति (आरण्याः) अरणय-अण्‌। वनजांता+ 
( पुरषात्‌ ) मलुष्यात्‌ ( श्रधि ) अत्यन्तम्‌ ( एवं ) एचम्‌ (त्वम्‌ ) ( डन्डुमे ) 
( अमित्रान्‌ ) पीडाप्रदान शत्रुन्‌ ( अभि ) प्रति ( कद ) गर्ज (प्र) भ्रकर्षण 
( आसय ) भय प्रापप ( अथो ) अपि च ( चित्तानि ) शन्रुमनांसि (मोहय ) 
व्याकुल्लीकुरु ॥ 

१--( यथा ) येन प्रकारेण ( वृकात्‌ ) कुकराकाराद व्याप्नभेदातु 


( अजावयः ) वर्करामेष्यः ( घावन्ति ) पत्नायन्ते ( बड्डु ) श्रत्यन्तम्‌ ( विभ्यतीः ) 
बिश्यत्य; | भय गच्छुन्त्यः । अन्यत्‌ पूतचत्र म० ॥ ४ | 


घृ० २९ [ ९६३]. पद्चमं काण्डसू ॥५॥ ( ९०८९ ) 





क हैं. ही के. किक. अहंदि कय .3 कीरिन- की । 

यर्था श्ये नात्‌ पंतन्निणः संविजन्ते अहंदिंवि सिं हस्य 
द्‌ः के ई। चुशिकका का [ हन 

स्तुनथोयथा | एवा त्व दु न्ठुमे उमिन्रांनमि क्रन्‍्द प्र 
कु चित्तानि ह 

अरसयाथा चित्तानि सेोहय ॥ ६ ॥ 

यथा । श्येनात्‌ । पृतचिण:। सम्‌-विजन्त | अह:-दिवि । 

सिं हस्यं । स्तनथाः । यथा । झुव । त्वस्‌। दुन्दुने । झमि- 

चौनू । अभि । ऋन्‍द। मर । चासय। अथो दति । चित्तानि । 

मोहय ॥ ६ ४ 

भाषाथ -- ( यथा ) जैसे ( श्येनात्‌ ) श्येन [ बाज ]से ( पतत्रिणः ) 

पत्ती ( अहर्दिि ) प्रति दिन (संविजन्ते ) डर कर भागते हैं, और ( यथा ) 

जैसे ( सिंहस्य ) खिंह की ( स्तनथोः ) गर्जन से, ( एव ) वेसे ही ( डुन्दुभे ) 

हे दुन्दुसि ! ( त्वम्‌) तू ( अमिच्नान्‌ अभि ) बेरियों पर ( क्रन्द ) गजं, और 


( प्रजांसय ) डरा दे, ( अथो ) और भी ( चित्तानि ) उनके चित्तों को ( मोहय ) 
घबड़ा दे ॥ ६ ॥ 


थृ 
सावायथ --मन्त्र ४ के समान ॥ ६ ॥ 

परामित्रान्‌ दुन्‍्दुभिनां हरिणस्याजिनेन च । 
सर्व देवा अंतित्रसन्‌ ये संग्रामस्येशंते ॥ »। 
परो । स्मित्रांन्‌ । दुन्दुभिनां। हरिणस्य । झजिनन । च्‌। 
स्व । दे वा: । अतिचसन्‌ । ये। सम-य्रामस्य । ईशले ॥ 9 ॥ 

६--( यथा ) येन प्रकारेण ( श्येनात्‌ ) अ० ३। दे । ३ | शीघ्रगतिपतज्षि- 
विशेषोत्‌ ( पतत्रियः ) अ० १। १५ १ | पक्षिणः ( स॑ विजन्ते ) भयेन चत्नन्ति 
( अहर्दि वि ) दिने दिने ( सिंदहस्य ) झअ० ४ ।झ ७। हिंसकजन्तु विशेषस्य 


( स्तनथोः ) टिचतोडइथुच्‌ । पा० हे ।हे। ८ | इति स्तन देवशब्दं-अथुच्‌ , 
बाइलकात । ग्जनात्‌ | अन्यत्‌ पूवेचत्‌ म० ४॥ . 


( १०८२ ) झयधवेदभाष्ये मू० २९ [ ९६३ | 
भाषाय--( ये ) जो विद्वान लोग ( संग्रामस्य ) संग्राम के ( इईशते ) 
स्वामी दोते हैं, उन( सर्व ) सब ( देवाः ) मद्दात्मा लोगों ने ( हरिणरूय ) हरिण 
के ( अजिनेन ) चम से युक्त ( दुन्दुमिना ) दुन्दुसि से (च) निश्चय करके 
( परा"-पराजित्य ) दराकर ( अतित्रसन्‌ ) डरा दिया है॥ 9 ॥ 
भावाय--श्र सेना पति लोग शत्रुओं को जीत कर भगा देवे' ॥ ७ ॥ 
यैरिन्द्र: प्रक्रोडते पदुचाषेरछाययां सह । 
तैरिमत्नासत्रसन्तु नोउमी ये यन्त्य॑नीकश: ॥ ८ ॥ 
ये; । इन्द्र: | प्र-कीौडंते । पत्‌-घोषे | छाययाँ । सह । ते ै 
अमित्रा:। चुसनन्‍्त । नः | अ्मो इरति। ये। यन्ति । झनीक-शः ॥८ 
भाषाथ--( इन्द्र: ) ऐश्वयंवान्‌ सेनापति ( छायया सह ) छाया फे साथ 
( ये; ) जिन ( पढ्ोषे: ) पेरों के खटकों से ( प्रक्रीडते ) क्रीड़ा करता रहता है, 
( ते; ) उनसे ( नः ) हमारे ( अमी ) वे ( अमिजाः ) शत्रु ( चसन्तु ) डर जायें 
(ये ) जो ( अनीकशः ) श्रेणी श्रेणी ( यन्ति ) चलते हैं ॥ ८ ॥ 
भावाथ --चतुर शीघ्र गामी सेनांपति की छाया और पेरों के आहट 
से शत्र के दत्त के दक्न भाग जावे ॥ ८॥ 


ज्याघोषा ढ न्दभयोषमि क्राशन्त या दिश॑ः । 
सेना: परांजिता य॒तीर॒ुमित्राणामनीकशः ॥ € ॥ 


9--( परा ) पराज़ित्य ( अमित्रान्‌ ) म० १ शत्र न्‌ ( दुन्दुसिना ) 
वृहड्ढकया ( दरिणस्य ) सगस्य (अजिनेन ) अ्जिन-अर्श आयच्‌ । चर्म 
युक्तन (च ) निश्चयेन ( सर्वे ) सकलाः ( देवा: ) महात्मानः ( अतित्रसन ) 
तसी उद्धेगे णिचि लुडः । आखितवन्तः (ये) देवाः ( संग्रामसुय ) युद्धस्य 
( इशते ) ईश्वरा भवन्ति ॥ 

८--( ये; ) (इन्द्रः) ऐश्वयंवान सेनापतिः ( प्रक्रीडते ) विहरति 
( पदुधोषे: ) खपादशब्दोः ( छायया ) स्वप्रतिविम्बेन ( सद्द ) खहितः (ते ) 
पदुधोषे: ( अमित्रा: ) शत्रचः ( चसन्तु ) विभ्यतु ( नः ) अस्माकम्‌ ( अमी ) 
दृश्यमानाः (ये) शत्रवः (यन्ति) गच्छुन्ति (अनीकशः) खंख्यैकवछुनाच्च वौप्ला- 
सम । पा० ५। ४ | ४३ | इति अनीक-शज्, । सेनाखण्डशः । श्र एया श्रेर्या ॥ 





० २९ | ९६३]. पद्म काण्डस ॥भा ( ९०८३ ) 





ज्या-घोषाः: । दुन्दुभयः । झुभि । को शनन्‍्त । या: । दिशः । 
सेना: । परा-जिताः । यती: । झमिचाणयास्‌ । खनीक-शः ॥्॥ 

भाषाय --( ज्याघोषाः ) हमारी प्रत्यंचा के शब्द ओर (दुन्दुमयः) सब 
दुन्दुसि ( या; ) व्यापक ( दिशः ) दिशाओं में ( अनीकशः ) श्रेणी श्रेणी (यतीः) 


चलती हुई ( अमिच्राणाम ) बेरियों की ( पराजिताः ) द्वारी ( सेनाः असि ) 
सेनाआ पर ( क्रोशन्तु ) पुकार मचावे ॥ & ॥ 


भावाथ --वीर सेनापति अपने अस्त्र शस्त्रों से खब दिशाओं में शत्रु 
के प्रत्येक दल को रोक कर दरा देवे ॥ & ॥ 


आदित्य अक्षरा दुत्स्व मरोंचयेउने घावत। 
पत्सद्विनीरा संजन्त विगते बाहुबीय ॥ १० 0 
आदित्य । चक्ष; । झा। दुत्स्व | मरीचय: | अन्‌ । घावत । 
पत्‌-सद्डिनीं: । आ | सजन्त । वि-ग॑ते । बाहु-बीयँ ॥ ९० 
द भाषाय--( आदित्य ) दे खूर्थ समान सेनापति ! [ शत्रुओं की ] 


( चक्तः ) दृष्टि (आ दृत्स्व ) ले ले, ( मरीचयः ) हे किरनों के समान सेना 
दलों ! ( अजु ) पीछे पीछे ( धावत ) दोड़ो | ( बाइुवीयें ) ब।हु बल्न ( बिगते ) 





6--( ज्याघोषाः ) मोर्बीध्चनयः ( हुन्दुमयः )( अभि ) प्रति ( क्रोशन्तु) 
गज त्तु ( या; ) या गतौ-ड, टाप्‌ । व्यापिकाः (द्शिः) अ्रत्यन्तसंयोगे द्वितीया । 
पूर्वांदिदिशां: ( सेनाः ) सेनावुलान ( पराजिताः ) अभिभूताः ( यतीः ) इण- 
शत्‌, डीप्‌ । गच्छुन्तीः ( अमित्राणाम्‌ ) शत्रुयाम्‌ ( अनीकश: ) म० ४ । श्रेण्या 
श्ेरायां ॥ क्‍ 

१०--( भाद्ित्य ) आअ० १ &। १। दे” सू्यंलमान तेज्ञस्विन्‌ सेनापते 
( चक्ष ; ) शत्र॒णां दहृषिटम्‌ ( आ दत्स्व ) गद्ाण। निवारय-इत्यर्थं: ( मरीचयः ) 
झआ० ४। रे८। ५। दे किरणतुल्या: सेनांजनाः ( अनु ) पश्चात्‌ ( धावत ) वेगेन 


गच्छुत ( पत्सज्ञिनी;) पैदु+पञ्र-सक्ल-घनञ्‌, इनि, डीप | पांदेषु सज्ञो 
* हरे 


( १०८४ ) अथववेदभाष्य रू ब९ [ ९६३ 


चले जाने पर ( पत्सह्िनीः ) पांच में पड़ी वेड़ियों को ( आ सजन्‍्तु ) वे [शत्रु | 
लिपटा लेवे ॥ १०॥ 

भावार्थ-पराक्रमी सेनापति शत्रुओं की दृष्टि बचा कर अपनी लेना के 
साथ धावा करके निर्वल शन्चुओं को बांच लेवे ॥ १० ॥ 

। न्‍ #“+- + ३ है गे ' 
यूयमुग्रा मंसुतः एश्निमातर इन्द्र ण युज़ा म्र॒ सणीत॒ 
सह यह निकल शय बे 
शन्नुन्‌ । सोमो राजा वरुशों राजा महादेव उत 
सत्यरिन्द्र : ॥ ११७ 
ययस । उग्मा; | सरूतः: । पश्चि-भातरः। इंन्द्रण | थजा। 
अ । समणीत । शच न्‌ । सेस: । राजां। वरुण: । राजा | सहा- 
दे वः | उत। सत्युः | इन्द्र: ॥ ९९ 0 

भाषाय--( पृश्निमातर; ) हे छूने योग्य पदार्था' के वा आकाश के 
नापने वाले, ( उम्राः ) प्रचणड ( मरुत+ ) शूर त्लोगो !( यूयम्‌ ) तुम ( इन्द्रेण ) 
बड़े ऐश्वयंवाले खेतापति (युज्ञ!।) मित्र के साथ ( शत्रूत ) वेरियों को ( प्र 
सुणीत ) मार डालो। (इन्द्रः) वह बड़े ऐेश्वर्य बाला सेनापति ( सखोमः ) 
तत्वों का मथन करने वाला ( राजा ) प्रकाशमान, ( वरुणः ) श्र प्ठ ( राजा ) 
राजा ( उत ) और ( मसत्युः ) झत्यु के समान ( महादेवः ) बड़ा देवता है ॥११॥ 


९ वि 0" ७०५ 
भावाथ-महाप्र तापी सेनोपति के साथ समस्त शूर सेनाद्ल श्र आ 
को जीत ते ॥ ११॥ क्‍ 





वन्धों यासां ता; | पादश्टरू खत्ता; । निगडान्‌ ( आ सज्ज॒न्तु ) आखक्ताः कुवेन्तु 
शत्रवः ( विगते ) अपगते ( वाहुबीय ) श्ुज्ञवले ॥ 

१९--( यूयम्‌ ) ( उम्माः ) प्रचण्डाः ( मरूतः ) अ० १। २०। ?। हे 
शरवीरा देवाः ( पृश्निमातर: ) झ० ४७॥ २७। २। हे पूृश्नीनां स्पशेतीयानों 
पदार्थानाम्‌ , अथवा, पृश्नेराकांशस्थ मातारों मानकर्तारः ( इन्द्रण ) परमे 
श्वयवता सेनापतिना ( युजा ) मित्रण (प्र) प्रकपेंण ( सुणीत ) स हिंसायाम्‌, 
क्रव०। मारयत ( शत्र॒न्‌ ) अरीन्‌ ( सामः) घुआ अभिषवे-मन्‌ । तत्वानों 
मन्थिता ( राजा ) प्रकाशमानः ( चरुणः ) वरणीयः श्रेष्ठ: ( राजा ) शासकः 


( महादेवः ) पूजनीयों देवः ( उत ) अपि ( खत्यु: ) सझत्यु्यथा ( इन्द्रः ) परमै- 
शवय वान्‌ सेनापतिः ॥ 


सू० २२ [ ९६४ | पसञ्नम॑ काए्डस हर ( ९०८४ ). 





९ था 9 हु कक 
एता दवसे ना; सूथ केतवः सच तस: । 
अमिन्नांन्‌ ने जयन्त स्वाहा ॥ १२४ 
कर. ०. के | बा नि 

एता: । दे व-से ना: । सू्य-केतव:॥। स-चतसः । अमिर्चान । 
नः । जयन्त । स्वाहाँ ॥ श्र 

भाषाथ--( एता; ) यह सब ( सूर्य केतव + ) सूर्य समान पताका वाली, 
( सचेतसः ) समान चित्तवाली ( देवसेनाः ) विजयी सेनापति की सेनायें 


(नः ) हमारे (अमित्रान्‌ ) वरियों को ( ज़यन्तु ) जीते, ( स्वाद ) यद आशी- 
घांद हो ॥ १२॥ 
हु 8. ऊ 
सावाय--पराक्रमी सेनापति की सहायता से समस्त शुर सेनादतल 


शत्रुओं को दराकर निकालदे ॥ १२ ॥ 
इति चतुर्थापनुवाकः 





अथ पंचसोउनुवाकः 
सत्तस ॥ २२ ॥ 

१-९४ ॥ वेद्योदेंवता ॥ १, २ चिष्टप्‌ड ३-९४ अनुष्टुप ॥ 
रोगनांशायोपदेशः--रोग नाश करने का उपदेश ॥ 
झम्निस्तक्मानमप वाधतासितः सेमो ग्रावा वरूण: 
पृतद॑क्षा:। बेदिर्व हिं: समिचः शोश चाना अप दूं पं।- 
स्थमुया भंवन्तु ॥ १0 

१२--६ एताः ) खमापस्थाः ( देवसेनाः) विजयिनः खेनापतेः सेना+ 
( सूर्यक्रेतवः ) चायः किः। ड०१। ७४। इति चाय पूजायाम-तु । इति केतु+ 


पताका | सूयवत्पताकायुक्तां: ( सचेतलः ) समानचित्ताः ( अमित्रान्‌ ) शत्र न. 


( नः ) अस्माकम्‌ ( जयन्तु ) अभिमवन्तु ( खाद ) अ० २। १६। १। इत्या- 
शीवारदो5स्तु 


. (९५८६ ) अथववेदसाष्ये झू० २२ [ २६४] 
मम कक 2 








झरिनः । तक्सानस्‌ । अप | बाधतासू । इतः । सोम: ग्रावा । 
वरुण: । पत-दक्षाः 5 बॉदिः | बहि ;। सस्‌-इध ;) शे।श चानाः । 
झप॑ | ट्रेषासि । झमया | सवन्त ॥ १॥ 

भाषायथ-- झस्निः ) झानवान्‌ , (सोमः) तत्व मथन करने वाला, (आंवा) 
सुद्मदर्शी, (वरुण: ) वरणयोग्य, ( पूतदत्षाः ) पविन्ननत्ल करने वाला, 
( शोशुचनाः ) बहुत जलते हुये ( समिथः ) इन्धने के समान ( बहि; ) प्रकाश- 
मान ( वेदिः ) पंडित ( इतः ) यहां से ( तकमानम ) दुःखित जीवन करने हारे 
ज्वर को ( अप बाधताम्‌ ) निकाल देवे । (द्वेषांसि) हमारे सब झनिष्ट (अपम्तुया) 
डचर ( अप सवन्तु ) हद जावे ॥ १॥ 

भावार्थ -ज़िस प्रकार सखद्गैध रोगों की चिकित्सा करता है, उसी प्रकार 


सब मनुष्य आत्मदोषों का प्रतीकार करे ॥ १॥ ह 

झ्॒यं ये। विश्वान्‌ हरितान्‌ कणेष्य च्छोचय॑न्न॒ग्निरि- 
हू 3 ०० 

वामिदुन्वन्‌ू । अचा हि तंकमनन्‍नरसे हि भूया अधो 

न्यंड्ड्चराड्‌ वा परहि ॥२॥४ 

अयस्‌ । यः। विश्वान । हरितान्‌ । कुणोषि । उत्-शोचयन । 

अग्नि:-इव | झभि-दुन्चन्‌। अघ । हि। तक्सन्‌ । हि। झर॒सः । 





९--( अग्नि; ) विद्वान्‌ ( तकमानम्‌ ) अ० १।२५। १ | करूच्छुजी वनकरं 
ज्वर्म्‌ ( भ्रप बाधतांम्‌ ) निवारयतु (इतः) अस्माद देशात्‌ पुरुषाद्धा ( सोमः ) 
तत््वमन्थिता ( झ्रावा ) झ० ४। २० | १० | शास्त्रविज्ञापकः । सूचमदर्शी (वरुणः) 
चरणयोग्यः । श्रेष्ठ: ( पूतदतक्षाः ) दत्त दुछ्दो शेप्रथें च-अखुन्‌ । दत्तो बल्लननाम-- 
निघ० २। & | पूतं पवित्र दुक्षो बल यस्मात्‌ सः (वेद्ः) हपिषिरुहिद्वतिविदि०। 
छ० ४ । ११६। इति विद ज्ञलाने-इन । परिडतः ( बहिः ) बृहेन लोपश्च । ड्० 
२। १०६ | इति वृहि वृद्धो दीप्तो च-इसि। प्रदुद्ध कम | दीपतियुक्तः ( समिथः ) 
सम+जिइन्‍्धी दीप्तो-क्वेप्‌ ।इब्चनानि ( शोशुचाना; ) आअ० ४। ११। ३। दे- 
दीप्यमोना ( झप ) अपग्रतानि (द्वेषांसि ) अभियारि वस्तूनि ( अम्नुया ) 
छुपां खुंलुकू० | प्‌ू० ७। १। ३६ ।इति विश्नक्तेयाँच्‌ । परस्मिन्देशे (भवन्तु) सन्‍्तु ॥ 





सू० २२ [ ९६४ ] पञ्चम॑ कार्डस ॥५॥ ( १०८७ ) 


नपपतथत-प-कह--_777-----ज+++++++++ 
हि। भूया: । अध । न्‍्यंड्‌ | सधघराड्‌ । वा। परा । इहि ॥ २ 
भाषाथ “-( अयम्‌ ) यह ( यः ) जो तू ( विश्वान ) सब [मनुष्यों] को 
( उच्छो चयन्‌ ) शोक में डालता हुआ, और (अप्लिः इव ) अग्नि के समान 
( अ्भिदुन्चन ) तपाता हुआ (हरितान्‌) पीक्षा ( कृणोषि ) कर देता है। 
( अ्रध ) सो (दि) इसकिये ( तक्‍्मन्‌ ) हे दुःखित जीवन करने द्वारे ज्वर! 
तू (हि) अवश्य ( अरसः ) निबंल ( भूया:) होजा। (अघ ) ओर (था ) 
अथवा ( न्‍्यूक ) नीच स्थान से (अधराहू ) नीच स्थांन का ( परा इहि ) 
चस्पत दो जा॥। २8. 
भावाथ --जैसे सद्देद्य ज्वर आदि रोगों को, चेसे दी वुद्धिमान 
कुकांम, कुक्रोध आदि को निकाल देवे ॥ २॥ 


य; पंरुष: पांरुषे याइवच्चूं स इंवारुण: । 

«|. हु क्र + 
तकक्‍माने विश्वचावीयाघराज्ु  परा सुवा ॥ ३ ॥ 
य; । परुष: । पारुषे यः । अवध्यं सः-इव । अरुण: । तक्सा- 
नंस्‌ । विश्वचा-वीय । झधुराज्ञ स्‌ । परो । सव ॥ ३४ 

साधषार्थ-- ( यः ) जो ( परुषः ) निद्धुर ( पारुषेयः ) निद्ठर से उत्पन्न इये 

( अरुणः ) रक्तवर्ण ( अवध्चंसलः इव ) नीचे ग्रिरने बाले राक्षसादि के समोन 
है। ( विश्वधावीर्य ) दे सब प्रकार सामथ्ये वाले वेद्य ! ( तक्‍मांनम्‌ ) उस 

२--( अयस्‌ ) प्रसिद्ध+ ( यः ) यस्त्वम्‌ ( विश्वान्‌ ) सचोन मलुष्यान्‌ 
( हरितान्‌) अ० १।२५। २। पीतवर्णान्‌ ( कृशोषि ) करोषि ( उच्छीचयन ) 
शुच्च शोके णिक्ि, शत्‌ । विषादयन्‌ ( अप्लनिः इव ) पावकों यथा ( अभिडन्चन्‌ ) 
डुड़ु उपतापे-शत्‌ | उपतापयन्‌ ( अथ ) अथ | अपि ( द्वि) यस्मात्‌ कारणात्‌ 
( तवमन्‌ ) म० १। हे कूच्छु जीवनकर ज्वर ( अरसः ) असमथः। निष्यभाव 
(हि) अवश्यम्‌ ( भूया: ) ( अध ) ( न्‍्यडः ) नि+अश्य गतो-किन , विभक्ति- 
खोपः । नीच: । निस्नस्थानात ( अधराड ) अधर+अज्चु-कछिन्‌ | नीचस्थानम्‌ - 
( वा ) अथवा (परा ) पृथक्‌ ( इद्दि ) गच्छ ॥ 

३--( यः ) तकमा ( परुषः ) पनद्दिकलिभ्य उषघच्‌। उ० ४। ७४ | श्ति 
प्‌ पालनपृरणयो/--उषच । निष्ठुरः ( पारुषेयः ) बुख्छुण कठज्िलसे नरढज ० 


( १८व्८ ) अथववेदभाष्ये सू० २२ [ ९६४ | 





डुःखित जीवन करने वाले ज्वर को ( अधराश्चम्‌ ) नीचे देश में ( परा खुब ) 
दूर गिरादे ॥ ३॥ 

भावा्े--मन्त्र २ के समान ॥ ३ | 

ऐ पि कषत+ है दी बज 
अधराज्ज प्र हिणेाम नप्ठ: क॒त्वा तकक्‍मने । 
है की ॥ 
शकम्भ्रस्य मुष्टिहा पुनरेतु महावपान्‌ ॥ ४ ७ 
है 

अधराज्ञु म्‌ । प्र । हिनीसि | नम: । क॒त्वा । तक्सने । शकस- 
भरस्य । सब्टि-हा । पुन: । सुत । सहा-व॒षात ॥ ४ ॥ 

भाषाय--( तकमने ) दुःखित जीवन करने वाले ज्वर को ( नमः. ) 
नमस्कार ( कृत्वा ) करके ( अ्धराश्चम्‌ ) नीचे देश को ( धर हिनोमि ) में भेजता 
हूं। ( शक्रम्भरस्य ) शक्ति धारण करने वालें पुरुष का ( मुष्टिहा ) मुष्टि से 
मारने धाला [ ज्वर | ( मद्दादृषान ) बड़ी जृष्टि वाले देशों को ( पुनः ) लौद 
कर ( एतु ) चला जावे ॥ ४ ॥ 


९ के ही 
भावायं--नौचे, बहुत जल वाले स्थानों मे ज्वर आदि बलवान रोग 
प्रायः दोते हैं, मनुष्य सावधान रहे ॥ ७॥ 


छझोका अरय मूजवन्त ओका अरुष महावषाः । 
यावज्जतस्तवम्‌ स्तावानसि बल्हिकेष न्‍्येचरः ॥ ५ ॥ 


आधाकआ22ौ-.44-०. 
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पा० ४ ।२। ८० । इति पुरुष-ढञ्‌ ।परुषाज्‌ जातः (अवध्चंस )ध्यंखु अधः प तने- 
अच्‌ | अधःपतनशोत्न; । राक्षसादिः ( अरुणः ) रक्तवर्ण; ( तक्मानम्‌ ) ज्वरम्‌ 
( विश्वधावीय ) हे छवेप्रकारसमर्थ ( अधराश्चस्‌ ) म० २ । निम्न देशम्‌ 
( परा ) पृथक (खुब ) प्र र॒य ॥ 


7“ अधराश्चवम ) म० २ । निम्नदेशम्‌ ( प्र हिणोमि ) हि गतौ, अन्त- 
गंतणयथे | भेरयांमि ( नमः ) नमस्कारम्‌ ( कृत्वा ) विधाय (तक्मने) कूच्छ ज्ञी- 
... बनकराय ज़्वराय ( शकस्मरस्य ) शक्‌ लू शक्तो-अच्‌ । संज्ञायां स्ततुज्ञि० | पा० 
३।२।४६ | इति शक्ष + मुझ धारणपोषणये:-खच्, मुम्‌ | शक्तिधारकस्य | बल 
बतः पुरुषस्य ( मुध्टिहा ) मुष्टिना हन्ता ज्वरः ( पुनः,) पराजुत्य ( एतु ) गच्छत 
( महादृषान्‌ ) तृघु सेचने-क। महावृष्टियुक्तानू देशान ॥ 


३० २२ | ९६४ |. पस्चम॑ काण्डस ॥४॥ ( ९८८६ ) 


हक निशक न आशा यााबक यह कााउत उस तव हे ॥ 
औीक: । अस्ये । म्ज॑-वन्त: | ओके: । अस्य । सहा-वषाः । 
| | ससि २ नि 
जद । जात: । ठक्स॒न्‌ । तावौन्‌ । झसि । बल्हिकेवु । नि- 
सर्वेचर: ॥ ६॥ 


भाषायं-..( अस्य ) इसका ( ओकः ) घर ( सुजवन्तः ) मंजआदि घांख 
वाले पर्चत हैं, और ( अस्य ) इसका ( ओकः ) घर ( महावृपाः ) महावृष्टि 
वाले देश हैं। ( तकमन्‌ ) हे दुःखित जौवन करने हारे ज्वर ! ( यावत्‌ ) जबसे 
( जात: ) तू उत्पन्न इंआ है, ( तावान्‌-- तावत्‌ ) तब से तू ( बल्दिकेघु ) हिंसा 
वाले देशा में ( न्‍्योचरः ) नित्य संगति वाला ( असि ) है ॥ ४॥ 
द भावाय--वहुत घास वाले और बहुत वृष्टि वाले देशों में ज्वर आदि 
रोग अधिक द्वोते हैं, मनुष्य इसका प्रवन्ध रक्‍्खें ॥ प्‌ ॥ 


तक्म॒न्‌ व्यांल वि गंदु व्यंड्र भूरि यावय । 

दासों निष्टक्वरीमिच्छ तां वज्त ण॒ सम॑पंथ ॥६ ॥ 
तक्‍्म॑न्‌ । वि-आल । वि। गद। वि-श्नड्भ । भ्वूरि। यवय। 
दासोस्‌। लिः-तक्क॑रीस्‌ । इच्छ । तास। वजण । सस्‌ । अप य ॥६ 


५ 


भाषाथ --( तक्मन्‌ ) हे ज्वर ! ( व्याल ) हे सर्प ! हे घूत ! ( व्यज्ञ ) 
हे कुरूप ! ( विगद्‌ ) तू बोल, ( भूरि )बहुत दूर (यवय ) चला जा (निष्ट- 


त्पाद्ा 


४६-( ओकः ) अज्च्यज़ियुज्िण ड० ४। २१६ | इति डच समवाये- 
अत , ऊुत्वम। गृहम्‌ ( सूजवन्तः ) सुजि ध्वनौ-अच्‌ , मतुप्‌। नल्ोपे दौ्घ॑- 
शैच । सूजवान्‌ पव तो घुह्जवान मुज्जो विमुच्यत इधी कया-निरु० & | ८ | मुञ्नादि 
ठणायुक्ताः पव॑ता: ( ओकः ) ( अस्य ) (महाबूपा;) म० ४ | महावृप्टियुक्ता देशो: 
( याव्रत्‌ ) यत्काल्नांत्‌ ( जातः ) उत्पन्नाइईसि ( तावान ) तावत्‌ । तत्काल्ात्‌ 
( अखि ) ( वल्हिकेषु ) स्यमेरीट्‌ च। उ० ३। ४६। इति बह्ह परिभाषणहिं- 
साच्छादनेषु-कन्‌ , इडागमः | हिंसादेशेषु ( न्‍्योचर: ) जनेररष्ठ च। उ०५। 
रे८। इति नि+उच समवाये--अर। नित्यसंगन्ता ॥ 

६--( तकमन्‌ ) हे ज्वर ( व्याल ) वि+अड व्याप्ती उद्यमें च-घ््‌ , 
डस्य ज्ञः | हे सपे | दे धूते (वि) विशेष्नेण ( गद ) वद्‌ ( व्यक् ) थि विकल्तमह 
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'क्लरोम्‌ ) ठदोल) निर्लेज्ज ( दासाम्‌) दासी [नीच स्त्री] को (इच्छ) दढ़ 
. और ( तास ) उसको ( बज्ञेण ) अपने बजू से ( समर्पय ) मार गिरा ॥ ६ ॥ 
भावा्थ--कुचाली, व्यसिचारी स्त्री पुरुष रोगी होकर दारुण दुःख 
भोगते है, इससे मनुष्य सदाचारी दोकर खदा स्वस्थ रहे ॥६॥ 


तक्मन्‌ मूज॑वता गच्छ बल्हिकान्‌ वा परस्तराम्‌ । 
पक ९० न! ८. 
शद्वामिच्छ प्रफव्यें' १ तां तंक्सन्‌ बाँव घूनुहि ॥ » 0 
तक्स॑न्‌ । मूज-वतः । गच्छ । बल्हिकान्‌ । वा। परः-तरास्‌ । 
प्‌ । है * मद 
'शद्वास्‌। इच्छ | ग्र-फव्येमू । तान्‌। तक्मन। वि-इव । धनुहि हि 


भाषायथ--( तक्मन ) दे ज्वर ! ( मूजवतः ) सूज वाले पहोड़ों भ्रोर 
( बल्हिकान ) दिसा वाले देशों को, (वा ) अथवा ( परस्तराम ) ओर परे 
( गच्छ ) चला जा ।( प्रफव्यंम>पूफर्वरीम्‌ ) इधर डघर घूमने वाली ( श॒द्राम्‌ ) 
शुद्रा ख्री को ( इच्छ ) ढू ढ़, और ( तान्‌ ) हिंसकों को, ( तक्मन्‌ ) दे ज्वर | 
(वीव) विशेष कर के ही ( धूलुदि ) कंपादे ॥ ७ ॥ 
भावाथ --जहां पर मलिन पदार्थ और मल्रिन स्वभाव चाले सी पुरुष 
होते हे, वहां रोग होते हैँ । इससे सबको बाहिर और भीतर शुद्ध रखना 
चाहिये॥ ७॥ क चाहिये।७॥ _.__._._._._._._........ न-ःड 
यरूय । हे कुरूप ( भूरि ) बहुदूरम्‌ ( यवय ) पृथग्भव ( दाखीम्‌ ) नीच स्थियम्‌ 
( निष्टकरीम ) श्र: करन्‌ । उ० ४ । ३। इति निः+तक इदसने-करन्‌, डीष। 
उपहासशीलाम्‌। निर्लेज्ञाम्‌ ( इच्छु ) अन्बिच्छु (ताम्‌ ) दासीम (वजण ) 
स्वकुठारेश ( समपय ) खम्‌+ ऋगतो दिंखायां च-खिच्‌ , युक्‌। निन्षिप ॥ 
9--( तकमन्‌ ) दे ज्वर ( सूजबतः ) म० ५ । सुझ्ादितुणयुक्तान्‌ 
पव॑तान्‌ ( गच्छ ) प्राप्नुदि ( बल्दिकान्‌) म०५। हिंसादेशान्‌ (वा) अथवा 
( परस्तराम्‌ ) किमेकत्तिक॒ृब्यय० | पा० ५।४। ११ | इति परस + तरप्‌-आमु | 
दूरतरम्‌ ( श॒द्राम्‌) अरे ७ | २० । ४। शोचनीयां सूर्खाम्‌ ( इउछ ) अन्विच्छ 
( प्रफष्यंमू ) आअ० ३। १७। ३। कोररन। ढ० ४। १५५ । इति प्र+फर्च गतौ- 
अरन्‌ , डीप्‌। वा छुन्द्सि | पा० ६।१ । १०६। इति अमि पूर्वरुपाभावे यणा- 
देशः | प्रफवेरीम्‌। इतस्ततो गमनशीज्ञां व्यभिचारिणीम ( तान ) तर्ब हिंखा- 
याम-ड । दिंसकान (वि इव) विविशेषेण | इच अवधारणे | एवं (धूनहि) कस्पय ॥ 


सू० २२ [ ९६४]. पद्मुमं काण्डस्‌ ॥४॥ ( ९८८९ ) 


सेन्‍न>+++५4++3+०++-«+ही 


महवषान्‌ मूज॑वतो बन्ध्वद्धि परेत्य । 

प्रैतानि तकमने ब्र॒मे अन्यक्षे ताणि वा इमा ॥ ८ ॥ 
महा-वृषान्‌ । मूज-वतः । बन । झद्धि । पुरा-इत्य । मर । 
सतानि । तक्सन । ब्रसः। अन्य-क्षे चाणि । वे । इसो 0 ८ ४७ 


भसाषाथ--( परेत्य ) दूर जाकर ( महावृषान्‌ ) बड़ी द्वप्टि वाले दशा 

ओर ( मूजवतः ) सूजवाले पहाड़ों, ( बन्धुल्‍-बन्धून ) अपने वन्धुओ्रों के 

( अ्रद्धि ) खाले । ( एतानि ) इन और ( इमा - इमात्रि ) इन ( अन्यक्त जरारि ) 

अन्य निवास स्थानों को ( तकमने ) ज्वर के लिये ( ये ) अवश्य ( प्रत्रुमः ) हम 
बताये देते है ॥ ८ ॥ 

भावाथ--अधिक दृष्टि वाले, भ्रधिक तृण वाले, ओर इसी प्रकार 

अधिक ताप वाले देशो में प्राणी ज्वर से पीड़ित रहते हे | इससे मनुष्य उचित 
प्रबन्ध रकखे ॥ ८॥ 


लक ० |. र्शा " 

अन्यक्षे त्रे न रससे वशी सन्‌ रू डयाखि नः । 
| है 2०० [आओ प्् 
झमभ द॒ प्राथस्तक्मा स गमिष्यति बल्हिकानू ॥ € ॥ 
अनय-क्े चे । न। रससे | वशों । सन्‌ । सडयासि  नः । 
अभ तू । ऊ_-इति । अ-झअथे; । तकक्‍सा | सः। गसिष्य ति। 
बल्हिकान्‌ ॥ ४ ॥ 
भसाषारथ--( अन्यक्ष त्रे ) दूर देश में (न ) इस समय ( वशी ) वश में 

करने वाला ( सन्‌ ) होकर (रमसे >रमस्व) तू ठहर, ओर (नः) हमें (स्डयास्ि) 

.. ८--( महावृषान्‌ ) मं०४ | अतिद्वष्टियुक्तान्‌ दें शान्‌ ( सूजवतः )स० ६। 
( बन्धघु ) विभक्तिलोपः । स्ववन्धून्‌ ( परेत्व ) दूरे गत्वा (प्र ) प्रकप ण (एतानि) 
समीपस्थानि ( तक्मने ) ज्वराय (ब्रमः) कथयामः ( अन्यक्ष त्राणि ) क्षि 


निवासे-छ्ून्‌ । अन्यनिवासस्थानानि (वें) निश्चयेन ( इमा ) इमानि पाशवे- 
स्थानि ॥ 


८-..( अन्यक्षेत्र ) दूरदेशे (न ) सम्प्रति-निर० ७ । ३१ । ( रमसे ) 
लोडथे-लटू । रमख । विरम ( वशी ) अ० १।२१। १। बशयिता (स्डयासि) 
ह ग्रे 





( १०८२ ) ख़थवेवेदभाष्ये २० २३ [ ९६४ | 
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सुखदे । (तक्‍्मा) ज्वर (प्रार्थ) चालू ( उ ) अवश्य ( अभूत्‌ ) हो गया है, ( सः ) 
वह ( वल्हिकांन्‌ ) हिला वाले देशों को ( गमिष्यति ) चला जायगा॥&॥ 

भावषा्थ--लदाचारी पुरुष प्रयल करके नीरोग, ओर द्विलाप्राय लोग 
रोग अखित रहते दे । 


० जज 4 किक 
यत्‌ त्व॑-शीतेइथा रूर: सह कासावेपथः । भीमास्ते 
तक्मन्‌ हे तय॒स्ताभिः स्म॒ परि छढि-रथ नः ॥ ९०॥ 
यत्‌ । त्वम्‌ । शोीतः । अयथोी इति । रूरः । सह । कासा। 

पु भी के [। &; 
अवपयः । भोसा: । ते । तकक्‍्सन्‌ । हे तयः ॥ ताभिः|। सम । 
परि। वडिग्घ । नः ॥९०॥ 


भाषायथ--( यत्त ) ज्ञिस कारण ( शीतः ) शीत ( अथो ) भर ( रूरः ) 
क्र ( त्वम्‌ ) तूने ( कासा > कासेन ) ( सह ) खांसी के साथ [ हमें | ( अचे 
पयः ) कंपा दिया है । ( तक्मन्‌ ) हे दुःखित जीवन करने वाले ज्वर ! (ते ) 
तेरी ( देतयः) चोटें ( भीमाः) भयानक है, ( ताभिः) उनसे ( नः) हमको 
( सम ) अवश्य ( परि चुझः र्थि ) छोड़ दे ॥ १० ॥ 

भावारयथ--मनुष्य यत्ष पूर्वक नीरोग रहकर शारीरिक और मानखिक 
बत्न बढ़ावे ॥ १०॥ 

(तक्मा) ज्वर विषय का अ० का० १ स० २५ से मिलान करो ॥ 


मा स्मे तान्त्सखींनू करुथा ब॒लास कासम दा गम्‌ । 
चकित कि >> 


लेटि रूपम्‌ | खुखयेः (नः ) अस्मान्‌ ( अभूत्‌ ) ( ड ) अवश्यम ( प्रार्थ: ) उडपि- 
कुषिगातिभ्य स्थन | उ०)२। ४ । इति ऋ गतो-थन्‌ । प्रकर्षण गतिशीलः (तकमा) 
- ज्वरः ( सः ) ( गमिष्यति ) प्राप्स्यति ( बल्हिकान्‌ ) म० ५ । हिसादेशान ॥ 
१०--( यत्‌ ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( त्वम्‌ ) ( शीतः ) अ० १। २५।४। 
शीतलः ( अथा ) अपिच (रूरः) अ०१ ।२५। ४। रुडबधे-रक्‌, दीर्घ: ।पीडकः 
( सह ) सहितः ( काखा ) अ०१। १२।३॥। विभक्ते राकारः | कासेन । रोग- 
विशेषेण (अवेपयः) डुबेगू कम्पने णिच्‌-लडः | कस्पितवानसि (भीमाः) कराला 
(ते) तव (तकमन्‌ ) दे ज्वर ( हेतयः) हननशक्तय; ( ताभिः ) हेतिभि 
(सम ) अवश्यम्‌ ( परि ) (बढ गिथि) बत्ती वजेने | परित्यज्ञ ( नः ) अस्मान्‌ ॥ 


- ्ीथयधपतपि+-+---#.....तत.., 


8०२२ १६४]. पदश्चम॑ काण्डम ॥भ५॥ ( ९०८३ ) 





ला न अमन ल कक पतली दिये 

ि ९ >« । ॥ 
मा स्मातो3्वांड: पन॒सस्‍्तत्‌ त्वां तक्मन्‍्नपंब्र वे ॥ ११0 
सा। स्म॒। झतानू । सखोंन्‌ू । कुरुथा: | बलासंस्‌। कासस्‌ । 
उतयुगस्‌ । मा। सम । अत: । झर्वाडू । आ। से: । पुनः । 
तत्‌ । त्वा। तकक्‍्मन्‌ । उप । ब्बे ॥ ९१९ ॥ 

सापाय--( वलाखसम्‌ ) बल गिराने वाल्ले सन्निपात कफ आदि, (कासम) 
कुत्सित शब्द करने बाली खांसी और ( उद्युगम्‌ ) खुख रोकने वाले, क्षयी 
रोग, ( एतान्‌ ) इनको ( सखीन्‌ ] अपना मित्र [ मा सम कुरथाः ] कभी मत 
बना। | अतः ] उस स्थान से ( पुनः ) फिर ( अचाडः ) हमारे सनन्‍्मुख होकर 
( मा सम आ पे; ] कभी मत आ | [ तत्‌ ] यह बात ( तकमन्‌ ) हे ज्वर ! (त्वा) 
तुक से ( उपब्र वे ) में कहे देता हं ॥११॥ 

भावाथ --रसद्देद्य प्रयत्न करे जिखसे ज्वर के साथ अन्य रोग न होने 

पावे और ज्वर छुटता चत्रा जाबे ॥ ११॥ 


| रि 
 तक्म॒न्‌ क्षात्रां बुलासन स्वखा कासिकया सह। 
[किम ह च्द्ठा हैं है 
पाप्मा थ्ात्‌ व्येण सह गच्छामुमरंण जन॑म्‌ ॥ १२ ४ 
_ तक्मन्‌। भात्रा । बलासनू। स्वस्राँ। कार्सिकया। स॒ह। पाप्सा । 
भात॑ व्येण । स॒ह । गच॑छ७ । झ॒ सुस्‌ । अर॑णस । जनस ॥ १२॥ 


हूँ के. कर." के 
भाषाथं--( तकक्‍मन ) हे ज्वर ! ( ध्रात्रा ) अपने श्राता ( बलासेन ) बल 


११९--( सम ) अवश्यम्‌ ( एतान्‌ ) निर्दिष्टान्‌ ( सखीन्‌ ) मित्रवत्सहाय- 
कान ( मा कुरुथाः ) क्डिः रूपम्‌, माडिः अडभावः | मा कुरु ( बलासम्‌ ) श्र० 
४।&। ८। बलस्य ज्ञेप्तारम्‌ । इलेप्मविकारम ( कासम्‌ ) अ० . १।१२। ३। 
रोगविशेषम्‌ । ( उद्युगम्‌ ) उत्+युगि वर्जने-घञर्थ क, नलोपः | सुखवर्जक 
क्यरोगम्‌ (अतः) तस्मात्‌ स्थानात्‌ ( अर्वाडः ) आअऔ० ३। २। ३। अस्मद मिम्मुख: 
सन्‌ ( मा आ ऐेः ) इस गतौ-लडः_। नागच्छ ( पुनः ) पश्चात्‌ ( तत्‌ ) बचनम्‌ 
( त्वा ) त्वाम्‌ ( तक्मन्‌ ) द्वे ज्वर ! ( उप ) उपेत्य ( ब्र॒वे ) कथयामि ॥ 

१२- तकमन ) दे ज्वर ! ( भ्रात्रा ) सद्दोद्रेण ( बल्लालेन ) प्ृ० ११। 


( ९५०८४ ) ब्रथवेवेदभाष्ये स्‌० २२ [ ९६४ | 
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मील तब अमल म मिट अ>अ>5>._--3_55>जल्ा7+ ७७ एक ६४7: अर, 
गिराने वाल्ने सन्निपात, कफ आदि, और ( स्वस्त्रा ) अपनी बहिन ( कासिकया 
सह ) कुत्सित खांसी के साथ, ( प्रातृव्येण ) अपने भतीजे ( पाप्मारःपाप्मना ) 
चर्म रोग के ( सह ) साथ ( अप्तुम्‌) उल ( अरणम ) न भाषण करने योग्य 
निन्दित ( जनम्‌ ) जन के पास ( गच्छ ) चला जा ॥ १२॥ 

भावायथ--कुकर्मी अ्रपथ्यमोगी पुरुष ज्वर, खांसी आदि से पीड़ित रहते 
हैं। इस से मनुष्य खुकर्मी ओर पथ्यभोगी होवे' ॥ १२॥ 


ढतीयकं विद॒तीय॑ संदुन्द्मित शारदम्‌ । 

तकमाने शीतं रूरं ग्रैष्म॑ नाशय वाषिकम्‌ ॥ १३ ॥ 
तृतोयकस्‌ । वि-ततौयस्‌ | सदस्‌-दिस्‌। उत। शारदस्‌ । तक्सा- 
नंसू । शीतस्‌ | रूरस्‌। ग्रेष्सम्‌ । नाशय । वाषिकस्‌ ४९३ ॥ 


साषाथ--] हे बेच ! ] ( तृतीयकम्‌ ) तिज्ञारी, ( वितृतीयम ) चीथिया 
आदि अंतरिया, ( सदन्दिम ) खदा फूटन करने वाले, निरन्तरा ( उत्‌ ) और 
( शारदम्‌ ) शर दऋतु में आने वाले, ( शोतम्‌ ) शीत, ( रुरम्‌ ) ऋर, (श्रेष्मम्‌ ) 





वलनाशकेन इलेष्मविकारेण ( स्वस्त्रा ) अ० १। २८। ७। भगिन्यां (कालिकया) 
कास-कुत्खायां कन्‌ , टाप्‌ । कुत्लितकासेन ( सह ) सहितः ( पाप्मा ) रक्तित- 
व्यमस्मात्‌ । नामनसींमनव्योमन० । उड० ४। १५१ । इति पां रक्तणें-मनिन्‌ ; 
पुक्‌ च | विभक्तेः सु | पाप्सदा। चम रोगेण ( श्रातृव्येण ) श्रातुव्यंच्च | प[० 
४। १ १४४ | इति श्रातु-व्यत्‌ | भ्रातजेव (खह) ( गच्छ ) पाप हि ( अघ्युम्‌ ) तम्‌ 
( अरणम्‌ ) अ० १। १६। ३। आ+रण शब्द -अप । अखसस्भाष्यम्‌ | निन्‍्चधम | 
( जनम्‌ ) लोकम्‌ ॥ 

१३-( तृतीयक्स्‌ ) अ० १। १५ । ४। तृतीय दिने आगन्तम्‌ (वितूतीयम ) 
तृतीयदिनाद भिन्नम्‌ ( सदन्दिस्‌ ) सदम्‌ इत्यव्ययं सदेत्यर्थ | उपसर्गं घोः किः। 
पा० ३। ३। &२९। इति सदम्‌ +दो अवखण्डने-कि | लदा खणडकं पीडकम। 
निरल्तरम्‌ ( उत ) अपि ( शारदस्‌ ) शरदु-अण । शरदि भवम्‌ ( तक्मानम ) 
दुःखकरं ज्वरम्‌ ( शीतम ) आ० १॥ २५ । ४ | शीतस्पशम ( रूरस ) मं० १० । 
क्रम ( प्रेष्मम्‌ ) घम भीष्मी । ड० १। १४६। इति असु अदने-मंक्‌ , श्री भावः, 


सृू० २२ | ९६४ | पदन्ञम काण्डस प्षा ( १०८५ ) 








झ्रोष्म में आने वाले, ( वाषिकम्‌ ) वर्षा में होने चाले ( तकमानम्‌ ) दुःखित 
जीवन करने वाले ज्वर को ( नाशय ) मिटा दे ॥ १३ ॥/ 


भावाय--सद्वेद्व देश, काज्न, स्वभाव आदि का बिचार करके मजुष्यों 
को स्वस्थ रक्ख ॥ १३॥ 


गन्धारिम्यो मूजव॒द्भ्ये5डूभ्ये। म॒गधम्यः । 
सिर कक हुआ. का कह प् दरकिनार 

प्रैंब्यन्‌ जन॑मिव शेव॒धिं तकमान परि दव्यसि ॥ १४ ॥ 
गन्धारि-भ्यः । मूजवत्-भयः । झड़ भयः । सग्घेस्यः। म- 
रुष्यन्‌ू । जनसू-दव। शें व-घिस्‌ | तुक्मानस्‌ । परि। दष्ससि ॥९४ 

भाषाथे-- ( गन्धारिभ्यः ) हिंसा पहुंचाने वाले, ( सूजवद्भ्यः ) स्‌'ज 
आादि घास वाले, ( अह्ञ भ्यः ) अप्रधान ओर ( मगधेभ्यः ) दोष धारण करने 
वाले देशों के लिये ( जनम्‌ इब ) पामर पुरुष के समान, ( शेवधिम ) सोने 


आधार ( तक्मानम्‌ ) दुःखित जीवन करने वाले ज्वर को ( प्रष्यन्‌- प्र ष्यन्तः ) 
झागे बढ़ते हुये ( परि दह्मसि ) दम त्यागते हैं ॥१४॥ 


र्‌ः हरि ४ पे कक, 
भावाथ--हिंसा आदि अशुद्ध व्यवद्दारों से ज्वर आदि रोग दोोते हैं | 
इस से मनुष्य शुद्ध व्यवद्दार रखकर सदा निरोग रहे ॥१४७॥ 





घुक्‌ थ। ग्रीष्म-अण | श्रीष्मे सवम॒( नाशय ) नप्टं कुरु ( वार्षिकम्‌) झ० ४। 
१६ । १। वर्षासु भचम ॥ 

१४--( गन्धारिस्यः ) गन्ध-आरिश्पः | गन्ध हिंसागतियांचनेघु-अच | 
वसिवपियज्ञि०ण | ड० ४ । १२४ | इति गन्ध+ऋ गतो-इज्‌ । हिंसाप्रापकेम्य: 
( सूनवदुभ्यः ) म० ५ । मुज्जादितणयुक्तमयः ( अज्ञ भ्यः ) अक्ल लक्षण-अच । 
अह्ृति तिप्रनामाश्िितमेवाड़ितं सवति-निरूु० ५ । १७ | अप्रधानेस्यः (मगधेम्यः) 
मगि सपणे-अच । मर्ग दोष द्धातीति | आतोपनपसर्ग कः | पा० ३३२। ३॥ 
इति मग+धा-क। दोषधारकेश्यो देशेभ्यः ( प्रेष्यन्‌ ) घ्+इण गतौं-लुटः शत्‌, 
एकवचन छान्द्सम्‌। प्र ध्यन्तः | प्रगमिष्यन्तः ( जनम्‌ ) पामरं पुरुषम (इव ) 
यथा ( शेवधिम्‌ ) इणश शीभ्यां वन्‌ । उ० १। १५२। इति शीडः स्वप्त-वन | 
कर्मरयधिकरण थ। पा०- ३।३। ४३। इति शेव+घाञअ -कि । शयनाधारम्‌ 
( तकमानम्‌ ) ऋरूच्छ जीवनकरं ज्वरम्‌ ( परि दुह्मसि ) परि त्यज्ञामः ॥ 


ऑ 





( ९०८६ ) द सथवंवबंदभाष्ये .  झू० क्‍ रहे | ९६४ | 
सूक्तम ॥ २३ ॥ 

१-१३ ॥ वैद्यों देवतां ॥ अनुष्टुप्‌ छन्‍्दः ॥ 

स्वल्पदोषनाशोपरेश+*- छे।टे २ दोषों के नाश का उपदेश ॥ 

ओते मे द्यावॉएथिवी आता दे वी सरस्वती 


० %*ं 


ओ।ते म॒ इन्देश्वारिनश्रु क्रिसमिं जम्भयदामिति ॥ १४ 
ओते इत्या-उते। मे । द्यावौपुथिवी इति। झा-उता। दे वी । 
सरस्वती । झ्रा-उतो । में । इन्द्र: ।च | झग्नि:। च। हि 
मिंस्‌ । जम्भयताम्‌ । इति ॥१॥ 


भाषाथ--( मे ) मेरे लिये ( द्याव[पृथित्री ) सूर्य शोर भूलोक ( ओते ) 
बुने हुये हैं, ( देवी ) दिव्य गुण वाली ( सरस्वती ) विज्ञानवती विद्या (ओता) 
परस्पर बुनी इयी है। ( ओतो ) परस्पर बुने इये ( इन्द्रः) मेघ (व) और 
( अप्निः ) अप्नि (च ) भी (मे) मेरे लिये ( क्रिमिम्‌ ) कीड़े को ( जस्भयताम ) 
नाश करे, ( इति ) यद्द प्रार्थना है ॥ १॥ 

भावाथ --जैसे अशुद्धि आदि से उत्पन्न क्ञद्व जन्तुओं को हटाते है 
वैसे ही पदार्था' के विवेक से छोटे २ भी कुसंस्कार मिटाये जावे ॥ १॥ 

. इस सूक्त का मिल्लान अ० का० २ खू० ३१ तथा ३२ से करो ॥ 


अस्येन्द्र कमारस्य क्रिमोन्‌ धनपते जहि 

हता विश्वा अरांतय उग्रेण वचसा मम ॥ २१ 

खसय । इन्द्र । कमारस्य । क्रिमीनू । घन-पतले । जहि। 

ह॒तां: । विश्वी: । अरातय: । उग्येण । वचंसा । मसे ॥ २ धर 
१--( ओते ) आ+वेज््‌ तन्‍्तु संताने-क्त | पररुपर स्यूते । अन्तर्व्याघ्ते 

( मे ) महछ्यम्‌ ( द्यावापूथथिवी ) सूयभूलोकी ( ओता ) अन्‍न्तव्याप्ता ( देवों ) 

दिव्या ( सरखती ) विज्ञानवती विद्या ( ओतो ) ( इन्द्र: ) मेघः ( च ) (अज्ञिः) 


भोतिकपावकः (व) ( क्रिमिसू ) अ० २। ३१। -१ | कीटवत्‌ कुसंस्कारम, 
( जस्मयताम्‌ ) नाशयताम््‌ ( इति ) हेतो ॥ क्‍ 


जू० २३ [ ९६५]. पश्ममं कारडस्‌ ॥३॥ (९०८७ ) 





भाषा्थे--( धनपते ) हे धन के खामी ( इन्द्र ) बड़े ऐश्वर्य वाले वेद्य ! 
( श्रस्थ ) इस ( कुमारस्य ) कमनीय बालक के ( क्रिमीन्‌ ) कीड़ों को ( जद्दि ) 
मिटा दे । (मम ) मेरे (उद्रेख ) प्रचएड ( वचखा ) [ वैदिक | वचन से 
( बिश्वाः ) सब ( अ्रातयः ) बेरी ( दृताः ) मारे गये ॥ २॥ 

भावार्थ-जैसे वैद्य बालक के डद्र के कृमि रोग को नाश करता है, 
चैसे ही मनुष्य ज्ञान के अभ्यास से अज्ञान आदि दोष इटावें ॥२॥ 
<-. ह्न्य [० ९ ८- किक #-> १ 7 
या अक््या परिसपति या नास पारुसपति । 
दुर्ता या मध्य गच्छेति त' क्रिमिं जम्भयामसि ॥ ३॥ 
यः । अस्ये। परि-सर्पेंसि ।थः । नासे दति। परि-सपति । 
दुतास्‌ । यः। मध्यंम्‌ । गच्छेति । तस्‌ । क्मिसू । जुम्भ- 
याम॒सि ॥ ३४ | 

भाषाथ --( यः ) जो [कीड़ा] ( अद्यों ) दोनों आंखों में ( परिसपति ) 
रेग जाता है, ( यः ) जो ( नाखे ) दोनों नथनों में ( परिसर्पति ) रेग जाता है, 
और (यः ) जो ( दताम ) दांतों के ( मध्यम्‌ ) बीच में ( गच्छुति ) चलता है, 
(तप्र) डस ( क्रिमिम ) कीड़े को ( जम्मयामसि ) दम नाश करते हैं ॥ ३ ॥ 


भावाथ --विज्ञानी पुरुष आत्म विज्नाीं का इस प्रकार नाश करे जैसे- 
घेद्य कृमि रोग को ॥ ३ ॥ 


२--( अस्य ) निर्दिष्टस्य ( इन्द्र ) हे परमैश्वयंचन्‌ वेद ( कुमारस्य ) 
झ० ३। १९। ३। कमनीयस्य बालकस्य ( क्रिमीन ) कीटान्‌ ( घनपते ) दे 
धनस्य खामिन ( जद्दि ) नाशय ( हताः ) नाशिताः ( विश्वाः ) सर्वे (अरातयः) 
शत्रवः ( उश्नेण ) प्रचणडेन ( वचसा ) विज्ञानवचनेन ( मम ) मदीयेन ॥ 

३--( यः ) क्रिमिः ( अच्यो ) अ० १।२७। १। अज्षियी। नेत्र ( परि 
सर्पति ) परितो गच्छुति (यः ) ( नासे ) दे नाखिकाहिद् ( दुताम ) पदननो- 
मास्‌० | पा० ६३ १। ६३। इति दुनन्‍्तस्थ दत्‌। दनन्‍्तानाम्‌ (यः ) ( मध्यम ) 
अन्तवेत्ति देशम्‌ ( गच्छुति ) प्राम्ोति (तम्‌ ) ( क्रिमिम्‌ ) कोट्स ( जस्मया- 
मसि ) नाशयामः ॥ | 


क्र 


(९०५८) | अथववेदभाष्ये स्० २३ [ ९६५ ] 
| । की || ड्ि | ह 
सरू पी द्वौ विरूपी द्वी कुष्णो दे राहितो द्वी । 
ब॒भुशच बधुकंणंश्च गृश्न: केकश्च ते हुता: 3 8 ॥ 
स-रूपौ । द्वौ। वि-रूपौ । द्वो । कष्णो । द्वे। । रोहितौ । द्वो 
बस: । बभु-कर्ण: | च्‌ । गृप्न: | कोकः । चु । ते । हुताः ॥४॥ 
भाषाथ--( दो ) दो ( सरूपो ) एक से रूप वाले, ( दो ) दो (विरूपो) 
विरुद्ध रूप वाले, ( द्वौ ) दो ( कृष्णौ ) काले, ( द्वो ) दो ( रोहितो ) लाल (च) 
और ( बच्च :) भूरा (च) और ( बश्न कर्ण ) भूरे कान वाला और (ग्रृथूः ) 
गिद्ध, (व) और ( कोकः ) भेड़िया, ( ते ) वे खब ( हताः ) मारे गये ॥४॥ 


भावाथ--मलुष्य नाना आकार वाले ऊमियों के समान नाना प्रकार को 
कुवासनाओं का नाश करे' ॥७॥ 


ये क्रम॑यः शितिकक्षा ये क॒ष्णा: शितिब्राहँवः 0 

ये के च॑ विश्वरू पास्तान्‌ किमोन्‌ जम्भयामसि ॥ ४ ॥ 
ये। क्रिमय: । शिति-कक्षा: । ये । कष्णोः । शिति-बाह॑वः । 
ये। के । च। विश्व-रूपा: । तान्‌ | क्रिमोंन्‌ । जम्भवाससि ॥ ४७ 


भाषाथ-( ये) जो ( क्रिमयः ) कीड़े ( शितिकक्षाः) काली कांख 
वाले, (ये) जो (कृष्णाः) काले वर्ण वाले ओर ( क्ृष्णबाहवः ) काली 


४--( सरूपो ) समानाकारों (द्वौ) क्रिमी (विरूपो) विरुद्धरूपो 
(दो ) (कृष्णो ) कृषेवेणं । उ० ३। ४। इति क्ृष विलेखने-नक्‌ ! श्यामवर्णों 
(दो ) ( रोहितो ) रक्तवर्णों ( बच्न्‌ः ) पिज्लवर्णः ( बशन्च करे: ) पिह्नलश्रोत्रः 
( ग्रधू: ) सुसधाज्‌ ग्धिभ्यः क्रन । उ० ३१। २४ | इति ग्रधु अभिकाडक्षायाम- 
क्रन्‌ | गृधू आदित्यो भवति शध्यतेः स्थानकर्मेणः“'“““गृधाणीन्ठियाणि गृध्यते- 
ः. ज्ञॉनकर्मणण:-निरू० १४। १ | ग्रधाकारः क्रिमिः ( कोकः ) कुक आदाने-पचा- 
चच्‌ | तृकाका रः क्रिमिः: (च ) ( ते ) क्रमयः ( हृताः ) नाशिताः ॥ 

घू--( ये ) ( क्रिमयः ) कीटाः (शितिकक्षा: )कृष्ण कत्षावन्तः ( कृष्णाः ) 
श्यामवर्णा: (शितिबाहबः ) रृष्णभुज८ ( के ) केचित्‌ (च ) ( विश्चरूपाः ) 


( ९९०० ) खथववेदभाष्ये सू० २३ [ ९६५ ] 





साषाय--(येवाघासः-एवाषा:) शीघ्र गति वाले, (कष्कघासः-कष्कषाः) 
अत्यन्त पीड़ा देने वाले, ( एश्नत्ताः ) चमकने वा थरथराने वाले और ( शिपवि- 
त्नुकाः ) तीक्ष्ण खभाव वाले हैं | ( दृष्ट: ) दीखत्ा हुआ ( क्रिमिः ) कीड़ा (च ) 
अवश्य ( दन्यताम्‌ ) मारा जावे, ( उत ) और ( भदृष्ट:ः ) नदीखता हुआ ( च ) 
भी ( हन्यताम्‌ ) मारा जावे ॥ ७ ॥ 

सावायथ- मन्त्र ७ के समान ॥ ७9 ॥ 


हते येवांबः क्रिश्नोंगां हता नंदनिरमात । 
सवान्‌ न र्मष्मषाकरं दुषदा खल्‍वी हइुव ॥ ८ ॥ 


हुतः । येवौष:। किसोंगास्‌ । हुत: । नदनिसा। उत । सवान | 


ईने। सष्समषा | ख्करस । दषदा । खल्वौन-इव ॥ ८ ७ 
माधाथ-.( क्रिमीणाम्‌ ) कीड़ो में से ( येबाष:"एवाषः ) शीघ्रगामी 

( हतः ) मारा गया, ( उत ) और ( नदनिमा ) नादकरने वाला ( हतः ) मारा 

गया। ( सर्वान्‌ ) सब ( कोड़ों ) को ( मष्मषा ) मसल मसलन कर (नि अकरम्‌) 





9--( येवाषासः ) इणशीभ्यां दन्‌ । उ०१। १७२० । इति इस गतौ-वन+- 
अप गताी दोप्तो च--अच | आदी छान्‍द्सा यकारः ! एवश्चली अपषश्च एवाषः | 


सि अछुक्‌ | शीक्रमामिनः ( कष्कषासः ) कष हिंसायम्‌--क्विप्‌+ कष-अच, 
अछुक्‌ च । कट चासो कषश्चेति समासः | अतिशयेन हिंसक: ( एजत्काः )बर्ते- 
माने पृषदुब्वृदन० । ड० २। ८8 | इति एज दोधो कम्पने च--अरति, खार्थे कन्‌ । 
दोपष्यमाना: | कम्पनशीजल्ञाः ( शिपवित्लुका। ) च्युवः क्रिच्च | उ०३ | २७। 
इति शिक्ष्‌ निशाने--प । स्तनिह्षिपुषि० | उ० ३ ।२६ | इति वा गतौ-त्नुच्‌ , 
खार्थे-कन्‌ । तीक्षणखभावा: ( दृष्टट) गाचरः (ज) अवश्य ( दन्यताम ) 
नाश्यताम्‌ ( क्रिमि; ) कीट: ( उत ) अपि ( अ्रदृष्ठ: ) अ्रगोचरः ( च ) ॥ 
८--( दतः ) नाशितः (येवाष:) एव+अपषः--म०७ । शाघ्रगामी 
( क्रिमीणास्‌ ) कीटानां मध्ये ( नद्निमा ) नदनं करोति नदनयित। तत्करोतित- 
दूाचछ्ठे | वा० पा० ३। १। २६ । इति नंदन--णिच्‌ | हम्ृध्चुस्् ० | उ० ४। १४८१ 
इति इमनिच्‌ , खिलोपः । नांदुकर्ता ( उत ) अपिच ( सर्वान्‌) खकलान क्रिमीन्‌ 
(मप्मषा) मष बधे- सम्पदादित्वात्‌ छिप _।आबाधे च | पा० 5। १। १०। इति 


३० २३ | ९६६]. पश्नम काए्डय ॥१॥ ( ११०९ ) 


मैंने नए कर दिया है, ( खत्गाद एव ) जैसे बनी के (स्पक्षा छल्ले स्व 
डालते हैं ]॥ ८॥ 

भावाथ--मजुप्य अपने सब कुसंस्कारों का नाश करे, जैसे धेच्य सैर 
जन्तुओं को नष्ट करता है॥ ८॥ 
त्रिशी एज ८- *. कक...  #-- ० श्भ 
'जद्यापषाण ध्रककद क्रिमिं साग्ड् मज नम । 
शृणाम्यस्य पृष्टीराप दृश्चामसि यच्छिर: ॥ ८ ॥ 
वि-शीर्षाण स्‌ । चि-ककुद॑स । क्मिस्‌ । सार स । आज नम्‌॥ 
शणासमि ! सस्‍य । पृष्टीः । श्रषि। वश्चामि । यत्‌ । शिर: ॥८॥ 

भाषायं--. तिशीर्पाणम्‌ ) तीन, ऊंचे नाचे और मध्य स्थानों में आश्रय 
वाले, ( तरिककुदम्‌ ) तीन [ कायिक, वाचिक, मानसिक] खु्खों की भूमि काटने 
वाले, (सारज्ञम्‌ ) रंंगने वाले [ वा चितकबरे ] और (अज्ु नम्‌ ) संचय करने 
वाले [ वा श्वेतवर्ण ] ( क्रिमिस ) कीड़। को ( झणामि ) मैं मरता हूं, ( अस्य) 
इसको ( पृष्ठी: ) पसल्ियों को ( अपि ) भी, और ( तत्‌ ) जो ( शिर: ) शिर हे 
( उसको भी ] ( बृश्चामि ) तोड़े डालता हूँ ॥ & ॥ 

भाषाथ --ज़िस प्र कार रोगजनक जन्‍्तुओं को शुद्धि आदि हारा नाश 
करने से शारीरिक खास्थ्य बढ़ता है, इसी प्रकार आत्मिक दोषों को हटाने से 
आत्मिक शान्ति होती है ॥ & ॥ 
. इस मन्त्र का मिलान अशर्च० २।३२। २ से करो ॥ 
द्वित्वम्‌ । अत्यन्तहननेन ( नि अकरम ) अ्रह॑ निराक्ृतवान्‌ नाशितवान्‌ ( हपदा ) ह 
अ०२। २१।१ | शिलया ( खल्वान्‌ ) आअ० २।३१ ।१। चराकान (इव) यथा ॥ 

८-( तिशीर्षाणम्‌ ) भयतेः ख,जझ्ले शिरः किच्च | उ> ४। १६४ | इति 

थ्रित््‌ सेवायाम--अखन्‌ | शीबश्छुन्दसि | पा० ६। १। ६० । इति शिरः शब्द्स्य 
शी्षन्‌। त्रिषु ऊर्ध्वाघोमध्यस्थानेघु शिर आश्रयों यस्य तम्‌ ( जिककुदम ) ति 
+कर+कु+दम्‌ | आतो5ज्ुपश्तग कः | पा० ३३ २। ३ । इति त्रिककु +दाप छेदने 
क | तयारां कानां कायिक्वाचिकमानसिकखुखानां कु भूमि दाति छिनत्ति यस्तम्‌। 
अन्य दू यथा--अ० २। रे२ह। २। (क्रिमिम्‌ ) कीटम (सारकुम) रू गतौ-अ्रज्ञच, 
'बुद्धिश्व | शरणशीलम्‌ । शवलवरणंम्‌ ( अज्ञुनम्‌ ) संचयशोलम । श्वेतवर्सस्‌ 
( स्टणामि ) दन्मि (पृष्ठीः) पाश्वेशस्थीनि ( अ्पि ) (वृश्च मे) छिनझि ( यत्‌ ) 
( शिरः ) मस्तकम्‌ ॥ ह॒ 


( ११०३ ) यघवंवदनाष्ये _ रू० २३ | ९६८४ | 


अलानन«नन. से पियनननननननननननन 











आई बंद व; क्रसया हान्स कण्ववज्जमदाब्नवत्‌ । 
अगस्त्य॑स्य ब्रह्म॑ंणा सं पिनष्म्यहं क्रिमीन ॥ १० ॥ 
अत्ति -वत्‌ । वः | क्रिमयः । हन्सि । कुश्व-वत्‌ | जुमदारिन- 
व॒त्‌ | झगस्त्यस्य । बरह्मणा। सस्‌। पिनष्सि। झहस्‌ | छिसोंन्‌ २० 
भाषाय--( क्रिम्यः ) हे शीड़ो | ( वः ) तुमको ( अततिवत्‌ ) दोष सद्धक 
वा गतिशील, झुनि के समान, ( कण्ववत्‌ ) सतुति योग्य मेधाची पुरुष के समान, 
€ जमदश्िवत्‌ ) आइति खाने वाले अथवा प्रज्वलित अ्श्नि के लदश तेजस्वी 
पुरुष के समान, ( हन्मि ) में मारता हूं । ( अगस्त्यस्य ) कुटित्र गति वाले पाप 


के छेदने में समर्थ परमेश्वर के ( ब्रह्मया ) वेदझ्ान से ( अहम ) में ( क्रिमीन्‌ ) 
कीडो के ( सम्‌ पिनष्मि ) पीले डालता हूं ॥ १०॥ 


भावाथ--मनुष्यो को ऋषि, झुनि, धम्मात्माओं के अचुकरण से वेद्ज्ञान 
द्वारा पाप का नाश करना चाहिये ॥ १०॥ 


मन्त्र १०-१२ अथवे वेद का० २ खू० ३२ मन्त्र ३-५ में आखुके हैं ॥ 
। कटा न हर खो ० स् रे 

हते राजा क्रिमीणामतैषे स्थुपत्तिह तः। 

हते हतमाँता क्रिमिह तथ्रौता हतस्वंसा ॥ १९ 0 


ह॒तः। राजा । क्रिसोंगास्‌ । उत। शधास्‌ । स्थ॒पति: । हतः। 


। 


पद | 
हत: । हुत-माता । क्रिजिः । ह॒त-अआता | हत-स्वस्सा ॥ २९ ॥ 
सावाय --( एवाम्‌ ) इन ( क्रिमीणाम ) कीड़ी का (राजा) राज़ां 





९०--व्याख्यातं यथा-अ० २। ३२। ३ । ( अत्ति बत्‌ ) दोषभक्षको गति 
शीलो वा सुनियंथा (वः ) सुष्मान्‌ (क्रिमययः) हे क्ञ दजन्तवः ( हन्मि ) नाशयामि 
(कण्ववत्‌ ) स्तुत्यो मेघावी तथां ( जमदप्निवत्‌ ) इुताशनः प्रज्वल्ितोइश्चिरिव 
तेजी येषां ते जमद्नयः | तत्सद्ेशः पुरुष; ( अगस्त्यस्य ) अगस्य कुटिल्गतेः द 
पापस्य असने उत्पाटने खमरथस्थ परमेश्वरस्य ( बहायणा ) बेदक्ानेन ( सम्‌ 
पिनष्मि ) संचूर्णयामि ( अहम ) ( क्रिमीन ) क्ष दृजन्तून्‌ ॥ 


९६१--तथा--अ० २।३२। ४। ( हतः ) नाशितों भवतु ( राज़ा ) अधि- 


मू० २३ [ ९६५ ] पञ्म॒म्न काएडस ॥श॥। ( ११०३ ) 





( कक बल डे वलल कीक कअक लत न्‍ लटक तन पाप 3 
( हतः ) नष्ट होवे, (उत) और ( स्थपतिः ) द्वारपाल (हतः ) नष्ट होबे। 
( दृतमाता ) जिसकी माता नष्ट हो चुकी है, ( हतभ्राता ) जिसका श्राता नष्ट 
हो चुका है, और ( हतस्वसा ) जिसकी बहिन नष्ट दो चुकी है, ( क्रिमिः ) 
वद चढ़ाई करने वाला कीड़ा ( इतः ) मार डाला जावे ॥ ११॥ 
भावाथ-म्ज्ञुथ अपने दोषों और उनके कारणों को उचित प्रकार से 
समझा कर नष्ट करे, जैसे बेद्य रोगों के प्रधान और गोण कारणों को ज्ञानकर 
उन्हें निवृत्त करता है ॥ ११॥ 
ु 5३ बे . | ट 
हतासा अस्य वे शा हतास: परिवेशस: । 
भ्प्ो है है पी कुक ॥ै हा ; 
अथो ये क्ष लु का इंव सब ते क्रिम॑ये हताः ॥ १२ ॥ 
|| ७. है डर नव 
हुतास: | शसरय । वे शसः:। हतास: । परि-वेशस:। ञयो ईति । 
थे [। श्र [| 
ये। छज्ल का:-इंव । सर । ते । छ्विमिय: । हुता: ॥ १२४ 
शृ न ब्र्‌ - कर. 
भाषायथ-.( अस्य ) इस [ क्रिमी ] के ( वेशासः ) मुख्य सेवक ( हताखः 
>हताः ) नष्ट हों, और ( परिवेशस्रः ) साथी भी ( हृताखः ) नप्ट हों । (अथो 
“अथ-उ ) ओर भी (ये ) जो ( ज्ञल्ाकाः इव ) बहुत सूदम आकार वाले से हैं, 
(ते ) वे ( सर्वे ) खब ( क्रिमयः ) कोड़े ( हताः ) नष्ट हों ॥ १२॥ 
हल ह 
भावायथ -मलुझथ अपनी स्थूल और सूक्म कुषासनाओं का और उन 


की सामग्री का स्वंनाश कर दे, जैसे रोग जनक जन्तुओं को झौषध आदि से 
नष्ट करते हैं ॥ ९२॥ 


सवषां च॒ क्रिमीर्णा सवोसां च क्रिमीणाम्‌ । 
सिनुम्यश्मंना शिरो दृहांम्यग्निना मुखंम्‌ ॥ १३ ॥ 


ै--..2७3७७०..०७« 





20:70 _फ्ररर 








पतिः (क्रिमीणाम्‌ ) कीटानाम्‌ (डउत) अपि च ( एपाम्‌ ) उपस्थितानाम्‌ 
( स्थपतिः ) द्वारपालः ( दतः ) ( हतमाता ) नष्टमात॒कः ( क्रिमि: ) (दतश्राता) 
नध्टसातृकः ( दृतस्थला ) नष्टभगिनी कः ॥| 

 र२--यथा--अ० २। ३२। ४। ( हतासः ) हताः ( वेशुसः ) प्रवेशकाः । 
सुख्यसेवकाः ( परिवेशस्तः ) परितः स्थिताः। अज्चुचराः ( अथो ) अपि च 
'त झ्का) क,दिरि सस्पेषणे-क्किप +,लक प्राप्तौ-अच्‌ | सूच्माकाराः क्ष॒ दृजस्तवः) 


ह ( ११०४ ) अयववदभाण्य २० ४४ | रप८ | 





सर्वेषास्‌ । च । किमोंगास्‌ । सवासास्‌ ।च । कि कौणसू । 
भिनझि । अश्मना । शिरः । दहांसि । झग्निनां । सुखस्‌ ॥९३ 

भाषाथ--( च ) ओर ( सर्वधाम्‌ ) सब (क्रिमीणाम्‌ ) कीड़ो का (च ) 
ओर (सर्वालाम्‌) खब (क्रिमीणस्‌) कीड़ो की स्त्रियों का (शरः) शिर (अश्मना ) 
पत्थर से ( भिनद्ि ) में फोड़ता हूं और ( मुखम्‌ ) मुख ( अ्रग्निना ) अग्नि से 
( दृद्ममि ) जलाता हूं॥ १३ ॥ 

भावाथ --जैसे क्षिसी वस्तु को अग्नि में जलाकर अथवा पत्थर पर 
तोड़ कर नष्ट कर देते हैं, वैसे दो मनुष्य अपने बाहिरी और भीतरी दोषों को 
नाश करे॥ १३॥ 

 सत्तम ॥ २४ ॥ 
९-९५ ॥ सनन्‍्चोक्ता देवता: ॥ ९-३, ५-१४ शक्करो; ४, १५-१५ अति- 
जगतो छनन्‍्द:ः 0 
रक्ताप्रयलोपदेशः--रक्षा के लिये प्रयत्न का उपदेश || 
सविता प्रसवानामाधपतिः स माँवतु । 
हा की + ड ॥ 

अस्मिन्‌ ब्रह्म॑ण्युस्मिन्‌ कमण्यस्यां प॑ रोधायाँम॒स्यां प्र- 
तिष्ठायांमस्पां चिक्त्यांस॒स्थामाक त्याम॒स्थामाशिष्य - 

$ है 
स्पां दे वह त्यां स्वाहा ॥ १ ॥ 
सविता । प्र-सवानास्‌ । अधि-पतिः | भर: । सा । अवत । 
अस्मिन्‌ | अह्णि । अ्स्मिन्‌ | कमशि । अस्यास्‌ । पुर:-घा- 





९३--( सर्वेषाम्‌) समस्तानाम्‌ (च) (क्रिमीणाम ) क्रमणशीलानां 
क्ष॒द्जन्तूनाम ( सर्वांसाम्‌) सकलानाम्‌ (चर) (क्रिमीणाम्‌ ) क्रिमिस्ती णाम 
( भिनझि ) विदारयामि ( अश्मना ) प्रस्तरेण ( शिरः ) मस्तकम्‌ ( दहामि ) 
भस्मीकरोमि ( अग्निना ) पावक्रेन ( सुखम्‌) अ० २॥ १५ । ४। खनति अन्ना- 
दिकमनेन । आननम्‌ || 


शी ड़ 


मू० २४ | ९६६ |. पश्चम कोण्डस्‌ ॥शा ( १९०५ ) 





याँस्‌ । अस्यास्‌ । सति-स्थायांस्‌ । श्स्यास्‌ । चित्त्यांस । ख्र- 
स्यास्‌। आ-क त्यास्‌। झस्यास्‌। झा-शिवि । अस्यास्‌ । दे व- 
| कट 

हत्याम्‌। स्वाहाँ ॥ ९ ॥ 


भाषाय--( सविता ) सब का उत्पन्न करने वाला वा सम्पूर्ण ऐेश्वर्य 
घाला जगदीश्वर ( प्रसवानम्‌ ) उत्पन्न पदार्था वा अच्छे, अच्छे ऐश्व्री का 
( अधिपति: ) अधिष्ठाता है, (सः) वह (मा ) मुझे (अबतु ) बचावे। 
( अस्मिन ) इस (अह्मणि ) बड़े धेद ज्ञान में, ( अस्मिन ) इस (कर्मंसणि ) 
कर्तव्य कम में, ( अस्थाम्‌ ) इस ( पुरोध्रायाम्‌ ) पुरोहित पदवी में, ( अस्यास्‌ ) 
इस ( प्रतिष्ठायाम्‌ ) प्रतिष्ठा वा सत्क्रिया में, ( अस्याम्‌ ) इस ( चित्याम ) 
चेतना में, ( अस्याम्‌ ) इस ( आकूत्याम ) इस संकल्प वा उत्साह में, (अस्याम्‌ ) 
इस ( आशिषि ) अद्शुशासन में, और ( अस्याम्‌ ) इस ( देवहत्याम्‌ ) विद्वानों 
के बुलावे में, हे स्वाहा ) यह आशीवांद दो ॥ १॥ 

भावाय--मजुष्य जगत्पति परमात्मा का आअ्रय लेकर अपने सब उत्तम 
कार्य पुरुषार्थ पू्वंक सिद्ध करे! ॥ १॥ 


झरग्निवनस्पतोनार्माचपति: स मांवतु 4० ॥ २॥ 
अग्नि: । वनुस्पर्तोंनास्‌ । अधि-पतिः १ सः । सा। शझव॒त ०४२ 


१-( सविता ) सर्वोत्पादऋः। सर्वे श्वयंवान्‌ परमेश्वरः ( प्रसचानाम्‌ ) 
प्रसतानासुत्पन्नानां पदाथानां प्रकृष्टैश्वयीणां वा ( अधिपतिः ) अधिष्ठाता (सः) 
( मा ) माम्‌ ( अवठु ) पालयतु ( अस्मिन्‌ ) पुरोवर्चिनि ( ब्रह्मणि ) बृहति 
चेदशाने ( अस्मिन्‌ ) ( ऋण ) वेदोक्तकतंव्ये बते ( अस्याम्‌ ) उपस्थितायास्‌ 
(पुरोधायाम्‌) पुरस + डुधाञ्‌ घारणपोषणयोः--अछू , टाप्‌ । पुरोहितपद्व्याम्‌। 
मुख्यपदे ( प्रतिष्ठायाम्‌ ) प्रति +ष्ठा गतिनिश्चत्ती-अडः , टाप्‌ | खुछती (चित्त्याम) 
चिती संज्ञाने-क्तिन्‌। चेतनायाम्‌॒ ( आकृत्याम्‌ ) कुडः शब्द -क्तिन्‌ । संकलपे। 
उत्साहे ( आशिषि ) आडः+शास् झजुशिष्टो-क्किप्‌ । आशासः क्वाव॒ुपधायों 
इतं वाच्यम्‌ | वा० पा० ६। ४ | ३४ | इति इत्वम्‌। अनुशासने ( देवहत्याम्‌ ) 
ह््ञ्‌ आहाने-क्तिन्‌ | विदुषाम वाहने (स्वाहा) आ० २। १६। १। खु+ आड़ + 
हे जू-डा । खुबाणी | आशीवादः ॥ 


(१९०६ ) . झथववेदभाष्ये. सू० २४ [ ९४६ ] 


___ ७७  ा्रररे्आ ट““:ि।/।पएि:िभभपफण।पपफ 


भाषाय --( अग्नि: ) [ पाथिव ] अग्नि ( वनस्पतीनाम्‌ ) खेबकों के 
रक्षक्ों वा वृक्षों का ( अधिपतिः) अधिष्ठाता है, (सः) वह (मा) मुझे 
( अवतु ) बचावे,...म० १॥२॥ न 

भोवाथ -मलुष्य पाधिव अग्नि के प्रभाव से उत्पन्न इये पद रथों' द्वारा- 
बल बढ़ा कर अपनी रक्षा कर।। २।। 


द्यावाएथिवो दांदशामघिप्ल्नी ते मांवतामू ।+ ० ॥ ३ 0 


व्यावापृरथिवी इति | दातृ णाम्‌ । अधिपली दइत्यचि-पत्नी । 

इति । सा | अवतास | ० है हे । 
भाषाथ --( द्यावापूथिवी ) सूर्य ओर पृथिची ( दांतणाम्‌) दाता की 
(अधिपली) अधिष्ठात्ी हैं, (ते) वे दोनों (मा) मुझे ( अवताम्‌ ) बचावे, म० १॥२ 
भा वाय --सूर्य द्वारा वृष्टि ओर प्रकाश पृथिवी में प्रविष्ट दो कर सब 


पदार्था उत्पन्न करते हैं, मनुष्य उन पदार्थों से प्रयत्न पूर्वक अपना पालन 
कर ॥ ३ ॥ 


| णि ही 
वबरुणो उपार्माचपति: स सांवत । ०१ ॥ 9 ॥ 
वरूण! । छपामस | अधि-पति: ॥ सा । सो | अआवल ०७१ ४ 


भाषायथं--( वरुणः ) वरणीय मेघ ( श्रपाम्‌ ) जल धाराओं का ( अधि 
पति) ) अधिष्ठाता है, ( सः ) वह ( मा ) मुझे ( अवतु ) बचा वे....म० १ ॥४॥ 

भावाथ--्ेघ्र से वृष्ठि हो कर पुथिवी के पदार्थ उत्पन्न होते है, उनसे 
मनुष्यय अपनी रक्षा कर॥ ४॥ 


मित्रावरुणों वष्ट्याघिपती तौ मांवताम्‌ । ०॥ ४ ॥ 


सिचावरुणो । वष्टयथा । अधिपती इत्यचघि-पती । तो । सा । 
सवतास्‌ ॥0॥ 9 





२--( अग्नि; ) पाथि वागर्निः ( चनस्तीनाम ) आ० १। १२५। ३। ख- 
संवकाना पालकानां वृत्षाणों वा | अन्यद्‌ यथा म० १॥ 


हइ३े-( दावापूथिधी ) खूथ भूमी ( दातणाम्‌ ) दानशीलानाम ( श्रथि 
पत्नी ) अधिष्ठाज्यो ( ते ) उसे ( मा ) माम्‌ ( अ्रवतांम्‌ ) रक्तताम्‌ ॥ 


४-६ वरुणः ) वरणीयो मेधः ( अपाम्‌ ) जलधाराणाम ॥ 


सू० २४ [ ९६६ ]). पश्ञमं काण्डस धशता ( ९१८०७ ) 
न सा आम मा 


भाषाथ-( मित्रावरुणौ ) पराणु और अपान वायु ( वृष्य्याचवुप्स्याः ) 
चष्टि के ( अधिपती ) दो अशिष्ठाता हैं, ( तौ) वे दोनों ( मा ) मुझे ( अब- 
ताम्‌ ) वचाव....स० १॥ ० ॥ 

भावाय--प्राण वायु जल को प्रृथित्री से मेव्र मंडल में ले जाता, और 
अपान वायु वहां से जल को पूथिवी पर वरसता है, उससे उत्पन्न हुये पदार्थो' 
द्वारा मनुष्य अपनी रक्षा करे ॥ ५ ॥ 
म॒रुत: पर्वतानामधिपतयस्ते माँवन्तु ।० ॥ ६७४ 


सरुत: । पवतानाम । झाधि-पतयः । ते । मा। ख्वन्त । ०४८॥ 


सावायथ-. मरुतः ) ऋत्विक्‌ लोग ( परवंतानाम ) पहाड़ों के ( अधि- 
पतयः ) अधिष्ठाता हैं, (ते ) वे ( मा ) सुझे ( अवन्तु ) बचाव, ...म० ? ॥क्षा 
प्‌ किक के कक कु 9५, है 
सावाय --याजक लोग पर्वत आदि स्थानों से ओषधि आदि उत्तम 
पदार्थो' को ल्ञाकर उनसे खस'खार का उपकार करते हैं। उनसे प्रत्येक मनुप्य 
डपकार लेकर अपनी रक्षा कर ॥ ६ ॥ द 
हक । आप ६ # 
सेामा वोरुघार्माचपति: स मांवत ।० ॥ ७ ॥ 
सेाम:। वीरुघौस्‌ । शधि-पति: । सः । मा | झवत । ० ॥श 


भोषाय --( सोमः ) ऐश्वयं का कारण सोमलता ( वीघरुधाम ) उगने 
वाली जड़ी वूटियों का ( अधिपतिः) अधिष्ठाता है, ( सः ) वह ( मा ) मुझे 
( अवतु ) बचावे,...म० १ ॥ ७ ॥ 
भावाय --मनुष्य उत्तम औषधियों के सेचन से यथावत््‌ रक्षा करे ॥»॥। 
५-६ मित्रावरुणोी। ) अ० १।२०। २। प्राणापानों ( वृष्य्या ) छुर्पां 
उल॒क० | पा० ७3]१। ३६। इति षप्ख्या आकारः | वृष्स्या: .( अधिपती ) 
अधिष्ठातारी ( तो ) ( मा ) माम्‌ ( अवतास ) रक्तताम ॥ 
६--( मरुतः ) झ्र०. १।२०। १। ऋत्विज:-निध० झ | ८! याज का; 
( पवतानाम्‌ ) शेलानाम्‌ । तत्रस्थोषधीनाम्‌ ( अधिपतयः ) अधिप्ठातारः ( ते ) 
( मा ) ( अवन्तु ) रक्तन्तु ॥ 
9--( सखोमः ) अ० १।६। २ | ऐश्वयहेतु:ः सखोमलता--निरु० १७ | 
१२ ( वीरुधास्‌ ) अ० १। ६२९। १। विरोहणशीलानां लतानाम्‌ 
रू 


€ ११०८ ) ननयवबदभा।ण०्य ६६० शढे | ९५५ 
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क् 2 का 
वायुरुन्तरिक्ष॒स्थाधिपति: सख ०१ ०॥ ८ ॥ 
॥ हा प है 
वायु: | स्नन्‍्तरिक्षस्य । अधि-पति: । सः ।०॥ ८४७ 
भाषाथ --( वायु: ) वांयु ( अन्तरिक्तस्य ) मध्य लोक का ( अधिपति 
अधिष्ठाता है, (लः) वद्द...म० १॥ ८॥। 
भावाथ --मनष्य वायु संचार का यथावत्‌ गुण ज्ञानकर उत्तम कार 


सदा प्रदत्त रहे ॥| ८॥ 
सय श्चक्ष बासाधघचघपकतड: स ० । ० ॥ € 


सूय: । चक्ष घाम | अधि-पति: । सः: । ०॥ ८ 0 
हि (2 


भाषाथ -- सूर्य: ) सूर्य ( चक्तषाम्‌ ) नेत्रो का ( अधिपतिः ) ब$ 
रक्तक है, ( सः ) वह...म० १॥ &॥ द द 

भावाथ --सर्य से प्रकाश द्वारा खब मनुष्य दर्शन शक्ति पाते हैं, मन्‌ष 
अ्रपनी दृष्टि को उत्तम कर्मो के देखने के लिये सदा स्थिर रक्‍्ख ॥ & ॥ 
चन्द्रमा नक्षत्राणशामधि'पति: स ०। ०४ १० ॥ 
चन्द्रमा: । नक्षत्राणोम्‌ अधि-पतिः । सः० ॥ ९०७ 

भाषाथ --( चन्द्रमा: ) आनन्द देने वाला चन्द्र ( नक्तत्राणाम ) चलन 
घाले अश्विनी आदि नक्षत्रों का (अधिपति:) अधिष्ठाता है (सः)...चद्द म०१॥ १० 

सावाथ--चन्द्रमा अश्विनी आ्रादि नक्षत्रों का खाम्ीःहों कर शुक्कलप' 
कृष्ण पच्त आदि काल बनाता है और अन्न आदि ओषचियों को पुष्ट करता हें 
डस चन्द्रमा के गुण जान कर मनुष्य सदा आनन्द भोगे' ॥ १०॥ 





८--( वायु) ) पवन; ( अन्तरिक्षस्य अ० १. ३० । ३ | मध्यलोकस्य 
८--( सूर्य) अ० १॥३ ।५। कमंझु प्रेरकः प्रकाशपिर्डविशेष 


( चत्त षाम्‌ ) दृष्टीनाम )॥ 

१७--( चन्द्रमा: ) चन्द्रमानन्द मिमीते । चन्द्रे मो डित्‌। ड० ४। २२८ 
इति चन्द्र +माझः माने-अखि, स च डित्‌ । चन्द्रमाश्चायन्‌ द्रमति चन्द्रो मात् 
चान्द्र' मानमस्येति वा । चन्द्रश्चन्द्तेः कान्तिकमं णः-निरु० ११५।५। चन्द्रलोव 
(नक्षत्राणाम्‌) अ० ३ ।9|७। गतिशीत्षानां खगोल्लस्थानामश्चिन्याद्खिप्तवि 
शतितारकाणाम्‌ ॥ कर - 


[्‌ू० २४ [ ९६८ ] पञ्चमम॑ं काण्डस ॥५॥ ( १९०८ ) 
नकल 


इन्द्रा दिवाईघिप ते: स ० । ० ॥ ११॥ 
इन्द्र: । दिवः । अधि-पति: | स:। ०॥ १९ 0 
सावाथ --( इन्द्रः ) बिज्ञुल्ञी ( दिवः ) व्यवहार का (अधिपतिः) अधि- 
बघ्ठाता है (सः ) वद्द...म० १॥ ११ ॥ 
भावाथ --लब पदार्थों में बिज्ञुल्ली के कारण चेष्टा हो कर व्यवहार 
को सिद्धि होती है, मनुष्य उसके गुण जान कर यथावत्‌ उपकांर कर ॥ ११ 
मरुतों पिता पंशनाम॑घिपति: स ०१ ०॥ १२॥ 
स॒रुतासू । पिता । पशनास्‌ । अधि-पतिः । सः। ० ॥ ९२ ७ 
भाषाथ --.( मरुताम्‌ ) खुवर्ण आदि घनों का ( पिता ) पालक ( पश्चू- 
नाम ) सब जीवों का ( अधिपतिः ) अधिष्ठाता है, (स ) बदद...म० १ ॥ १२॥ 
भावाथ --मजुथ खुबर्ण आदि धघनकी रक्षा करके परस्पर उन्नति कर ॥१३ 
म॒त्युः म्रजानामघिपतिः स ० १० ॥ १३ ॥ 
स॒त्युः । ग्र-जानांसू । अधि-पति: । च: । ० ॥ ९३ ॥ 
भाषाथ--( मृत्यु: ) खत्यु ( प्रजानाम्‌ ) उत्पन्न प्रणियों का ( अधिपतिः ) 
अधिष्ठाता है ( सः ) वह...म० १॥ १३ ॥ द 
भेावाय -मनुष्य झ॒त्यु को प्रबत्नता पर ध्यान देकर सब शुभ काम 
शीघ्र सिद्ध कर ॥ 
यमः पंठ्णामाधपात : स मावत । ० ॥ १४ ॥ 


१९--( इन्द्रः ) विद्यू तू-दयानन्द भाष्ये य० २८। १७। ( द्वः ) दिदु 
व्ययहारे-डिवि | व्यवद्यारस्य ॥ 
२--( मरुताम ) अ० १।२० | १। हिरण्यानाम-निघ० १।२। (पिता) 
पात्रकः ( पशूताम्‌ ) अ० १। १४ | २। दृष्टिवतां जीवानाम ॥ 


रै३--( सखत्यु:ः) आ० १। ३०। ३। मरणम ( प्रज्ानाम्‌ू ) उत्पन्नानां 
शरी रिणास 


( १९९० ) .. ख्थववेदभाष्ये 'सू० २४ [ ९६ँई 





यमः । पितृ णास्‌ू । अधि-पतिः । स | मा झब॒त । ० ॥२४७ 
भाषार्थ--( यमः ) नियम ( पितृणाम्‌ ) रक्तक पुरुषो का ( अधिपतिः ) 
अंधिष्ठाता है । ( सः ) वह ( मा ) मुझे ( अवतु ) बचावे...म० १॥ १४॥ 
भावाथ--मलुष्य नियम पूर्वक रक्षा करके यथावत्‌ लाभ उठावे॥ १४ ४. 
पितरः परे ते माँवन्तु ०५।०॥ १४ 0७ 
पितरः: । परे । ते । मा । अव॒न्तु ।० ६ ९४ ॥ 
भाषार्थ--( परे ) पूर्व काल में बतैमान ( ते ) वे (पितरः ) रच्चक लोग 
(मा) मुझे ( अवन्तु ) बचावे......म०१॥ १५ ॥ | 
भावाथ -मलनुष्य प्रसिद्ध पूर्वेज मद्दात्माओं का अनुकरण करके सदा 
बुद्धि करे ॥ १५ ॥ द 
 तता अबरे ते ०।०॥ १६ ॥ 
तता: । अवरे । ते । ० ॥ ९६ ॥ 
भाषायथ--( अवरे ) पिछले काल में वर्तमान ( ते ) वे ( तताःल्‍-ताताः ) 
विस्तार करने वाले पूज्य पुरुष (मा) मुझे ( अवन्तु ) बचाबे......म० १॥ १६ ॥ 
क्‍ भावाथ --मलुष्य वर्तमान काल के मद्दापुरुषों के समान कार्य सिद्ध 
करके सदा उन्नति कर ॥ १६॥ . क्‍ 


ततस्तताम हास्ते मांवन्‍्त । 
आस्मन्‌ ब्रक्ृण्स|स्मन्‌ कम्ण्यस्या प रोधायामस्पों 








१४--(यमः) नियमः। संयम: ( पित॒णाम्‌ ) पातुर्णा रक्तकाणां पुरुषाणाम ॥ 

९४--( पितरः ) पात्रकाः ( परे ) पू्व काले चर्तमानः ( ते ) प्रसिद्धाः 
( मा ) माम्‌ ( अवन्तु ) रक्तन्तु ॥ 

१६--( तताः ) तनोति विस्तारयतीति तातः । दुतनिश्याँ दी्घेए्च। 


ड०३। &० । इति तनु विस्तारे--क्त । छाम्द्सा हस्वः। ताता;। विस्तारशीला: 
पज्याः ( अबरे ) पश्चात्‌ काले वर्तमाना; | इद्ानीन्तना: । अन्यद्‌ गतम्‌॥ 


सू० २४ [| ९६७". पद्चुम॑ काए्डस ॥५॥ ( १९११ ) 
मा आप मा३ पक मम कक मद किक + न अं मिनििश लिए, कल जनक 


प्रतिष्ठायामरयाँ चित््यामस्यामार्क त्यामस्यामाशिष्यस्यां 
दे वह त्यां स्वाहा ॥ १०७ ॥ 


तत: । तताम॒हा: । ते । मा | झवन्‍्त । शस्मिन । ब्रह्मंणि । 
सस्मिन्‌ । कमझि। सस्यास्‌ । पुरः-घायास्‌ । गस्यास्‌ । ग्रति- 
स्थायांस्‌ । अस्यास्‌ । चित्त्यांस्‌ । अस्यास्‌ू । आ-क त्यास । 


अस्यास । शौो-शिषि । सस्यास। दें व-ह त्यास। स्वाहा ॥९५४ 
भाषायथ--( ततः ) श्रीर भी ( ते) वे ( ततामहाः - तातामहाः ) पूज- 
नीयों के पूजनोय पुरुष ( मा ) मुझे ( अ्वन्तु ) बचाव, ( अस्मिन ) इस ( ब्रह्म- 
सि ) वेद ज्ञान में, (अस्मन्‌ कमंणि ) इस कतेब्य ब्रत में, (अस्याम्‌ पुरोधायम) 
इस पुरोहित पदवी में, ( अस्याम्‌ प्रतिष्ठायाम्‌ ) इस्र भ्तिष्ठा वा सत्किया में, 
( अस्याम्‌ चिक्त्याम्‌ ) इस चेतना में, ( अस्याम्‌ आकृत्याम ) इस संकल्प वा 
उत्साह में, (अस्याम्‌ आशिषि ) इस अनुशासन में; और ( अस्याम्‌ देवह॒त्यास्‌ ) 
इस विद्वानों के बुलावे में, ( खाहा ) यह आशीर्वादे हो ॥ १७ ॥ 
भ परवार्थ--मनुष्य बड़ी से बड़े विद्वान, योगी, शूर वीरों के आचरणों पर 
पूर्ण ध्यान देकर खदा शुभ कर्म करके परस्पर प्रीति और उन्नति करें ॥ १७॥ 
द ... मृत्त्स ॥ २४॥ 
१९-९३ ॥ ग्रजापतिदेवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्‍्दः ॥ 
गंर्भाधानो पदेशः --ग सांघान का उपदेशः ॥ 
पवेताद दिवे। येाने रहु/दड़ात्‌ समाभ तम्‌ । 
हद रु दद्वात्‌ू समाभ तम्‌ 
शेपो गर्भस्थ रेतोघाः सर पर्णसिवा दघत्‌ ॥ १॥ 
त्त बज ्‌॥..... ॥ ह 
पवेतात्‌ । दिव: । यौन: । अद्भांतू-अड्‌ गात्‌ । सस्‌-आाम तम्‌। 
शेप: । गर्भस्य । रे त:-घाः । सरे।। परणंसू-इव। झा । दुघ॒त्‌ ॥९ 





१७- ( ततः ) अनन्तरम ( ततामहांः ) म० १६। मातृपितृभ्यां पितरि 
डामदच | वा० प० ४ [ २। २६ | इति तात--डामहच , छान्द्सा हखः । पितयां 
'पितर।। पूजनीयातनां पूज्या।। अ्न्यद् गतम्‌ ॥ 


( ९१९२ ) अथवेवेदभाष्ये.. धृू० २६ [ ९६३ | 





भावाथ --( रेतोधाः ) बीये वा पराक्रम का रखने वाला पुरुष ( पर्व- 
तात्‌ ) पर्चत से [ पर्वत आदि की ओषधियों से ), ( दिवः) आकाश के (योनेः) 
गर्भ आशय से [ आआकाशस्थ मेघ्र। वायु; प्रकाश आदि से ] और ( अ्रह्मात्‌-- 
अज्ञात ) अपने अह्ल से ( समाभ्रतम्‌ ) एकत्र किया हुआ ( गर्भस्य ) स्तुति- 
योग्य सनन्‍्तान के ( शेपः ) उत्पन्न करने के खामथ्य को ( थ्रा ) यथावत्‌ (द्धत ) 
स्थापित करे, ( पर्णम्‌ इच ) जैसे पंख को ( सरौ ) तीर में [ लगाते हैं ]॥ १॥ 

भावाथ-मलनुष्य ब्रह्मचर्य और औषधों के परीक्षण और सेवन से दढ़ाकू 
रह कर ग्रृहस्थाश्रम मे प्रवेश करके उत्तम बलवान संतान उत्पन्न करे॥ १॥ 


कक... +. मैं (७०७ णे लि, शत 
यथे ये प थिवो महो भत्तानां गभभादथे । 

ज्यदााक 5. वि. 

॥ै की ईः बे है ५. 
एवा दघामि ते गर्भ तस्मे त्वामवसे हुवे ॥ २४ 
यथा । दुयस्‌ । पथिवी । सही। भूतानास। गर्भू। झा-दुघे । 
ज् हि! । «९ | | 
रव | शा | द्धासि | ते । ग्भस्‌ । तस्सम । त्वाम्‌। झवसे । 
हुव_ ॥२॥ 
भाषाय--( यथा ) जैसे ( इयम ) इस (मही) बड़ी ( पृथिवी ) पृथिवी 


ने ( भूतानाम्‌ ) सब जीवाँ का (गर्भम ) गर्भ (आदधे ) धारण किया है। 
( एवं ) वेसे ही ( ते ) तेरा ( गर्भम्‌) गे (आ) यथावत्‌ ( द्धामि ) स्थापित 





९--( पव॑तात्‌ ) अर० ४। &। १। शेल्ात्‌। तत्रस्थोषधिसमसूहात्‌ (दिवः) 
आकाशस्य ( यानेः ) गर्भाशयात्‌ । आक्ांशस्थवायुतल्नप्रकाशादिप्र मावात्‌ 
( भ्रज्ादड्रात्‌ ) सर्वस्मात्‌ खशरीराजह्ञात्‌ ( समाभुतम्‌ ) संग्ृहीतम्‌ ( शेप: ) अ० 
४।३७।७। प्रजननसामथ्यम (गर्भस्य) अर० ३। १०। १५। गरणीयर्य 
स्तुत्यस्थ सन्तानस्य ( रेतोधाः ) रेतस+डघाअ घारणपोषणये।ः-अछुन । 
वीयस्य पराक्रमस्य धारकः ( सरो ) शस्त्वस्निह्विण/ उड० १। १०। इति शस्त गतौो 
_ उन | शरो | शरे (पर्णम्‌) पक्तम्‌ (इच ) यथा (झा) समन्‍्तात्‌ ( दधत्‌ ) 

लेटि रूपम्‌ | घरेत्‌ ॥ 
२-( यथा ) येन प्रकारेण ( इयम्‌) दृश्यमाना ( पृथिवी ) भूमिः 
( मही ) विशाला ( मूतानाम््‌ ) प्राणिताम्‌ ( गर्भप्त्‌ ) स्तुत्यं गर्साशयम्‌ (आदले) 


मू० २४ [ ९६७ ] पशञ्मम॑ काण्डस्‌ ॥५॥ ( १११३ ) 


७७७७७॥८७८॥८४7---८७८श्र्ञष्नए्त७0॥0॥ए्एएएएछ._ णणणणणाणाााणशणााणणणाणााााा मल 





करता हूं, ( तस्मे ) उस [ गर्भ ) के लिये ( अबसे ) रक्षा करने को ( त्वाम्‌ ) 
तुझे ( हुवे ) में बुलाता हव ॥ २॥ 

सभावाथ--जैसे यह विशाल पृथिवी बाली मेघ्र से गर्भ घारण करके 
असूल्य रत्न उत्पन्न करती है, बसे दी विशाल खभाव वाली पत्नी अपने परा- 
क्रमी पति के संयोग से साहली विद्दान सनन्‍्तान उत्पन्न करे॥२॥ 
गर्भ घेहि सिनीवालि गर्भ थेहि सरस्वति । 
गर्भ' ते अश्वनोसा घंत्तां पुष्कैखजा ॥ ३॥ 
गर्भस । घेहि। सिनीवालि। गर्भस्‌ । थहि । सरस्वति । 
गर्भ म्‌ । ते । झुश्विनां। उुभा। झा । घुत्ताम। पुष्कर-स््रजा ३ 

भाषाथ --( सिनीवात्रि ) हे अन्न वाली पत्नी ! ( गर्भम्‌ ) स्तुति योग्य 
गर्भ ( धेहि ) धारण कर, ( सरस्वति ) हे उत्तम ज्ञान वाली ! ( गर्भम ) गर्भ 
( धेहि ) धारण कर | ( पुष्करस्त्राजा ) पुष्टि देने वाले (डभा) दोनों (अश्विना) 
दिन ओर रात ( ते ) तेरे (गर्भंघ््‌ ) गर्भ के बालक को (आ ) अच्छे प्रकार 
( धत्ताम ) पुष्ट कर ॥ ३॥ 

भावाथ--विज्ञानवती स््री गर्भ धारण करके खझाहार विहार ओदि का 
ऐसा प्रवन्ध करे जिससे गर्भस्थ बालक दिन रात पुष्ट होता रहे ॥ ३॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म० १० खू० १८४। म० २। ओर स्वामी 
दयानन्द रूत संस्कार विधि-गर्भाधान प्रकरख में भी है ॥ 
९१« शी है ० ०. ७. प 
गर्भ ते सित्रावरुणो गभ दे वा बृहस्पति: । 
गभ त इन्द्रश्वा स्निश्व॒ गर्भ चाता दंधात ते ॥ 9 ॥ 
नाक वान्‍ऋ, कं, > जिया हक 


तब ( तस्में ) गर्सेद्िताव ( त्वाम्‌ ) पत्नीम्‌ ( अवसे ) रक्षणाय (हुवे) आंहयामि ॥ 

३--( गर्भम्‌ ) गर्भाशयगतं शुक्रम्‌ ( घेद्दि ) घर ( खिनीचालि ) अ० 
२। २६। २ हे अज्नवति--निरु० ११ ।३१। ( गर्सम्‌ ) ( घेदि ) ( सरस्वति ) हे 
विज्ञानवति ( गर्भम््‌ ) गर्भशिशुम (ते) तब ( अश्विता ) अहोराजौ--निरू० 
१२। ११ ( डभा ) दो ( थ्रा ) समन्‍्तात्‌ ( धत्ताम्‌ ) पोषयताम्‌ ( पुष्करस्त्रज्ञा ) 
झ० ३। २२ । ४ | पुष्टिदातारों ॥ 


( ११९४ / . ्चववदशाष्य ला 








| हे 4. ह प हु री 

गर्भम। ते । सिच्ावरुणों | गर्भभ । दे वः ।बृहसुपतिः। गसेसू। 
झ् है ९ ह 

ते । इन्द्र:। च। खगिनिः। च्‌। गर्भस। चाता। दुधात । ते ७४४ 


र पक 
.. भांषाथ--( मिन्नावरुणो ) प्राण ओर अपान वायु (ते ) तेरे ( गर्भम ) 
गर्म का [ आधत्ताम"अच्छ प्रकार पुष्ट करे-म० ३ ]। ( देवः ) प्रकाशमान 
 ( व्ृहस्पतिः ) बड़े बड़े लोकों का रक्षक खू्य ( गर्भम ) गर्भ को, (इन्द्र:) बिज़ुत्ती 
(ते ) तेरे ( गर्भम ) गर्भ को (व) और ( घाता ) घारण करने वाल्ला ( श्रप्निः ) 
ओर अ््नि (च ) भी (ते ) तेरे ( गर्भम्‌ ) गर्भा का ( द्धातु ) पुष्ट करे ॥ ४ ॥ 

ह दः 5 9०», | 5 श' 

भावाथ--प्रयत्न॑ किया जावे कि श्वास प्रश्वास, सूर्य, शारीण्क बिज्जुल्ी 

अस्ि, आदि पदार्थ गर्भ वती र्ती के गर्भ का यथावत््‌ पुष्ट कर ॥ ४ ॥ 


विष्णयॉनि फल्पयत त्वष्ठा रूपाशि पिंशत । 


आ सिज्जतु प्रजापतिर्धाता गर्भ दूधांतु ते ॥ ५ ७ 
विष्णू: । येनिस्‌ । कुल्पय॒तु । त्वष्टो । रूपाणि । पिंशत । 
झा । सिज्चत । प्रजा-पतिः: । घाता । गर्भ । दुचात॒ ? ते ॥५ 


९ ह ह 
भाषाथ--( विष्णु: ) सर्वव्यापक परमेश्वर (येानिम ) गर्भाशय को 

( कल्पयतु ) समथे करे, और वह्दी ( त्वष्ठा ) विश्वकर्मा ईश्वर [ गभे के ] 
( रूपाणि ) आकारो को (पिंशतु ) जोड़ जोड़ बनावे। € घाता ) सर्व पोषक 
( प्रजापतिः ) प्रजाओं का रक्षक परमात्मा ( ते ) तेरे ( गर्समम ) गर्भ को (आा ) 


४--( गर्भम ) गर्भशिशुम ( ते ) तव ( मित्रावरुणों ) प्राणापानों [ आ- 
धत्तम्‌ ] इति शेष:---म० ३। ( गर्भम ) (देवः ) प्रकाशमानः ( बृहरुपति३ ) 
बृहता लोकानां रक्चकः सूयः ( ते ) (इन्द्र: ) विद्यत्‌ (च ) समझुच्चये ( अः ) 
जाठराप्िः ( च ) अवधारणे ( घाता ) पोषकः ( द्धातु ) पुष्णातु (ते ) तब ॥ 


५--(विष्णु:) सर्वव्यापक परमेश्वर: ( योनिम ) गर्भाशयम्‌ (ऋलत्पयतु) 
समर्थयतु (त्वष्टा ) अ० २।५।७। त्चज्ञतेर्वाँ स्थात्‌ करोतिकर्मणुः-निरू० 
८्। १३,। विश्वकर्मा जगद्श्वरः ( झूपाणि ) गर्भाकारान्‌ ( पिंशतु ) अ्रवयव- 


सू० २४ [ ९६७ | पञ्ञमं॑ कारडस्‌ ॥४॥ ( ११९५ ) 





सब प्रकार ( सिञ्तु ) सींचे ओर ( दघातु ) पुष्ट करे॥ ४ ॥ 
भावाथं--समर्थे ग्भवती स्त्री परमेश्वर के उत्तम गुणों का स्मरख 

करती हुई शु्खी मद्ात्माओं का ध्यान करके गत की रह्छा करे, जिससे बालक 
रूपवान गुणी महात्मा उत्पन्न हो ॥ ए | 

यद मन्त्र ऋग्वेद में है-म० १० | सू० १८७ | म० ११ और स्वामी द्यानन्द्‌ 
कृत संस्कार विधि-गर्भाधान प्रकरण में भी हे ४ 
यह वेदु रांज़ा वरुणो यह वा दे वी सरस्वती । 

३. ५ 4७.2 भ ली, 
यदिन्द्रा। कत्नह्ा वेद तह गर्भकरंणं पिब्र ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । वेद । राजा । वरुणः । यत्‌ । वा । दें वो। सरस्वती । 
यत्‌ । इन्द्र: । वच-हा । वेद । तत्‌ | गर्भ -करणस। पिब कह 


भाषाथ--( यत्‌ ) जो ओषध (राज़ा ) राजा ( घरुणः ) वरख योग्य 
पति ( चेद ) जानता है, (वा ) ओर (यत्‌ ) जो ( देवी ) दिव्य गुण वाली, 
( सरखती ) विज्ञानवती पल्ली [ जानती है ] और (यत्‌ ) जो (चृत्रहा ) शत्रु 
वा रोग नाशक ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वर्य वाला वेच ( वेद ) जानता दे, ( तत्‌ ) वह्द 
( गर्भ करणम्‌ ) गर्भा जनक ओषध ( पिब ) पान कर ॥ ६॥ 

भावाथ--विद्वान_ पति और विद॒ुषी पत्नी चतुर वेच्य की सम्मति से 
उचित आदार विहार करके गर्भ रक्षा में तत्पर रहें ॥ ६॥ 


गा अस्येषंधीनां गर्भो वन॒स्पर्तोंनाम्‌ । 
गर्भा विश्व॑स्य भृतस्य॒ से। अंग्ने गर्भ मेह चौ: ॥ » ॥ 


ल्‍ ॥ 0 [॥ 
गर्भ: । झसि | झोषघीनास्‌ | गर्भ:। वन॒स्पतोंनास्‌ । ग्ः । 





. युक्तानि करोतु (आ) समन्‍्तात्‌ ( सिश्चतु ) रसेन वर्धयतु ( प्रजापतिः ) खष्टि- 
पात्कः ( धाता ) पोषकः ( गर्भम्‌ ) गर्भ स्थशिशुम्‌ ( दधातु ) पुष्णातु ॥ 
६ै--( यत्‌ ) औषधम ( वेद ) ज्ञानाति ( राजा ) ऐश्वर्यचान्‌ ( वरुणः ) 
| घरणीयः पतिः ( था ) समुच्चये ( देवी ) द्व्यिगुवती ( सरखती ) विज्ञानघतो 
पत्ली ( इन्द्रः ) परमैश्वयंवान्‌ वैद्यः ( वृचद्दा ) शत्रो रोगस्य वा नाशकः ( वेद ) 
( तत्‌ ) ( गर्भकरणम ) ग्र्भोत्पादक द्वव्यम्‌ ( पिब ) पानेन सेवख ॥ 
र्‌दे 


श्श्श्द ) जयवेवद्भाष्य सू० २५ | ९६9 
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विश्वस्य । भतरूय । सः । खगने । कं । दंह । चौ। ॥ ७ ॥ 


भाषायं-.( अप्ने ) दे ख्वव्यापक परमेश्वर ! तू ( ओषधीनाम्‌ ) सोम 
ल्तां, अन्न, आदि झोषधियों का ( गर्भः ) स्तुति योग्य आश्रय, (चनंस्पतीनाम॑ 
सेवनीय ग़ुर्णो के पदार्थों का ( गर्भा: ) ग्रहण करने वाला और ( विश्वस्य | 
सब ( भूतस्य ) पञ्च भूत का ( गर्भ: ) आधार ( असि ) है, (सः) सेल 
( इृद ) इसमें (गर्भम ) गर्भ शक्ति (आं) अच्छे प्रकार ( धाःथैयाः ' 
धारण कर ॥ ७ ॥ 

भावाथ--जैसे परमेश्वर सब उत्तम पदार्थों" को अपने में धारण करत। 
है वेसे ही समर्थ, पराक्रमी ख््री पुरुष उत्तम सनन्‍्तान का कारण पराक्रम, विद्य! 
आदि अपने में रखके गर्भाधान कर ॥ ७ ॥ 

यह भन्त्र कुछ भेद से युजुवंद में है-झअ० १२ । म० ३७॥ 


अधि स्कन्द वीरयस्व गभे मा घेहि येानन्‍्यांम्‌ । 
दषासि दृष्णयावन्‌ प्रजाये त्वा नंयामसि ॥ ८द॥ 
अधि । स्कन्दू । वीरयस्व ॥ गस्‌ । आ । घहि। योन्‍्यांम । 
वृषां । असि । वृष्ण्य-वन््‌ । ग-जाये । त्वी । आ । नय/ससि ८ 
सावाय--( अधि स्कन्‍्द्‌ ) डठकर खड़ा हो, ( वीरयरुव ) वीरता कर, 


और ( योन्याम्‌ ) गर्भ आशय में (गर्भम्‌) सन्‍्तान जनक साम॑थथ्य ( आँ) 
अच्छे प्रकार ( घेहि ) स्थापित कर। (वृष्ण्यावन्‌) द्वे वीय॑वान्‌ पुरुष ! तू 


3--( गरभ: ) अ० ३। १० । १२ | गरणीयः स्तुत्यः ( अखि ) ( ओष- 
_ धीनाम्‌ ) सोमलतान्नादीनाम्‌ ( गर्भ: ) ग्रहीता ( वनस्पतीनास्‌ ) अ० १ । ३५ 

। सेवतीयगुणानां रक्तकपदार्थानाम्‌ ( गर्भ: ) आधार ( विश्वश्य ) सेस्य 
( भूतस्य ) पृथिव्यादिश्रूतपश्चकस्य (सः) स त्वम ( अग्ने ) हे सवव्यापक 
परमात्मन्‌ ( गभ म्‌ ) सनन्‍्तानज्ञ़नक सामथ्यम्‌ (आ ) खमनन्‍्तात्‌ ( इद्द ) श्रत्र 
( था; ) आशिषि लिडिः छान्‍द्सं रूपम्‌ | घेयाः ॥ 


८--( अधि ) उपरि ( स्कन्द ) गच्छ ( वीरयख ) विक्रमयस्व (गर्भम ) 
सनन्‍्तानजनक सामथ्यंम्‌ ( आ ) यथावत्‌ ( धघेहदि ) घास्य ( योन्यास्‌ ) गर्भाशये 
( छूषा ) ओजस्वी ( वृष्णयाथन ) वृषन>यत्‌ । वृष्णो वीरस्य कर्म तद्दन । 


सू० २३ ९६५], पश्चर्म काण्डम ४३॥ ( १११७ ) 
७-७ ना नाल सह अल न जी मी अल लक जल नरम शक कक 
( वृषा ) ओजस्वी ( असि ) है, ( प्रजाये ) सन्‍्ता के लिये (त्वा ) तुके ( आ 
नयामसि ) हम समीप लाते हैं ॥ ८॥ 

भावार्थ-विद्वान्‌ पुरुष पराक्रम पू्वेंक्त धन आदि बाप करके शहस्थःः 
अम में प्रवेश करे जिस से सनन्‍्तान की यथांवत्‌ रक्षा होवे | ८ ॥ 


बा # ५ हूं | कर हे ञ्े का 
वि जिहीष्च बाहंत्सामे गर्भस्ते येनिमा शंयाम्‌ । 

| *. चअजुँ डर हा 
अद षटे दे वा; पत्र साम॒पा उंमयाविनंम्‌ ॥ ८0 
वि ।जिहोष्व । बाह त्‌-सासे । गर्भ; । ते । येगनिस्‌ | झा । 
शयाम्‌। झद्‌ :। ते । दे वा:। पुस्‌। सोम-पा:। उसयाविन॑स्‌ ८ 

भाष . थ--( बाहंत्सामे ) दे अत्यन्त करके प्रिय कम' वा. सामवद जानने 
. चात्री पत्नी ! तू (्‌ वि ) विशेष करके (जिददीष्व ) उद्योग कर, (्‌ ग्रस ) सन्‍तान: 
जनक सामथ्ये ( ते ) तेरे ( योनिम्‌ ) गर्भ आशय में ( आ शयामु-शेताम ) 
भ्राप्त हो। ( सोमपाः ) अम्छत पान करने वाले ( देवा: ) उच्चतम गुर्णो ने ( उभ- 
याविनसु ) दोनों [ माता पिता ] की रक्षा करने वाला ( पुत्रम ) कुल शोधक 
सनन्‍्तान ( अदुः ) दिया है॥ & ॥ 

| पद 

भू वाए---बल्वती गुणवती स्त्री. प्रयत्न पू्वेक उचम. खब्तोन उत्पन्न 

करे॥ &#॥ क्‍ 
पक. पे शत 4 

घात:ः शोेणशएन रूपेणास्या नाया गवोीन्याः # 





पराक्रमवन ( प्रजाये ) सन्‍्तानाय (त्वा ) व्काम्‌ (आ:) समीपे ( नयामसति ) 
धापयामः ४ 
6-.( वि) विशेष्ण ( जिददीष्प ) ओदाडः गताों-लोट। गच्छु । उद्योग . 

कुरु ( बाह त्सामे ) नामन्‌ सीमन० | उ०४। १५१ । इति बृहत्‌+साम खान्स्वने- 
मनित , मत्येप,, । तदधोते तदेद । पा० ४। २। ४६ । इति बृदत्सामन-अख । 
झजायतष्टाप्‌। पा० ४ । ६६४ । इति टाप्‌ | बृहत्‌ साम राान्त्वन' श्रियकरसं 
खामवेद्‌' वां जानांति या सा बाहत्सामा ; ल्त्सम्बुद्धी ( यम : ) सनन्‍्तहनजनक 
सामथ्यंम्‌ ( ते ) तब € योनिम्‌ ) गर्भांशयम ( आशयाम्‌ ) तत्येप+ | आशेताम । 
झाप्नोतु (भदु)) वत्तवन्तः (ते) तुभ्यस्‌ (देवा:) विव्यगुणाः ( पुक्रम्‌ ) आ७ १। 
१११ थभ | कुलशाधक' सब्तानम्‌ ( सोमपाः ) अम्कुतपानशी ला: ( उम्याविनम् ) 
डभय-आविनम्‌ । सुप्यंजातो णिनिस्ताच्छौल्ये पा० ३।२। ७८ । इंति. उ्रय-+ 
अब रक्षरो-णिनि | उसयोमोतापित्रों रक्षकम्‌ ॥ 


 १९एट ) आअयथववेदभाष्ये झू० २४ [ ९६७ | 
हि «३०. ० हर ४०. इ 
पुर्मांस पत्रमा घहि दशमे सासि सूतवे ॥ १०॥ 

०] +.. है ९ 3 भी 
घात: । अछ्ठन । रूपण । स्स्या: । नायाः। गवीन्याः ॥ पुमा- 
सम्‌ | पत्रम | झा थे हि। दुशसे । । सासि । घूतवे ॥२०७ 

भाषाथ --( धातः ) हे पोषक परमात्मा ! ( श्रेष्ठेन ) ओेष्ठ ( रूपेण ) 
रूप के साथ ( अस्थाः ) इस ( नायां; ) नारी की ( गवीन्योः ) दोनों पाश्वेस्थ 
नाड़ियों में ( पुर्मांसम ) रक्षा करनेचाला ( पुत्रम ) कुल शोधक सनन्‍्तान (दशमे) 


. दसवें ( मालि ) महीने में ( सूतवे ) उत्पन्न द्वोने को ( आ ) अच्छे प्रकार (घेहि) 
स्थापित कर ॥ १० ॥ द 


भावाथ --विदुषी पली परमेश्वर के गुणां का विचांर करती हुई उत्तम 

गुण खभाव वाज्ना सनन्‍्तान गर्भ के पूरे दिनों में उत्पन्न करे ॥ १० ॥ 
यही भाव मन्त्र १३ तक जानों ॥ 
हि 25 «अ कु ५ । श्जु 
त्वष्टः खअ़टन ०॥०॥ ११ ॥ तव्वष्ट: । अष्ठन ०० ॥ १९ ४७ 
श्ः ; 

भाषाय --( त्वष्ट; ) हे विश्वकर्मा परमात्मान्‌। (श्रेष्ठेन ) श्रेष्ठ 

म० १०॥ ११॥ द 


सवितः श्रेष्ठन ०० ॥ १२ ॥ स्वितः । ओेष्ठेन । ० ॥ १२४ 


# फेक कक 


(ः न नर हि 
भावाथ --( सवितः ) हे लबके उत्पन्न करने वाले परमेश्वर (श्रेछ्ठेन ) 
अष्ट ...... स० १०७ । २२॥ ह 


प्रजांपते श्रेष्टन रुपेणास्था नाथी गवीन्येा:। 
| से जे / द  आा जा ह 
पु्रास पुत्रणा घहे दशमे मासि सूतंवे ॥ १३ ॥ 





१०--( घातः ) है सर्वधारक परमेश्वर ( श्रेष्ठेन ) उत्तमेन ( रूपेण ) 
आकारेख ( अस्याः ) ( नार्याः ) स्थियाः (गवीन्यो: ) अ०१। ३। ६ | पाश्व॑द्वयस्थे 
नांड्ये। गवीन्यो तयोः [( पुर्मांसम्‌ ) आ०१ | ८४। १। था रक्षणा--ड॒म्छुन्‌ | रक्ष्‌- 
कम्‌ ( पुत्रम्‌ ) कुलशोघक सनन्‍्तानस्‌ ( आ ) सस्यक ( थेहि ) स्थापय ( दशमे ) 
( माखि ) ( सूतवे ) अ०१ | १॥ २। प्रसवार्थम ॥ ह 


१२-( सबवितः ) हे सर्वोत्पादक परमेश्चर। 


सू० २८ | ९६८॥ . पश्छुम॑ कारडम हा ( १११८ ) 





९३०३8->>>>>>>>.व०#मलकममत,. 


प्रजाँ-पते । श्र प्टन। रूपेण । अस्या:। नायाः। गवीन्यों: । 
पुमासम्‌ । पुचम्‌ । झआ। घ॑ हि । दशसे । रासि। सतंवे ॥रेशा 


भाषायथ --( प्रजापते ) हे सृष्टि पालक जगदीश्वर ! (श्रेष्ठेन ) भ्रंष्ठ 
( रूपेण ) रूप के साथ ( अस्याः ) इस ( नार्याः ) नारी की ( गवीन्यो ) दोनो 
पाश्वस्थ नाड़ियों में ( पुमांघम्‌ ) रक्षा करने बाला ( पुत्रम ) कुल शोघक 
सन्‍्तान ( दृशमे ) दसवें ( मासि ) महीने में (सूतवे ) उत्पन्न होने को (आ) 
अच्छे प्रकार ( घेहि ) स्थापित कर ॥ १३॥ 


संक्तम ॥ २६ ॥ 

१-९२ ॥ विद्वान्‌ देवता ॥ १-८; २०, १९ विराट, ८, ९२ जगती प॥ 

समाजवृद्धिकरणेपदेशः--समाज की वृद्धि करने का उपदेश ॥। 
क्‍ नी #+ आप शो ४ $-- : प्रविद्व नि दया | 
यज ष यज्ञ सामच: स्वाहार्न: शावद्वान ह वा युनक्त ॥१९ 
यर्ज थि। यज्ञे । समू-दर्घ:। स्वाहा । झुग्नि: । ग्र-विद्वान । 
दुह । वः । यनक्त ७९७ 

भावाथ --( प्रविद्यान ) बड़ा विद्वान ( अशिः ) तेजखी पुरुष ( इच्द ) 
यहां (यज्ञ) संगति में ( पजूषि ) पूजनीय कर्मों ओर (स्मिथ): विद्यादि प्रकाश 
क्रियाओं को ( वः ) तुम्हारे ल्विये ( खाहा ) उत्तम घाणी से ( युनक्त्‌ ) उपयुक्त . 
करे ॥ १.॥ 

भावाथ-विद्वान्‌ पुरुष संसार में कत्तम कर्मो' ओर विद्याओं को 
फैज्ञावे ॥ ९ ॥ 


१३--( प्रजापते ) हे खष्टि पालक जगदीश्वर | 
९--.( यजूंषि ) अतिप्वपियज्िण। उ०२ | ११७। यज्ञ देवपूजासंगति 
करणदोनेषु--उसि । पूजनीयकर्माणि (यज्ञ ) सं गतो ( समिधः ) इन्धी दोसो 
क्विप। विद्यादिप्रकाशक्रिया: (खाद्दा) अ० २।१६।१॥। छुबाचा (अश्लिः ) 
तेजसी पुरुषः ( प्रविद्धान ) प्रछशशानी (इद्द ) अन्न ( वः ) युध्मभ्यम्‌ (युनक्त) 
उपयोगे करोतु ॥ द 





( ११२6 ) अयववदभाष्य . सू० रद [ ९६८ | 








युनक्तु देव: संविता प्रैजानन्म॒स्मिन्‌ यज्ञे महिषः स्वाहा ॥२ 
यनक्त' । दे वः सविता | ग्र-जांनन्‌ । शस्सिन्‌ । यज्ञे । स- 


के हर 
हिष: । स्वाहा ॥ २४ 

भाषाथ --( महिषः ) मद्दान्‌ , ( देवः ) व्यवहार कुशल ( प्रजानन्‌ ॥ 
बड़ा ज्ञानी (सविता) प्ररक पुरुष ( अस्मिन्‌ ) इस (यज्ञ) संगति में ( स्वाहा 
छुन्दर वाणी से [ पूजनीय कर्मा ओर विद्या आदि प्रकोश क्रियाओं को-म० १ |: 
( युनक्त, ) उपयुक्त करे ॥ २॥ 

भावाथ --बली घिद्वान पुरुष सभा आदि करके उत्तम कर्मों का प्रचार 
करे ॥२॥ 


इन्द्र उकथाम॒दान्यस्मिन्‌ यज्ञेप्रविद्वान्‌ यनक्त सयजः 


' स्वाहा ॥ ३ ॥ 
इन्द्र: । उक्थ-मदानि । श्स्मिन्‌ । यज्ञे । प्र-विद्वान | यन- 
क्त्‌ू । सु-युज: | स्वाहा ॥३४ 


च्डे 


भाषाथ --( प्रविद्वान ) बड़ा विद्वान »* ( खुयुज्ञः ) सुयोग्य (इन्द्रः ) 
बड़े ऐश्वर्य वाला पुरुष ( उक्थमदानि ) शास्त्रों ओर खुखों को ( अस्मिन ) 
इस (यश ) संगति में (खाद्दा) खुन्दर वाणी से (युनक्त ) उपयुक्त 
करे ॥ ३ ॥ 


भावाथ --मनुष्य विद्या प्राप्त करके वेदादि शास्रों का प्रचार करे ॥१॥ 
प्रैषा यत्ञे निवदिः स्वाहा शिष्टा: पत्नोमिवेहते ह युक्ता: 9 





२--( युनक्त, ) उपयोगे करोतु-यज्जू थि समिथ हति अल॒वत्तते, झु० 
२ ( देवः ) व्यवहारकुशलः (सदिता) प्रेरकः प्रधानपुरुषः ( प्रज्ञानन्‌ ) प्रविद्यान. 
(प्रहिषः) अ० २। ३५ । ४। महांन्‌। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌॥ द 

३-८ इन्द्र: ) परसेश्वयंयान्‌ पुरुष: ( उक्थमद्शनि ) डकथानि-झ० २ 
१५। २। चक्तव्यानि शास्राखि, मदानि हर्षकर्मांणि चर (खुयुजः ) युज्िरः 
योगे--इशुपधात्वात कः । छुयोस्यः । अन्यद गतम्‌ ॥ 


मृ० रू [ ९६८.) पश्ठम॑ काण्डस्‌ ॥भा ( १९२९ ) 


“शुषा: । यंज्ञे । नि-विदः । स्वाहाँ । शिष्टा: । पत्नोमसिः । 

वहत । इह | यक्ता: ध ४ ॥ 

भाषय-( पत्नीमिः ) पालन शील शक्तियों से ( युक्ता) ) युक्त ( शिक्टा:) 
हे शिष्ट पुरुषो | ( प्रेषा: ) भेजने योग्य ( निविदः) निश्चित विद्याओं को 
( इृह ) यहां ( यज्ञ ) संगति में ( खाद्दा ) सुन्दर घांणी से ( वबहत ) लाआ ।४। 

भावाथै--धीर सुशिक्षित पुरुष श्रश्न आदि दान करके वेद आदि सत्य 
विद्याओं का प्रचार कर ॥ ४ ॥ क्‍ 
छन्‍्दासि यज्ञे मंरुतः स्वाहां मातेव पत्र पिएने ह यक्तो: ४ 
छनन्‍्दासि । यज्ञें । मरुतः। स्वाहाँ। माता- इव । पुचस्‌ | 
पिपत । इह । यक्ताः ॥ ५॥ 

भाषाथ--( युक्ताः ) हे योग्य ( मझरुतः ) श्र पुरुषों ! ( स्वाहा ) सुन्दर 
वाणी से ( इद् ) यहां ( यज्ञे ) परस्पर मिलाप में ( छुन्दांसि ) आनन्द बढ़ाने 
वाले कर्मा' को [ इस प्रकार ] (पिपृत ) पालों, (माता इब ) जैसे मांता 
( पुत्रम ) कुल शोधक सनन्‍्तान को ॥ ५ ॥। 


भावाथ--पराक्रमी विजयी मद्दात्मा परोपकार करने में अपने सामथ्ये 
भर प्रयत्न कर ॥ ५ ॥ 


एयमंगन्‌ बहिषा प्रोक्ष॑णी भिये ज्ञ तन्वानादितिः स्वाहां ६ 








४--६ प्रैषाः ) प्र+इब गतौ-घजञ््‌ , टाप्‌। प्रादृद्योढोक्य पे घु । वा० 
पा० ६। १। ८६ | इति वृद्धि; । प्रेषणीयाः ( निविदः ) सत्सूद्धिषद्वुद्‌दुद्द० । पा० 
३॥२५। ६१ | इति नि+विद झ्ञामे-क्विप । निवित्‌, वाह नाम-निघ० १। ११। 
निश्चितविद्या: ( शिष्टा: ) शासु अनु शिष्टों-क्त। दे खुबोधाः पुरुषाः (पत्नीमिः) 
पालनशक्तिभिः ( वहत ) नयत ( युक्ता: ) डपेताः सन्‍्तः ॥ 

घू--.( छुन्दांलि ) अ० ४७३४। १। आह्वादकानि कर्माणि (यज्ञ ) 
संगमे ( मरुतः ) अ० १। २० । १ | हे विजयिनो देवा ( स्वाद ) ( माता ) अ० 
१।२। १। माननीया जननी ( इव ) यथा (पुत्रम्‌ ) कुखशोधक सन्‍्तानम्‌ 
( पिपृत ) पृ पालनपूरणयो: । पालयत (इद्द ) अस्मिन्‌ खंखारे ( युक्ताः ) 
योग्या; । मित्निताः ॥ 


( ११२२ ) खथववचेंदभाष्ये... ध० २६८ [ ९६८ ] 





१७७७७ ७०५ ० अााााशाााआ 


खा । इयस । अगन । बहिंषाँ। ग्॒-उक्षणोलिः | यकझ्सू | त- 
न्‍वाना । अदिति: । स्वाहाँ ॥ ६ ॥ 


भाषाथ --( इयम्‌ ) यद ( अदिति: ) अखरणड नीति ( स्वांद्दा ) खुन्द्र 
बाजी के साथ ( बहिंषा ) डद्यम से और ( प्रोन्षणीमि: ) अच्छी अच्छी वृंद्धियां 
से ( यश्म) आपल में मिलाप ( तन्वाना ) फैलाती हुई ( श्रा अगन्‌ ) आई 
है॥६॥ 

भावाथ-मडुष परमेश्वरदत्त वेद विद्या को पुरुषाथ पूचक विचार 
कर परस्पर उन्नति करे ॥ ६॥ 


_किष्ण ये नक्त बहुचा तपास्यास्मन्‌ युज्ञे सुयजः स्वाहा ५ 
विष्ण: । यनक्त ! बह-चा । तपासि | स्स्सिन्‌ । यज्ञ | स- 
युज: । स्वाहाँ ॥ 9 0 


भाषाथ --( खुुजः ) छुयोग्य ( विष्णुः ) कामों में व्यापक पुरुष 
( स्वाह ) छुन्दर वाणी से ( बहुचा ) अनेक प्रकार ( तपांलि ) अपनी विभ 
तियों को ( अस्मिन्‌ ) इस ( यज्ञ ) परसुपर मेल में ( युनक्त ) लगावे॥ ७॥ 

भावार्थ--चतुर पुरुषार्थी पुरुष दुलरों की उन्नति करने में अपनी 
उच्नति करे ॥ ७॥ 


त्वष्टा यनक्त बहथा न रूपा अस्मिन्‌ यज्ञ सयजः स्वाहा 


६--( इयम्‌ ) प्रखिद्धा चोदिकी (आ अगन्‌ ) आगमत्‌ ( बहिषा) 
बह डद्यमने--इसि । उच्यमेन ( प्रोक्षणीमिः ) प्र+उत्त खेचने चुद्धो च-ल्युद 
डीप | प्रकृष्टवृद्धिभः । उत्तण उद्चतेत्व द्धिकम ण॒ उच्चन्त्युद्केनेति धा--निरू० 
१२५। &। ( यज्षम) संगमम्‌ ( तन्‍्वानां ) तलु विस्तारे--शानच्‌। विस्तार 
यन्‍ती सती (अद्ति;) झअ० २ श८।४। वाडः नाम--निघ० १।११। 
अखगाडनीतिः ( स्वाहा ) छुवाएया ॥ क्‍ 

9--( विष्णु) ) कर्म स व्यांपकः पुरुषः ( युनक्तु ) येजयतु ( बहुधा ) 
. झनेकप्रकारेण ( तपांखि ) तप संतापे ऐश्वयंच--अस न्‌ । ऐश्वर्याणि । विभू- 

तय: | अन्यद्‌ गतम्‌॥ 


सू० रू६ [ १६८३. पद्म काण्डस ॥श॥ ( ११२३ ) 
सा मम 
त्वच्टा । यनक्त । बह-घधा । न । रूपा: शअस्मसिन । यज्ञे । 


सयुज: । स्वाहाँ ॥ ८ 
सापाय --( सुयुज्रः ) सुयोग्य ( त्वप्टा ) सूब्मदर्शी पुरुष (स्वादा) 
सुन्दर वाणी से ( बहुधा ) अनेक प्रकांर (ज्ु) शीघ्र (रूपा ) अनेक रूप 


वाली क्रियाओं को ( अस्मिन्‌ ) इस ( यज्ञ ) परस्पर मेल में ( युनक्त ) प्रयुक्त 
करे ॥ ८:॥ 





रे -. हे 
भावायथ -मलुष्य अनेक प्रकार से क्रिया कुश्त दोऋर परस्पर उद्चति 
कर ॥ ८॥ 


कह सुसिशिलाक 


के का है की 3 
भगा युनक्ता।शपषो नव १ समा अस्मिन्‌ यज्ञ मविद्वान्‌ 
है 
य॒ नक्त सयजः स्वाहा ॥ € ४ 
2 "59 3-०9 5 
| च्न्प ः हैं 4 
भय: । युनक्त । झञा-शिव: । नु। शस्से । झस्मिन । यज्ञ । 
अ-विद्वान | यनक्त । सन्युजः। स्वाहाँ ४ < ॥ 
भाषाय-- ( प्रविद्वान ) बड़ा विद्वान, ( खुसुजः ) खुयोग्य, ( भगः ) 
ऐश्वयवान पुरुष ( आशिपः ) अपनी इष्ट प्रार्थनाओं को ( लु ) शीघ्र ( अस्मे ) 
इस [ संखार के द्वित ] के लिये ( अस्मिन्‌ ) इस (यज्ञ ) परस्पर मेल में 
( खाद्दा »खुन्द्र वाणी से ( युनक्त ) लगावे, (युनक्त ) लगावे ॥ & ॥ 
सावाय “मनुष्य निरन्तर प्रयत्त करके संसार की भज्ताई में खदा 
लगा रहे ॥ & ॥ 
५ हैं $ कम । 482. ॥॥ 
सेमा यनक्त बहचा पयास्य॒स्मिन्‌ यज्ञ सयजः स्वाहा १० 
के छ की न 5 





८--६ त्वष्टा ) अ० २ | ५। ६। सूचमदर्शी पुरुष: ( नु ) ज्षिप्रम्‌ (रूपाः) 
अश आदिभ्योड्च_ | पा० ४५। २। १२७ | इति रूप--अच_ भूस्नि। अनेक- 
रूपवत्तीः क्रिया: । अच्यत्‌ पूव बल | 

८--( भगः ) भगवान्‌ | ऐश्वयवोन ( युनक्त युरुक्तु ) नित्यवीप्सयोः । 
पा०८।१। ४। इति नित्य द्विवेचम्‌ | नित्यं योजयतु ( आशिषः ) आ “ ड्शास्ु 


इच्छायाम-क्षिप्‌ । इष्टप्रथेनाः ( अस्मे ) दृष्यमानाय संसाराय | अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 
* ४०७9 





(११२४ ) खथबबेदभाष्ये हू० २4 | ९६८ ] 








से।म: । युनत्त । बहु-घा। पर्यासि। अस्मित्‌ । यज्ञे । स- 
युज: । स्वाहा ॥ ९० 0 

सावाथ--६ छुयुजः ) बड़ा योग्य ( सामः ) शास्त खभाव पुरुष (खाहा) 
सुन्दर वाणी से ( बहुधा ) अनेक प्रकार ( पयांसि ) अन्नो को ( अस्मिन ) इस 
( यज्ञ ) परस्पर मेल में ( युनक्त ) लगाबे॥ १०॥ 

भावाथ--मनुष्य विद्या आदि प्रचार में अन्न दान करके झपनी योग्यता 
बढ़ावे ॥ १० ॥ 
हुन्द्रो घनक्त वहुचा वीयाण्यस्मिन यज्ञ स॒ 
इन्द्र: । यनक्त । बह -घा । वीयाशि। अस्मिन्‌ | यही । ल- 
युजः । स्वाहाँ ॥ ९९ 0 


कक 


#र्भूणण 
के 





सावाथ--( सुसुज्ञः ) खुयाग्य ( इन्द्रः ) प्रतापी पुरुष ( स्वाहा ) सुन्दर 
वाणी से ( बहुधा ) अनेक प्रकार ( वीयाँणि ) अपने बीर कर्मा को ( अस्मिन ) 
इस ( यज्ञ ) परस्पर मेल में (युनक्त ) लगावे ॥ ११॥ 

सावोय --विद्वान्‌ उत्साही पुरुष सभाज की उच्चनति मं सदा प्रयह 


कर्ता रहे ॥ ११ ॥ 
९ «३ 


अश्विना ब्रह्मणा यातम वाला वषदकारेश यज्ञ वर्च- 
यन्‍्तो । बहंस्प ते ब्रह्मणा याँहुववाड, चज्ञो झइ्य स्व 
द॑ घजमानाय स्वाहा ॥ ९२ 0 





[! || ३) | कर 
अश्विना। बह्म॑णा। झा। बातस। सर्वाज्यी । घबद-कारेण । 
कमर हे ॥ | । 
यह्यस्‌। वधयन्‍्तो। बृहस्पते। अह्यणा | झा। याहि। अर्वाड्‌ 

छू; ] हि 
यहां: शयस। स्व: । इदस्‌ । यसानाय । स्वाहा ॥ ९३ 





१०५--( सेमः ) शान्त्खभावः पुरुष; ( पर्यालि ) अन्नानिं--निघ० २। 
७ । अ्रन्यद्‌ गतम्‌ ॥ . _# द 


९--( इन्द्रः ) प्रतापी पुरुष; ( यीर्यारि ) वीर-यत्‌ | वीरकर्मारि 


त्ः 


झू० २७ [ ९६८ पशञ्मम॑ काश्डस 0५॥ ( १११५ ) 





सांघाय --( अश्विना ) हे कर्म कुशल झह्ली पुरुषों ! ( बरह्मणा ) वेद शान 
से, और ( वपद्कारेण ) दान कर्म से ( यज्ञम्‌) समाज को (वर्धयन्तौ ) 
बढ़ाते हुये ( झर्वाज्चौ ) सन्घुख होते हुये ( आयातम्‌ ) तुम दोंदों आवो । 
( दृहस्पते ) हे बड़े बड़े लोकों के रक्षक परमात्मन्‌ ! ( ब्रह्मणा ) वृद्धि साथन के 
साथ ( अवांडः ) दमारे सन्मुख (आ याहि ) तू आ। ( अयम ) यद्द ( यक्ञः ) 
समाज ( यज्ञमानाय ) खंगतिशील पुरुष के लिये ( इदम ) ऐेश्वर्य देने चाला 
( सवः ) खुख होवे, ( स्वाद्या ) यद झुन्दर वाणी है ॥ १२॥ 

भावाथ --विद्वान स्त्री पुरुष बंद ज्ञान से समाज की उन्नति करते इये 
आगे बढ़े', ओर परमेश्वर के साक्षी और खहायक जानकर खदा खुखी रहें ॥१२ 

इति पश्चमोषचुवाकः ॥ 





क्‍ सत्तस ॥ २७ ॥ 
१-९२ ॥ अग्नि: प्रजापतिर्वा देवता ॥ ९ आस्तारपदतक्त्ति: २, 
9 द्विपदानष्ट्प; ३, १९ उड्णिकः ४, ८ द्विपदा विराट; ८ प्र- 
स्तारपर्ड्सक्त; ८ अतिजगती; १०, १९ पद्पड्त्किः ४ 

पुरुषाथा पदेश:- पुरुषाथे का उपदेश ॥ 
ऊ धघवबो अ स्थ साम्ृधा भ्वन्‍त्यध्यों शक्रा शोचोीप्यम्ने: । 





३२२--( अश्विनां ) अ० २। २९६ । ६। अइ्यो व्याप्तिः--इनिं । अ्रश्वीच 
अश्विनी च। पुमान्‌ खिया | पा०१॥२। ६७ | इत्येकशेषः । कार्यथु व्याप्तिशीलौ 
स््रीपुरुषो ( ब्रह्मणा ) वेदशानेन (झा यातम्‌ ) आ गच्छुतम्‌ ( अर्वाज्चो ) अ० 
म० ३।२। ३ | अस्मद्भिमुखी ( वपद्कारेणा ) अ० १। ११। १ बह प्रापणे- 
उषटि | दानकर्म णा ( वर्धयन्ती ) समर्धयन्तो सन्‍तो ( दृहस्पते ) बहतां लोका- 
ना रच्चक जगदीरवर ( बरहाणा ) अस्मा्क वृद्धिसलाधनेन सद्द (आ याहि ) आ 
गच्छ | खान्चाद्‌ भव (अवाड) अ० ३। २। ३ | अभिमुखः सन्‌ (यज्ञ:) संगमः | 
समाजः ( अयम्‌ ) दश्यमान: ( स्वः ) खुखम ( इदम ) इन्देः कमिन्न लोपइच । 
ड० ४। १५७ | इति इदि परमैश्वयें-ऋमिन । ऐश्व्य करम्‌ ( यज्ञमानाय ) सेगति- 
शीलय ( स्वाहा ) छुवाझोी सवतु । न्‍ 


( ९९२६ ) धपथववेदभाष्ये सू० २७ [ ९६८ ] 


| [| है रि ० मल 
व्यूमत्तमा सुप्रतोक: सस्‌ नुस्तननपादस रो भूरिपां णिः ॥९ 
ऊच्वा:। झअस्य | सस-दर्घः। भव॒न्ति। ऊूर्घ्चा। शक्ता। 
चें पे है दा ४ हि स्‌- । े श 
शोचींषि । झरने: । व्युमत्‌ू-तंसा' । सु-मतोंक । स-म्ू नु: । सर्‌- 
नपांत्‌ । अझजु रः । भूरि-पाणि: ॥ ९॥ 


भाषाथे-- ( अस्य ) उस ( अग्नेः ) यिद्धान्‌ पुरुष की ( समिधः ) 
विद्या आदि प्रकाश क्रियाये' ( ऊर्ध्वा: ) ऊंची, और ( शुक्रा ) अनेक बौर कर्म 
ओर ( शोचींषि ) तेज (ऊर्ध्वां) ऊचे ( भवन्ति ) होते हैं [जो विद्वान ] 
( यू मत्तमा ) अतिशय प्रकाश वाला, ( खुप्रतीकः ) बड़ी प्रतीति वाला (ससल॒ः) 
प्रेरक अर्थात्‌ प्रधान पुरुषों के खाथ वत्तमान ( तनूनपात्‌ ) विस्तृत पदार्थों का 
न गिराने वाला (असुरः ) बड़ी बुद्धि वाला, और ( भूरिपाणिः ) बहुत 
व्यवहारों में हाथ रखने वाला होता है ॥ १॥ 

भावायथ--जो विद्वान मनुष्य महागुणी और बहुक्रियाकुशत्ञ दोता हे, 
बह संसोर म॑ उन्नति करता है ॥ १॥ 

यह सूक्त कुछ भेद से यजु॒वे द में है--भ० २७। म० ११--२२॥ 
दे वा दे वेषु देबः पथे अ'नक्ति मध्बा घतेने ॥ २॥ 
देवः | दू वेषु । दे वः । पथः । सनत्ति । सध्वाँ । घतेन ॥२ 


१--( ऊंध्वों; ) उन्नताः ( अस्य ) प्रसिद्धस्य ( समिथः ) विद्यादि- ह 
प्रकाशक्रिया: (भवबन्ति ) ( ऊर्ष्चा ) उच्चतानि (शुक्रा ) झअ० २।११५।॥५। 
शुक्र/ण वीयांणि ( शोचींषि ) झ० १॥१२। २ । तेजांलि ( अग्नोेः ) विदुषः 
पुरुषस्य ( चू मत्तमा ) द्घि-+मतुप्‌ , तमप्‌ । विभक्तेराकारः । चुमत्तमः । 
अतिशयेन प्रकाशवान्‌ ( सुप्रतीकः) आअ० ४।२१५ | ६। शोभनप्रतीतिबान 
( ससूलुः ) सुचः किलतू । उ० ३ । ३५ | इति घू प्रेरण--ज्ु । सवितृभिः प्रेरकेः 
प्रधानें: सद्द वर्तमानः ( तनूनपात्‌) अ० ५ । १५। २। तनूनां विस्तृतानां 
पदार्थानां न पातयिता ( असुरः) अ० १।१०।१। अस्रत्व' प्रज्ञावत्वम्‌-- 
निरु० | १० । ३४ | प्रशस्यप्रज्ञाचान्‌ ( भूरिपाणिः ) भूरिषु व्यवहारेषु पाणिह स्तो 
यस्य सः | बहुद्यवहारकुशल्नः ॥ रा 
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भाषाथ--( देवेषु ) व्यवद्दारकुशल लोगों के बीच ( देवः ) व्यवहार 
कुशल और ( देवः ) विजय चाहने वाला पुरुष ( मध्चा ) ज्ञान से ओर (घुतेन) 
प्रकाश से ( पथः ) मार्गो' को ( अ्रनक्ति ) खोलता है ॥ २॥ 
९्‌ः भ१ कड़े « कक 
भावाथे--विद्वानों में महा विद्वान्‌ सत्यप्रतिज्ञा वाला पुरुष संसार में 
सन्‍माग का प्रचार करता है ॥ २॥ 
ध्ट यो मी शी. «0 ५ « “३ ञ्् 5 
मध्वां यज्ञ नक्षति प्रेणानाो नराशंसा अग्नि: सुक्ृद 
हैक 
दे वः सविता विश्ववार: ॥ ३॥ 
हे <ं न्‍ 
सध्वां । यज्ञस्‌ । नश्लञाति | श्र णानः। नराशंस:। झग्नि:। सु- 
क॒त्‌ | दे व: । सविता | विश्व-वौरः ॥ ३॥ 
९ ४ + 
भाषाय--( नराशसः ) मलुष्यों में प्रशसा वाला, ( सुक्ृत्‌ ) उत्तम 
कर्म करनेवाला, (देवः) व्यवहार में चतुर, (सविता) ऐश्वयंवाला (विश्ववारः) 
सब से अद्वीकार करने योग्य ( अश्लिः ) विद्वान्‌ पुरुष (मध्या) ज्ञान से 
( यज्ञम ) समाज को ( प्रेणानः ) आगे बढ़ाता हुआ ( नक्षति ) चलता है ॥३॥ 
भावाथ-विद्धान्‌ पुरुषार्थी मनुष्य विद्या बल से संघार को उन्नति 


करता है ॥ ३॥ 
( प्रैयांन: ) पदके स्थान पर यज्ञुवें द । २७। १३। में [ प्रीणानः ] है ॥ 


२--( देवः ) व्यवद्दारकुशलः ( देवेषु ) व्यवद्दारिषु विद्वत्स (देवः ) 
विज्ञिमीषुः ( पथः ) मार्गान ( अनक्ति ) व्यनक्ति व्यक्तीकरोति ( मध्चा ) अ० १ 
४।१ । मन ज्ञाने--ड, नस्य धघः । मधुना | ज्ञानेन ( घुतेन ) प्रकाशेन ॥ 


३--( मध्वा ) म० २ । ज्ञानेन ( यज्षम ) समाजम्‌ ( नक्षति ) गच्छति 
( प्रैयानः ) प्रैण गतिप्रेरणश्लेषणेषु-शानच्‌ , आत्मनेपदं छान्‍द्सम्‌ । प्रेरयन 
( नराशसः ) नर+आडः+शखसु स्तुती--अ, दापू। नरेंषु आशसखा प्रशंसा 
यस्य सः । नराशसत्रो यज्ञ इति कात्थक््यो नरा अस्मिन्नासीना: शसन्ति | 
अग्निरिति शाकपू्शिन रे: प्रशस्ये भवति--निरु० ८घ। ६ ( अग्नि: ) विद्वान 
पुरुषः ( सक्ृत्‌ ) सुकर्मा ( देवः ) व्यवहर्ता (सविता ) घु प्रसवे शवय योः--- 
तृच्‌, अदा० सेद्‌। ऐश्वयेंवान्‌ ( विश्ववारः >» विश्व+ज्ञज, वरणे--घतर | 
स्ते व रणीयः स्वीकरणीयः ॥ 


( ९१२८ )  अथववदभाष्ये (छू० २७ [ ९१६८ ] 





पद 


अच्छायमेंति शवंसा घूता चिद्दीडालो बह नेमंसा ४४४ 


्य््ल्छ 


है 
अच्छ । शयस्‌ । झति | शवसा। चघुता। चित्‌ । ईडाॉनः। 


बस 


| है 
वहि : । नससा ॥ ४ ४ 


भाषाय -( अयम्‌ ) यह [ शुभ श॒ुर्णो की ] (ईडानः ) स्तुति करता 
हुंआ ( वहिः ) निवांह करने वाला पुरुष ( चित्‌ ) ही ( शवला ) बल्चन, ( घ॒ता) 
जल ओर ( नमसा ) अन्न के साथ (अच्छ ) श्रच्छे प्रकार (पति) चलता 
है॥४॥ 

भावाथ--विद्वान्‌ पुरुष सब का बल और धन बढ़ाता हुआ कीर्ति 
पाता है॥ ७४ ॥ 
( घ॒ता ) के स्थान पर यजुवे द, २७। १४ में [ घतेन ] है॥ 


ध्पाग्त: खचा अध्वरेष प्रयक्ष स यक्षद्रय महिमानंसरनेः ४ 
अगिनि: । खुच: । सध्व॒रेषु । अ-यक्ष ।सः । यक्षत्‌ । झस्य । 
सहिसोनस । अब्ने: ॥ 


भाषाय---( खः ) वह ( अज्लि; ) विद्वान पुरुष ( अध्चरेथु ) खब्माग 
वाले ( प्रयक्ष ) बड़े यज्ञों वा समाजञों में ( अस्य ) इस ( अज्नः ) सर्वव्यापक 
परमेश्वर की (स्रुचः) गति की (महिमानम्‌ ) महिमा को (यक्षत्‌ ) 
पूजे ॥ ५ || 
.. भावाथं--विद्वान्‌ पुरुष खंखार में परमात्मा की विचित्र गति को ज्ञान 


कर पुरुषार्थ करता है ॥ ५ ॥ 





४--( अच्छ ) सम्यक्‌ । अभिमुखम्‌ । अच्छाभेराप्तुमिति शाकपू्रि 
निरुू० ४५ | २८। ( अयम्‌ ) प्रसिद्ध; ( एति ) गच्छुति ( शवस्रा ) बलेन (घता) 
घ॒ तेन, उदकेन--निघ० १। १५। ( चित्‌ ) निश्चयेन (इंडानः ) शुभगुणान 
सस्‍्तुवन्‌ ( वहििः ) वहिश्चिश्रुयु०। उ० ४ | ४१। इति वह प्रापणे-नि । कार्य नि- 
वाँहकः | वहयो वोढ[र:--निरू० ८झ। ३। ( नमसा ) अल्लेन--निध० २ | ७ ॥ 


४--( अग्नि; ) विद्वान पुरुषः ( स्नचः ) चिक| च ।[उ०२। ६२ | इति 
स्तर गतो--चिक_। गतेः ( अध्चरेणु ) अ० ३। १६। ६। अध्चन--रो मत्वर्थीयः | 
सनन्‍्माग वत्सु ( प्रयक्ष ) प्र+यज्ञ देवपूजासंग तिकरणदूानेणु--विच_। प्रयागेणु । 
प्रक्रृष्टसमाजेघु ( सः ) विद्वान ( यक्तत्‌ू ) अ० ३। ४. ।६॥। यजेलेंटि रूपम | 
यजेत्‌ | सत्कुर्यांत्‌ ( अस्य ) प्रसिद्धस्य ( मद्दिमानम्‌ ) महर्वम्‌ ( अग्तेः ) सबे- 
व्यापकस्य परमेश्व रस्य ॥ 





सू० २७ | १६० 4 





झम काणएड्यस धरा ( ११२८ ) 





त्रो सन्द्रासु सयक्षु वरसंवश्चातिष्ठन्‌ वसुचातरश्र ॥६७ 
ठरी। झन्द्रासु । प्र-यह्ञु । वसवः। च्‌। अतिष्ठन्‌ । दस॒ु- 
चादर: । च ॥ ६ ४ 

साषाय--( मन्द्रासु ) आनन्द क्रियाओं में ओर ( पथत्ष ) बड़े समाज 
में ( तरी ) तारने वाला विद्वान्‌ (बच) और (वरछुघांतरः) अधिक घनों का धारख 
करने वाला पुरुष (च) ओर(वसवः) उत्तम उत्तम गुणी ल्लोग(अदिष्ठन ) स्थित 
|; इये हैं॥ ६ 

सावायथ--उद्योगी प्रधान होने से सम्ताज़ के सब सभ्य गुगी और घनी 
होते हैं || ६ 

रा दे वीरन्वस्य विश्व ब्र॒तं रक्षन्ति विश्वहां ॥ ०॥ 

द्वार: । दूं वो; । अन्‌_। ख़स्य । विश्व । ब्नतस्‌ । रक्षन्ति । 
विश्वहा ॥ ७॥ 

भाषाय--( विश्वे ) खब [ उत्तम गुद ] (अस्य ) इसके ( बतम ) 
त्रत की ओर ( देवीः ) प्रकांश वाले (द्वार: ) घरके हारों की ( विश्वह्यर- 
 विश्वधा) अनेक प्रकार ( अचु ) अल्छुकूल रीति से ( रक्तन्ति ) रक्षा करते 
हैं ।७॥ 


भावाय-विद्वान के उत्तम गुण ही उनके नियमों और घर आदि की 
सत्ता करते हूं ॥ ७ ॥ 





६--( वरी ) तरस्तरणमस्यास्तीति | तर--इनि | खन'तारकों विद्वान 
( सन्द्रास, ) स्फायितब्थिवाद्धि० । उ०२। १३६। इति मदि मोदे--रक_, टाप। 
हर्क्रियास्‌ ( प्रयक्ष, ) म० ५ | प्रकृमसलमाजेपु ( वलवः ) उत्तमगुणा पुरुपाः 


(थे) ( अतिष्ठन्‌ ) स्थिता अभवन्‌ ( वरुधालरः) चसधा-तरप । अधिक- 
चतानों चारका ( थे )॥। 


9--( द्वारः ) & संवरणो णिक््‌ु-विच्‌ | द्वार पनदाम-निघ० ५।२५। 
द्ारो जबतेवों दृवतेवो-मिरू० ८।&। यज्ञे शहद्धार इति कात्थक्ष्योरग्निरिति 
शाकपूरशि;-निरु ८। १०। द्वाराशि ( देवीः ) देदीप्यमाना: ( अनु ) आजशुकुल्येन । 
( अस्य ) विदुषः ( चिश्वे-) विश्वेदेधा: सर्व॑ द्वियगुणा: (बतम्‌ ) सत्यभाष- 
सादिकर्म ६ रक्ुन्धि ) पारित ( विश्व हां) घबल्य ३: । दिश्वथा।! अनेकधा ॥ 
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जार ३ नकल आम 


उरूव्यचसाग्नेधाम्ना पत्यमाने । आ सष्वयन्ती यजते 

उपाक उषासानक्त म॑ यज्ञमंवतामध्वरं नं: ॥ ६ 
रु-व्यचया । अग्ने!। घासौँ। पत्यसाने इति | झा। स- 

स्वयन्ती इति | यजते इति। उपाके इति। #हडयसानक्ता । 


उससे | यजद्ञासू | अवतास | शअच्चरस | न ॥ ६ ॥ 

सावाथ--( अग्नेः ) सब व्यापक परमेश्वर के ( उरू-व्यचसा ) दर दर 
तक व्यापक ( धघास्ना ) तेज से ( पत्यमाने ) ऐश्वर्य करती हुयी ( सुष्चयन्ती -- 
खुजु अयन्त्यो) अति खुन्द्रता से चलती हुयी, ( यज्ञते ) संगति योग्य, (उपाके) 
पाल पास रहने वाली ( उषासानक्ता ) रात और प्रभात बेलायें [ दिन और 
रात | ( नः ) दमारे ( इमम्‌ ) इस (अध्वरम्‌ ) सन्‍्मार्ग वांले ( यजश्षम ) समाज 
को ( आ अवताम्‌ ) आती रहें ॥ ८ ॥ 

०5 ह। वाथ --मलुष्य धममार्ग में चलकर दिन रात उन्नति करते रहें ॥ ८॥ 

मन्त्र का मिज्ञांन अ० ५ । १२५। ६ से करो ॥ 


देवा हातार ऊ ध्वमध्च॒रं नोष्म्नेजिहयामि गणत गु- 
णर्ता नः स्विष्टये । दिले। दे वीब हिं रेद संदन्‍्तामिडा 
सरस्वती म॒ही भारती शूणाना ॥ € ॥ 





(हे [। 
देवी: । होतीरः। ऊ्‌ ध्वस्‌ । अध्वरस | नः। अग्ने: ।जिहया। 
मै डे 4५. 
अभि । गणत | गणत । नः। सु-इंष्टये । तिस्व: । दे वी: । 


८--( उरुव्यचसा ) वि+अच्चु गतौ--असन्‌। बहुव्यापकेन ( अग्नेः ) 
सर्वव्यापकस्य परमेश्वरस्य ( धास्ना ) तेजसा ( पत्यमाने ) पत ऐेश्वयें-शानच | 
एंश्वय कुवांणे ( आ खुष्चयन्ती... उषाखानक्ता ) इति गतम--आ०५। १२। ६। 
( आ ) क्रियायोगे ( खुष्वयन्ती ) अत्यन्त सुष्ठु अयन्त्यों ( यजते ) संगन्तव्ये 
( उपाके ) सन्निहिते ( डषाखानक्ता ) अहोराज्रे ( इमंम ) ( यज्षस्‌ ) यथ्टव्यं संग- 
न्तव्यं समाजम्‌ ( आ अवताम्‌ ) अब रक्षणगत्यादिषु | आगच्छुताम्‌ (अ्रध्चरस) 
म० ५। सन्‍्मागंवन्‍्तम्‌ ( न; ) अस्माकम ॥ द 


ह० २७ [ ९६८ |. पद्चम॑ काण्डस ॥शा ( ११३१ ) 








चहि: । झा । दुदस्‌ । सदन्तास्‌ । इडा । सरस्वती । महो । 
भारती | गणाना ॥ ५ ॥ 


सापाथ-( देवाः ) विद्वानों मे रहने वाले विद्वान्‌ ( होतारः ) हे दान 
शीत पुरुषों | ( न्ञ; ) हमारे ( ऊर्ध्वम्‌ ) ऊंचे ( अध्चरम ) अकुटिल व्यवहार 
फो (अग्ने:) [ शारीरिक और वाह्य ] तेज की ( जिहया ) जयसे ( नः ) 
हमारे ( स्विष्टये ) अच्छे सलमाग़म के लिये ( अभि ) अच्छे प्रकार ( ग़रणत ) 
वरणणन करो ओर (भृणत ) वर्खन करो। (तिस््रः) तोनों (देवीः ) देवियां 
( महती ) विशाल गुण वाली ( सुंणाना ) उपदेश करती हुयी ( इडा ) स्तुति 
योग्य नीति, ( सरस्वती ) विज्ञानवत्ती बुद्धि और ( भारती )पोषण करने वाली 
विद्या ( शदम्‌ ) इस ( बहि: ) बढ़े इये कर्म में ( आ सदन्ताम ) आचें॥ & ॥ 

भावा्थ--लब विद्वान मनुष्य उत्तम उत्तम नोति,चुद्धि ओर अनेक व्य वे- 
द्वारिक विद्याय प्राप्त करके परस्पर वृद्धि कर ॥ & ॥ 

इस मन्त्र का मिलोन अर० ५ । १९। ८ के साथ करों | 


तब्ननस्तुरी पमहु त॑ पुरुक्ष । देव त्वष्टा रायस्पाष वि 
र्यु माभिस॒स्य ॥ १० ७ 

तत्‌ । नः। तरोपस्‌ | अत्‌-भु तस्‌ । परु-क्षु । ढेवं। त्वष्टः । 
राय: । पोबंस्‌ । वि। स्य । नासिस्‌ । शसय ॥ ९० ॥ 


८--( देवा: ) देव--अज्‌। देवेधु विद्धत्ख भवा विद्वांसः ( होतार ) 
खुखस्य दातारः (ऊध्चम्‌ ) उन्नतम्‌ (अध्वरम्‌ ) न+ ध्यु-अच्‌ | अकुटिलं व्यव- 
हारम्‌ ( नः ) अस्मांक्स्‌ ( अग्ने: ) शारीरिकस्य वाह्म॑स्थ तेजसः [ जिहया ) 
आ०१ ।१०। ३। जि जये-वन्‌ इुकू च। जयेन ( अभि ) सर्वच॑तः ( ग़णात ग्रणत) 
नित्य गणात वशयत ( नः ) अस्माकम्‌ ( स्विष्टये ) यज्ञ--क्तिन। शोभनाय 
खमागमाय ( मद्दी ) महती । विशालगुणवती ( गरणाना ) उपदिशन्ती । अन्यद्‌ 
यथा, आअ० ४। १९। ८।( तिस्नर: ) त्रिसंख्याकाः ( देवीः ) देव्यः | दीप्यमाना: 
(बहिं:) प्रबुद्ध' कर्म (आखदनन्‍्ताम्‌ ) आगच्छन्तु (इडा) स्त॒ुत्या नीति; (सरखती) 
विज्ञानवती प्रज्ञा ( भारती ) पोषयित्री विद्या ॥ 


आई. 


ध्ट्द् 


( १९३२ ) खअचचवब दभा >य छड अज | कइर | 
5 7 3 कप न लक कम न न ले सर लेप लिलनलक रत 


सावषाथ -( देव ) हे व्यवहार में चतुर ( व्वष्टः ) खूदमदर्शी पुरुष ! 
( नः ) हमारे लिये ( तत्‌ ) वह ( तुरीपम््‌ ) शीघ्र रक्षा करने बाला, (अद्भुतम ) 
अरुत, ( पुरुक्तु ) बहुत अज्न और ( रायः ) घन की ( पोयम ) पुष्टि ( अस्य ) 
इस [घर] के ( नाभिम्‌ ) मध्यदेश में (वि ष्य ) खोल दे ॥ १० ॥ 

सोवार्थ-मलुष्य पुरुषार्थ पूर्वक पुष्कल अन्न और धन से घरों को परि- 
पूर्ण करके यथावत्‌ पोषण करे ॥ १० ॥ 


.। है हल कब. श्म ह १० कै 0 
वन॑स्पते 5व सजा ररांण: । त्मना दे वेभ्या आअम्नहे व्य॑ 
शुमिता स्वृद्यत ॥ ११४ 
वनेस्पते । खझब॑ । सज । ररौणः । त्मनौं । दे वेभ्य: । अग्नि 


हृव्यस | शसिता । स्वदय॒त ॥ १९९ ॥ 


भावायथे--( वनस्पते ) हे सेवनीय शास्त्र के रक्चक ( रराणः ) दानशील 
तू ( अब खज ) दान कर। ( शमिता ) शान्ति करने वाला ( अश्लिः ) विद्वान 
पुरुष ( त्मना ) आत्म बल से ( देवेभ्यः ) विद्वानों के लिये ( हृव्यम ) प्राह्मपदार्थ 
अन्न आदि को ( खादयतु ) खादु बनावे ॥ ११॥ 
. भावाथ--विद्वान्‌ पुरुष विद्वानो का सत्कार करके विद्या आदि उत्तम 
शुणां की वृद्धि करे ॥ ११॥ 


क्‍ द 
१०--( तत्‌ ) (नः) अस्मभ्यम्‌ ( तुरीपम्‌ ) तुरो-पम्‌ । सर्वेधातुभ्य इन । 
छ० ४। ११८। इति तुर वेगे-इनि, डीष्‌+पा रक्षणे-क | तुय्या वेगेन रक्षकम्‌ | 
तुरीप॑ पद्नाम-निघ० ४ ।३। तुरीपं तूर्णांपि-निर० ६। २१ ( अद्भतम ) 
आश्चयवत्‌ ( पुरुक्त, ) आ्राडुपरयोः खनिश्टभ्यां डिच्च | उ> १। ३३। इति ज्षि 
निवासगत्येः-कु, स च डित्‌। क्ष, अज्न नाम-निघ० २। ७। बहुन्नम्‌ ( देव ) हे 
व्यवहारकुशल ( त्वष्ट:) सूचमदर्शिन्‌ ( रायः) घनस्य ( पोषभ ) पुष्टिम्‌ 
(विष्य) विमुश्च । स्यतिरुपखुष्लो विभोचने-निरु० १। १७। (नाभिम ) 
मध्यदेशं प्रति ( अस्य ) शुद्स्य ॥ द 
९-.( वनस्पते ) वनस्य सम्भजनीयस्य शांखस्य पालऋ-इति द्यान- 
. न्द्भाष्यें, यज्ञु० २०। २१। ( अब रूज ) दान कुरु ( र॒रांणः ) रा दाने-कानच | 
द र्राणो रातिरभ्यस्त+---निरु० २। १२। ददान। (त्मना ) आअ०प१ । २२५। १०॥ 
. आत्नना | आत्मबलेन ( देवेभ्य; ) विद्वदृभ्यः ( अश्लि: ) विद्वान ( हब्यम्‌ ) ग्राह्म 
पद््थैम्‌ ( शमिता ) अ०५। १२। १० | शान्तीकरः ( स्वद्यतु ) स्वाद करोतु ॥ 


उध्य 


सू० २८० [ ९७००] पश्चुस॑ काण्ड्स ॥५॥ ( ११३३ ) 











सरकालपन्‍ाक सा इककमाकरमााआाएक, 





अम्ने | व हृ #+« ८5 अल " न्द्ा य यज्ञ के. कुमन के 
 अग्ने स्वाहा हु हि जातवेदः | इन यज्ञ विश्व 
देवा हविरिदं जबन्ताम्‌ ॥ १२॥ ह 
अग्न । स्वाहां। कणहि । जात-वे दुः । इन्द्राय । यक्ञस्‌ । 
विश्व । दे वा; | हविः । दुदस्‌ । जबन्तास ॥ १२४ 


भाषाय --( जातवेदः ) दे विद्या में प्रसिद्ध ( अस्ने ) विद्वान पुरुष ! 
( स्वाहा ) खुन्दर वाणी से ( इन्द्राय ) ऐश्वर्य के लिये ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय व्यव 
हार को (कृणुद्दि ) कर। (विश्वे ) खंब ( देवाः ) विद्वान लोग ( इदम ) 
इस ( हृथिः ) ब्रह्म उत्तम वस्तु को ( ज्ुब्तान्‌ ) सेवन करें।। १३। 

सावाय--मजुप्य प्रयल्ल करके ऐश्वयं के लिये उत्तम कर्म खदा कर ॥१श 


झ्त्तस्‌ ॥ २८ 
१-९४ ॥ पग्रजापतिदेवता ॥ ९-६, ८, ११, ९४ चिष्टप: ७ १०; 


अनष्टप्‌ड १२, १३ पुरठष्णिक ॥ 
रक्षेश्वयोपदेश:--रक्षा ओर ऐश्वर्य का उपदेश ॥ 


नव प्राणाल्ववप्ति: सं मिमीते दीर्घायुत्वाय॑ श॒ुतशारदाय । 
हरिते न्नीणि रजते त्रोण्यय॑सि त्रीणि तपसाविष्ठितानि १ 
नव॑ । पग्राणान्‌ । नव-भि: । सम््‌। सिमौते । दीर्चाय-त्वाय॑ । 
शत-शाौरदाय । हरिते । चीणि । रजते । चीणि । अयंसि । 
चीशि। तपसा । झ्ञा-विस्थितानि ॥ १॥ ह 
भाषाय--बद [ परमेश्वर ] ( नव ) नो ( प्रायान ) जीवन शक्तियों को 





२--( अग्ने ) विद्वन्‌ू ( स्वाद) सत्यवासया ( कूणुद्दि ) कुरू ( जात- 
बेदः ) हे प्रसिद्धविद्य ( इन्द्राय ) परमेश्वर्याय (यज्म्‌ ) पूजनीय॑ व्यवद्यारम्‌ 
( विरवे ) सब ( देवाः ) विद्वांसः ( दृविः ) ज्राह्य चस्तु (इदम ) ( हुष्न्‍ताम ) 
संवत्ताम ॥ 

१--( नव ) ( प्राणान्‌ ) ज्ञीवन सांधदानि ( तवसिः ) नवसिरिन्द्रिय- . 


(९९३४ ) अथववेद्भाष्ये . -शू० २८ [ ९७७ | 


जि कप मिशन मर वन जल बल कक पर पउञ रत लसा हे 
( लवभिः ) नौ [ इन्द्रियों | के साथ ( शतशारदाय ) सौ शरद्‌ ऋत॒ओं वाले 
( दीर्घायुत्वाय ) दीर्घ जीवन के लिये ( सं मिम्लीते ) यधावत्‌ मिलाता है। [ उसी 
करके ] (हरिते) दरिद्रता हरने वाले पुरुषार्थ में ( त्रीणि ) तीनों, ( रजते ) भिय 
होने वाले प्रबन्ध [ वा रुप्य ] में ( आीणि ) तीनों, ओर ( अयखि ) पाप्त योग्य 
कर्म [वा खुबर्ण] में (त्रीखि ) तीनों [ खुख ] ( तपसा ) खामथ्य से ( आविष्ठि- 
तानि ) स्थित किये गये हैं १॥ द 


 खाावाय--जिस परमात्मा ने नवद्वारतुर श गर मे दोनों कानों, दोनों 
नेत्र, दोनों नथनों, सुख, पायु ओर उपस्थ, नव इन्द्रियों में नव शक्तिर्या रक्‍्खी 
हैँ उसी जगदीश्वर ने बताया है कि मल्लुष्य उत्तम पुरुषथे, उत्तम प्रबन्ध और 
उत्तम कर्म से चांदी सेना एकत्र करके तीन खुख अर्थात्‌ अन्न, मरु्य और 

यशुओं के बढ़ावे--मन्‍्त्र हे देखों ॥ १ ॥ द 

शत + अल प् ० बल 

अग्नि: सूर्य श्चुन्द्रणा भूमिरापो द्योरन्तारक्ष प्रदिशों 
कप | €ः | (५ + क- [ह ता ञ्ञ 
विशंश्र | झातं वा ऋ तुलिः संविदाना झनेन मा त्ि- 
लुता पारयन्तु ॥ २७ 

खग्नि: । सूथे: । चन्द्रमौः। भूमि: | झाप: । द्यो: । खनन्‍्तरिक्षस्‌ ६ 
अरदिशः । दिश: । च । खाते वःः। ऋ तु -मिः । सम-विद्ानाः १ 
च्छिद्ठेट, तानि यथा हे भ्ोजे, चढुषी, नाखिके, सुखम्‌ पायूपस्थे ( स॑ मिमीते ) 

. माडः माने-लद | समीकरोति | संगतान्‌ करोति ( दीर्घायुत्वाय ) अ० १। १५ । 
१ | चिरकालजीवनाय ( शतशारदाय ) शचशरहतुयुक्ताय ( दरिते ) दरति 
दारिद्यम  हृश्याभ्यामितन्‌ | उ० हे। €३। इति हम दरणे--इतज | दारिद्रय- 

 हारके पुरुषाथे (तीरि) जिसंख्या कानि सुखानि, अज्नपुरुषपशु व हुत्व रूपा रि- 
म० ३ ( रज़ते ) रज्ञति प्रिय भवतीति । पृषिरजिभ्यां कितू | ड० ३। १११। 
इति रख रागे-अतच | प्रियमवे प्रबन्ध रूप्ये वा (जीणि) तानि पूर्वाक्तानि 
( अपस्सि ) वयते प्राष्यते । सर्वधातुभ्योपखुव । उ० ४। १८६ । इति इस गतो- 
झअखुन । प्राप्ये कर्मरिी खुबणें वा--अयो हिरण्यम--निघ० १ ३। (त्रीशि) 

_ (तपसा ) खामध्यन ( आविष्ठितानि ) सुभ्यक्‌ स्थितानि॥ 


ऋ् 


सू० २८ | ९७०] पञ्ञम॑ काण्डम शा .. ( ९१९३५ ) 





णयफक्लणो--...तततततत 
झनेन । मा। चि-वृता | पारयन्त ॥ २४ 


भाषाय-- ( अ्रश्निः ) अपने, ( सूर्य: ) खूयं, ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा, 
( भूमि: ) भूमि, ( आपः ) जल, ( यों: ) आकाश, ( अन्तरिक्तम ) मध्यलोक, 
( दिशः ) दिशाये, ( प्रदिशः ) विदिशायें' (व) और ( ऋतुमिः ) ऋतुओं 
से ( संविदानाः ) मित्रे इये ( आतेवाः ) ऋतुओं के विभाग ( अनेन ) इस 
( त्रिवृता ) जिद्वुति | तीन जीवन खाघन म० १ ] से ( मा ) सुझे ( पारयन्तु ) 
पूछ कर ॥ २॥ 


भावाथ --मजुष्य संसार के सब पदार्थों से उपकार, उत्तम पुरुषा्था 
आदि | म० १ |] तीन साधनों से आत्मबल्न बढ़ावे ॥ २॥ 


तन्रयः पोषाखि्द्यात प्रयन्तामनक्त पा पयंसा थतेने। 
अज्ञस्य भुमा पुरुषस्य भरता भूमा पशना त इह श्रयन्‍्ताम्‌३ 
चय:ः । पोषां: । चि-वृति । श्रयन्तास । झनक्ता । पथा। 
पयसा । चतेन । झन्‍नसस्‍्य । समा । प्रुषस्य । भा । भसा 
पशनास्‌ । ते । इह | श्र यनन्‍्तास ॥ ३ ॥ 


भाषाथ --( त्रयः ) तीन ( पोषाः ) पोषण सामथ्य ( त्रिवृति ) जिद्ृुति 
[ तीन जीवन साधन--म० १ | में ( श्रयन्ताम्‌ ) बनी रहें । ( पूषा ) पोषण 
करने वाला अधिकारी ( पयला ) दूध और (घतेन ) घ॒त से ( अनक्त ) 








२--( अग्नि: ) पावकः (सूर्यः) ( चन्द्रमा: ) (भूमिः) ( आपः ) 
जलानि ( थी; ) आकाशम्‌ ( अन्तरित्तम्‌ ) मध्यलोकः ( प्रदिशः ) अन्तरात्ा 
दिशा: ( दिशिः ) प्राच्याया: ( आत वाः ) ० मरे ।१० |&॥। ऋतुमागा+ 
( ऋतुमिः ) कालविशेष: ( संविदानाः) अ० २। श८। २ । संगच्छुमानाः 
( अनेन ) पूर्वोक्तेत (मा) माम्‌ ( जिक्ता ) बच वरणे--क्षिप्‌ तुकु च। 
द्विवत नेन । त्रिजोवबनसाधनेन दरितरज्ञतायोरुपेश--म० १ (पारयन्तु ) प्‌ 
पालनपूरणुथोः । पूण कुच न्तु ॥ 


३--( त्रयः ) ( पोषाः ) पोषणसामथ्यानि ( जिवृति ) म० २। तजरिवृत्तो 
हरितरज्ञतायोरुूपत्रि लाधने-म० है है श्रयन्ताम ) झाशञ्िता भवन्तु। तिप्ठन्तु 


स्‌० ( ११३६ ) ख्रथववेदमाषये सृ० २८ | ९७० | 


के 





नी 





कप कि कक ह 
संयुक्त करे | ( अन्नस्य ) भ्रन्न की ( भूमा ) बहुतायत ( पुरुषस्य ) पुरुषों की 
( भूमा ) बहुतायत ओर ( पशूनास्‌ ) पशुओं की (भूमा ) बहुतायत (ते ) 
यह सब ( इद्द ) यहां पर ( श्रयन्ताम्‌ ) ठद्दरी रहे ॥ ३ ॥ 


भावाथ --सब मजुप्य उत्तम पुरुषार्थ, उत्तम प्रबन्ध और उत्तम कम 
से [ म० १] अन्न, पुरुषों और पशुओं का योग्य संग्रह करके खुख भोग ॥६॥ 


हुममादित्या बस ना सम क्षतमसरने वर्चय वादचान: 
प्र कर २ है कि की | च्द्ठ है $ ०. बा हु 
इमभिन्द्र संस जबोयणास्मिन्‌ चिकच्छ यता पाषायष्ण ४ 
इसस्‌ । अादित्या:। वसु ना ।सस्‌ । उच्तत्‌। इसम्‌ । अर्ने । 
वध य्‌ | ववृधान: | दुसस्‌ । इन्ट्ू । सस्‌। सूजु। वीयेण। झस्मिन्‌। 
चि-बृत्‌ । श्रयतोस्‌ । पोषयिष्ण ॥ ४ ४ 
। अयतोस | वोयाउछर:ु क्‍ 
भाषाथ--( झादित्याः ) हे तेजखी पुरुषो |! (इमम्‌ ) इस पुरुष को 
( चखुना ) धन से ( सम््‌ ) अच्छे प्रकार ( उक्षत ) खींचो, ( अग्ने ) हे सर्वज्ञ 
परमात्मन्‌] ( वचूधानः ) बढ़ता छुआ तू ( इमम्‌ ) पुरुष को ( वर्धय ) बढ़ा, 


( इन्द्र ) हे परम ऐेश्वर्य वाले जगदीं श्वर ! ( इमम्‌ ) इस पुरुष को (बोयेण ) 
चीरता से (सं स॒ज) खंयुक्त कर । ( अस्मिन्‌ ) इस पुरुष में ( पोषयिष्णु ) पुष्टि 





( अनक्त, ) संयेजयतु ( पूषा ) पोषकोडघिकारी ( पयसा ) डुग्घेन ( अन्नस्य ) 
क्‌ व ज० | ड० ३। १० | इति अत जीवने--न, यद्धा अद्‌ भमक्तण--क्त । जीवन- 
साधनस्य भक्तणीयस्य वा पदार्थरूय ( भूमा ) बहोलॉपो भूच बहोः | पा० ६। 
७। १५८ । इति वहोरिमनिच्र प्रत्ययस्येकारस्य ल्ोपो बद्दोश्च भ्रादेशः | 
बहुत्वम्‌ ( पुरुषस्य ) जनस्य ( पशुनांमू ) गवाश्जिन्तूनाम (ते ) भूमान+ 
( इह ) अस्मिन्‌ संखारे ॥ 
४--( इमस्‌ ) पुरुषम्‌ ( आदित्या; ) अ० १। ८। १॥। तेजस्विनः पुरुषा$ 
( घसुना ) घनेन ( सम्‌ ) सम्यक ( उच्चत ) खिंचत ( अञ्े ) सर्वज्ञ परमेश्वर 
( वर्धय ) समर्धय ( ववृधानः ) अ० १। ८४।४७। पवृद्धः ( इमम ) (इन्द्र ) 
परमैश्वयंघन जगदीश्वर (सं सज) संयोज्ञय ( वीयेंण ) वीरभावेन ( अस्मिन्‌ ) 





महूं० २८०| १७० | पश्चमं काण्डस ॥घ॥ ( ९९३७ ) 
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देने वाली ( त्रिवृत्‌ ) त्रितृत्ति [ म० १] ( भ्रयताम ) ठइरी रहे ॥ ४॥ 
हे रे 
भावाथ---विद्वांन्‌ जन उपदेश करें कि सब मनुष्य उत्तम पुरुषाथ , 
उत्तम प्रबन्ध और उत्तम कम से अन्न पुरुष और पशुझो को प्राप्त करके आनन्द 
भोग ॥ ४ ॥ क्‍ 


भूमिष्ठा पात हरितेन विश्व॒भदुग्नि: पिंपर्त्वय॑सा स॑जोा- 
पा: । बीरुदमिष्टे अर्जनं संबिदुनं दक्ष द्धातु सुम- 
नस्यमानम्‌ ॥ ४॥ 

सृमिः । त्वा । पात॒ । हरितेन । विश्व-भृत्‌ । झगिनि: । पि- 
परत । झयंसा । स-जोचा: | वौरुत-लिः । ते । अज नम्‌ । सम्‌- 
विदानस्‌ । दक्षस्‌ । दुधात । स-सनु॒स्यमानिस्‌ ॥ ३॥ 


भाषाथं--( विश्वभ्त्‌) खबको धारण करने वाली ( भूमिः) भूमि (हरि. 
तेन ) दरिद्रता दरने वाले पुरुषार्थ से ( त्वा ) ठुझे ( पातु ) पाले, ( सजेषाः ) 
भोति युक्त ( अग्नि: ) असम्नि (अयसा ) प्राप्ति योग्य कर्म से ( पिपतु ) पूर्ण 
करे | ( वीरुद्धिः ) डगती हुयी लता रूप घजाओं से (संविदानम्‌ ) मिल्रा इुआ 
(ते) तेरा ( अज्ञ नम ) अर्थ संग्रह ( सुमनस्यमानम्‌ ) मन का शुभ करने वाला 
(दच्तम्‌ ) बल (द्धातु ) दान करे॥ ५ ॥ 

भावा्थ-मलष्य भूमि, अपि आदि पदार्थों के व्यवद्यार से पुरुषांथ 
के साथ उत्तम गुणों का स ग्रह करके अपना बल बढ़ावे ॥ ५ | 


ए[एए्त्तत ्ानाशशशआशशशशणशशणशणणणणणणणनणणणणाणाााााााााभाााआा आजकल लव लिन द लीन नदी नीली की 
पुरुषे ( त्रिद्रुत्‌ ) दरितिरज्ञतायोरूपा त्रिवृत्ति: ( श्रयताम ) तिष्ठतु ( पोषयिष्णु) 
अआ० ३। १४। ६। पोषकस्‌ ॥ 


४-६ भूमिः ) भूमिव्यापार इत्यथः (त्वा) त्वां मजुष्यम्‌ (पांतु ) 
रक्षतु (दरितेन ) म० १। दारिद्रथदारकेश पुरुषाथेन ( विश्वभन ) सर्वस्य 
 धारिका (अश्लिः) शारीरिकवाह्माप्निः ( पिपतु' ) प्‌ पालनपूरणयोः । पूरयतु 
( अयसा ) म० १ प्राप्येन कमेणा ( सजोषाः ) सप्रीतिः ( वीरुद्धिः) झ० १। 
३२२ । १। विरोहणशीलाभिलेतारूपांसिः प्रजामिः (ते) तब (अज्ञु नम ) 
अजेरिलुक्‌ च। उ० ३। ५८। इति अर्ज सम्पादते णखिचि-डनन्‌। अथ संग्रह: 
( सविदानम्‌ ) अ० २। श८। २। स गच्छुमानम्‌ (द्धातु ) ददातु ( सुमन- 
स्थमानम्‌ ) झअ० १। ३५। १। मनसः शुभकरम || ह 


( ११३८ ) ख़थववेदभाष्ये २० ९८ | १७० ] 











न ऊ ०३9 व. की. की क ह 
त्या जातं॑ जन्मनेद हिरंणयमग्नेरेक प्रिय्तमं बभूव 
सेमस्पैक हिंसितस्थ परांपतत। अपामेक बेघर! रेत 
आहस्तत्‌ त॑ हिरण्यं त्रिवृदुस्त्वायु पे ॥ ६॥ 

का ज ह ५" ) कर । 
जे घा। जातस्‌ । जन्मना। दुदस्‌ । हिरण्यस्‌ । खग्नेः । रुकस । 
प्रिय-तंसस्‌ । बंभव । सेसस्थ। रकम्‌। हिंसितस्थ। पराँ। 
अपत्‌त्‌ | शपास्‌ । एकस्‌ । वे घर्सांस्‌ू । रेत: | शाह: | तत्‌ । 
ते । हिर॑ण्यम्‌ | चिन्वृत्‌ । झस्तु । आयु षे ॥ ६ ॥ 


भाष थं--( इृदम्‌ ) यह प्रसिद्ध ( हिरण्यम्‌ ) कमनीय तेज |[ ब्रह्म ] 
( ज्ौधा ) तीन प्रकार से ( जन्मना ) जन्म से ( जातम्‌ ) उत्पन्न हुआ, (एक्रम) 
एक ( अग्नेः ) अग्नि का ( प्रियतमम्‌ ) अति प्रीति वाला ( बभूव ) छुआ, 
( एकम ) एऊ ( हिंखितस्यथ ) पीड़ित ( खोमस्य ) चन्द्रमा का [ प्रियतमः ] 
[ अतिपिय दोकर ] ( परा अपतत्‌ ) [ सूर्य से ] आकर गिरा। ( एकघ्‌ ) एक 
को ( वेधसाम्‌ ) विधान करने वाली ( अपाम्‌ ) जल धाराओ का ( रेत: ) बीज 
(आह) ) वे कहते हैं। (तत्‌ ) वह ( हिरणयम्‌ ) तेजःस्वरूप ब्रह्म ( ते ) तेरी) 
( आयुषे ) आयु के लिये ( त्रिव्वत्‌ ) त्रिवृत्ति [ तीनों जीवन साधन ] ( अस्तु ) 
दोवे ॥ ६॥ द 


 श्रावार्थ-परमात्मा का तेज तीन प्रकार से प्रकट होता है,--भौतिक 
झग्नि में जो पृथिवी के पदार्थों' को पकांता है, २-अन्धकार युक्त चन्द्रमा में जो 
सूर्यसे प्रकाशित होता है, ३-सूय में, जो जल को खींचकर मेघमंडल से बरखाता 
है। मनुष्य उस तेज्ञोमय परमेश्वर का नित्य ध्यान करके उत्तम पुरुषार्थ आदि 
तिवृत्ति [ म० १] को बढ़ायें ॥ ६॥ 





६--( तथा ) त्रिप्रकारेण ( जातम्‌ ) उत्पन्नम्‌ ( जनन्‍्मना ) उत्पत्या 
( इदम्‌ ) ( हिरएयम्‌ ) अ० १। &। २। कमनीय' तेजः । ब्रह्म ( अग्नेः ) भौति- 
कारने; ( एकम्‌ ) ( प्रियतमस्‌ ) अतिशयप्रीतिकरम्‌ (सोमस्य) चन्द्रस्य (एकम) 
तेजः (हिंसितस्य) पीडितसू्य । अन्धा रयुक्तस्येत्यथ+ (परा) पृथग्भावे (अपतत्‌ ) 


शतथ 


ज्ल्श 





सू० रेप [ १७०) पद्मु काण्डस ४५ ( ११३८ ) 


ज्यायुषं जमदग्नेः कश्यप॑स्थ॑ ज्यायषम्‌ । 

त्रेघामृतस्य चक्ष॑ण त्रोण्यायूंषि तेडइकरम्‌ ॥ ७ ॥ 
चि-आयपषस। जुमत्‌-अग्ने: । कश्यप स्य। चि-आमयबस। चे था। 
झमृतस्य। चक्ष णस्‌ । चीणि । राय षि । ते । झकरस्‌ ॥ ७ ४ 


सापाथ--( जमदणः ) प्रज्वलित अ्रश्नि के समान तेहुसखोीं पुरुष के 
[ अथवा, नेत्र अ्रथांत्‌ नेत्र आदि इन्द्रियों के ] ( ज्यायुषम ) तीन जीवन साधन 
म० १ [अथवा, शुद्धि, बल और पराक्रमयुक्त तीन गुगआयु], और (कश्यपरस्य ) 





तत्त्व देर्शी ऋषि के [ अथवा, ईश्वर की व्यवस्था से सिद्ध ] ( ध्यासुपम ) 
बालकपन, योवन और घबुढ़ापा, तीन प्रकार की आखु [ अथवा, ब्ह्मचर्य, 
ग्रहस्थ ओर वानप्रस्थ आश्रमों का छुखकारक तीन गुण आयु ], ( चेघा ) तीन 
प्रकार से [ अर्थात्‌ विद्या, शिक्षा और परोपकार सहित तीन गुण आयु से | 
(अम्ठतस्य) अमरपन वा मोक्ष का ( चन्चख॒म्‌ ) दर्शक होवे। [ हे पुरुषार्थी ! दे 
हो ]( चीणि ) तीन ( आयू'बि ) जीवन साथन (ते ) तेरे लिये (अकरम ) 
मेंने किये हैं ॥ ७ ॥ 

सावाथं--प्रतापी, दूरदर्शी मन्ुष्प तीव जीवन साथन अर्थात्‌ पुरुषार्थ, 
प्रबन्ध ओर कम को[म० १], तथा शारीरिक और आत्मिक बंल से तीन पदार्थ 





अधो5गच्छुत्‌ सूर्य मएडलात्‌ (अश्रपाम ) जलधाराणाम्‌ (एकम्‌ ) तेज: (वेधलाम्‌) 


विधात्रीणाम्‌ उत्पादयित्रीरास्‌ ( रेतः ) बीजम ( आहुः ) कथयब्ति विद्धांसः 


( तत्‌ ) पूर्वोक्तम ( हिरएयम्‌ ) ( त्रिज्वत्‌) म० २। जिवृत्तिः। त्रिज्ञीयदसाधनम्‌ 
( अस्तु ) भवतु ( आयुषे ) अ० १। ३० | ३। जीवनवध नाय ॥ 
9--( ज्यायुषम्‌ ) अचतुरबिचतुरसुचतुर० | पा० ५ | ४। ७७ | इति 


ति+आयुसू--अचू समाखसान्‍न्तः समाहारे। त्याणामासुर्षा जीवनसाधनानां 
समाहार:--म० १ [ अथवा, शुद्धिबल्लपराक्रमयुक्त चिगुणमायु: | (ज्ञमदप्म:) 
आअ० २। ३२। ३। प्रज्वलिताम्न रिव तेजस्विनः पुरुपस्य [ अथवा, चक्त पः-- 
चअक्त रादीन्द्रियाणास्‌ |] ( कश्यपस्य ) आ० २। ३३ पश्यकस्य | तत्त्वद शि 
पुरुषस्य | अथवा, आदित्यस्येश्वरस्य , व्यवस्थासखिद्धम्‌ ] ( ज्यायुषम्‌ ) चयाणां 
बाल्ययौवनस्थाविराणामाशुर्षां समोहारः [ अथवा, बह्मचर्यशहस्थवानप्रस्थाश्र 
मखुखसंयादक तिगुणमायुः | (बेचा) त्िधकारेण | अथवा, विद्याशिक्तापरोप- 


श्ढ 


(११४० ) अयववेदभाष्ये. च्वू० श्८ [ ९७० ] 





हम मत टन दि शी डी लिल मत आल कक मम लय कया जा अप 732 पा %७7+#७9४४/-७७#--छडना > 
अर्थात्‌ अन्न, पुरुष और गो आदि पशुओं को [| म० ३ ] प्राप्त करके परोपकार 
करते हुये सदा खुखी रहे ॥ ७ ॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद्द से यज्जुबंद में हे--अ० 8म० ६२५। कोंछ के भीतर 
महर्षि दयानन्द्र भाष्य का अथ है, उनका मत है--उस मन्त्र में [ च्यायुषम्‌ ] 
चार बार होने से यह तात्पय है कि विद्वान्‌ पुरुष तिसुणी अर्थात्‌ तीन सो वर्ष 
से अधिक चार सो वर्ष पर्यन्त भी आयु भोग सकता है ॥ 


न्रय॑: सुप॒र्ण स्विदृता यदाय॑न्नेकाक्षरमं॑भिसं भू्य शक्रा: । 
प्रत्याहन्मुत्युसझतेन सा कमन्त॒दंघाना दुश्तिनि विश्वी (८ 
चय: । स॒-पणाः । च्ि-वृतता | यत्‌ । सायन्‌ । शक-अज्षुरस । 
अभि-स॑ भ्रूय । शक्ता: । प्रति! खौहन। मृत्यु स्‌ । अमृतन ॥ 
साकम्‌ । खनन्‍तः-दर्चानाः । दुः-इुंतानि । विश्वा ॥ ८४ 


भाषाण्--( त्रयः ) तीन ( शक्ता। ) समर्थ ( सुपर्णाः ) बड़े पोषक पदार्थ 
( जिवूता ) त्रिवृत्ति [ तीन जीवन साथन ] के साथ ( एकाक्षरम ) एक अवि- 
नाशी ब्रह्म को ( अभिसंभूय ) सब ओर से प्राप्त कर के ( यत्‌ ) जब ( आायन ) 
प्राप्त इये । ( विश्वा ) खब ( ढुरितांनि ) अनिष्टो को ( अन्तदंधाना: ) ढकते 
हुये उन्होंने ( असुनेन साकम्‌ ) झृत्यु से बचने के साथन के साथ [ वर्तमान 
दो कर ] ( सृत्युम्‌ ) झत्यु के कारण को ( प्रति औदन्‌ ) मिदा दिया ॥ ८॥ 

भावायथ--मलुष्य पुरुषार्थ आदि [ म० १] तीन उपायों से अन्न, पुरुष 
ओर पशु द्वारा [ म० ह | दरिद्रता आदि कष्टों को हटाकर अपना जांवन 
छुफल कर ॥ ८ || 


कारसहितेन लिगुणायुषां | ( अ्म्बतस्य ) नास्ति झत मरण यस्मात्‌ तस्य । 
अमरणशणस्य । मोक्तस्य (चन्चणम्‌ ) दश कम्‌ (जीणि)( आयूषि) जीवनसाधनानि- 
म० १ तथा ३ (ते) तुभ्यम ( अऋरम ) अहँ कृतवान ॥ द 

८-( त्रयः ) ( छुपर्णा:) आअ० १।२४। १। खुपोषकृपदा्था;।--म० के 
( त्रिवुता ) म० २। जिवृत्त्या तिजीवनवत्तनेन--म० १ ( यत्‌ ) यदा ( आयन ) 
इण-लड । अगच्छुन्‌ ( एकाक्षरम्‌ ) न क्षरतीति अक्तरम्‌ | धार संचलने-अ्रच्‌ | 
अद्वितीयं चिनाशरहितं ब्रह्म ( अभिसंमूय ) भू प्राप्तौ-ल्यप्‌ । सबंतः प्राप्य 
( शक्का: ) शक्ता; ( प्रति ) प्रतिकूलम्‌ ( औहन ) उहिर्‌ अद ने-लड'_। दृतबन्तः 
( सत्युम्‌ ) मरणला्नं बुभुच्तादिरूपम्‌ ( अस्त तेन ) अमरणसाधनेन ( साकम्‌ ) 
सहवतंमाना: सन्त: ( अच्तर्दघाना; ) आच्छाद्यन्तः ( दुरितानि ) अनिष्टानि 
( विश्वा ) सर्वाण॥ | 





स्‌० २८ | ९७० ,] पञ्मुम॑ काण्डस्‌ ॥४॥ ( ९१४९ ) 


दिवरत्वा हरित॑ सच्यांत ८ आल न 
दृवस्त्वा पातु हरित सध्योत्‌ त्वा पात्वज नस्‌ । 

। ल्‍ 
भूम्या जयस्सय पात प्रागादु देवप॒रा अयम्‌ ॥ €॥ 
दिवः ! त्वा। पातु । हरिंतम्‌। मध्यांत्‌ । त्वा | पात॒ । अज_- 
नसू । स्ूर्या: । झयस्मयस्‌ । पात। मे | झगात्‌ । दे व-परा:। 
संयस ॥ ८ 0 

₹+ तु ६ के 

भाषाथ--( हरितम्‌ ) दरिद्वता हरने वाला पुरुषार्थ (त्वा) तुझझो 
( दिवः ) सूर्य से ( पातु ) बचावे और ( अक्ु नम्‌ ) अर्थ संग्रदद ( मध्यात्‌ ) 
मध्यज्ञोक से ( त्वा ) तुझे ( पातु ) बचावे | ( अयस्मयम्‌ ) प्राप्तियोग्य कर्म 
( भूस्याः ) भूमि से ( पात॒ ) बचावे | ( अयस्‌ ) यह पुरुष ( देवपुराः ) विद्ार्नो 
की अन्नगतियों को (प्र ) अच्छे प्रकार ( अगात्‌ ) पहुंचा है ॥ & ॥ 

भावाथ--जो मनुष्य उत्तम पुरुषार्थ, प्रबन्ध ओर कर्म करते हैं दे 
आधिदेविक, आध्यात्मिक ओर आधिभोतिक विपत्तियों से बचकर विद्धानों के 
योग्य छुख सोगते है ॥ & ॥ 

का पल पीवी है ५ कई । 
छनास्तला दत्र5रास्तास्त्ता स्द्त्न्तु रसबत . 

७. की+ | रः हि | आाक + | 

तास्त्व बश्वद्द बच स्व्यन्तरों [द्रूषतां कब ॥ १० ॥ 

७. ९्‌ः 
इसमाः । त्खः । दें व-पुरा: | ताः । त्वा । रक्षन्त । सवंतः । 
ता: । त्वस्‌ । बिध्वत्‌ । वच्‌ स्वी । उत्तर: । द्वि घतास्‌ । भव ४९० 

भाषाथ - ( इमाः ) यह समीपस्थ और (ता; ) वे टुरस्थ ( तिसत्रः ) 
तीनों ( देवपुराः ) विद्वानों की अग्नम गतियां ( त्वा ) तुझे ( लवंतः ) सब ओर 





८--( द्वः ) सूझात्‌ ( त्वा ) यज्मानम्‌ (पातु ) रक्षतु ( हरितम ) 
म० १। दारिदयहारकः पुरुपार्थ: ( मध्यात्‌ ) मध्यलोकात्‌ (त्वा) (पातु ) 
( अज्भु नम्‌ ) म० ५ | अर्थसंत्रदः (सूम्या: ) पृथिधिव्या: सकाशात्‌ ( अयस्मयम्‌ ) 
अयस्‌ , म० १। खार्थ मयद्ट्‌ । प्राप्यं कर्म (पालु) (प्र) प्रकरण ( अगात्‌ ) अगमत्‌ 
( दे वपुरा; ) पुर अग्नगमने-क्तिप्‌ । ऋक्पूरव्छू० | पा० ५।४। ७४। इति देव +- 
पुरू-अप्रत्ययः, टाप्‌ । विदुपाप््‌ अग्न गतीः ( अयम्‌ ) पुरुषाथों जनः ॥ 

१०--( इमा। ) समीपस्थरः ( तिस््र; ) ( देवउुराः ) म० &।  €िवुदाम गर- 


थक 


( १५४४ ) अष्यन ज ८ | ०थ ५० ५-० | ९६७० | 


ए४-+“ है“ कल स  ल ७ तन रस्म 


से ( रकन्तु ) बचावे। ( ताः ) उनको ( विश्वत्‌) धारण करता छुआ ( त्वम्‌ ) 
चर # 0 


तू ( वर्चेस्वी ) तेजखी ओर ( द्विषताम्‌ ) वेरियो में ( उत्तरः ) उडछडच पद्वाल्तला 
( भव ) हो ॥ १० ॥ 





भावाथ -मनुष्य समीप ओर दूर से पुरुषार्थ आदि [ म० १ ] द्वारा 
झन्न आदि तीनों पदाथा की [ म०३ ] घारण करता इुआ दरिद्रता आदि 
शज्चुओं को दवा कर तेजस्वी दो ॥ १० ॥ 


पुर दे वार्नांमम्॒त हिरण्यं य अब थे मंथमे दे वे। अग्र । 
सम नमी दश प्रा्ची:कृणोम्यन मन्‍्यतां जिद्दाब् से ॥१९ 


किला [| | जि मी... 

पु रमू । दें वानास । ससुतसल । हिरण्यस्‌ | यः । झञा-ब थे । 
यथसम:ः। दे वः। अग्र । तसम | नस: । दश । ग्राची: । कशोसि । 
अन । सनन्‍्यतास। चि-वृत्‌ | झा-बच । मे ॥ ९९ 

साधथायं--( यः) जिख ( प्रथमः ) प्रख्यात ( देवः ) प्रकाशमय 
परमेश्वर ने ( अ्ने ) पहिले काल में ( देवानास्‌ ) विद्वानों के ( पुरम्‌ ) आगे 
चलने वाले ( अम्ृतम ) अमर ( हिरएयमस्‌ ) कमनांय तेज को ( आवेधे ) खब 
ओर से बाधा था । ( तस्मे ) उस परमेश्वर को ( दृश ) दख ( प्राची ) फैली 
हुयी दिशाओं में ( नमः ) नमस्कार ( कृशोमि ) में करता हूं ।( तिवृत्‌ ) त्रिवृति 





गतय: ( ताः ) दृरस्था: ( त्वा ) पुरुषाथि नम्‌ ( रक्चन्तु ) ( सबंतः ) ('वाः ) 
( त्वम्‌ ) ( बिश्वत्‌ ) धारयन्‌ (व्चेस्वी) तेजस्वी (डत्तरः) उच्चतरः (द्विषताम ) 
शत्र॒णां मध्ये ( सव ) ॥ क्‍ 

१९--( पुरम ) पुर अग्मगतौ--क । अग्नगस्त्‌ ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ 
( अस्ृतम्‌ ) अमरम्‌ ( दिरएयम्‌ ) कमनीय॑ तेजः (यः ) ( आवेधे ) बध बन्धने 
लिट । अहं समन्‍्तादु बबस्ध ( प्रथमः ) प्रस्यातः (देवः) प्रकाशमयः परमेश्वर: 
( अग्न॑ ) पूर्वकाले ( तस्मे ) सर्वश्वराय ( नमः ) खत्कारः ( दश ) ( धाचीः ) 
अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । बिस्तीर्णा दिशा। ( कृणोमि ) करोमि ( अश्चुमन्यताम ) 


स० २८ [१७० ] पश्ञुम॑ काणडस हश॥ ( ११४३ ) 





[ म० १,२] (अल मन्यताम्‌) अल्ुकूल होवे [ जिसे] ( मे) अपने लिये 
:( आबधे ) में बांधता हू ॥ ११ ॥ * 
सावाथे--जो अनादि, तेज्ञोमय परमात्मा विद्धानों का मुक्तिदोता है, 
उसी को मजुष्य खब स्थान में साचात्‌ करके ( त्रियृत्‌ म० १, २) पुरुषार्था 
आदि तीनों गुणों द्वारा आनन्द भोगे ॥ १॥ 
ह | 
आ त्वा चुतत्वय मा पूषा बहुस्पति:। अहर्जातस्य 
यन्नाम तेन त्वाति चुतामसि ॥ १२४ 


रु 
झा । त्वा ।चततु। झयसा। आ । पषा । झा ! बृहस्पति: । 
ह दि | ॥ 
अहः-जातस्य | यत्‌ । नास । तेन । त्वा। अति । चतासझ्धि ९२ 


भाषाय-- (अर्यमा ) अरि अर्थात्‌ हिंलकों का नियामक ( आ ) और 
( पूषा ) पोषण करने वाला (आ ) और ( बृहस्पतिः ) बड़े बड़ों का रक्तक 
पुरुष ( त्वा ) तुझ [ परमेश्वर | को (आ.) अच्छे प्रकार ( चततु ) बांधे। 
[ हृदय में रकखे ] (अर्र्जातस्य) प्रति दिन उत्पन्न होते वाले [ प्राणी ] का 
( यत्‌ नाम ) जो नाम है, ( तेन ) उल [ नाम से (त्वा) तुक को ( अति ) 
झत्यन्त करके ( चुतामसि-०--मः ) हम बांघते हैं ॥ १२ ॥ 


 प ७ 
सावायथ --जिस प्रकार विद्योन मलुप्य परमेश्वर का चिन्तन करते हें, 
उसी प्रकार सब प्राणी परमात्मा का ध्यान कंर॥ १२॥ 


पि है: है ७. ५! न ध्ग््ीी. 
ऋ तुमिष्ठात्‌ वैराय षे वचसे त्वा । सं व॒त्सरस्थ तेजसा 





अजुमतमनुकूल भवतु ( जिवुत्‌ ) म० २। त्िवृत्ति:ः ( आबधे ) बध बन्धने--लटू 
सम्यग्वशामि (में) महम्‌ | आत्मने ॥ 


१२--( भा ) सलुच्चये | सम्यक्‌ (त्वा) देवं परमेश्वरम--म०११। (चुततु) 
चुती हिंसागन्थनयों:। बच्चातु | हृदये घरतु ( अर्यमा ) अ० ३ । १७। २। अरी- 
णां हिंसक | नां नियमाक: ( पूषा ) आ० १। &। १। पोषकः ( बहस्वतिः ) अ० 
१।८।२। बुदतां वेदाद्िशास्त्राणां पालकः पुरुष: (अदर्जातस्थ) आ० ३ १४ | 
१। अहन्यहनि जातस्योत्पन्नस्थ प्राणिनः ( यत्‌ ) ( नाम ) संज्ञा ( तेन ) नास्ना 
(त्वा) हिरणयम्‌ ( अति ) अल्यथ म्‌ ( चुतामलि ) चुतामः । बच्चीमः, घरामः | 


( ९१४४ ) खथववेदभाष्ये न्‍छू० २८ [ १९७० ] 





तेन संहन कृण्मसि ॥ १३ ४ 
न्‍ पि ९ः | ०. ९) «_ सम 
ऋतु-मिः । त्वा । झात वे: । आयु षे। वचसे | त्वा । सम- 
[ | है [ 
द॒ुत्सरस्य । तेजसा । तेन । सस्‌-हन । कण्ससि ॥ ९३ ४ 
भाषाय--( ऋतुभिः ) ऋतुओं से (त्वो ) तुझ परमेश्वर को, (आतंवे:) 
ऋतुओं के विभागों से (त्वा) तुझे को ओर ( संवत्सरस्य ) सब के निवास 
देने वाले सूर्य के (तेन ) उस (तेजसा ) तेज्ञ से ( आयुषे ) अपने जीवन के 
लिये ओर ( बर्चसे ) तेज के लिये ( संहनु ) खंयुक्त ( कृषमस्रि ) हम करते 
हैं॥ १३॥ ति 
भोवायथ-विद्वान लोग ऋतु, माल आदि काल और सूर्य आदि 
रचनाओं के विचार से परमेश्वर की मद्दिमा सात्षात्‌ करते दे ॥ १३॥ 
| इक ह है हि, है ७ ही 
घ॒तादुल्‍लु प्र मघ ना समक्त भूमिदहमच्य,ते पारसिष्णु । 
का है $ - | 
भिन्दत्‌ सपत्नानघरांश्व कुण्वदां मां राह मह॒ते सोभगाय१४ 
॥ है अप अल 
घ॒तातू । उत्‌-ल प्म्‌ । सघध्‌ू ना । सम-अक्तसम्‌ । भृमि-द्‌ हस्‌ । 
अच्य तम्‌ | पारयिष्णु | भिन्दत्‌ । स-पत्लांनू ।अधरान्‌ । चु। 
करवत्‌ | आ। म्‌। । रोह । सहतें । सौभगाय ॥ १४ ॥ 
भाषायथ--( घतात ) प्रकाश से ( उल्लुप्रप्तम्‌ ) ऊपर खींचा गया, 


( मधुना ) ज्ञान से ( समक्तम्‌ ) अच्छे प्रकार श्रमट कियां गया, ( भूमदढ हम ) 
भमि को दृढ़ करने वाला, ( अच्युतम्‌ ) अटल, ( पारयिष्णु ) पार करने वाला, 


९२--( ऋतुमिः ) वसन्‍्तादिकाल्नविशेषेः ( त्वा ) ब्रह्म | परमेश्वरम 
( आतंबेः ) ऋतुविभागेः (आयुषे) जीवनवर्धनाय ( वर्चसे ) तेजः प्राप्तये 
( त्वा ) ( संवत्सरसुय ) अ० १। ३५ | ४। सम्यग्‌ निवाखकस्य सूर्यस्य (तेजसा) 
प्रकाशेन (तेन ) प्रसिद्धेत (संहनु ) शुस्व॒स्निद्दि०झ। ड० १। १० | इति हन 
हिंसागत्योः:--उ । संगतम्‌ । संयुक्तम्‌ ( कृमसि ) कु्मः ॥ 
१४-- घुतात्‌ ) प्रकाशात्‌ ( उल्लुप्तम्‌ ) उद्ध तम्‌ ( मधुना) ज्ञॉनेन 
( समक्तम्‌ ) अज्, व्यक्तो-क्त । सम्यग.-व्यक्तोकृतम ( भमिहंहम ) भमि+ह!/ 
चद्धी-अच्‌ । भूमिदढ़करम्‌ ( अ्रच्युतम्‌ ) चयुड_गतौ-क्त | अचलम (पारयिद्णु) 


झू० २९ [ ९०७९ ] पञ्मुम॑ काण्डस ॥ध॥ ( ९१४५४ ) 


[ ब्रह्म ] ( सपात्वान्‌ ) बेरियों को ( भिन्दत्‌ ) छिन्न मिन्न करता ह कध वद 
ओर ( अधरान्‌ ) नीचा ( कृए्वत्‌) करता हुआ तू [ तह्म ] (मा ) मुझको 
(महते) बड़े ( सोभगाय ) सौमाग्य के लिये ( आ रोह ) ऊंचा कर ॥१छ| 


(्‌ः 
भावाथ--मनुष्य सच्चिचदानन्द खरूप परमात्मा की महिमा ज्ञानकर 
अपने विश्लों का नाश करके सौसाग्य प्राप्त कश | १७ | 


सृक्तम ॥ २५ ॥ 
5 
० 
१-९४ ॥ झगिनिदेवता ॥ १-१२ चिष्टुप+ १२-२५ अनुष्ट्प ॥ 
शत्रूशा रोगाणांच नाशोपदेशः शत्रुओं ओर रोगों के नाश का डपदेश ॥ 

ढ हर “| ४७.. के की... ह.+ का # 
प्रस्ताद यक्ता वह जातवे दा5सने विद्ठु क्रियमाणं य- 
बा. ह सका अनिक जे  की+ किस 
थे दम्‌ । त्वं सिषग्‌ क्षपृजस्थासि क॒त्तों रवया गामश्वं 

|." के 

पुरुष सनेम ॥ १ ॥ 
बट 
घरस्तातू । यक्तः | वृह । ज़ात-वे दः । झप्न । विड्धि। क्रि- 
यमौणस्‌ । यथौ। इदस्‌ । त्वस्‌ । सिषक्‌ । से बजस्य । श॒सि । 
कर्ता । त्वययां । गाम्‌ । अश्व॑ंस्‌ । पुरुषम्‌ । सने सर ॥ २४ 

भाषायथे-- ( जातवेदः ) हे विद्या में प्रसिद्ध ( अभ्े ) विद्वान पुरुष ! 
( युक्तः ) योग्य हो कर तू ( पुरस्तात्‌ ) हमारे आगे ( बह ) प्राप्त हो, ( यथा ) 


जिस से ( इदम्‌ ) इस ( क्रियमाणम्‌ ) किये जाते इये क्रम को ( विद्ध ) तू 
जान ले | ( त्यम्‌ ) तू ( भिषक््‌ ) वैद्य ( सेपजरुप ) औषध का ( कर्ता ) करने 





णेश्छन्द्लि | पा० ३। २। १३७ | इति पार कर्म समाप्तौ-इप्णुच्‌ । पांरक ब्रह्म 
( भिदन्‍त ) विदारयत्‌ ( सपत्नान ) शत्रन्‌ ( अधरान्‌ ) नीचान्‌ (च) (कृण्वत्‌ ) 
कुबेत्‌ ( मा ) माम्‌ ( आ रोह ) रूढइ वीजजन्मनि प्रातुर्भावें ख, अन्तग तसथर्थः । 
आरूढ़ें कुर ( मइहते ) विशालाय ( सोमगांय ) अ० १। १८। २। खुमगत्वाय | 
शोभने श्वर्वाय ॥ 

१--( पुरस्ताप्तू ) अद्यतः ( युक्तः ) योग्य: उद्यू क्तः (वद ) घाप्लुहि। 
गच्छु ( जातवेदः ) हे प्रस्द्धविद्य ( अन्न ) विद्दन्‌ (विद्धि) जानीहि ( क्रियमा- 
णम्‌ ) अनुष्ठीयमानं कम (यथा ) येन प्रकारेश ( इदम्‌ ) ( त्वम्‌ ) ( सिषक ) 


् 
श्र 


( ९९४६ ) . अथर्ववेदभाष्ये. ज्वू० ९४ [ ९७९ ] 





वाला ( असि ) है। ( त्वया ) तेरे साथ ( गाम्‌ ) गो, ( अश्वम्‌ ) घोड़ा ( पुरु- 
बघ्‌ ) पुरुष को ( सनेम ) हम सेवन करे ॥ १॥ 


भावाथ--राज़ा आदि प्रधान प्रबन्ध करें कि सब मजुष्य गोओ, घोड़ों 
और पुरुषों से यथावत्‌ उपकार लेव ॥ १॥ 


० बे 


त था तद॑ग्ने कृण जातवेदी विश्वमिदे वैः सह संवि- 
दानः । या ना दिदेव यत्‌ मे। जुधास यथा से अस्य 
पंरिधिष्पताँति ॥ २७ 


तथा । तत्‌ | झग््ग | कण + जात-वे दः । विश्वाभः | दे वः । 


या... आधा “डा पााफओ 


ह। सम । विदानः । यः । नः । दिदेव | यतमः | जघास 
यथा । सः । असूय । परि-थिः | पताति ॥ २३ 


भाषाथ--( तत्‌ ) सो (जातवेदः) हे विद्या में प्रसिद्ध. ( अञ्न ) विद्वान 
पुरुष ! ( विश्वेभिः ) सब (देवेः सह) उप्तम गुणों के साथ (संविदानः) मित्रता 
हुआ तू (तथा) बैंसा ( छणु ) कर | ( यथा ) जिस से (अस्य) उस [ शज्रु ] का 
( सः परिधिः ) वह परकोटा ( पताति ) गिरपड़े, (यः ) जिस [श्र | ने (नः) 
हमें (दिदेव ) खताया है, अथवा (यतमः) जिस किसी ने (जघास) खाया है ॥२॥ 
भावायथ -प्रजञा के सताने वाले शत्रुओं को राजा यथावत्‌ द्रुड देवे ॥२॥ 
अ० २ | &। ३ | विकित्सकः ( सेषजस्य ) ओषधस्य ( अखि ) ( कर्ता ) अचु- 
छाता ( त्वया ) ( गाम्‌ ) गोजातिम्‌ ( अश्वम, ) अश्वजातिम्‌ ( पुरुषम्‌ ) पुरुष- 
समूहम ( सनेम ) षण सम्भक्तो । सम्भजेम ॥ ह 
२--( तथा ) तेन प्रकारेण ( तत ) तस्मात्‌ ( अग्ने ) विद्वन ( कु ) 
कुरु ( जातवेदः ) हे पसिद्धविद्य ( विश्वेसिः ) सर्च: ( देवैः ) डत्तमझुण: (सह) 
सदहितः ( संविदानः ) संगच्छुमानः (यः ) शत्रु: ( नः ) अस्मान्‌ ( दिदेव ) 
दिवु मर्दंने-लिट्‌, चुरादि:! | ममदे ( यतमः ) यः कश्चित्‌ ( जघांख ) भक्तित- 
घान्‌ ( यथा ) येत प्रकारेण ( सः ) प्रसिद्धः ( अस्य ) शजत्रोः ( परिधिः ) अ० 
४। &। १ प्राकारं! ( यताति ) ल्ेटि रूपम। अथो गच्छेतू ॥ 


च्वू० २८ [ ९७१ .] पञ्मम॑ काण्डम ॥५॥ ( ११४७ ) 


नल ज्थ 





यथा से शरय परिचि७ष्पतांति तथा तद्गने करण 

जातबेदः । विश्वभिद वै: सह स॑विदानः ॥ ३ ॥ 

यर्था । सः । झस्य | परि-घि: । प्ताति । तथा । तत्‌ । अग्ने । 

कण । जात-व्‌ द्‌: । विश्वभि: । दे व: । सह । सम-विदान: ॥३ 
भाषाय --( यथा ) जिस प्रकार से (अस्य ) उस [श्र ]|का(स 

परिधिः) वह परकोटा ( पताति ) गिर पड़े, ( तत्‌ ) सो ( जातवेदः ) हे विद्या 


में प्रसिद्ध ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष ! ( विश्वेभिः) सब ( देवैःसह ) उत्तम गुणा 
के साथ ( संविदानः ) मित्रता इआ तू ( तथा ) वैसा ( कृणु ) कर ॥ ३ 


भावार्थ-राजा शत्रु से प्रज्ञा की रक्षा करने का उपाय सदा करता 
रहे ॥ ३॥ 


झद्ष्यो ३_ नि विध्य हृदय नि विध्य जिहां नि ढं- 
न्ट्ि प्र दुता मु णीहि । पिशाचा अस्य य'त में। जधा- 
साम यविठ प्रति त' श'णीहि ॥४ ४ 

झहये । नि। विध्य । हृदेयस । नि । विध्य । जिहाम। नि । 
तन्द्धि ।अ। दुतः । मणीहि । पिशाच:। शझस्य। यतस: । 
जचघास । अग्म । यविष्ठ । ग्रति । तस | सणीहि ॥ ४ ४ 


भाषाये-.( अच्यो ) उसको दोनों आंखें ( नि विध्य ) छेद डाल ( हृद्‌- 
यम्‌ ) हृदय (नि विध्य ) छेद डाल, ( जिहाम्‌ ) जीभ ( नि तुनिद्ध ) काट 
डाल, और ( दतः ) दांतों को (प्र रणीहि ) तोड़ दे। ( यतमः ) जिस किसी 





इ--गवम | म० २॥ 

४--( अच्यों ) अ० १। २७। १ | अक्षिणी (नि) नितराम्‌ ( विध्य ) 
छिन्धि ( हृदयम्‌ ) ( जिहांम) रसनाम (नि) ( तन्द्धि ) उतृदिर हिंसानाद- क्‍ 
रयेः । सिन्धि ( प्र )प्रकर्षण ( दतः ) दन्तान्‌ ( सणीदि )म हिंसायाम्‌। नाशय 
( पिशाचः ) अ० १। १६। ३। मांसभत्षकः ( अंस्य ) पुरुषस्य (यतमः ) य 
कश्चित्‌ ( ज्घास ) भक्तर्णां कृतवान, ( अग्ने ) विद्दन्‌ ( यविष्ठ ) युवन--इृष्ठन्‌ । 


 -अह ३8 पे है का | इज है। 





( पिशांच; ) मांस खांने वाले पिशाच ने ( अस्य ) इसका ( जधांस ) भक्षण 
कियां है, ( यविष्ठ ) हे महाबलवान ( झग्ने ) विद्वान पुरुष | ( तम्‌ ) उसको 
( प्रति ) प्रत्य ज् (श्टंणीहि ) टुकड़े टुकड़े करदे ॥ ४ ॥ 

माषाय--राजा हिंसक प्राणियों का यथावत्‌ नाश करता रहे ॥ ४॥ 


यदरुष हत विहंत्‌ यघ्‌ पराभ्वतमात्मना जग्धं॑ यतमत्‌ 
पिशाच: । तद॑म्मे विद्वान्‌ पतुरा भ॑र त्वं शरीरे मांस- 
मसुमेरयामः ॥ ४ ॥ 

यत्‌ । लय । हुँतस्‌ । वि-हतस्‌ । यत्‌ । परा-भुतम । झा- 
त्मचे; । जुग्धम । यतभत्‌ | पिशाचेः । तत्‌ । झग्ने । विद्वान । 
पुन: । आ । भर । त्वम्‌ । शर्रोरे। मांसश्‌ । अमुस | जा । 
ई रघथास: ॥ ५४ 


भसरषाय-. पिशायें: ) पिशाचों करके ( अस्य ) इसके ( आत्मनः ) 
शरीर से ( यत्‌ ) जो ( हृतम्‌ ) दरा गया, ( विह्वतम ) लूटा गया, ( यत्‌) जो 
(पराभ्दुतम्‌ ) हटाया गया, और ( यतमत्‌ ) जा कुछ ( जग्धम्‌ ) खाया गया है। 
(अगने) हे तेजखी पुरुष ! ( विद्वान ) विद्वान ( त्वम ) तू ( तत्‌ ) उसको (पुनः) 
फिर (आं भर ) लाकर भर दे, ( शरीरे ) इसके शरीर में ( मांसम्‌ ) मांस और 
( अखुभ ) प्राण के (आ ईरयामः) हस स्थापित कश्ते हैं ॥ ५ ॥ 

भसाषाय--राजां और बेच्य गण दु.खी प्रजागणं को यथावत्‌ खुख पहुं: 
चाबे ॥ ५ ॥ 





बजदुरयुपहुस्व० । पा० ६।४। १४६। इति वनलोप:, उकारस्य गुणश्च | 
हे अतिशयेत तरुण, बलबन्‌ (प्रति ) प्रत्यक्षम ( वस्त ) शत्रुम (>शणीहि ) शु 
हि सायाम््‌। नशांय ॥ 

. औ यत्‌ ) वस्तु ( अस्प ) पुरुषस्थ ( हृतम्‌ ) ग्रहीवम्‌ ( विह्वतम्‌ ) 
अपदृतम्‌ ( यत्‌ ) ( पराभ्चतम्‌ )दूरे हतस्‌ (आत्मनः) शरीरात्‌ ( जम्धम ) सुकमा 
(यतमत्‌ ) यवकिश्वित्‌ (पिशाचे:) मांसमचकीः ( तत्‌ ) नष्टस (अन्न) तेजखिन 
( विद्वान ( परिडतः ( पुनः ) (आ भर ) आ हर । आनय ( त्वम्‌ ) ( शरीरे ) 
दृह | अखुम्‌ ) प्रशाम, ( आ ) सम्यक्‌ ( ईरयामः ) प्रापयामः ॥ 


झू० २८ [ ९७१ ] पञ्न्म कारडस ॥४॥ ( ९१४८ ) 
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आमे सुपक्वे शबले विपक्ष ये। मां पिशाचों अशशतते 
दुदम्भ । तदात्मनां प्रजयो पिशाचा वि यांतयन्ताम- 


गदेी ३_ यम॑स्तु ॥ ६ ॥ 





है ३. किक! है +.. क्र 
स्ासे। सु-पक्वे । शबल । वि-पक्वे । ब: । सा । ई शाच: । 
क्ले श् | ह 
अशने । दुदम्भ । ,तत्‌ । झात्मनौं। ग्र-जयाँ । पिशाचा:। 
वि। यातयन्तास्‌ | ख्ग॒दः | स् यस्‌ । ख़स्तु ॥ ६॥ 
साथार्थ-( यः / जिस ( पिशाचः ) पिशाच समूह ने ( आमे ) कच्चे, 
( खुपक्े ) अच्छे पक्के, ( शवले ) चितऋबरे अथवा ( जिपके ) विविध प्रकार 
पके हुये ( अशने ) सोजन में (मा ) मुझे ( ददम्भ ) धोखा दिया है| (तत्त्‌ ) 
डससे ( पिशाचाः ) वे मांस भक्तक ( आत्मना ) अपने जीव और ( प्रजया ) 
भजा के साथ (वि) विविध प्रकार ( यातयन्ताम्‌ ) पीड़ा पावें, और (अयम) 
यह पुरुष ( अगदः ) नीरोग ( अस्तु ) होवे ॥ ६ ॥ 
भावाथ--मोजन आदि में कुवस्तु मित्राने वाले दुऐे को दंड देकर 
प्रज्ञा को खसथ रखना चाहिये ॥ ६॥ 
न्‍्थे हे हि ॥ श ० हे 
क्षोरे मां म॒न्धे यतमे ददम्भांकृष्टपच्ये अंशने घान्ये ३ 
यः । तदा० ॥ ७ ॥ 


ह ०. _ 
झोरे । सा | सनन्‍्ये। यत॒मः । दुदस्भ । झकष्ट-पच्ये । अशंने। 
घान्‍ये । यः ॥० ७७ ४ 


६--( आमे ) अपके ( छुपकते ) यथाविधि क्ृतपाके ( शबवले ) शपे- 
बेंश्च | उ० १। १०५। इति शप आक्रोशे--ऊल, पश्य बः। कबुरे ( विपक्तो ) 
विविध पक्कत (यः ) (भा ) माम्‌ ( पिशाचः ) मांसमन्षकः ( अशने ) भोजने 
( ददुस्स ) वश्चितवान्‌ ( तत्‌ ) तस्मात्‌ ( आत्मना ) खजीवेन ( प्जया ) पुत्न- 
पौत्रादिना सह ( पिश्ञाचाः ) मांखभक्ञकाः (वि) विविधम्त्‌ ( यातवस्ताम ) 
यत ताडने, चुरादिः | यात॒नां तीत्रपीड़ां प्राय्जुवन्तु ( अगदः ) नीरोगः ( अयम ) 
पुरुष: ( अस्तु ) भवतु ॥ क्‍ द ह 


( १९४० ) . आअथववद्सा ब्य - 'श[्‌0 बुध | ५७३ | 


. भाषाथं--( यतमः ) जिख किसी ने ( क्षीरे ) दूध में, अथवा ( मन्थे ) 
मट्टे में, अथवा ( यः ) जिसने ( अकृष्टपच्ये ) बिना जुते खेत से उत्पन्न (अशने) 
भोजन में, अथवा ( धान्‍्ये ) यव आदि धान्य में ( मा ) मुझे ( दृदम्भ ) धोखा 
दिया है। ( तत्‌ ) उससे ... ... म०६॥ ७॥ द जा 

भावाथ --मन्त्र ६ देखो ॥ ७॥ 


टन किक | य कर है क्र श्र [ 
अपां मा पाने यतमे दुदुम्भ क्रव्याद याँतूर्नां शयने 
शयौनस्‌ । तदा ० ॥ 5 ॥ 
सपपास । सो । पान | यअल्स:, ददस्भ । ऋष्य-खत्‌ | ५५8 
नास्‌ | शयने । शयॉनस्‌ ॥ ० ४८॥ द रा 

भाषाथ--( यतमः ) जिस किसी ( क्रव्यात्‌ ) मांसमक्षक ने ( अपास ) 
जल के ( पाने ) पान करने में ( यातूनाम्‌ ) यात्रियों के (शयने) शयन स्थान में 
( शयानम्‌ ) सोते हुये ( मा ) मुझे को ( ददम्भ ) ठगा है। ( तत्‌ ) उससे" ** 
म० ६॥ ८ ०॥। 


दिवाँ मा नक्त यतुमे दुदम्भ क्रव्याद यांतूनां श्यने 
शयानम्‌ | तदात्मना प्रजया पिशाचा वि यांतयन्‍्ता- 
मग॒द) ३_ यर्मस्तु ॥ € ॥ 
दिवाँ । मो । नक्तस्‌ । यतसः । दुदम्स । कऋव्य-झत्‌ । यात- 
कक  छु 
नास्‌ । शयने । शयौनस्‌ । तत्‌ । खात्मनां। प्र-जयाँ । पिशा- 
9--( क्षञीरे ) दुग्घे (मा ) माम्‌ ( मन्थे ) पेयभेदे | तक्के ( यतमः ) ये 
कश्चित्‌ ( ददम्म ) वश्चितवान्‌ ( अकृष्टपच्ये ) राजसूयसू्यं०। पा०३। १। 
११४। इति अकृष्ट+पच पांके--क्ष्यप्‌। रृष्यादिक' बिना खय॑ पक्के नीवा- 


रादो ( अशने ) भोजने ( धान्ये ) अ०३ । २६। ३। यवाचन्ये ॥ 

८--( अपाम्‌ ) जल्ञानाम्‌ ( मा ) माम ( पाने ) पानकरणो ( यतमः ) 
( ददस्स ) ( क्रव्यातू ) अ०९। २५ | ४ | मांसमक्षकोः ( यातूताम्‌ ) कमिमनि- 
जनि० | उ०१ | ७३। इति या आपणे-तु । गन्तणाम। पथिकानाम्‌ ( शयने ) 
शय्यास्थाने ( शयानम्‌ ) स्वपन्तम ॥ 


'झू० २८ [ ९७९ | पञ्चमं काण्डस ॥५॥ ( ९१४९!) 
चा: । वि। यातयन्तास । झग॒दः । झयस्‌ । झस्तु ॥८॥ 

क्‍ भाषायथ-- ( यतमः ) जिस किसी ( क्रव्यात्‌ ) मांसमक्षक ने [ द्वि। ) 
दिन में वा ( नक्तम्‌ ) रात में ( यातूनाम्‌ ) यात्रियों के ( शयने ) शयन स्थान 
में (शयानम ) सोते इये ( मा ) मुझ को ( ददस्म ) ठगा है। ( तत्‌ ) उससे 
( पिशाचांः ) वे मांसभक्तक ( आत्मना ) अपने जोब ओर ([ प्रज्ञया ) पजा के 
साथ (वि ) विविध प्रकार ( यांतयन्ताम ) पीड़ा पायें, और ( अयम्‌ ) यह 
पुरुष ( आग) | रोग (अस्तु ) होवे ॥ & ॥ 

भावाथ-म०६ देखो ॥ 

बजे है कीय कक प्‌ कं हुक 
क्रव्याद मग्ने रुधिरं पिशाचं मने हनं जहि जातवेदः । 
तमिन्द्रे। वाजी वज्ज ण हन्तु च्छिनत्त सेमः शिरों 
अर्य चष्णा: ॥ १०॥ 
क व्य-अदंसू । झग्ने । रुघिरम्‌ । पिशाचस्‌ । सनः-हन॑स । 
जहि | जात-वे दः | तस्‌ । इन्द्र: । वाजी । वज ण । हन्त 
छिनत्तु । सोम: । शिर॑: | झस्य । चुष्णः ॥ ९० ॥ 

भसाषाथ--( जातवेदः ) हे विद्या में प्रांसद्ध ( अग्ने ) विद्वान पुरुष ! 
( क्रव्यादम्‌ ) मांस खाने वाले, ( रुधिरम्‌ ) रोकने वाले और ( मनोदनम्‌ ) मन 
बिगाड़ देने वाले (पिशाचम ) राक्षस को ( जद्दि ) मार डाल । ( तम्‌ ) उसको 
( वाजी ) पराक्रमी ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वय वाले आप ( वजे,ण ) वजू से ( दन्तु ) 
मारे, ओर ( धष्णुः ) निर्भय ( खोमः ) प्रतापी आप ( अस्य ) इसका ( शिरः ) 
शिर ( छिनत्तु ) कार्ट ॥ १०॥ 

भावार्थ-नीतिज्ञ राजा पराक्रम करके शत्रुओं को मारकर प्रजा को 
पाले ॥ १०॥ 

८-( दिवा ) दिने ( नक्तम्‌ ) रांत्रो । अन्यद्‌ यथा म० म, ६॥। 


१५--६ क्रव्यादम्‌ ) मांसभक्षकम्‌ ( अगने ) विद्वन्‌ ( रुधिरम्‌ ) इषिमदि- 
मुद्ि०। ड०१। ५१ । इति रुधिर्‌ आवरणे-किरच्‌। निरोधकम्‌ ( पिशाचम्‌ ) 
म०६। राक्षसम्‌ ( मनोहनम्‌ ) चित्तहषे दन्तारम (जद्धि ) नाशय ( जातवेदः ) हे 
प्रसिद्धविद्य ! ( तम्‌ ) पिशाचम्‌ ( इन्द्र: ) परमैश्वयंचान मवान्‌ ( वाजी ) परा- 
क्रमी ( वजे ण॒ ) शस्त्रेण € इन्तु ) मारयतु ( छिनत्तु ) भिनत्तु ( सोम: ) प्रतापी 
भवान्‌ (शिर5) मस्तकम्‌ (अस्य) पिशा[चस्य (धूष्णु)) झआ०१। १३। ४ | निर्सेयः ॥ 


( ११४२ ) प्रथवेवेदभाष्ये .छू० २५ [ २५७९ ] 





सनादग्ने मुशसि यात॒धानान्‌ न त्वा रक्षा छत नासु 
जिम्यु: | सहमू रामनु दृह क्रव्यादों मात हेत्या 
म॒क्षत देव्याया: ॥ ११॥ द 
सनात | झग्ने । मणसि। यात-चघार्नातु। न। त्वा । रक्षोंसि। 
पुत नासु । जिग्य: । शुह-म्‌ रानू । अनु । दुह | ऋ व्य-खद 
सा। ते । हैं त्या; । मह्लत । देव्याया: ॥ ९९ ॥ 

भसावाथ --( अग्ने ) हे विद्वान [ वा भोतिक अस्नि ] तू ( यातुघानान ) 
पीड़ा देने द्वारे [ प्राणियों वा रोगों ] को ( सनात्‌ ) नित्य ( म्ठणसखि ) नष्ट 
करता है, (रक्षांसि) उन राक्षसों ने ( त्वा) तुझे ( पृतनाख ) संग्रार्मों में 
(न) नहीं ( जिग्युः ) जीता है । ( सहमू रान्‌ ) समूल ( क्रव्यादः ) उन मांख 
भक्षकों को ( अनु दह ) भस्म करदे। (ते) तेरे (दैव्यायाः ) दिव्य गुण 
वाले ( द्ेत्याः ) वज से (मा मुच्नत ) वे न छूट ॥ १६॥ द 

भावाथ --मलुष्य विद्यापूर्वछ शारीरिक अस्नि अथांत्‌ बल को स्थिर 
रख कर अपने बे रियो और रोगों को उनके कारणों सहित नाश करे ॥ ११ ॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १० ।८७। १६ और सामवेद्‌ पू० १।८।८। 
में है ॥ द 

हे व. के 

सुमोहर जातवेदी यहुच॒व यत्‌ पराभृतम्‌ । गान्राण्यस्थ 
वर्धेन्तामंं शरिवा प्यायतामयस्‌ ॥ १२ 0 
सस्‌-आह र । जात-वे दः । यत्‌ । छुतम्‌ । यत्‌ । परौ-भुतस्‌ । 





१९--( सनात्‌ ) चिरम्‌-निरु० १२९। हे६८। नित्यम--( अग्ने ) विददन्‌ 
भौतिक वा ( सुणसि ) नाशयसि ( यातुधानान्‌ ) आअ० १।७। १॥। पौड़ाप्रदान 
प्राणिनों रोगान्‌ वा (न) निषेधे (त्वा) त्वामग्निम्‌ ( रक्त।लि ) रात्तसा+ 
आाणिनो रोगा चा ( पृतनाखु ) अ० ३। २१! ३। संत्रामेछु ( जिग्यु:) जि जये 
लिट्‌ | जय॑ प्रापु: ( सहसूरान ) सूलेन कारणेन सहितान्‌ ( अज्ञु ) अलुक्रमेण 
( द्‌द ) भस्मीकुरु ( क्रद्याद;) मांसभनज्ञकान्‌ ( मन्सुच्तत ) सुच्छु मोछतणे- 
लुझ , अडभावो माहि। मुक्ता मा भूवन ।-न मुक्ता सवन्तु ॥ 


अं  श ह क (१९४ ) 
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गांत्रांणि । अस्य । वध न्‍तास । श्र शः-इंव | झा। प्याय- 
सास । अयस ॥ ९२ ॥ # 
सावषाये--( जातवेदः ) हे विद्या में प्रसिद्ध ! उसे ! ( समाहर ) भर दे 
( यत्‌ ) जो कुछ ( हृतप््‌ ) हर लिया गया, अथवा ( यत्‌ ) जो कुछ (पर! भुतम ) 
हटाया गया है । ( अस्य ) इस [ मजुष्य ] के (गात्राणि) सव अंग ( वर्धन्तास ) 
बढ़े । ( अयम्‌ ) यद्द पुरुष ( अंशुः इच ) जृक्त के अंकुर के समान ( आ प्याय- 
तमम्‌ ) बढ़ता रहे ॥ १२॥ 
भावाथ--छट्ठैद्य रोगो को हटाकर प्राणियों को स्रस्थ रक्खें ॥ १२॥ 
सेमुस्येव जातवेदोी अं शुरा प्यायताम बम्‌ । अग्न विर- 
| आओ « है 6 | # ५ है 
एशन मसेब्यमयदक्ष्म कण जीवंत ॥ १६ 0 
३ गे ल्‍ 
सोसस्य-इव | जात -वे दः । श्र शुः । आ। प्यायतास्‌ । सयस्‌ ॥ 
अगर हक । रद ह त 
प्र | वि-रपिशनस्‌ न्‍। सेध्य स्‌ | भसयत्मस। व्द्व्ज | जीवतु परे 
भाषाथ -- ( जातवेद: ) हे विद्या में प्रसिद्ध ! ( अ्रयम्‌ ) यद पुरुष 
( सोमस्य अंशु: इच ) चन्द्रमा की किरण अथवा सोमत्नता के अंकुर के समान 
( आ प्यायतास्‌ ) वढ़ता रहे । ( अग्ने ) हे विद्यान्‌ पुरुष |! तू ( विरप्शिनम्‌ ) 
विविध प्रकार से कथने योग्य मद्दांसुरी पुरुष को ( अयक्षमम्‌ ) नीरोग और 


९२--] समाहर ) खम्यगानय पूरय ( जातबेदः ) प्रसिद्धविद्य (यत्‌ ). 
(हतम) शदीतम्‌ ( यत्‌ ) ( पराश्चुतस्‌ ) हूरे हतम्‌ (गात्राणि) अ० १।१२। ४। 
गस्लु-जन्‌, मस्य आकारः । अज्ञानि ( अस्य ) पुरुषस्य ( वर्भन्‍्ताम्‌ ) प्रदुद्धानि 
भवच्तु ( अंशुः ) खगयूवादयश्च । ड० १ ।३७ | इति अंग विभाजने-कु। 
 चुक्षसूच्माडुरः (इव ) यथा (आ ) समन्तात्‌ ( प्यायतास्‌ ) प्रवृद्धों भवतु 
( अयम्‌ )॥ 

३--( सतोमस्य ) चन्द्रस्य सोमतृत्तस्य वा (इव ) यथा (अंशुः ) 

( म० १२। किरणों अड्ड रो वा( आ ) खम्यक_( प्यायताम्‌ ) वध ताम्‌ (अयम्‌ ) 
पुरुषः ( अग्ने ) विद्युन्‌ ( विरण्शिनम्‌ ) वि+रप व्यक्तायां वाचि--शक_॥ 
विविध रपण विर॒प्शः | तदस्यास्ति, इनि | विरप्शी, महजल्लाम-निघ० ३। ३ । 
महायुणविशिष्टम्‌ ( मेध्यम्‌ ) उगवादिभ्यो यत्‌।पा० ५।११२। इति मेंधा- 


( १९५४ .) अथवेवेदभाष्ये स्‌० २५ [ ९०१ | 





( मेध्यम ) बुद्धि के लिये द्ितकारी ( कुछ ) कर, और ( जीवतु ) वद जीता 
रहे ॥ १३॥ 

भावाथ --विद्वान्‌ पुरुष शारीरिक ओर आत्मिक रोगों को नांश करके 
सब को प्रसन्न रक्खे ॥ १३ ॥ 


ए तास्ते' अग्ने समिच: पिशाचजम्भनीः । 

तास्त्वं जु षस्व॒ प्रति चैना णहाण जातबेदः ॥ १४ 0 

श्ता;। ते । अगने । सम-द्ध:। पिशाच-जम्मनी: । ता; । 

त्वम्‌ । जषरव । प्रति । चु । रना: | गहाण । जात -व द २७ 
भाषाथ--( अग्ने ) हे विद्वान पुरुष ! (ते) तरे ( एताः ) यह (समिथधः) 

विद्यादि की प्रकाश क्रियाये' ( पिशाचजम्भनीः ) मांसभज्ञक [ प्राणियों वा 

रोगों ] की नाश करने वाली हैं । ( जातवेदः ) हे विद्या में प्रसिद्ध! ( त्वम) 


तू (८: ) उन से ( ज्ञुषख ) प्रसन्न हो, (च) ओर (एनाः) इनको (प्रति 
ग्रहांख ) प्रतीति से अंगीफार कर ॥ १४॥ 


भावाथ --विद्वान्‌ पुरुष विद्या द्वारा दुःखदायी प्राणी ओर रोगों का 
नाश करे ओर घम कार्य में सदा प्रवृत रहे ॥ १४ ॥ 
ताष्दघीर॑ग्ने समिघः प्रति शक्ल ह्यु चिंषा । 
जहांतु क्रव्याद्रपं ये अ स्‍्थ मांस जिहाषेति ॥ १५४७ 
ताएं -अची । अर ग्ने । सस-दर्च: | प्रति । गहोहि । खर्चि- 
वा । जहांतु | क्रव्य-अत्‌ । रूपस्‌ | यः। झ्स्य । सांसस । 
जिहॉंषति ॥ ९४ ॥ 





यत्‌ । मेधाये हितम्‌ । मेधाविनम्‌ ( झयच्मम ) नीरोगम्‌ ( कूणु ) कुरू 
( जीवतु ) सप्राणान्‌ घारयतु ॥ द 
१४-( एताः ) पत्यक्षा: (ते) तव (अग्ने ) विद्दन्‌ ( समिथः ) 
« विद्यादिप्रकाशक्रियाः ( पिशाचजम्भनीः ) मांसमक्षकानां प्राणिनां रोगाणां या 
नाशयित्र्यः ( ता) खम्तिधः (त्वम्‌) (ज्ञुघख ) प्रीणीहि ( प्रति ) प्रतीत्य 
(च)(एनाः ) समिथः ( गृहाण ) स्वीकुरु ( ज्ातवेदः ) हे प्रलिद्ध विद्या ॥ 
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साथाये-..( अग्ने ) हे विद्धाद जन ! ( ताप्टाघीः ) तृष्याओं की निन्‍दा 
करने वाली ( समिथ्रः ) विद्यादि प्रकाश क्रियाओं को ( अ्चिषा ) पूजा के स्राथ 
६ प्रति ) निश्चय पूर्वक (गह्याहि ) तू अंगीकार कर । ( क्रव्यात्‌ ) वह मांख 
भक्ञक [ प्राखी वा रोग ] ( रूपम ) अपने रूप को ( जदातु ) छोड़ देवे, (यः ) 


के ( अस्य ) इस पुरुष का (मांलम्‌ ) मांस ( जिहीषति ) हरना चाहता 
है॥ १५ ॥ 


भावार्थ-मचुप्य लोभादि तृष्याओं को छोड़कर परीक्षा पूर्वक विद्याओं 
का प्रचार करके दुष्ट खमावों, रोगों ओर दुराचारों का नाश कर ॥ १५ ॥ 


छ्त्तस ३० ॥ 

१-१७. ॥ झ्रात्मा|देवसा ॥ ९ पथ्या पड़क्तिः ; २-११, ९३, १३-१७ 
अनुष्टप ९२ चिष्ट॒ुप्‌ ; २४ छहतोी छन्‍्दः ४ 

आत्मेन्नत्युपदेशः--आत्मा के उन्नति का उपदेश | 
आवत सत आर वत: परावत सत आा वत: | इहैव भंव 

श्र श 6 हू । श्र न 

मानुगामा पूवाननु गाः पितनसु बश्नामि ते डृढम्‌ 0१७ 
खा-वर्त: ! ते । झ्ा-वर्त: । परा-वतः ते । झा-वतः। दुह । 
झुव । भव॒। सा। न्‌। गाः। मा । पूवान्‌ । झन्‌, । गाः । पि- 
तन्‌ | असे म्‌ । बध्नामि । ते । दृढम्‌ ४९॥ 
ह ७ उप चित 3 अढा जज. टू | 
भाषार्थ--( ते ) तेरे ( आवतः ) समीप स्थांन खे, ( आवतः ) खमीप से 





१४-- ता््टाघी: ) जितृषा पिपासायाम-क्त । तृष्टस्य तृषितस्य 
भावस्ताष्टम्‌ | तृष्ट--अण _। ताध्ट +अधि गत्याक्षेपयेः-अच , छीष्‌ | आक्त पो 
निन्‍दा । ताष्टस्थ तृष्खाया लोभस्य निन्दिकाः ( अग्ने ) विद्वन ( समिधः ) 
विद्यादिप्रकाशक्रिया: ( प्रति ) निश्चयेन ( गह्माहि ) शदाण ( अचिया ) झ० १॥ 
२५) २। पूजया ( जहातु ) नांशयतु (क्रव्यात्‌) मांखभक्षक:ः प्राणी दोषों 
था ( रूपम्‌) आकार खभांव वा (यः ) दुष्ट: ( अस्य ) पराणिनः ( मांसम्‌ ) 
( जिद्दीष॑ति ) दतु मिह्नछ॒ति ॥ 

१--( आवतः ) उपसर्माच्छुन्द्सि घात्व्थ | पा० ४। १। श१८। इति 
उपसर्गादुः-धात्वधे वत्तमोनात्‌ 2 वतिः। आगतात्‌ समीपात्‌ स्थानात्‌ 





( ११५४६ ) अथववेदभाष्ये.. ० ३० [| ९७२ |] 
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द ( ते ) तेरे ( परावतः ) दूर देशं से और ( आवतः ) अति समीप से [ मैं प्रार्थना 
करता हूँ] । ( इद्द एव ) यहां ही ( भव ) रह, (तु) निश्चय करके (मा मा भाः) 
कभी भी मत जा, ( पूर्वान्‌ ) पहिले ( पितन ) पिता आंदि लोगों के ( अछु ) 
पीछे (गाः-गच्छ) चल । (ते) तेरे ( अजुम ) प्राण की ( दढ़म्‌ ) दढ़ 
( बधामि ) में बांधता हूं ॥ १॥ क्‍ 

भाषार्थ--मलुष्य विचार पूर्वक डत्साही पुरुषों में रहकर माननीये 
माता पिता गुरु औदि का अज्ुकरण करके बल्ल भर कीति बढ़ावे' ॥१॥ 

) 0 पे ते [| 

यत्‌ त्वाश्षिचे रः पुरुषुः स्वे यद्रंणी जन: । 
उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वंदामि ते ॥ २॥ 
यत्‌ । त्वा | झभि-चे रु: | पुरुष: । स्व: । यत्‌ । अर॑णः । जने। 
उल्मोचनम्रमोचने इत्यु न्‍्मेचन-प्रसेचने। उसे दति । वाचा। 
वदासि | ते ॥२४ 


के 


भाषाय--( यत्‌ ) चाहें ( स्वः ) अपनी ज्ञाति घाले ( पुरुषः ) पुरुष ने 
ओर ( यत्‌ ) चाहे ( अरणः ) न बात करने योग्य, अबोध ( जन: ) जनने (त्वा) 
तुकसे ( अभिचेरुः ) दुष्कम किया है। ( उसे ) दोनों ( उन्मोचनप्रमोचने ) 
अलग रहना और छुटकारा ( ते ) तुझूको ( वाचा ) वेद वाणी से ( वदामि ) 
में बतलाता हूं ॥२॥ 


( ते ) तब ( आवतः ) समीपात्‌ ( परावतः ) परा-बति। दूरगतात्‌ स्थानात्‌ (ते) 
. ( आवतः ) अतिसमीपात्‌ ( इद्द ) उत्साहिनां मध्ये ( एव ) अवधारखे ( भव ) 
तिष्ठे । कीति पराप्छुदि (तु ) निश्चये (मामागां;) झ० ५ १६।७। कदापि 
मा गच्छ ( पूर्वान ) पूर्वज्ञान (अनु ) अनुखत्य ( गाः ) लोडथे लुडः । 
गच्छ ( पितन ) पितृवत्‌ सत्करणीयान्‌ ( अछुम ) प्रांणम्‌ (बध्नामि) स्थापयामि 
( ते ) तब ( दढ़म्‌ ) दृद वृद्धा-क्त । प्रभाढम ॥ 
२-६ यत्‌ ) यदा ( त्वा ) त्वाम्‌ ( अभिचेरु: ) अभि+चर गतौ भक्त 
.. शेच-लिदू । अत एक दलूमध्येप्नादेशांदेलिंटि। पा०६। ४ १२० । इति एकारः। 
. अभिचरितवन्तः । दुष्कृतवन्तः ( पुरुष: ) (स्व ) स्वकीयः ( यत्त्‌ ) यदि वा 
६ भरणः ) अ०१। १६। ३। अ+रण शब्दे-अप्‌) झरणीयः। असंभाषण: | 


सू० ३० [१०२] पद्म कारड्स ॥शा ६ १९१५७!) 





भाव थ--मन॒ष्य दुष्टो के फेंदरों से अलग रहे, और फंस जाने पर 
उपाय करके निकल आवे ॥ २॥ * 
यह दुद्गोहिथ शे पिपे स्त्रिये पं से अचित्त्या। उन्मो०॥३॥ 
य्त्‌। द्द्रोहि । शें पिये। स्त्रिये । प्‌ से । अचित्त्या ॥०३४ 
. भाषाथ--( यत्‌ ) जो (ख्िये) स््रीके लियेवा (पुसे ) पुरुष के 
लिये ( अचित्त्या ) अचेतना से ( डुद्रोहिथ ) तू ने अनिष्ट चीता है वा (शेपिषे) 
शाप दिया है। ( उसे ) दोनों... ......म०२॥ ३ ॥ द 

भावाथ--मलुष्य परद्रोद और पर निन्‍्दा से पृथक्‌ रदें ओर किसी 
प्रकार से दाज्ञाने पर प्रायश्चित्त करे॥ ३॥ 
यदेनसे। मादकृताच्छेषें पितकृ'त्ताच्च यत्‌ । 
उन्मीचनप्रमचने उभे वाचा वंदामि ते ॥ 9 ॥ 

| .> कर प्ि है 

यत्‌ | एनसः । मांतृ-कृ तात्‌ । शेष | पितू-कृ तातू। च्‌ । यत्‌। 
उन्‍मोचनग्रमोचने दुत्यू न्‍्सेचन-प्र सेाचने | उभे दति + वाचा ४ 
वदामि । ते ॥ ४ ७ क्‍ 

भाषाय्--( यत्‌ ) यद्‌ ( मातकृतात्‌ ) मांता के किये इये (थ) और 
( यत्‌ ) यदि ( पितृकृतात्‌ ) पिता के किये हुये ( एनलः ) अपराध से ( शेये ) 
तू सता है। ( उभे ) दोनों ( उन्‍्मोचनग्र मोचने ) अछूग रहना और छुटकारा 
(ते ) तुँक को ( वाचा ) वेद वाणी से ( वदामि ) मैं बताता हूं ॥ ४॥ 
अबोधः ( ज़नः ) ( उन्मोचनग्रमोचने ) उन्मोचर्न पृथक्त्व॑ प्रमोचन विमोक्त॑च 
( उसे ) द्वे ( वाचा ) वेदकाएया ( वदामि ) कथयाप्रि ( ते ) तुश्यम्‌ ॥ 

शइे-( यत्‌ ) यदि ( दुद्रोदिथ ) द्रह-लिद | अनिष्ट चिन्तितकनखि 
(शेपिषे ) शपितवानलि ( स््रिये ) ( पूसे ) पुरुषाय ( अचित्त्या) अचेतनया। 
अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ द 
४--( यत्‌ ) यदि (एनसः ) अ«२ [ १०। ८! अफपराात्‌ ( मातुकः 


( १९पट )  अथववेदभाष्ये सू० ३० [ ९७२ ] 


कक कक 
सावाथ--मांता पिता आदि के दोष से जो मनुष्य निरुचमी द्ोता दो 
तौ वह उस दोष के त्याग दे ॥ ४ है . 


यत्‌ तेमाता यत्‌ ते पिता जामिश्रोर्ता च सजतः। प्र- 
व्थक संव॒स्व भेषज जरदृष्टिं कृणेमि त्वा ७४४ 
यत्‌ + ले । साता। यत्‌। ते । पिता। जामि: | आर्ता । च 


सलजत: + ग्रत्यक । से वस्व । भें घजसम्‌ । जरत्‌-अष्टिस्‌ । कऋ- 
णोसि | त्वा ७0 ४७ 


भाषाथ--( यत्‌ ) जो [ ओषच ] (ते) तेरे ( माता ) माता ( पिता 
बिता (च ) और ( यत्‌) जो ( ते ) तेरे ( ज्ञामिः ) मिलकर भोजैन करने वाली 
बहिन और ( जञ्राता ) पोषक वा पोषणीय भाई ( सजतः ) लाते हैं। (सेषजम) 
डस ओषध को ( प्रत्यक्‌ ) पत्यक्त ( सेवस्व ) सेवन कर, ( त्वा ) तु को 
( जरदड्टम्‌) स्तुत के साथ व्याप्ति वा भोजन वाला ( कृणोमि ) में करता 
हु॥ ४ ॥) 

सा वायथ-मडुष्य माता पिता, बद्दिन भाइपों से उत्तम शिक्षा पाकर 
उक्तम जीवन बनाव ॥ ४ ॥ 


हु हैथि पुरुष स्वंश मनसा स॒ह । 
दती खमस्य मान जा अधि जीवपरा हृहि ॥ ६ ॥ 
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तात्‌ ) मात्रा निष्पदितात्‌ ( शेषे ) स्वपिथि। आलस्यं करोबि ( पितृरतात्‌ , 
जनकेन कृतात्‌ | अन्यद्‌ यथा म० २ ॥ 

५ू--( यत्‌ ) भ्रेषज्ञम्‌ (ते) तव (माता ) जननी (यत्‌) (ते 
( पिता ) ज़नकः (जामि। ) अ० १। ७।११। संगत्य भोजनशीलाः। भगिन 
(पञ्वाता 3) झअ० ७ ४। ५। भरणशीलो भसरणीयो वा। सहोद्रः (चर 
( सजतः ) सर्ज अजने-लट्‌ । अर्जयतः। प्रापयतः ( घत्यक्‌ ) पत्यक्षम्‌ ( सेव् 
स्व ) संभज्ञ ( भेषज्ञम) आअ० १। ४।४। औषधम्‌ (-जरदृष्टिम ) अ० २ 
९८ । ४) जरता सतुत्या सूद अष्टिः कार्यव्याप्षिमोजन वा यस्य तम्‌। तथ 
दिनरम्‌ ( कपोमि ) करोमि (त्वा ) खाम्‌ ॥ 


सू० ३० [१७२]. पश्मु्स काण्डम ॥५॥ ( ११४८ ) 





इदुह। संधि । परुष । सवण । सनसा। सह । दलौ ॥ यससस्‍्य ६ 


मा | झन्‌ । या: । अधि । जीद-पुरा: । इहि ४ ६ ४ 

भाषाय--( पुरुष ) द्वे पुरुष ! ( स्वंण ) संपूर्ण ( मनसा सह ) मन 
[ साहख | के साथ ( इड ) यहां पर ( एचथि ) रह । ( यमस्य ) खत्यु के ( दूतो 
अब ) तपाने वाले धाय औरण्ञपान वायु [ उल्तदे श्वास ] के पीछे ( मा गाः 
मत जा । ( जीवपुराः ) जीवित प्राणियों के नयरों में ( अधि इच्दि ) पहुँच ॥ ६॥ 

भादाथ --मनजुष्य उत्साह करके आलस्य आदि मृत्यु के कारणों को 
छोड़कर जीते इये अर्थात्‌ पुरुषार्थी शुर वीर मद्दात्माओं में अपना नाम करें ॥छ॥। 
अन हूत: पुनरेहि विद्वनद्यन' प॒थः । 

| है [| न [ 
सारेोहणमाक्रमणं जीवताजोव॒ताइयनम्‌ ॥ » 0 
॥ै [। सं है 

अन्‌ _-हुतः । पुन:। झा । दहि। विद्वान्‌ू। उत्-अयनस। पयः | 
ख्रा-रोहणस्‌ । झ्ा-कंणस्‌ । जीवृतः-जीवतः । झयनस्‌ ॥५॥ 

भाषाय--( पथ: ) मार्ग के ( उडदयनम्‌ ) चढ़ाव को ( विद्वान ) ज्ञानता 
हुआ, ( अनुहतः ) प्रीति से वुल्लाया गया तू (पुनः ) फिर (आइदि )आ। 
( आरोहणम्‌ ) चढ़ना ओर ( आक्रमणम्‌ ) आंगे बढ़ना ( ज्ञीवतोजीवतः ) 
एत्येक जीव का ( अयनम्‌ ) मार्ग है॥।७॥ क्‍ 


( 0. | 
भावायथं--मनुष्य उन्नति के डपःथों को जानकर सदा बढ़ता रहे जैसे 
कि चिउ'टी आदि छोटे छोटे जीव भी ऊँचे चढ़ने में त्गे रद्दते हैं ॥ ७॥ 


*६-( इह ) अचर पूरुषार्थिसमाजे ( एच ) भव ( पुरुष ) अ०१ | १६॥ 
४। हे पौरुषयुक्त ( सर्वंय्य ) समसस्‍्तेव ( मनसा ) मनोशलेन ( सह ) सहितः 
( दूती ) अ० १ ७।६। संतापको प्राण॒|पानौ ( यमस्य ) सृत्युकात्नस्य ( मा 
या; ) म०१। मा गच्छ ( अठु ) अनु सत्य ( अधि इहि ) प्राप्तहि ( जीवपुराः ) 
० २। &। ३। जीवितानां नगरी; ॥ 

9-- अनहूतः ) पुरुषाथित्वात्‌ प्रीत्या हत: ( पुनः ) उत्साह रूत्वा- 
इत्यथेः ( आ इहि ) आंगच्छ ( विद्वान ) जानन्‌ ( उद्यनम्‌ ) डद्गमनम्‌ (पथः) 
मार्गस्यः ( आरोहणम*) ऊध्वंगमनम्‌ ( आक्रमणम्‌ ) अधिगमनन्‌। अतिक्रमः 


( जीवतोजीवतः ) जीव प्राणघारणे-शत्‌ । खव॑स्य प्राणिनः ( अयनम्त ) गतिः। 
चू 
मार: ॥ 


( १९१६० ) अयववेदभाष्ये स्‌० ३० [ १५२ | 

पक कट न सडक पक गन टच 
सा बिने ने म॑रिष्यसि ज्रद॑ष्टिं कृणेमि त्वा । 
निः्वेचचमहं यध्ष्ममड्गेभ्ये! अड्भज्वरं तब 0 ८0 

सा। बिसे :। न। सॉररष्यसि । जरत्‌्-अष्टिस्‌ | कशोसि। त्वा। 


नि:। अवोचम्‌ । झहसू । यदमस्‌ । अड्ढ भय: । अर ग-ज्वरस्‌ | तव (८ 

भाषार्थ--( मां बिभे: ) तू मत डरे, (न मरिष्यस्ति ) तू नहीं मरेगा। 
( त्वा ) तुझे ( जरद्धिम्‌ ) स्तुति के साथ व्याधि वा भोजन चाला ( कणोमि ] 
में करता हैँ । ( तब ) तेरे ( अज्ञे म्यः ) अंगों से ( अज्ञज्वरम अंग अंग में 
ज्वर करने वाले ( यच्मम्‌ ) राज रोग वा धाय रोग को ( निः->निःसाय ) 
निकाल कर ( अदम ) में ने ( अवोचम्‌ ) बचन कहा है॥म८।॥। 

भावाथ --ज्ञो मलुष्य निभ य दोकर धम करता है, वह झत्यु अर्थात 
अपकीति से बचकर नाम करता है जैसे सद्वेद्य मद्दारोग को निकाल कर 
यश पाता है॥ ८॥ ः 


ड्रपे दा अद्भज्वरो यश्च ते हृद्यासयः । ु 
यद्ष्म: श्ये न इंव प्रापप्न॒द बाचा साढः परस्तुराम एटा 
झडग-से दः | झ डग-ज्वरः । य: । च । ते । हद 4-झासयः: । यहस; 


इसे न:-इवे । थर । सपप्तत्‌ । वाचा । साढ:। परः-तरास्‌ ध०। 

सावाथ-( ते ) तेरी ( भज्ञभेरः ) दड़फूटन, ( अज्ञज्वर ) शरीर का 
ज्वर, (ये ) और ( यः ) जो ( हृद्यामयः ) हृद्य का रोग है वहुऔर (यद्मः) 
राज रोग, (वाचा) वेदवाणी से (साढ़ः) हारा 8आ [ वह सब रोग ] 


८--( मा बिभेः ) अ० २। १५ । १ | शह्ली मा कुरू ( मे ) निषेधे ( मरि- 
व्यसि ) प्राणान्‌ मोचयलि ( जरदृष्टिम्‌ ) म० ५ | जरता स्तुत्या सद्द व्याधिवन्तं 
भोजनवन्त' वा ( कृशोमि ) करोमि (त्वा ) पुरुषाथिनम्‌ ( निः) निःलाये 
( अवोचम्‌ ) उक्तवानस्मि ( अद्म्‌ ) ( यद््मम्‌ ) अ्र० २। १० | ४ । राज रोगम्‌ 
क्षयम ( अक्ञ भयः ) अवयवेभ्यः ( श्रज्ञज्वरम्‌ ) भज्ञ छु तापकरमस्‌ ( तव ) ॥ 

८-..( अज्ञमेदः ) शरीरावयवविदारः ( अज्ञज्वरः ) सर्वाइतापः ( यः ) 
(च)(ते) तव ( हृदयामयः ) चूहो घुडुको च। ड० ४। १०० इति हज 


२१३० [ ९५२|. पद्चमं काणडसू ॥शा ( १९६१ ) 





. (६ श्येनः इव ) श्येन पक्षी के खमान ( परस्तराम्र्‌) बहुत दूर (प्र अपपत ) 
भाग गया है ॥ & ॥ 
भावाथ--जैसे सछेद्य मद्दाकठिन रोगों को अच्छा करता है वैसे द्दी 
मनुष्य वेद द्वारा आत्मदोष त्यागकर छुखी होवे ॥ & # 
ऋषों बे।चप्रतोब्ोचाव॑स्व॒म्नो यश्च्‌ जाग॑वि:। 
. ५ है गो कर | 
तो ते प्राणस्थ मोप्तारों दिवा नक्त च जागृताम्‌ ॥ण। 
ऋषी इति। बोध-प्रतीबोधी । झस्व॒मः। यः । च । जाग 'वि:। 
तो । ते | प्राणस्य । गोप्तारा | दिवाँ। नक्त स। च । जागताम ९० 
सावाथ--( ऋषी ) दो देखने वाले ( बोधप्रतीबोधी ) बोध ओर प्रति 
बोध [ अर्थात्‌ विवेक ओर चेतनता ] है, (यः ) जो पक्र एक (अखप्नः) न 
सोने वाली (च ) और ( जागूविः ) जागते वाला है । ( ते ) तेरे ( प्रासस्य ) 
प्राण के ( गोप्तारों ) रख वाले ( तो) वद्द दोनों (दवा) दिन (च) और 
( नक्तम ) रात ( जागृतास्‌ ) जागते रहे ॥ १०॥ 
सावाथ --मलुष्य विवेक और चेतना पूर्वक नित्य सावधान रहकर 
रक्ता करे ॥ १०॥ 
अ यम ग्निस्पसद्य इह सय उदत ते । 


उर्देहि म॒त्ये।गेम्भीरात्‌ कृष्णाच्चित्‌ तम॑स॒स्परि ॥११॥ 





हरणे-कयन्‌ , ठुगागमः | इति हृदयस्‌ । चलिमखितनिभ्य+ कयन्‌ | ड० ४ । && | 
इति अम्न पीडने चुरा०--कयन्‌ | इति आमयो रोगः | मनोरोगः ( यक्धमः ) 
राजरोगः ( श्येन: ) शीघ्रगामी पत्तिविशेषः (इव ) यथा (प्र) (अपप्तत ) 
पतूल गतो लुडिः लुद्त्वोत्‌ चउलेरज्रादेशः | पतः पुम्‌। पू० ७। १। १& । इति 
पुमागमः । प्रागमत्‌ ( वाचा ) वेद्वाएया ( सखाढः ) पह-क्त । अभिभृतः ( पर- 
स्तराम्‌ ) दूरतराम्‌ ॥ 

९०--( ऋषी ) अ० २।६। १। ऋषिद शंनाव-निझ० २।१। दर्शकी 
( बोधप्रतीबोधों ) विवेकचेतने ( अस्वप्नः ) निद्राह्ीनः (यः) यः प्रत्येक: ( च ) 
( जाशविः ) जु शृ जाशभ्यः क्विन्‌ । ड० ४। ४४। इति जाग निद्राक्षये-क्विन्‌ । 
जागरुकः ] नुपतिः ( तौ), ( ते) तव ( प्राणस्थ ) जीवस्य ( गोप्तारों ) रक्षको 
( द्वा ) दिने ( नक्तम्‌ ) राजौ ( थे) ( जागृताम्‌ ) जाग्रती मवताम्‌॥ 


( १९६२ ) ... खथवंदंदभाष्य सू० ३० | एछर ] 





जयम । सरिन: । उप-सद्य: । इह । सूयच: । उत्‌ । रत । ते । 
उत्‌-एहि। मत्येः । गस्भीरात्‌। कष्णात्‌ । चित्‌ । तमसः। परि ९९ 


भाषाथ --( अयम्‌.) यह ( अग्नि: ) सर्च व्यापक परमेश्वर ( उपसद्यः ) 
सेवा योग्य है। ( इह ) इस में ( ते ) तेरे लिये ( सूर्य: ) सूर्य ( उद्देतु ) उदय 
होवे। ( गस्भीरांत्‌ ) गदरे ( खत्योः ) झुत्यु से ( चित्‌ ) और ( कृष्णात्‌ ) काले 
( तमसः ) अन्धकार से ( परि ) अलग होकर ( उद्देहि ) तू ऊपर आ॥ ११॥ 

भावाथ-मनुष्य परमात्मा की आज्ञा मानकर ओर आतल्स्यरूपी 
सुत्यु और अशानरूपी अन्धकार मिदा कर उन्नति का सूर्य चमकावे ॥११॥ 


नमी यमाय नमो अस्त मत्यवे नमः पितभ्य॑ उत ये 
नयेन्ति । उत्पारंगस्य ये वेद तमरिनं परे दे अस्मा 
अरि्श्वतौतये ॥ ९२५ 


नसे: । यमाय । नम: । अस्त | सत्यव ॥ नसः। पितृभ्य: 
'डत। ये। नयन्ति। उत्‌-पारंणरूय | यः। वेद । तम्‌। अर रिनस्‌ 
पर: | दर्थो । अर स्‍मे | झा रिष्ट-तौतये ॥ ९२ ॥ 


.. भाषाथ--( यमाय ) न्यायकारी परमात्मा को ( सत्यवे ) झत्यू नाश 
करने के लिये ( नमः) (नमः) वारंबार नमस्कार ( अस्तु ) होवे, (डत ) 
और ( पितृभ्यः) उन रक्तक महापुरुषों को (नमः) नमस्कार हो (ये ) 
जो [ हमें ] ( नयन्ति ) ले चलते हैं। (यः) जो परमेश्वर ( उत्पारणस्थ ) 

___._. 9 र र_ [री [-[-ऑ[ऑ-ऑी ौी“ौा-ौ“पपपभािा।++ 
५१९--( अयम्‌ ) प्रत्यक्ष: (अग्नि: ) खर्वेव्यापकः परमेश्वरः ( उपसद्य/) 

का सेवनीयः ( इह ) अत्र । ईश्वरोपासनायाम्‌ ( सूयः ) उन्नतिरूपः सूर्यः ( उदेतु ) 
उदगच्छतु ( ते ) तु॒भ्यम्‌ ( उदेहि ) उदागच्छ ( सत्योः ) मरणात्‌। आलस्‍स्यात्‌ 
( मम्मीयत्‌) अ० ४ । ६६। ३ । गदहनात्‌ ( ऋृष्णातु ) कालवर्णांत्‌ ( चित्‌ ) 

झपि ( तमसः ) अन्धकारात्‌ | अज्ञानात्‌ ( परि ) पृथग, भूत्वा ॥ 

२--(नमः) (नमः) वारंवारं सत्कारः (यर्मायं)ल्यायकारिणे परमात्मने 

: ६ अस्तु ) ( झत्यवे ) क्रियार्थोपपद्रुय च कम णि स्‍स्थानिनः | पा० २। हे। १४। 


इत्यप्रयुज्यमानस्य धातो; कम णि चतुर्थी | झत्सु .नाशयितुम, (नमः (पिठृभ्य३) 
रक्तकेम्यो महापुरुषेभ्य+ः (उत ) अपि (ये ) ६पितरः .( नयल्ति ) भे रयन्ति 


सू० ३० [ १०२]. पद्म काण्डस ॥५ ( ११६३ ) 





पार लगाना ( वेद्‌ ) जानता है, ( तम्‌ ) उस (अप्लविम) ज्ञानवान, परमेश्वर 
को ( श्रस्मे ) इस जीव के छिये ( अरिष्ठतातये ) कल्याण करने के। ( पुरः ) 
आगे ( दधे ) रखता हूं [ पूजतां हैं | ॥ १२॥ द 

भावाथ--मनुष्य परमात्मा की महिमा ज्ञानकर ओर विद्वान परोप- 
कारो महात्माओं का आदर करके छुखी रह ॥ 


ऐतु प्राण ऐत सन ऐत, चक्षरथी बलम्‌। 

श्री रमस्य सं विदा तत्‌ पहुभ्यां प्रति तिष्ठत ॥ ९३। 

खा रत | गराण: | ता । शत | सन: | झा। शत। चत्च :। 

अयो इति । बलंस । शरोंरस्‌ । ख़स्य। सम्‌ । विदास्‌ । तत्‌ । 
 पतू-स्यास । प्रति। तिष्ठत्‌ 4 ९३ ॥ 


साधाथ --( प्राणुः ) प्राण, पुरुषार्थ | इसमे ]( आ एतु ) आवे, (मनः) 
मन ( आ एतु ) आवे, ( अथों ) ओर भी ( चकछुः ) दृष्टि ओर ( बल्लम्‌ ) बल 
. (आ एतु ) आवे । ( दत्‌ ) उसे ( अस्य ) इल पुरुष का ( शरीरम्‌ ) शरोर 
( विदां प्राति ) बुद्धि की ओर ( पदुभ्याम्‌ ) दोना पैरा से ( सम्‌ ) ठीक ठीक 
( तिष्ठतु ) खड़ा होवे ॥ १३ ॥ 

सावा्थ --मनुष्य आंत्मिक और शारीरिक बल् प्राप्त करके ओर चेतन्य 
रहकर पुरुषार्थे करे ॥ १३ ॥ 


3333-०५ ४५3५-५3; 3क मम. ३ ५9५3 न न नम न मनन न न न नम नमन न न ननगननरपनन्‍ गनाननगननभ#रएरवषसनननननन 


( उत्पारणस्यथ ) पार कर्म लमाप्ती-ल्युट । उत्कर्षेण पारकरणुस्य (यश) परमेश्वर 

- ( चेद ) वेत्चास्ति ( तम्‌ ) ६ अप्लिम्‌ ) ज्ञानवन्तं परमेश्वरम्‌ ( पुरः दधे ) अग्ने 
घरामि । पूजयामि ( अस्मै ) पुरुषाय (अरिश्तातये ) अ० ३। ४। ५। क्षेम- 
करणाय ॥ 

३--( आ एतु ) आगच्छतु ( प्राणः/ जीवनलामथ्यम्‌ ( मनः ) मनो 
बलम्‌ ( आ एतु ) ( चत्त + ) दृष्टि: ( अथो ) अपि च ( बलम्‌ ) शक्ति: ( शरी- 
रम्‌ ) देहः ( अस्य ) पुरुषस्य ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( विदाम्‌ ) पघिदुभिदादिभ्योषडः। 
पा्‌० ३।३। १०७। इत्ति विद ज्ञाने-अड्ः, टाप | बुद्धिम्‌ ( तत्‌ ) तठः पुरुषार्थात्‌ 
( पद्म्याम्‌ ) ( प्रति ) व्याप्य ( तिछ्ठतु ) स्थित सम्थ भवतु । 

श्र 





(१९६४ ) अयथवंवेदभाष्ये .  श्र० ३० [ १७२ ) 

प्राणेनांग्ने चक्षे था सं सूजे म॑ं समोरय त्‌न्‍वा ३ सं 
द व्थ है न्‍्म्ा ने प्‌ जे | छ 

बलन। वेत्थामृत स्थ मान गान्मा न भूमियहे मुवत्‌ 0१ 
हे है. 

अशेन । अंग्ने । चक्षु षा । सस्‌ ।सज । दुसस्‌ । सस्‌ । ईरय 

तन्‍वी । सम्‌ । बलेन । वेत्थ । अमृतस्यथ | सा। नु। गातू । 

सा। न । सूसि-गुहः । भुव॒त्‌ ॥ ९४॥ 


भाषाथ--( अग्ने ) हे ज्ञानमय परमात्मन्‌ ! ( इमम्‌ ) इस पुरुष को 
( प्राणेन ) प्राण [ जीवन सामर्थ्य ] ले और (चक्तुघा) दृष्टि से (सं सूज ) 
संयुक्त कर, और [ उसे ] ( तन्‍्वा ) शरीर से और ( बलेन ) बल से  ( सम्‌ 
सम्त्‌ ईरय ) अच्छे प्रकार आगे बढ़ा तू ( अम्ग॒तस्य ) अमरपन का ( घेत्थ ) 
जानने वाला है। वह [ पुरुष ] (छु) अब (मां गात्‌) न चला जावे, ओर 
( मा चु)) न कभी (भूमिशदः ) भूमि में घर वाला [ अर्थात्‌ सुप्त निवास 
चाल ] ( सुब॒त्‌ ) दोवे ॥ १४ ॥ 
क्‍ सावार्थ-परमेश्वर से प्राथंता करता हुआ मनुष्य सब प्रकार पुरुषार्थ 
करके कीर्तिमान होवे, और ऐसा काम न करे जिस से समाज में उसे नीचा 
देखना पड़े ॥१४॥ 
है पि कील 
मा ते प्राण उप दसन्‍्से अंपानेइपि घायि ते । 
६ की 8 88 है जा रा 
सूर्य स्व्वाधिपतिम्‌ त्ये।रदायच्छतु रश्मि: ॥ १३ ॥ 
सा | ते. | प्राण: । उप । दुसत्‌ | से इति। ख्पानः ।अपि 8 
धायि । ते । झूयें: । त्वा । अधि-पतिः । सुत्येः । उत्-आा- 
येच्छतु । रुश्सि-भिं: ॥१४ 





१५४-- प्रांणेन ) जीवनसामथ्यन ( अंस्ने) ज्ञानमय परमात्मन्‌ (चक्तुष) 

दर्शनशकत्या ( सं स॒ुज ) संयेजय ( इमम्‌ ) पुरुषभ ( सम्‌ इरय ) सम्यकू प्रेरय 

( तन्‍्वा ) शरीरेण ( खम्‌ ) ( बलेत ) ( वेत्थ ) वेत्लि ।,शाताखि ( अम्वृतस्य ) 

अमरणस्य । कीत्तिमच्वस्य ( नु) इदानीम्‌ ( मागात्‌ ) न गच्छेत्‌ स पुरुष: (मा) 

न(नु)(मूमिशदः ) भूमौ गुप्तस्थाने गृह निवासों अपकीत्त्यां युस्य सद्द सः 
( झुवत्‌ ) भवेत्‌ ॥ * | 


कक 


_झ्० ३० [ १२ ] पञ्नम काण्ड्य ॥र४ - ( ११६५ ) 


(्‌' 

भाषाय--( ते ) तेरा (प्राणः ) प्राण | भीतर जाने वाला श्वास | 
( मा उप दसत्‌ ) नष्ट न होवे, और (ते) तेरा ( अपानः ) अपान [ बाहिर 
ज्ञानें वाला श्वास ] (मो अपि धायि )न ढक ज्ञावे । ( अधिपतिः ) पशु 
( सूर्य: ) सर्च प्रेरक परमेश्वर ( त्वा ) तुमको ( रूह: योः ) झत्यु से ( रश्मिभिः ) 
 अपनो व्याप्तियों द्वारा ( उदायच्छुतु ) उठावे ॥ १५ ॥ 

भावार्थ--मनुष्यय अपनी शक्तियों को यथावत्‌ काम में ल्ञाकर परमेश्वर 
के आध्रय से आल्नस्य, द्रिद्रता आदि दुघखों को मिटा कर ऊपर उठे ॥ १४ ॥ 

सी क्‍5> श- हैं /+« 
हु यमन्तवेद्ति जिहा बढ़ा पनिष्पदा । 
हर कक की... हैं ७. ७ न पं हु ने 
त्वया यक्ष्मं निरवेच शुत्त रोपीश्च तक्मनः: ॥ १६ ॥ 
इयस्‌ | झनन्‍तः । वदति । जिहा। बद्धा । पत्तिष्प॒दो। त्वयाँ। 
॥ 

यहध्मंस्‌ । नि: | झ्वोचस्‌ । शतस्‌ । रोपों: । च्‌ । तक्सन: ४१६ 

भाषाथ--( अन्तः ) [ मुख के ] भीतर ( बद्धा ) वंधी हुई, ( पनिष्पदा) 
थरथराकर चल्नतो हुई ( इयम ) यह ( जिहा ) जीभ ( वदति ) बोलती रद्दती 
है। ( त्वया ) तेरे लाथ वत्तमान ( यक्मम्‌ ) राजरोग (च ) ओर ( तक्मनः ) 
ज्चर की ( शतम्‌ ) सौ ( रोपीः ) पीड़ाओं को ( नि: निःसा्य ) निकाल्न कर 
( अवोचम ) मैंने बचन कहा है ॥ १६॥ 

भावाथ ---जिस प्रकार जीम को मुख में दबाकर वेद मन्त्र आदि पवित्र 
बचन बोलते है, उसी प्रकार मनुष्य इन्द्रियों को वश में करके अपने सब मलो 
फे। धोकर खस्थचित्त होवे ॥ २६॥ 





१५--( मा ) निषेध (ते) तव (वाणः ) चाखाप्रवत्ती पूरकों वायु: 
( डप'द्सत्‌ ) दखु उपच्ये। नश्येत्‌ ( मो ) निषेधे ( अपानः ) रेचको वायु: 
( अपि घायि ) अपि था आच्छ दने । आचछुदितों भवतु ( ते ) ( सूर्य: ) अ० 
 १।३। ५ घू प्रेग्णे-क्यप्‌ , रुटू च। ख्व॑प्रे रकः परमेश्वरः ( त्वा ) ६ अधि- 
पतिः) प्रश्ु ( झु॒त्योः ) आलस्यद्‌ रिद्रतादिख्यातू मरखात्‌ ( उदायच्डतु ) 
यमु उपरमे । उन्नयतु (रश्मिमिः) अ०२ | रेश। १३। अश्, ब्याप्तो-मि, रशादेशः | 
खब्याध्िनिः: ॥ 

९६--( इयम्‌ ) प्रसिद्धा (अन्तः) सुखमध्ये (चदति) उच्चारयति (किला) 
रखना (बद्ध) संयता (पनिष्यदा) अप नि: - पदा | अलेपः | अपगत्य जिकृत्य 
नित्य गतिवती ( त्वया ) त्वयां सह वत मानम्‌ ( यच्मम्‌ ) राजरोगम्‌ ( नि; ) 
-निःखारय ( अवोचम्‌ ) उक्तवानस्मि ( शतम्‌ ) बह्नीः (रोपी:) रुप विमे।हने- इन 
डीष्‌ | विंमेद्दनानि । यातताः ( च ) ( तक्मनः ) ज्वरस्य ॥ क्‍ 


( ९९६६ ) अथववेदभाषध्ये सू० ३९ [ १७३ | 
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अथं ले कः प्रियतमा दे वानामपराजत 
यस्मे त्वमि ह म॒त्यव दिष्ट: प्‌ रुष जज्ञिषे । 


४ । 


चु त्वानु हुयाससि मा परा जुरसे सझूथाः ॥ १९३ ॥ 


शक 


अप्रयस । लोक: । जिय-तम: । दे वानास | खपरा-जितः | यस्स । 
त्वस्स । इह । स॒त्यव । दिष्ट:ः । परुष । जज्षिषे । सः । च । 


त्वा । अन । हु याससि | सा | परा। जरसः । सथा: ४९०७७ 


. भाषायथे--( अयम्‌ ) यद्द ( लोकः ) संसार, ( देवानाम्‌ ) विद्वानों का. 
( अपराजितः ) न जीता हु भरा, (प्रियतमः) अति प्रिय है। (यस्मे) ज्ञिस [लोक] 
के लिये (इद ) यहां पर ( झुत्यवे ) झत्यु नाश करने को ( दिष्टः ) ठहराया 
डुआ ( त्वम ) तू, ( पुरुष ) हे पुरुष ! ( जज्षिषे ) प्रकट हुआ है। ( सः ) वचद्द 
[ ज्ञोक | (च ) और हम (त्वा ) तुझको (अनु हृयामसि ) बुला रहे है । 
( ज़रखः ) बुढ़ापे से ( पुरा ) पहिले ( मा मुथा: ) मत मर ॥ १७ ॥ 
भावाणे--इस अनन्त संसार को विद्वान्‌ सदा खोजते रहे हैं | मनुष्य 
आालस्य आदि छोड़ कर सदा परोपकार में लगा रहे, और खस्थ और 
सावधान रहकर पूर्ण आयु तक आनन्द भोगे ॥ १७॥ 


क्‍ सत्तस ३९ ॥ 
१-९२ ध पुरुषों देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्‍्द: 0७ 


राजधर्मापदेश:--राज्ञा के धर्म का उपदेश ॥ 


यां त॑ चक्ररामे पाज्ने यां चक्रसिं खाचांस्ये । 
९५--( अयम्‌ ) दृश्यमानः ( लोक: ) संखार: ( प्रियतमः ) अतिहितकरः 
( देवानाम ) विदुषाम्‌ ( अपराजितः ) अनभिभूता । खर्वदेवान्व षणीयः (यस्मे) 
ल्ोकऋप्राप्तये (त्वम्‌ ) हे मनुष्य (इह) अस्मिन्‌ जन्मनि (स्त्यवें) म० १२। खुत्यु' 
नाशयतुम ( दिष्टः) आदिष्टः। नियतः (पुरुष) हे पुरुषार्थि न (जशिषे) प्रादुब- 
भूविथ (सः ) लोकः (च ) वयं च ( त्वा ) पुरुषम्‌ ( अल”) अलुक्रमेण ( हया- 
मसि ) आह्यमः ( मां ) निषेधे ( पुरा ) अग्रे ( ज़रसः ) जराया: (सरूथाः ) माडि 
 छु'छ अडभाव:। प्रासान्‌ त्यज ॥ 


सू० ३९ [२०३.].... पद्म कारड्स (शा *.. ( ९१६७ ) 





आमे मांसे क॒त्यां यां चक्र: पनः प्रति हरामि ताम ॥१॥ 
यास्‌ | ते । चक्र: । झसे। पाच । यास्‌ । चक्र: । सिश्च- 
पाये । झसे । सांसे। कत्योस्‌। यास्‌ । चक्र :। पुनः 
अति | हरामि। तासू ॥ १४७ 
भाषायथ-] हे राजन ] ( याप्त ) जिस [ हिंसा ] को ( ते ) तेर (आमे) 
भोजन से, वा ( पात्र ) पानी में ( चक्र: ) उन्होंने [ हिंसकों ने ] छिया है, 
(याम्‌ ) जिसको [ तेरे ] ( मिश्रधान्ये ) एकट्ठे किये धांन्य में ( अक्रः ) 
उन्होंने किया है। ( याम्‌ ) जिस ( ऊृत्याम्‌ ) दिखा का [ तेरे | (आमे ) चलने 
में वा [ मांसे ) ज्ञान वा काल वा मांस में ( चक्र: ) उन्होंने किया है, ( ताम ) 
उसकी ( पुनः ) अवश्य में ( प्रति ) उन्नटा ( दरामि ) मिटा हूं ॥ १॥ 
भावाथ--राजा डुष्कर्मी विप्चकारियों को सदा दरड देता रहे ॥ १॥ 
इस मन्त्र का मिल्लान अ० ४। १७। ४ से करो॥ १ 
यां ते चक्र: कृक॒वांकांव॒ुजे वायां कुरीरिणि। अव्यां 
ते क॒रत्यां यां० ॥ २७ 
यास्‌ । ते । चक्रः। ककवाकी । झज | वा।यास्‌। क॒ रीरिखि। 
अव्यौस्‌ । ते । क॒त्यासू ।० ७२ ४ द 


साधार्थ--( याम्‌) जिख [ दिसा ] को ( ते ) तेरे (कृकयाकों ) गले 
से बोलने वाले कुककुट वां मोर पर (वा ) अथवा ( याम्‌ ) चिसको ( कुरी- 


१--( याम्‌ ) ऋृत्याम्‌ ( ते ) तव ( चक्र : ) कृतवन्तः शत्रवः ( आमे ) अम 
गतिभोजनानिषु-- घञ्‌। भोजने ( पात्र ) अ० ४। ९७। ४। पानीये । जलभा- 
जने ( मिश्रथान्ये ) एकत्रीकृतान ( आमे ) गमने ( मांसे ) अ० ४। १७। ४। 
ज्ञाने काये मांसे वा ( कृत्याम्‌ ) अ० ४। &। ४) हिंसाम्‌ ( पुनः) अवधारणो 
। ( प्रति ) प्रत्यक्ष प्रतिकूल वा ( हरामि ) नाशयामि ( ताम्‌ ) छुत्याम्‌ ॥ 

२--( कृकवाकोी ) कृूके वचः कश्च | उ०१।६। इति कृक+वच 
परिभाषणे-जण । कृकेण शलेन वक्तीति तस्मिन्‌ कुकक्‍्कूटे मयूरे वा (अजे ) 
गतिशीले छागे ( वा ) अथवा ( कुरीरिणि ) रूम उच्च | ड० । 53। ३३२। इति 


( १९६८ ) अथववेदभाष्ये.. झ्ृ० ३९ [ ९७३ ] 





रिखि ) केश वाले ( अजे ) बकरे पर ( चक्र ) उन्दोंने [ शत्रुओं ने ] किया है 
था (याम्‌ ) जिस ( कृत्याम्‌ ) हिसा का (ते) तेरी ( अव्याम्‌ ) भेड़ी पर “ 
म०१॥२॥ | 

भावार्थ--राज़ां उपकारी पत्तियों और चौपायों की रक्षा करे ॥ २॥। 


यां ते चुक्ररेकशफे पशनामु भुग्रादति । ग॒ढु मे कत्यां 
यां०॥३॥ द 
[; 6 है 

यास्‌ । ते । च॒कू :। शक-शफफे | पशनास्‌ । उभुवादृति । 
गद भे । क॒त्यामू ०४३ ॥ 

भाषाय-- ( याम ) जिस [ हिसा ] को ( ते ) तेरे (पशजन्नाम्‌ ) पशुओं 
के मध्य ( एकशफे ) एक खुर वाले और ( उभयादति ) दोनों ओर दांत वाले 
[ अश्व आदि ] पर ( चक्रः ) उन्हों ने किया है। ( याम्‌ ) जिस ( ऋृत्याम्‌ ) 
हिखा को ( गद्‌ भे ) गधे पर ...म० १॥ ३ ॥। 

भावाथ--घोड़े गधे आदि उपकारी पशुश्रों की राज्ञा रच्ता करे ॥ ३॥ 

+ है $ ५ ।० यु 

यां ते चुक्ररम॒लायों बलगं वाँ नराच्याम्‌ क्षेत्र ते 
कर््याँ यां० ॥ ४ ॥ क्‍ 
 यात््‌ । ते । चक्र :। अमलायाँसू। वलगम्‌ । वा। नाराच्याम । 
क्षेत्र | ते । क॒त्यामू ० ॥ ४ ४ 

भाषाय--( याम्‌ ) जिस [हिसा ] का ( वल्नगम ) गुप्त कम से (ते) 
तेरे ( अमूलायाम ) प्राप्ति योग्य ( वा) अथवा (नंराच्याम्‌ ) मनूव्यौसे |खत्कार 
'कृज्‌ करणे-ईरन्‌ , तत-इनि । कुरीराः केशा।, तद्धति, यथा सायणवाष्ये, अ० ६। 
१३८। २ ( श्रद्याम्‌ ) मेषयाम्‌ | अन्यद्‌ गतम्‌ | म० १॥ 
द ३--( एकशफे ) एकखुरय॒क्ते भअ्रश्वादों ( पशूनाम) चतुष्पदां मंध्ये 
( उभयादिति ) छान्‍दसो दीघ : | उमयद॒ति। ऊर्ध्वाघो मागयोद न्‍्तयुक्ते (गदभे) 
कगशलिऋलिगदि स्योपभच्‌ । उ० ३। १५२ | इति गई शैब्रे-अमब । खरे! 
अन्यद्‌ गतम्‌॥ 

. ४-(-अमूलायाम_) खजिंविश्वादिष्य ऊरोत्त्रो । उ० ४। &० ।इति श्रप् 


मू० ३३ ९१११). पद्म काण्डम पा  ( ९९६६ ) 


योग्य [ ओषधि ] में ( चक्र: ) उन्‍्हों ने किया है | अथवा ( याम्‌ ) जिस 
६ ऊत्याम्‌ ) हिंसा की (ते) तेरे (क्षेत्र) एश्वर्य के हेतु खत में १॥४॥ 
भोवाय-राज़ा प्रबन्ध करे कि ओषधि आदि पदार्थ दुषित न होवें ॥8| 


यां ते चुक्रगाहपत्थे यर्वाग्लिवत दश्चिते: । शालीयां 
कत्यां यां ० ॥ ४ ॥ 


यास्‌ | ते । चकू : । गाह-पत्ये । पर्व -अग्नो । उत। द: चित: 
शालायास । कत्याम ०॥ ५४७ 

साधायथ-- याप्र ) जिल [ हिंखा ] का (दुश्चितः) बुरा चीतने घालों ने 
( ते ) तेरे ( गार्हापत्ये ) ग्रहस्थ काम में ( उत ) और ( पूर्वांग्तो ) निवास के 


हेतु अग्नि आदि में (चक्रु)) किया है | अथवा ( शाल्रायाम ) शांला में ( याम ) 
जिस (क्ृत्याम ) हिंसा का......म० १॥ ५ ॥ 


सावषाथ-राजां प्रबन्ध करे कि गृदस्थ लोगों के कामों और पदार्था में 
कोई उपद्बव न करे ॥ ५॥ 


_यां ते चक्रः सुभायां यों चुक्ररचिदेवने । अक्षेष' क 
यों ०॥६ ४७ क्‍ 

यास्‌ । ते । चकू :। सभायास्‌ । यास्‌ । च॒कू :। सधि-देव ने । 
अत्षयु। कत्यास्‌ ।॥0 ४ ६ ॥ 





गतौ भोजने-ऊद्धच्‌ , दाप्‌ । प्रायणीयायाम्‌ ( वल्लगम, ) मुद्श्रोर्गंगगौ | उ० १॥ 
१९८ | इति वल संवरणू-गप्रत्ययः अकारागमः, तृतीयास्थाने प्रथमा। संवरणेन | 
आंच्छाद्नेन (वा) ( नराच्याम_) नर+ अच्चु गतिपू जनयोः-क्कित्‌. डीपए। नरेः 
पूजनीयायाम_ ओषध्याम (क्षेत्र ) ऐेश्वयद्रेतो शस्याद्युत्पत्तिस्थाने | अन्यदू 
गतम_॥ 

९-- गाहपित्ये ) ग्रहपततिना खंयुक्ते ब्यः | पा० ४ । ४ । &० | इति ग्रहपति- 
हुये | ग्ृहपत्तिना संयुक्त कम सि (पूर्वाग्तो) पु पूती निवासे च-अच्‌। निवास- 
हेती पाचक्ादौ ( उत ) अपि ( दुश्चितः;) दुख +चिती संज्ञाने-क्तिप्‌ । दुष्ट 
चिन्तकाः ( शालाबयाम्‌ ) णहे। अन्यदु गतम्‌ ॥ 


( ११७० ) खथबेबेदभाष्ये म्ू० ३९ | ९७३ | 
का 8 8 5 3 न लेक र८ कट न व पटन लि म न ननक नप ल पप लत लेक ला लक 


भाषार्थ-- ( याम्‌ ) जिस ( हिंसा ) का ( ते ) तेरी ( सभायाम्‌ ) सभा 
में (चक्र: ) उन्हों ने (शत्रुओं ने) किया है, ओर (याोम, ) जिसको तेरे 
( भ्रद्चिदेवने ) क्रौड़ा स्थान उपचन आदि में (चक्रः) उन्हों ने किया है। (याम्‌ ) 
जिस _(कहृत्याम्‌ ) हिंसा को ( अक्ष छु ) व्यवहारों में......म० १॥ ६॥ 

भसावाथे--रांजा खभाओं, उपवन आदिकों और व्यवहार में विन्नकारी 
पुरुषों के दशड देता रहे ॥ ६॥ क्‍ 


« हा । ५ 
यां ते' चक्र: सेनाँयां यां चुक्रुरिष्वायुथे । ठुन्द भी क॒त्यां 


०८ 


की 
या? | 


याम । ते | चकु:। सेनॉयास्‌ | याम्‌ । चकू : | इष-झायुचे । 
के 22 हे अर 53 >> 


का. आह्ि2५ व्यदाओ 


दुन्दुभी । कत्याम्‌ ।॥9॥ $ ॥ क्‍ 

रा साषार्थ--( याम, ) जिस (हिंसा ) का ( ते ) तेरी ( सेनायाम्‌ ) सेना 

में ( चक्रः ) उन [शत्रुओं] ने किया है, और ( याम_) जिसको तेरे (इष्वायुथे) 

बाण आदि शस्त्रों में ( चक्रः ) उन्होंने किया है। (याम ) जिल (छत्याम_) 

हिंसा के तेरी ( ढुन्दुभौ ) ढुन्डुमि में...म० १५॥७॥ ह 
सावार्थ-सेनापति अपनी सेना और अख्र शख बाजे आदि को साव- 


धानी से रक्ता करे || ७ ॥ 


याँ ते क॒त्यां कृपेः्वद्धुः श्नेशाने वा निचुरुनु: । 


कि । 
है 2 च कर + + है शा पु शी 
सद्प्नेनि क॒त्यां यां चक्र: पुन: प्रति हरासि तासू ॥८5७ 


क्‍ हि ह 
याम्‌ । ते । कुृत्याम। कूप । झव-दुधघु: । श्म शाने ।वा। 


है प् 
लि-चठनुः । सहंनि। क॒त्यास_ | याम। चक्‌: । घुनः । मति । 


ह रामसि | तॉस श८॥ 


त-339>२०००-००००»«»»कन--न-----, 


द--( समायाम्‌) सह भाल्ति यत्र । समाजे ( अधिदेवने ) दिलु क्रीड़ा- 
दिषु-ल्युद्‌ । उपवनादौ क्रोड़ास्थाने ( अक्षे घु ) अ० ४। ई८। ४। ब्यंवेदो रखें । 
अन्यद गतम ॥ द 
0 9--६ सेनायोम, ) येद्धु समहे ( इष्वायुथे ) वाणादिंशखर ( ठुन्दुमौ ) 
चुद्डढ्क याम्‌ | अन्यद्‌ गतम्‌ | 





सू० ३९ | $9३-] पझ्ुस कारडम ॥५॥ (६ २१५७१ ) 





भाषांथ --( याम्‌ ) जिस ( छृत्यास्‌ ) हिंसा को (ते ) तेरे ( कूपे ) 
कूये में ( अवद्धुः ) उन [ शत्रुओं ] ने कर दिया है, ( वा) अथवा ( श्मशाने ) 
मरघट में ( निचझ्नुः ) उन्दोंने खोद कर रक्खा है। ( याम्‌ ) जिस ( कृत्याम्‌ ) 
हिखा को (सपझनि ) तेरे घर में (चक्रः) उन्होंने किया हे, ( ताम ) 
डसको ( पुनः ) अवश्य में ( प्रति ) उल्टा करके ( हरामि ) मिटाता हू ॥ ८॥ 
 भावाथ --ज्ो मनष्य कूये तालाब, आदि को मत्तिन कर, अथवा रोग- 
कारक वस्तुयं गाड़कर मरघटों को दूषित करे, अथवा घरों के पास दुर्गन्ध 
आदि फेलाव, राजा उसका यथावत्‌ प्रबन्ध करे ॥ ८॥ 


यां ते चक्र: पु रुषास्थे श्ग्नो संकसुके चु याम्‌ । 
स्रोक निर्दाह क्रव्याद पनः प्रति हरासि तामू ॥ € ७ 
+] हि 
याम्‌ । ते । चक : । परुष-अस्थ । झग्नी । सस्‌ -कसुके । च 
हु ॥॒ ! पुन हे त् 

याम्‌  ग्रो कम । निः-दाहम्‌ । ऋषव्य-अदस्‌। पुन: । मति। 
हुरासि । तास्‌ ॥<॥ 

भाषाय--( याम ) जिस [ हिसा ] को (ते) तेरे ( पुरुषास्थे ) पुरुषों की 
दड्डी मे, (व ) ओर ( याम्‌ ) जिखको ( संकखुके ) मभकती ( ऋग्नो ) आग में 
( चक्र॒ू: ) उन [ शत्रुओं ] ने किया है; ( ताम्‌ ) उसको ( ज्नोकम्‌ ) चोर समान 


भयानक ( क्रव्यादम ) मांस खाने वाले ( निर्दाहम्‌ प्रति ) जला देने वाले अश्नि 
में ( पुनः ) अवश्य ( हरामि ) में नाश करता हूं ॥ & ॥ 





८--( कूपे ) गम्यते जलाथि सिः। कुयुभ्यांच। उ०३। २७। इति 
कुडः गतिशोषणयो:-प, स च किदु दीरघर्च | जल्नाधारे ( अवद्चुः ) अवधारि- 
तचन्त: (श्मशाने) श्मन्‌ +शाने । शीडः खप्ने-मनिन्‌, डिच्च। श्मानः शवाः शेरते 
यत्र | शीडः_-शानच्‌ , डिच्च । शवदादहस्थांने ( निचख्नु:) खन्‌ अवदारयणे 

लिटू । विदाये ध्ृतवन्तः ( सझनि ) गृहे | अन्यद्‌ गतम्‌ | म० १॥ 
| ८-...( पुरुषास्थे ) अच्‌ प्रत्यन्ववपूर्वोत्लाम लोस्न: | पा० ५३ ४। ७प॥ 
इति पुरुष +अस्थि-अचूप्रत्ययः, अजिति योगविभागात्‌ । पुरुषाणामस्थिनि 
( अग्नो ) पावके (खंकखुके ) वलेरूकः। उ० ४। ४०। इति सम्‌+कस गतौ 
शाखने च-ऊक, छान्‍्द्सो हस्वः। खंगच्छुमाने । जाज्वल्यमाने ( प्रोकम्‌ ) अ० 
ह $ झ्३े 


(१९७२) झथववेदभाष्ये . झ्ू० ३९ [ ९७३ ] 


अनीनीननीती न चिलन-नतअब्कनटक 





भावाय॑--मस्ततक दाद क्रिया में विश्वक्वारी दुष्टो को राजा यथावत्‌ दरंड 
देकर नष्ट करे | &॥ 


अपंधे ना जभारेणां ता पर्चेत: प्र हिश्मसि । शअधीरो 
मय ची रभ्य: सं जभाराचित्या 0 ९०४ 
अपयेन । झा । जमार । रनास्‌ । तासू । पथा । इतः । गे । 
हिण्मसि। अधीरः। सर्या-घीं र भय: । सम्‌। जुभारु । झचित्या ९० 

साषाथ-( अपथेन ) कुमाग से ( पनाम्‌ ) इस (हिसा ), के (आ 
जमार ) वद्द ज्ञाया था, ( ताम_) उसके ( पथा ) खुमार्ग से ( इतः ) इस स्थान 
से (प्र हिएमसति) हम निकालते हैं। (अचीरः) वद्द श्रधीर [ शत्र ] (मर्याधीरेभ्य३) 
मर्यादा धारण करने वाले पुरुषों के लिये ( अचित्त्यां ) अपने अज्ञान से [ उस ] 
दिखा को ( सम्‌ जमार ) लाया था ॥ १०॥ 


भावाथ _ जो कुमार्गी पुरूष सत्पुरुषों के साथ दोष करते हैं. सत्पुरुष 
उनको कुमार्ग से छुड़ा कर खुमाग में ले आते हैं ॥ १० ॥ 


यश्चकार न शशाक करत शप्मे पादमड्रिम्‌ । 
आकार भद्रमस्मभ्यमभगा प्रगंवदुभ्य:ः ॥ १५१५७ 

थ; । चकारं। न । शशाके । कते स । श्र । पादंस। झड़ रिस । 
चकार । भद्ठम | सस्मभ्यस्‌ । झभगः । भगवत्‌-भ्यः ॥ १९१ ॥ 


किन निकिमी निज अलज नल अल न आज चाइना आा्एएरशनाशणरश्णणणणशणणणणणणणशणणणणणणशआआ॥आशए आए 

२। २७ | ३। चौरवद भयानकम (निर्दाहम्‌ ) नितरां दाहक॑ पावकम (क्रव्यादम ) 
शवर्मांसभक्तकम ( पुनः ) अवश्यम्‌ ( प्रति ) अभिलद्य ( हरामि ) नाशयामि 
( ताम्‌ ) हिसाम्‌ ॥ 


१०--( अपथेन ) ऋकप्रच्धू: पथामानक्तो ।पा० ।४।४। ७४ । इति 
ञ्-+पथिन-अप्रत्ययः | कुमागंण ( आा ) ( जमार ) जहर | आनिनाय (एनाम ) 
ऋृत्याम्‌ ( ताम्‌ ) ( पथा ) खुमागे ण ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ (प्र हिएमसि ) ' 
हि गतिवृद्धयोः | हिचुमीना । पा० ८। ४। १५। इति खत्वम्‌ | प्रेषयांमः। 
अपसारयामः ( अधीरः ) सुखधाअगृधिभ्यः क्रम । ड० २।.२७। इति डधाजू 


धारणपोषणयोः-क्रन्‌ । अधारकः। अपणिडतः ( मर्याधीरेम्यः ) मर्यादाधार* 
केम्यः ( सस्र्‌ ) सस्यक_( जसार ) निनाय'( अचित्या ) अज्ञानेन ॥ 


झ० ३९ [ १०३ -] पद्चम॑ काण्ड्स्‌ ॥५॥ ( ११४३ ) 


भाषायथे--( बः ) जिल [ दुष्ट ] ने ( कन्नम्‌ ) दिसा को ( चकार ) 
किया था, वह ( न शशाक् ) समथ न था, उसने ( पादम्‌ ) अपना पैरऔर 
॥ अज्ञ रिम्‌ ) अंगुनी ( शश्रें ) तोड़ डाली | उस (६ अमगः » अमागे पुरुष ने 
( अस्मस्यम्‌ ) दम ( सेगवदुभ्यः ) वेश्वयबाकों को ( सद्रम्‌ ) आनन्द (चकार) 
किया ॥ ११॥ 


शः 
भावाथ -डुर्बलात्मा पापी दरुड पाकर अपये दाथ पैर में कप्ट पाकर 
चघर्मात्लाओं का नहीं सता सकता ॥ ११ # 


यह मन्त्र कुछ भेद से अ० ४ । र८' दे । में आया है ४ 
क॒त्याक्षत वलगिन मूलिन शपथे स्थंसम _। 
> हैं हा. छ७-जे 
इन्द्र स्त हन्तु महुता वचेनाग्निविध्यत्व॒स्तयां ॥ १२ ५ 
कत्या-कृत॑म्‌ । वुलुगिन॑म्‌ । सलिन॑स्‌। शपथ य्येस । इन्द्र: । 
७ ह_ ५“ मक2... )) टक्कर की मर 5. 954 00७ हि 
तम्‌। हन्‍्तु | सहता। वचन | झग्निः | विध्यतु । झस्तर्यां ४१२ 


भाषाय--( इन्द्र: ) प्रतापी राजा ( चल्गिनम्‌ ) गुप्त काम करने वाज़े 
( सूलिनम्‌ ) जड़ पकड़ने वाले, ( शपथेय्यम्‌ ) कुचचन बोलने वालो के प्रघ:न, 
( कृत्याकृतम्‌ ) द्वि सा करने वाले शत्रु को ( मद्दता ) अपने बड़े ( चेन ) बज 
. से ( हन्तु ) मारे और ( अजिः ) वही ज्ञानी राज़ा ( अस्तया ) अपने अख्र से 


न्‍ १९--( यः ) दुष्दः ( चकार ) ऋरूतवान्‌ (न) निषेधे (शशाक्र ) शक्त 
आसीत्‌ ( कठु म्‌ ) अ० ४। रैम । ५ छुआ हि सायाम-तुन्‌। दिलाम्‌ (श्र ) 
शीर्स वान. ( पादम्‌ ) चरणम्‌ (अक्ल रिम ) अज्ञ लिम ( चकार ) ( भद्रम्‌ ) 
कल्याणम ( अस्मम्यम्‌ ) धर्मासभ्या  अमगः ) अने श्वर्यं: ( सगवदुभ्यः ) 
ऐश्वयंवदुभ्यः ॥ 

१२--( ऋृत्याकृतस्‌ ) अ० ४ । १७! ४ | दिखाकारियम्‌ ( वल्नगिनस्‌ ) 
म० ४। वल्लग-इनि । आच्छादनकर्माणम्‌ ( सूलिनम ) प्राप्ततू लम्‌ । छटढ़स 
( शपथेय्यभ्‌ ) दश्छ॑न्द्सि । पा० ४। 35 | १०६। इति बाहुलकात्‌ शपथ-ढ । 
शपथे साधुः शपथैयः । सत्र साथुः | पा० ४ । ४। €८ | इति यत्‌। शपथेयेणु 
साघुस्तम्‌ । मदहाकुबचनकारिणम («इन्द्र ) परमैश्वर्यवान्‌ राजा ( तसम्‌ ) शत्रुस्‌ 


(११७४ ) . अथववेदभाष्ये आ्‌ं० ३९ [ १०३ ] 








( तस््‌ ) उस बेरी को ( विध्यतु ) बेध डाले ॥ १ र्॥ 


' भावार्थ-शर वीर विद्वान राजा दुराचारियों को यथावत्‌ खोजकर 
दूरड देता रहे ॥ १२ ४ द 


इति षष्ठोनुवाकः ॥ 
ईति पञ्मुम॑ काण्डम ॥ 
इति श्रीमद्राज्ाधिराजपधितमद्दागुणमहद्िम श्री सयाजो राव 
गायकवाडाधिषिठितबड़ादेपुरीगतश्रावणमास परी ज्ञा- 
याम ऋकलामाथवर्वेद्साष्येषु लब्धद॒क्षिणेन 
श्री पणिडत छोसकरणखदास चिर्देदिना 
कूते अथवंवेद्भाष्ये पद्चमं काएडं समाप्तम्‌ ॥ 





पलन्‍णलराकामंअदपक 


इद कार्ड प्रयागनगरे भ्रावणमासे रक्षाबन्धनतिथो [ शुक्लपञ्चद श्याम ] 
१६७२ तमे विक्रमीये संवत्सरे धीरवीरचिरप्रतापिमहायशस्वथि 


श्री राजराजेश्वर प>चम जाज महोदयस्य 
खुसाम्नाज्ये खुलमाप्तिमगांत्‌ ॥ 





सम अप या-पाकाप मम पाकाटक 


मुद्रितम-अश्नहा यणे कृष्णचतुर्थ्या' खंबत्‌ १६७२-ता० २५ नोवेस्बर २६१५ ॥ 


( हन्तु ) नाशयतु ( महता ) थिशालेन ( चेन ) हननसाँधनेन वर्ज्ण (अश्निः) 


ज्ञानो राजा ( विध्यतु ) ताडयतु ( अस्तया ) इखिसुश्रिण० | ड०.३। ८६। इति 
अरु क्ष पणु-तन्‌ , टाप्‌। अस्त्रेण ॥ 


है आंरेम ॥ 
. आग्रोनन्द ससाचार | 
[ आप देखिये ओर अपने मित्रों को दिखाइये ] 
72 3 कब 
. अथवदवेदमाष्यसू--तह्मा जी से खेकर सब बड़े २ ऋषि, मुत्ति और 
योगी जिन वेदों का मदत्त्त माते आये हैं. ओर पिदेशीय विद्वान जिनकी महिमा 
ओर अर्थ खोजने में लग रहे है, वे अब तक संस्कृत में होने के कारणवड़े कठिन 
समझे जाते थे, और कुछ विद्वानों का छोड़ कर स्वंलाधरण उनका अर्थ 
नहीं खमभा सकते थे अब तक ऋग्वेद,यज़ु॒बे द, ऑरसामबेर का भाषा में अर्थ हो 
चुका हे । और लोगों को डनके मर्म जानने का सौभाग्य मित्रा है। परन्तु अथ 
वंवेद का अर्थ अभी तक;नागरी माषा में नहीं था, इस महां चुटि का पूरा करने 
के लिये प्रयाग निवासी पं० क्ष मकर णदास छिदेदी सरक्त भाषा और संस्कृत 
में वेद. निघराटु, 5िरुक्त, व्याकरणादि सत्य शास्त्रों के प्रमाण से उसका भाष्य 
बड़े परिश्रम स्रे बनाकर प्रकाशित कर रहे हैं | क्‍ 
" भाष्य का क्रम इस प्रकार है, १--खूक्त के देवता, छुन्द, उपदेश, २--सस्वर 
सूल मन्श, रे--सस्व॒र पद्पाठ, ४--मन्त्र के शब्दों को कोष्ठ में देकर सानन्‍्वय 
भाषाथ ५४-_म्रावाथ_ ६--आवश्य क टिप्पणी, पाठान्तर, अनुरूप पाठादि, ७-- 


>> ओर क्रियाओं की 


प्रत्येक पृष्ठ मे लाइन देकर सन्‍्देह "हे निवृत्ति के किये शब्दों 
व्याकरण निरुक्तादि प्रमा्णो से सिद्धि... _-+.. रःऋ 
इस वेद में २० छोटे बड़े कांड हैं, एक एक कांड का भावपूर्ख संजक्तिप्त स्त्री 
पुरुषों के समझने योग्य आएं सरख भाषा और संस्कृत भाष्य अह्य सूल्य में 
छुफकर ग्राहकों के पाल पहुँचता है। चेंद प्रेमी श्रीमान्‌ र,जे, मद्दाराजे, सेठ, 
साहकार, विद्वान ओर सर्व लाघारण खस्त्रीपुरुष स्वाध्याय, धुस्तकालयों और 
पारिताषि्ं के जिये भाष्य मंगाव और जग टियता परमेश्वर के पारमार्थिक और 
सांसारिक उपदेश, -ज्रह्मविद्या, वैधक विद्य. ४ शिल्प विद्या, राजविद्यादि अनेक 
विद्याओओं छा तत्व जानकर आनन्द भोग और धर्मात्मा पुरुषार्थी दोऋर कीर्ति 


पाव | छुपाई उत्तम ओर कागज़ बढ़िया र्यल अंठपेंजी है। 


__ स्थायी आहकों में चाम लिखनेवाले सज्जनीं को २०) सेकड़ा 
छूट देकर पुस्तक वी० पौ० वा नगद दांम पर दिये जाते हैं ४ 
कागुड १--भूमिका खाहित, २, ३, ७, ५ सूल्य ८). मा 

काणएड ६--डप रहा है। 0 
कोशड 9--शीघ्र प्रकाशित होगा। 





' + न 
लए 





क्‍ हवनमन्चा: --धर्म शिक्षा का उपकांरी पुस्तक--चारों वेदों के संग्रद्दीत 
सन्त्र इश्वरस्तुति. स्वस्तिवाचन, शान्ति कारण, हवनमन्त्र. वामदेव्यगान-सरख 
भाषा में शब्दार्थ सहित संशोधित बढ़िया रायल़ अठपेज्ी, पृष्ठ ६०, मूल्य ।॥॥ 


, रुद्राध्याय:---प्रसिद्ध यहुबँद अध्याय १६ ( नमस्ते रुद् मन्‍्यव उतो त 
इधये नमः ) ब्रह्म निरूपक अर्थ संस्कृत, भाषा ओर अंगरेज़ी में, बढ़िया रायल 


अठपेजी, पृष्ठ १४८ मूल्य |) 8, क्‍ क्‍ 
रुद्राध्याय:--सूल मात्र बढ़िया रायल अठपेजो पृष्ठ १४ भूल्य )॥ क्‍ 

 शप नवस्वर १६१५४५। .._. * पता-पघं० क्षेमकरणदास जिवदी, 

हु धूर लुऋरगञ्जञ प्रयाग ( 3:03086 ) 


अथववेद माष्य को सम्मतिया 


चिट्टी संख्या २७० तिथि १०--१२--१५१७ । कार्यालय श्रीमती खअाय- 


प्रतिनिधि सभा, संयुक्तेमानत आगरा दे अंवर्थे, बुलन्दशहर । 
.. आपका पत्र संख्या १०२ तथा खथयंवेद भाष्य का तृतीय कनंड मिक्तां] इस 
कृपा के लिये अनेक धन्यवाद है। चास्‍्तव में आप आर्येलमाज के साहित्य के _ 
रूस दे शाली बनाने में बड़ा काय्ये कर रहें हैं, धापको विंदंत्ता और कप के 
लिये आयय संसार ही नहीं, पर प्रत्येक शिखा खूत्र घारी को आंभारों होता 
स्ाहिये। इेश्वर आपकी उत्तगेत्तर उल् महर्व पूर्ण कार्य के संम्पादन ओर 
समाप्त करने के लिये शक्ति प्रदान कर ऐसे डपयोंगी अ्न्थ प्रकाशन का आए 
सदैव जारी रफख यहां प्रार्थता 
| भवंदीय 
दमाहन सेठ 
पएम० एू० एल०/एल० बीए) 
मम तक ५; >> 5ख “£ मन्जी-संभात 
पैमाने, परिडतः तुलसोराम सेवामी-प्ंघ:न झाय प्रतिनिधि -सभो 
संयुक्तप्रान्त, सामवैद्‌ भाष्यकार, सम्पादक वेद प्रकाश मेरठ +मा्चे.१&१३। 
.. ऋग्यज्ञुवद का भाष्य थ्रो स्वामी दुयानन्द सरस्व॒तीनी ने संस्कृत ओर भाषा 
में किया है, सामवेद का भरी प० तुलसाराम स्वामी ने किया दै, अथर्वंबेद के 
भाष्य- की बड़ी आवश्यकता थी। पं० क्षेमंकरणदास जी प्रयाग निवासी ने इस 
अभाव को दूर करता आरम्भ कर दिया है। भाष्य का क्रम अच्छा है। यदि 
इसी प्रकार खमसस्‍्त भाष्य बंन ग्रया जो हमारी खमझ में कठिन है, तो चारों 
घेदौ के भाषा माष्य मित्रने लगे गे, ओयो की उपकार होगा |. - * 05 ६ 
._ श्रीयुत म्रदाशय-नारायणस याद जी--सुख्याधिष्ठाता गुरुकुल वुन्दा वन 
मंथुरा--उपप्र धान आय प्रतिनिधि सभा, संयुक्तप्रान्त। आय मित्र अगोय २४ 
जनवरी १६१३ | 
श्रा प० दो मकरणदास तजियेदी प्रयान निवासी, ऋक साम तथा अथर्वधेंद्‌ 
स्बन्धी परीक्षोत्तीर्ण अथवेवेद का भाषा भय करत हैँ, ..मेंने सम्पूर्ण [प्रथम] 
कांड का पाठ किया। जिवेदीजी का भाधच्य कऋ्‌ | दयानन्दजी की शेल्ली के अदुर्लार 
भावपूर्ण, संज्षिप्त और स्पष्टतया प्रकट करत व है कि मन्त्र के किस शंब्द के 
स्थान में भाषा का कौनसा शब्द आया फिर नोटों में व्याकरण तथा निरुक्त 
के प्रमाण, प्रास्म्म मे एक डफ्योगी भूमिका दे देने से भसाध्य की उपयोगिता 
झोर भी बढ़गई है, निदान माष्य अत्युत्तम आर्यसमाज का पद्षेपोषक और 
इस योग्य है कि प्रत्येक आयेलमाज उसकी घुक २ पोथी ( कापी ) अपने पुस्त 
क्ालय मे रक्‍ख |. 
जिवेदीजी ने इस भाष्य का आरस्म करके एक बड़ी कमी के पूण करने क 
उद्योग उ्योग किया है। ईश्वर उनकी बल तंथा वेद प्रेमी आवश्यक सहायता भदान 
परे निर्विज्ञ॑ता के-साथ बह - शुभ कार्य पूरों दो छुपाई ,और कागज सं 


श्र 





( है ) 


ओरीयुत महात्मा जुन्शी र/संजी--जिशांस-सुख्याधिष्ठातां, गुरूकेल कांगड़ी 
हंरिठार-पंत्र संझया &४ तिथि २७-२०-१&६६& । | ह ही ह पाल 
 अथर्ववेद साष्य आपका दिया ये किया इुआेो अवकशाजुसार तीसरे हिस्से 
के लग भग देख खुंका हूं आपका परिश्वम सरादनीय ह्दै। न हा | 
तंथा-परत् स ख्या ११४ तिथि २२१२ द&। हि मु थ ह हे ः न | द मे अन्‍ ; 

/*अ्वल्नोकन केंय्ने से भाष्य उत्तम प्रतीत हुआ। .. . ..... .. 

भ्रीयुत पं० शिवर्शकर शर्माकाव्यतीथ --छान्दोग्येपनिषद्‌ भाष्यकार, 
बेदतस्वादिं अ्रन्थकत्ता वेदाध्यापक कांगड़ी गुंझकु्ल महाविद्यालय, अरे अं 
खम्पादक आायमित्र-८ फूरवर्य १६१३३. जो का हे का कक पाठ 
*  अंथर्ववेदसाष्य | श्री पं० छ मकरण दास जिवेदी जी.का यद्द प्ररिक्षम- प्रश 
खर्नीय है।......आप बहुत दिनौ:तक सरकारी नौूरी ऋए और अब कहां से 
पेन्शन पाके अपना सम्पूर्णा समय, संस्कृत पढ़ने में लगाने छूये । अन्ततः आप 
घेदों में विशेष परिश्रम कर बड़ोदा राजधानी में वेदों की परीक्षा दी. ओरू-उनमे 
उत्तीण' हो जिवेदौ बने है। आप परिभ्र॒मी ओर भजुभवा, इद्ध पुरुष हे (आपका 
अथर्ववेंदीय भांष्य पढ़ने योग्य है । 

अआ्रीयुत, पंडित भी मसेन झर्सा इटाव--इप्रतिषद्‌ सीक्तदि भाष्यकर्ता 
वेदब्याख्याता कलकत्ता यूनीवर्सिटी, सस्पादक त्राह्मय सं्यस्व इटावा 
१8१३७ पहा: | ला 
कट अथर्ववेद्साष्य--इसे प्रयाग के पंडित छोमकरखणदास जिबेंदी ने प्रकाशित 
किया: है। इसका:कम फेल उक्खा गया है कि पर्यम तर मत्येंक सुर के ऑररस्म ः 
अभिफाय यह हे कि सच्य को ढंग अच्छा है...मष्यकती के रे 
विचारों का कुराव आयंसमाजिकसिद्धान्तों की तरफ है, अतएव भाष्य मं 
आयसमाजिक शेली का इुआ है । तंब भी कई अंशों :में :स्त्रासी -द्यावन्द के 
भांष्य सें अच्छा हैं। और यह प्रणात्री तो बहुतठीक है ॥ . .. ४: 
_ औीमतोी--पंडिता शिवप्यारी देवो जो, ९३० जतरसुदया 
अयाग; पत्र ता० २१- ९० १८१४ ॥ 
अ्रीयुत पंडित ज्ञी ० । 
. महेंबा के पते से आपका भेजो हुआ पत्र और अथर्ववेद माष्य चांथा--कांड 
मिला:मैं ने चारो कांड पढ़े, पढ़ हर अत्यन्त आनन्द प्रप्त इुआ। आंपने दस 
सभों पर अंत्यस्त कृपा.फो है, आपके अनेकों चनन्‍्यवाद हैं । आशा हैं कि 
पांचनं कांड भी शीघ्र तैयार होंकर घी० पी ० द्वारा मुझे; मिल्रेंगा ॥.. | 
दो पुस्तक हँवनसंत्रां: की जिसका सूल्य |)॥ है कृपाकर भेज दीजिये मेरी 
एक बदिन के आवश्यकर्ता हैं 


श्रीयत पंडित सहावोरप्र साद्‌ ट्विवंद्वी-कानपुर सम्पाद हू स (स््रती 






































( ४3 ) 


झधव वेद भाष्यमू-- ओरयुत क्ञेमकरणुदास जिधेदी जी के वेदाथ ज्ञान 
और भ्रम का यद फल है आपने अथवेवेद का भाष्य लिखना और क्रम क्रम से 
प्रकाशव करना आरम्भ किया है “बड़ी विधिसे आप भाष्य की रचना कर 
रहे है। स्वर सहित मूल मन्त्र, पंद्‌ पाठ, हिन्दी में खान्वय अथ्था, भावाथ 
पाठान्तर, टिप्पणी झादि से आपने अपने भाष्य का अल्लंछृत किया है...आपकी 
राय है कि “वेदों में सावभोप विज्ञान का उपदेश है?। आपका साष्य स्वामी 
दयानन्द सरस्वती के बेद भाष्य के ढंग का है 


युत पंडित गणेशंग्र साद शर्मसा--सम्णदक भारतसुदशाप्रवर्तंक फेतहगढ़ 
सा० २ अधप्रतक्न १६१३ ।॥ 

हष की बात है कि जिस चेद साध्य की बड़ी आवश्यकता थी उश्वकी पूर्च्ति 
का आरम्भ दोगया | वेद भाष्य बड़ी उत्तम शेत्री से निकलता है। प्रथम मन्हा 
पुनः पदाथ युक्त भाषाथ , उपरान्त भावाथ, और नोट में सन्देद्द निन्नति के 
लिये घात्वर्थ भी व्याकरण वा निरुक्त के आधार पर किया गया है, वैदिक 
घ+ के प्रेमियां को कम से कम यह समझकर भी ग्राहक दोना चाहिये कि 
उनके मान्य ग्न्‍न्थ का अनुवाद है और कार्म॑ पड़े पर उससे कार्य लिया जा 
ख्कता है | 

ब्राव्‌ कालिका मसाद जी--खिल्कमर्चेंट कमनगंढ़ां, बनारस सिटी, 
खंख्यय ५८६ ता ० २७-३-१३ । 

आपका भेजा अथवंबेद साष्य का बी० पी० मिला, में आ्रापकां भाष्य देख 
कर बहुत प्रसन्न हुआ, परमेश्वर सहाय॑ करे कि आप इसे इसी प्रकार पूर्ण करे। 
आप बहुत काम एक लाथ न छेड़कर इसी की तरफ अपनी समाधि लगाकर 
पू् करगे। मेरा नाम अ्राहकों में लिख लीजिये, जब २ अडू छुपे मेरे पास भेज 
देना । 


भीयुत महांशय रावत हरप्रसोद सिंह जी वर्मा,--मु० एकडला 
पोस्ट किशुनपुर, ज़िला फ़तेदपर दसवा, पत्र ६ दिसंबर १६१३। 

वास्तव में आपका किया हुआ “अथवंबेद साष्य” निष्पक्षता का आश्रय 
लिया चाहता हैं। अपने यह साहस द्खाकर खाहित्य भसडार की एक बड़ी 
भारो न्यूनता को पूछ करदिया है। ईश्वर आपको बेद भण्डारे के आवश्यकीय 
कार्यों के सम्पादन करने का बल्न प्रदान करे ॥ 


.._ आऔयुत विज्यात पंडित औधर पाठक जी, ( समापति हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन लखनो )-मनोविनोद आदि अनेक ग्रन्थों के कर्ता' 
स॒परिन्‍्देन्डेन्ड गवनमेन्ट सेक्रेडरियट, पी ० डब्ल्यू० डी० श्री प्रयागराज,> पत्र 
ता ० १७-६-१३ । 
अपका अथवंबेद भाष्य अचलोकन कर चित्त अत्यन्त सन्तुष्ट हुआ। आप 
की यह पांडित्य-पूण कृति वेदा्थ' जिज्ञासुओं का बहुत हितकारिणी होगी 
आपका व्यास्याक्रम परम मनोरम'तथा अ्रांजल है, और अन्य सर्वंथा उपादेय है 


डे 
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पंडित शिव शंकरणशर्मा रऋाग्यतीर्थ-छान्दोग्यो पनिषद्‌ भाष्यकार, पंजाब 


 आयंध्रतिनिधिसभोपदेशक, इत्य दि सम्पादक श्ार्य मित्र आगरा ८ फरवरी 
१&६१३। ...आये पुरुष दवन ऋलमे जिन मन्त्रों को पढ़ते हैं उनका! सरत्त भाषा 
में अर्थ उक्त त्रिवेदी जी ने किया है | प्रत्येक पद का पृथक २ अर्थ इसमें किया 
गया है | श्र्थ के ज्ञान विना केवल मन्त्र पढ़ने से ल्ञाभ नहीं दोता ।[अतः प्रत्येक 
झाय॑ को ऐसा अन्ध अवश्य खरीदना चाहिये । 
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 हृवनमन्त्र उच्चारण करते हैं परन्तु प्रायः मनन्‍्त्रों के अथ नहीं जानते | उन्हें यद्द 
पुस्तक अवश्य मंगवा कर पढ़नीचादहिये । पक 


। अभ्युदय, अयाग--ता० सम अप्रेल १६१२...... इस मे ईश्वरस्त॒ति क्‍ स्वस्ति 5 
चाचन, शान्ति करण और दृचन मन्त्र वेद से लेकर सरल हिन्दी भाषा में अनु 
_वादित किये हैं ।...पुस्तक पत्येक आर्य पुरुष के रखने योग्य है। 
बेदअकाश मेरठ,-भई १६१२।...इन सब मन्त्रों का अर्थ भाष/में अब तक 
नहीं था, इस कमी को इस पुस्तक ने पूर्ण कर दिया है । दा ऑल 
महाशय खशोराम जी,गवनमेन्ट पेन्शनर, देदरादन, श५ फा ढ्गुणा पु 
आप ने हवन मन्‍्त्रों॥का साषाजुवाद करके बड़ा उपकार किया है! आप 
मेरा नाम अथर्वबेद भाष्य के ग्राहकों मेलिख लिये, जब प्रकाशित हो रुद्राध्याय 
भाषा अह्वरेज़ी अनवाद सहित वी० पी० द्वारा भेज देवे। 
क्‍ क्‍ मिलने का पता--पं० क्ेमकरणदास तज्िवेदी 
श५ नोचेबर १६१५ । पर लूकरग ज्ञ, प्रयाग ( 3]]0909 0 ) 
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पं० झंकारनाथ बाजपेयी के प्रबन्ध से झोंकार प्रेस प्रयांग में मुद्रित हुआ 


